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  De Sterren, Mijn Broeders — waar een geleerde, ontwaakt uit een eeuwenlange sluimer in de diepten van de ruimte, een keus moest maken tussen zijn eigen volk en een vreemd ras.


  


  Hoe is het daar? — toen Haddon terugkeerde van zijn expeditie naar Mars, wilde iedereen weten hoe het was… Hij kon het nimmer vertellen.


  


  Godenschemering — waarin de mythe werkelijkheid wordt voor een man die trachtte het geheim van zijn verloren identiteit op te lossen.
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  Hoe is het daar?


  Hoofdstuk 1


  Ik had mijn uniform eigenlijk niet willen dragen toen ik uit het ziekenhuis kwam, maar ik had geen andere kleren en ik was veel te blij eruit te zijn om daar nog een punt van te maken. Maar zodra ik in het vliegtuig zat naar Los Angeles, had ik er spijt van in uniform te zijn. De mensen gaapten me aan en begonnen te fluisteren. Van de stewardess kreeg ik een speciale brede glimlach. Ze moet de piloot hebben gewaarschuwd want hij kwam naar achteren om me de hand te geven. Hij zei: ‘Nou, ik denk dat dit vluchtje voor jou een afknapper is.’


  Er kwam een kleine man naar binnen die om zich heen keek naar een vrije stoel en vervolgens naast mij ging zitten. Het was een drukdoenerige, bebrilde knaap van vijftig of zestig jaar en hij deed er een paar minuten over voordat hij eindelijk ging zitten. Daarna keek hij me aan, staarde naar mijn uniform en naar het koperen knoopje met de letters TWO.


  ‘Kijk,’ zei hij, ‘jij bent één van die Expedition Two-jongens!’ En toen, alsof hij dat zojuist had zitten bedenken: ‘Kijk, jij bent op Mars geweest.’


  ‘Ja ja,’ zei ik, ‘daar was ik.’


  Hij tuurde naar me en was op een of andere manier verbaasd. Ik vond het niet prettig, maar zijn nieuwsgierigheid was zo ontwapenend dat ik me er niet helemaal tegen kon verzetten.


  ‘Vertel me eens,’ zei hij, ‘hoe was het daar?’


  Terwijl het vliegtuig opsteeg, keek ik naar de woestijn van Arizona die onder ons weggleed.


  ‘Anders,’ zei ik. ‘Het is er anders.’


  Dat antwoord scheen hem helemaal tevreden te stellen. ‘Daar verwed ik iets om,’ zei hij. ‘Gaat u nu naar huis, meneer…’


  ‘Haddon. Sergeant Frank Hoddon.’


  ‘Gaat u naar huis, sergeant?’


  ‘Ik woon in Ohio,’ vertelde ik. ‘Ik ga naar Los Angeles, waar ik een paar mensen wil opzoeken voordat ik naar huis ga.’


  ‘Dat is geweldig. Ik hoop dat u het naar uw zin hebt, sergeant. U verdient het. Jullie jongens hebben daar iets geweldigs gedaan. Kijk, ik heb in de kranten gelezen dat de Verenigde Naties na nog een paar van die reizen er steden gaan bouwen en we er met lijndiensten naar toe kunnen en zo’


  ‘Weet u,’ zei ik, ‘dat is kopij voor de massa. Je kunt net zo goed hier beneden in de Mojave-woestijn steden bouwen, want dan zijn ze een stuk dichterbij. Er bestaat maar één reden om naar Mars te gaan en dat is uranium.’


  Ik zag dat hij me niet helemaal geloofde. ‘Natuurlijk,’ zei hij, ‘ik weet dat het belangrijk is, al dat uranium voor onze krachtcentrales, maar dat is toch zeker niet alles?’


  ‘Dat is voor het ogenblik alles en voor nog een hele lange tijd hierna.’


  ‘Maar kijk, sergeant, in dit krantenartikel staat…’


  Ik zei niets meer. Tegen de tijd dat hij het krantenartikel had naverteld, waren we al bezig met de afdaling boven Los Angeles. Hij schudde stevig mijn hond toen we het toestel verlieten. ‘Veel plezier, sergeant! Het komt jou beslist toe… Ik heb gehoord dat er een hoop jongens van TWO niet teruggekomen zijn.’


  ‘Ja,’ zei ik, ‘dat heb ik ook gehoord.’


  


  Toen ik in het centrum van Los Angeles aankwam, voelde ik me weer rillerig. Ik ging een bar binnen en bestelde een dubbele whisky, wat me stevig opluchtte. Ik ging naar buiten, hield een taxi aan en vroeg om naar San Gabriel te rijden. De chauffeur was dik. Hij had een groot, rood gezicht.


  ‘Spring er maar achterin, vriend,’ zei hij. ‘Zeg, ben jij soms niet één van die Mars-jongens?’


  Ik zei: ‘Dat klopt.’


  ‘Kijk, kijk,’ zei hij. ‘Vertel me eens: hoe was het daar?’


  ‘Het was een of andere vervelende rotklus,’ zei ik tegen hem.


  ‘Dat wil ik wedden,’ zei hij toen we ons in het verkeer stortten. ‘Neem mij nou. Ik was in de Tweede Wereldoorlog, twintig jaar geleden. Dat was precies hetzelfde, negentig procent van de tijd: een vervelende rotklus. Ik geloof niet dat er iets door veranderd is.’


  ‘Dit was geen veldtocht van het leger,’ legde ik uit. ‘Het was een expeditie van de Verenigde Naties, en geen gewapende oefening. Maar we hadden officieren en militaire tucht, net zoals in het leger.’


  ‘Zie je wel, precies hetzelfde,’ zei de chauffeur. ‘Je hoeft mij niet te vertellen hoe het was, vriend. Neem nou ’es toen in ’42, of was het ’43? — in elk geval, ik herinner me dat ik toen…’


  Ik leunde achterover en zag hoe de Huntington Boulevard langs mij voorbij gleed. De zon scheen me pal in het gezicht en het weer leek erg heet. De lucht was een dikke, warme brij. Op de hoogvlakte van Arizona had het niet zo erg geleken, maar hier was het ademhalen een stuk moeilijker.


  De chauffeur wilde het adres in San Gabriel weten. Ik haalde het pakje brieven uit mijn zak en zocht naar de envelop met ‘Martin Valinez’ erop en het adres op de achterkant ervan. Ik vertelde het aan de taxichauffeur en stak de brieven weer bij me. Ik wilde wel dat ik ze nooit beantwoord had. Maar hoe had ik dat ooit gekund toen de ouders van Joe Valinez mij een brief naar het ziekenhuis stuurden? Dat gold ook voor Jim’s meisje en voor Walter’s gezin. Ik moest wel terugschrijven en voordat ik het wist had ik ze beloofd ze op te zoeken. Als ik nu regelrecht naar Ohio ging zonder dat te doen zou ik mezelf een schlemiel vinden.


  Op dit moment wenste, ik dat ik toen maar besloten had een schlemiel te zijn. De straat lag in de zuidelijke hoek van San Gabriel, in een wijk die nog steeds een beetje Mexicaans aandeed. Er was een houten kruidenierswinkeltje met een kleine woning ernaast en een spijltjeshek om het voortuintje heen. Het was een erg netjes, maar een eigenaardig gezellig huisje vergeleken bij alle Califomische stucco-gevels.


  Ik ging het kruidenierswinkeltje in. Een grote, donkere man met rustige ogen keek naar me en riep op lage toon een vrouw, waarna hij om de toonbank heenliep en mij de hand schudde.


  ‘Jij bent sergeant Haddon,’ zei hij. ‘Ja, natuurlijk. We hoopten dat je langs zou komen.’


  Zijn vrouw kwam haastig uit het achterhuis aangelopen. Ze zag er wat te oud uit om Joe’s moeder te kunnen zijn, want Joe was nog maar een jongen geweest. Eigenlijk zag ze er niet eens zo oud uit, alleen maar een beetje opgeteerd.


  Ze zei tegen Valinez: ‘Haal even een stoel. Zie je dan niet dat hij moe is. En pas uit het ziekenhuis…’


  Ik ging zitten en keek tussen hen door naar een blik ingemaakte pepers. Ze vroegen me hoe ik me voelde en of ik niet blij zou zijn als ik weer thuis was, en ze hoopten dat mijn familie het goed maakte.


  Het waren vriendelijke mensen. Ze zeiden niets over Joe. Ze wachtten alleen maar totdat ik iets zou zeggen. En ik voelde me ongemakkelijk want zo goed had ik Joe in werkelijkheid niet gekend. Hij was maar een paar weken vóór de start aan onze afdeling toegevoegd en omdat hij ons eerste ongeval was, had ik niet de tijd gekregen hem te leren kennen.


  Maar ik moest tenslotte de knoop doorhakken en alles wat ik ervan kon zeggen was: ‘Ze hebben u alles precies over Joe geschreven, nietwaar?’


  Valinez knikte ernstig: ‘Ja, dat hij stierf na een shock binnen vier en twintig uur na de start. Het was een erg aardige brief.’


  Zijn vrouw knikte ook. ‘Een erg aardige brief,’ mompelde ze. Ze keek me aan en ik vermoedde dat ze wel aan mij kon zien dat ik niet wist wat ik zeggen moest, want ze zei: ‘Als je wilt kun je er ons meer van vertellen, maar als het je pijn doet, moet je het niet doen.’


  Ik kon hen er meer van vertellen, nou en of! Ik kon hen een hele hoop meer vertellen als ik dat wilde. Het zat allemaal netjes en duidelijk in mijn hoofd, als een speelfilm die je steeds weer afdraait net zolang totdat je hem uit je hoofd kent. Ik kon hen vertellen over de start die hun zoon vermoord had. De lange rijen waarin we stonden, alle geüniformeerde ruggen die Rocket Four binnenmarcheerden en de andere negentien ruimteschepen. De lichten die op de startbaan opvlamden, het geraas van machines, het gegil van fluitjes, en het binnenste van het grote ruimteschip waarin wij omhoogklommen naar het verblijf in het hart ervan.


  De film draaide opnieuw in mijn hoofd, helder als kristal, en ik was terug in cel 14 van Rocket Four toen de minuten één voor één vergleden en de wanden trilden van het geraas, elke keer als één van de andere schepen omhoog schoot, en wij met z’n tienen in onze kooien, gevangen in die vreemd gevormde metalen kamer zonder vensters, maar wachtten. Wachtten op die reusachtige zware hand die ons diep in onze springveren matrassen neerdrukte en de adem uit onze luchtpijp kneep zodat het bloed in ons hoofd bonkte en je maag zich omkeerde ondanks alle pillen die ze je hadden gegeven, terwijl je dat gigantische gelach hoorde, v-r-roem! v-r-r-roem! v-r-r-roem!


  Smak, smak, steeds weer, totdat we geen kracht meer hadden en om lucht lagen te snakken en iemand die erg ziek werd, en iemand anders die lag te snikken, en het v-r-roem! v-r-r-roem! dat al lachend ons vermoordde. Daarna hield de reus op met zijn gelach en het neersmakken was voorbij en je voelde je zere, geschokte lichaam weer en je was verbaasd dat het nog helemaal heel was. Walter Millis in de kooi onder mij vloekte luid en Breck Jergen, die toen onze sergeant was, klom pijnlijk uit zijn gordels om te kijken hoe wij het maakten en door alk stemmen heen klonk het dunne, opgewonden, onzekere stemmetje: ‘Breck, ik ben bang dat ik gewond ben…’


  Dat was natuurlijk hun zoon Joe, met bloed op zijn lippen, want hij was er geweest — we wisten het meteen toen we naar hem keken, dat hij er was geweest. Een knappe jongen, die nu met een wasbleek gezicht de handen op zijn maag hield en naar ons opkeek. Expedition One had aangetoond dat er bij elke start een bepaald aantal ongevallen was met interne verwondingen, en in onze afdeling in die kleine, vensterloze gevangenis was het Joe geweest. Als hij nu maar meteen doodgegaan was. Maar hij kon niet meteen dood gaan, want hij moest de hele tijd in die kooi blijven liggen, al die uren lang. De dokters kwamen en bonden hem in een dwangbuis en spoten hem vol, en dat was dat, en de uren gingen voorbij. En we waren zelf zo door elkaar gerammeld en ziek dat we niet het medeleven voor hem konden opbrengen dat we hadden moeten hebben. Niet voordat hij ons begon te bidden en smeken om het dwangbuis weg te halen.


  Tenslotte wilde Walter Mills hem eruit helpen maar Breck gaf geen toestemming en ze maakten er ruzie over, terwijl wij luisterden totdat het gekreun ophield en er niets meer voor Joe Valinez gedaan hoefde te worden. Niets meer dan de artsen te waarschuwen die onze kleine ijzeren gevangenis binnenkwamen om hem mee te nemen.


  Natuurlijk kon ik de familie Valinez precies vertellen hoe Joe doodging, of niet soms?


  ‘Alstublieft?’ fluisterde mevrouw Valinez en haar man keek me aan en knikte zwijgend.


  Dus vertelde ik het hen maar. Ik zei: ‘U weet dat Joe in de ruimte stierf. Hij was buiten westen geslagen door de schok van de start en hij was bewusteloos en voelde niets. Vlak voordat hij stierf, werd hij wakker. Hij leek geen pijn te hebben, integendeel. Hij lag daar maar en keek naar buiten, naar de sterren. Die sterren zijn prachtig als je daar in de ruimte bent, precies engelen. Hij keek en toen fluisterde hij iets en daarna ging hij achterover liggen en was het gebeurd.’


  Mevrouw Valinez begon zachtjes te huilen. ‘Om daar te sterven en naar de sterren te kijken die op engelen lijken…’ Ik ging staan om weg te gaan. Ze keek niet naar mij omhoog. Ik liep het kruidenierswinkeltje uit en Valinez kwam achter me aan. Hij schudde mijn hand. ‘Dank u wel, sergeant Haddon, heel erg bedankt.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ik. Ik ging in de taxi zitten. Ik haalde mijn brieven te voorschijn en scheurde ze in kleine snippers. Ik bad God dat ik ze nooit had hoeven krijgen. Ik wou dat ik geen enkele van al die andere brieven had gekregen die ik nog had.


  


  


  Hoofdstuk 2


  Ik boekte voor een vroeg vliegtuig naar Omaha. Voordat we er waren viel ik in mijn stoel in slaap en toen begon ik te dromen en dat was niet goed.


  Een stem zei: ‘We dalen nu.’


  En we daalden, Rocket Four daalde, en wij lagen in onze afdelingscel, allemaal vastgebonden in onze kooien, we wachtten af en waren doodsbang, we wilden een venster hebben zodat we naar buiten konden zien en we hoopten dat ons schip niet datgene zou zijn dat verongelukte, we hoopten dat geen enkele van de schepen zou verongelukken, maar als het gebeurde, alsjeblieft niet het onze…


  ‘We dalen nu…’


  Bij de landing begonnen de ontploffingen onder ons opnieuw en ze troffen ons hard, niet regelmatig zoals bij de landing, maar bang-bang-bang, en opnieuw, bang-bang.


  Breck riep iets door de cel heen naar ons, maar ik hoorde niets van wat hij zei want het gedonder verdoofde mijn oren. Nee, het gedonder was niet in mijn oren, het kwam van de buitenkant van de wand waar ik lag: we waren nu in de atmosfeer, we daalden.


  De ontploffingen die elkaar in bliksemsnelle vaart opvolgden zonder op te houden, donder-donder-donder-donder-donder! Bergen vielen bovenop mij, en dat was het dan, en laat het niet het onze wezen, lieve Heer, niet dat van ons…


  Daarna boem! en de duisternis en tenslotte iemand die hees in mijn oren stond te schreeuwen, en Breck Jergen, met een dodelijk wit gezicht, vlak boven mij…


  ‘Doe je gordels los en kom eruit, Frank. Iedereen uit de kooien, iedereen!’


  We waren geland en niet verongelukt, maar we waren half dood en ze wilden ons eruit hebben, nu meteen, wat we niet konden.


  Breck schreeuwde naar ons: ‘Zuurstofmaskers voor! Maskers voor! We moeten naar buiten.’


  ‘Mijn God, we zijn pas geland, we zijn nog kapot, we kunnen het niet.’


  ‘We moeten. Er zijn een paar andere schepen verongelukt en we moeten zien te redden wat nog gered kan worden. Maskers op, schiet op!’


  We konden het niet, maar we deden het. Ze hadden ons niet voor niets al die maanden afgericht. Jim Clymer stond al overeind, Walter probeerde in zijn kooi beneden mij de gordels los te maken, overal bliezen krankzinnige fluitjes en klonken er hese stemmen.


  Mijn knieën bibberden toen ik op de vloer ging staan. Young Lassen stond naast me en wilde iets zeggen, toen hij in elkaar kromp. Jim bukte zich over hem heen, maar Breck stond in de deuropening te schreeuwen: ‘Laat hem gaan. Schiet op!’


  De fluitjes bleven naar ons gillen terwijl we de lange ladders afklommen, en de klem van het masker bezeerde mijn neus, en op de bodem stond een verfrommelde officier te schreeuwen dat we ons bij Squad Five moesten aansluiten, en de loopplank beneden ons naar buiten.


  Koud, Bijtend koud, en een dun zonnetje, een gekrompen klein zonnetje hoog aan de koperachtige hemel, en een golvende vlakte van okerrood zand voor ons uit, zand dat onder onze voeten weggleed terwijl onze afdeling kapitein Wall volgde in de richting van een metalen hoop dat op een eigenaardige manier gebroken op zijn kont lag in een kleine, holle vallei verderop.


  ‘Kom op, mannen, schiet op!’


  Natuurlijk was het allemaal een droom, de manier waarop we liepen met onze loden zolen die onze voeten bij elke stap tegenhielden, en de stemmen die ver weg en dof door onze maskerluidsprekers klonken. Het was niet alleen maar een droom, maar een nachtmerrie, toen we bij de gebroken metalen huls kwamen en zagen wat er met Rocket Seven gebeurd was: de huls als papier opengescheurd en een paar mannen die er onder het bloed uitkropen en een gorgelend geluid van gescheurde tanks die leegliepen en een paar stemmen die kreunden: ‘Hulp, hulp!’


  Maar het was nog niet gebeurd, het was nog helemaal niet achter de rug, want we lagen nog steeds in Rocket Four die afdaalde, we waren nog niet geland, ook al gebeurde dat nu elk ogenblik…


  ‘We gaan nu landen…’


  Ik wilde het niet weer opnieuw meemaken. Ik gilde en vocht in mijn veiligheidsgordels en ik werd wakker in mijn vliegtuigstoel, terwijl een bange stewardess vlak bij me stond en zei: ‘Dit is Omaha, sergeant. We gaan landen.’


  Iedereen keek naar mij. Alle passagiers keken naar me en ik denk dat ik gepraat had in mijn droom. Het zweet stond nog op mijn rug, net zoals in al die nachten in het ziekenhuis wanneer ik wakker werd. Ik ging overeind zitten en ze keken allemaal snel een andere kant uit alsof ze me niet hadden aangestaard.


  We landden op het vliegveld. Het was middag en de hete zon van Nebraska voelde prettig aan op mijn rug toen ik uit het toestel kwam. Ik had geluk want toen ik bij het busstation vroeg naar de dienstregeling voor Cuffington stond er al een bus kant en klaar voor vertrek.


  Een boer zat naast me, een grote, jonge knaap die me een sigaret aanbood en meedeelde dat het maar een paar uur rijden was naar Cuffington.


  ‘Woon je hier?’ vroeg hij.


  ‘Nee, ik woon in Ohio,’ zei ik. ‘Een vriend van me kwam hier vandaan. Hij heet Clymer.’


  Hij kende hem niet, maar hij wist dat een van de jongens uit de stad met die Second Expedition naar Mars was meegegaan.


  ‘Ja, ja,’ zei ik, ‘dat was Jim.’


  Hij kon het niet langer meer voor zich houden. ‘Hoe is het daar ongeveer?’


  Ik zei: ‘Droog, verschrikkelijk droog.’


  ‘Dat wil ik wedden,’ zei hij. ‘Om eerlijk te zijn, het is hier ook te droog dit jaar, te droog voor een goed tarweweertje. Afgelopen jaar was het prima. Afgelopen jaar…’


  


  Cuffington in de staat Nebraska, bestond uit één brede straat vol winkels en nog wat straatjes met bomen en oude huizen, en gele korenvelden zover als je kon zien. Het was nogal heet en ik was blij dat ik kon gaan zitten toen ik in het busstation in het dunne telefoonboek bladerde.


  Er stonden drie families Graham in het boek, maar de eerste die ik belde was ook de juiste: juffrouw Ila Graham. Ze praatte snel en opgewonden, en ze zei dat ze meteen naar het busstation zou komen en ik zei dat ik op haar zou wachten. Ik stond onder de overkapping de rustige straat in te kijken en ik dacht dat dit de verklaring was voor het feit dat Jim Clymer altijd al zo’n rustige, traag bewegende figuur was geweest. Het plaatsje zag er erg ontspannen uit, precies zoals Jim’s karakter.


  Er stopte een auto vlak voor me en juffrouw Graham hield de deur open.


  Ze had bruin haar en zag er niet meteen knap uit, maar ze was van het type dat je lief zou noemen, een erg lief meisje.


  Ze zei: ‘U ziet er zo vermoeid uit dat ik me schuldig voel u gevraagd te hebben om langs te komen.’


  ‘Ik voel me best,’ zei ik. ‘En het is helemaal geen moeite om op weg naar Ohio hier en daar even langs te gaan.’


  Terwijl we door het plaatsje reden vroeg ik haar of Jim hier zelf geen familie had gehad.


  ‘Zijn ouders kwamen jaren geleden om bij een auto-ongeluk,’ zei juffrouw Graham. ‘Hij woonde bij een oom op een boerderij bij Grandview, maar ze konden niet met elkaar opschieten en Jim trok naar de stad en kreeg een baantje bij de elektriciteitscentrale.’ Ze voegde eraan toe toen we een hoek omsloegen: ‘Mijn moeder verhuurde een kamer aan hem. Zo leerden we elkaar kennen. En op die manier raakten we… raakten we verloofd.’


  ‘Ja, ja, dat ligt voor de hand,’ zei ik.


  Het was een groot vierkant huis met een grote veranda aan de voorkant en enkele bomen erom heen. Ik zat in een rieten stoel en juffrouw Graham haalde haar moeder erbij. Haar moeder praatte wat over Jim, hoe ze hem misten en hoe hij volgens haar als een zoon voor hen was geweest.


  Toen haar moeder weer naar binnen ging, liet juffrouw Graham mij een bundeltje blauwe enveloppen zien. ‘Dat waren alle brieven die ik van Jim kreeg. Het waren er niet veel en ze waren ook niet lang.’


  ‘We mochten maar ongeveer dertig woorden eens in de veertien dagen schrijven,’ legde ik hoor uit. ‘We waren met een paar duizend man, en ze konden ons natuurlijk niet de zender laten overbelasten.’


  ‘Het was geweldig hoe Jim iedere keer zoveel in een paar woorden wist te zeggen,’ zei ze en gaf me er een paar.


  Ik las er een paar. In de ene stond: ‘Ik moet mezelf knijpen om te beseffen dat ik één van de eerste aardbewoners ben op een vreemde wereld. ’s Nachts in de kou kijk ik omhoog naar de groene ster die de aarde is en ik besef nog maar nauwelijks dat ik meehielp een eeuwenoude droom waar te maken.’


  In de andere stond: ‘Deze planeet is hard en eenzaam en geheimzinnig. We weten er nu nog niet veel van. Tot dusver heeft niemand iets van leven gezien behalve de korstmossen die Expedition One heeft waargenomen. Maar er kan van alles zijn.’


  Juffrouw Graham vroeg: ‘Was dat alles wat er was? Alleen maar korstmossen?’


  ‘Dat en twee of drie soorten van die vreemde cactusdingen,’ zei ik, ‘en rotsen en zand. Dat is alles.’


  


  Terwijl ik nog meer van die blauwe brieven las ontdekte ik, dat ik Jim beter kende dan ooit nu hij er niet meer was. Hij had iets wat ik nooit vermoed had. Hij was diep van binnen romantisch. We hadden dat niet verwacht, hij was altijd zo rustig en traag, maar nu ontdekte ik dat hij veel romantischer was over wat wij daar aan het doen waren dan één van ons. Hij had het niet laten merken. We hadden hem er natuurlijk mee geplaagd. Onze scheldnaam voor Mars was, toen we er ziek van werden: Het Gat. Ik ontdekte nu dat Jim te verlegen was geweest om ooit te laten weten dat hij in zijn gedachten het ding oppoetste.


  ‘Dit was de laatste die ik kreeg voordat hij ziek werd,’ zei juffrouw Graham.


  Er stond in: ‘Morgen ga ik naar het noorden met een karteringsgroep. We zullen streken bezoeken waar nog nooit een mens is geweest.’


  Ik knikte. ‘Ik was zelf met die groep mee. Jim en ik zaten op hetzelfde rupsvoertuig.’


  ‘Hij was ervan in de ban, nietwaar, sergeant?’


  Ik vroeg het me af. Ik herinnerde me die tocht. Het was een afschuwelijke onderneming. Onze opdracht was een eenvoudige voorlopige topografische verkenning uit te voeren en met Geigers de oppervlakte af te zoeken naar eventuele uranium-voorraden. Het zou niet zo erg geweest zijn als het zand maar niet was gaan waaien. Het was geen zand zoals op aarde. Door het miljarden jaren lange heen en weer waaien op die droge wereld was het poeder geworden. Het drong je zuurstofmasker binnen en je oogglazen en de motoren van onze voertuigen, je voedsel en je water en je kleren. Drie dagen lang was er niets anders dan kou, wind en zand. In de ban? Ik zou er vroeger hard om hebben gelachen. Maar nu wist ik het niet meer. Misschien was Jim ervan in de ban geweest. Hij was een erg geduldig man, veel geduldiger dan ik. Misschien werd die helse tocht in zijn fantasie een prachtig avontuur op een vreemde wereld.


  ‘Natuurlijk was hij opgewonden,’ zei ik. ‘Dat waren we allemaal. Dat zou iedereen zijn.’


  Juffrouw Graham ham de brieven terug en zei toen: ‘U hebt ook de Martiaanse ziekte gehad, nietwaar?’


  Ik zei: ‘Ja, ik was er even door aangestoken en daarom moest ik een poosje in het revalidatie-ziekenhuis blijven toen ik terug kwam.’


  Ze bleef wachten tot ik meer zou zeggen en ik wist dat ik dat moest doen.


  ‘Ze weten nog niet of het een soort virus is of alleen maar het effect van Martiaanse omstandigheden op het lichaam van de mens. Veertig procent van ons werd erdoor getroffen. Het was niet zo heel erg — koorts en verdoofdheid — tenminste dat was het als regel.’


  ‘Toen Jim het kreeg, werd er toen goed voor hem gezorgd?’ vroeg ze. Haar lippen trilden een beetje.


  ‘Natuurlijk werd er goed voor hem gezorgd. Hij kreeg de beste verpleging die er was,’ loog ik.


  De beste verpleging die er was? Dat was een lachertje. De eerste gevallen werden redelijk goed verpleegd misschien. Maar ze hadden er nooit op gerekend dat zoveel mannen erdoor getroffen werden. Er was nauwelijks ruimte in ons kleine hospitaaltje, ze moesten maar in hun kooien in de aluminium Quonsets blijven toen ze ziek werden. Alle artsen op één na werden ziek, en twee van hen stierven eraan.


  We waren zes maanden op Mars toen de ziekte ons aanviel, en de eenzaamheid had ons al te pakken. Op vier na waren alle ruimteschepen al teruggegaan naar de aarde, en wij waren alleen op een dode wereld, alleen in ons dorpje van bij elkaar neergesmeten Quonsets onder die vervloekte koperen hemel met verder niets dan zand en rotsen tot in alle eeuwigheid. Je gaat maar eens op de Noordpool kamperen, dan weet je hoe eenzaam het daar is. Dit was erger, een stuk erger. De opwinding was allang verdwenen, en we waren moe en we hadden heimwee op een manier waarop nog nooit iemand eerder heimwee heeft gehad. We wilden groen gras zien en echte zonneschijn en vrouwen, en we wilden het geluid horen van stromend water, maar daar was pas sprake van als Expedition Three ons kwam aflossen. Drie man kwamen er voor de aflossing. Geen wonder dat we het niet meer zagen zitten. Daar bovenop kwam toen nog de Martiaanse ziekte.


  ‘We deden alles voor hem wat we konden,’ zei ik.


  


  Natuurlijk. Ik kon me Walter nog goed herinneren, toen we beiden door de koude nacht naar het hospitaal liepen voor een dokter, terwijl Breck bij hem bleef, en er was geen dokter. Ik herinner me hoe Walter naar de uitgestrekte hemel had gekeken toen we stampend terugliepen, en hoe hij zijn vuist had geschud tegen de groene ster van de aarde.


  ‘Daar gaan de mensen vanavond uit dansen of naar de film, of ze zitten lekker warm thuis te lachen! Waarom moeten prima kerels hier doodgaan om hen uranium te bezorgen voor goedkope stroom?’


  ‘Hou je koest,’ zei ik moe, ‘Jim gaat niet dood. Een hoop jongens zijn er overheen gekomen.’


  De beste verpleging? Dat was een goeie! Alles wat we konden doen, was zijn gezicht wassen en hem de pillen geven die de dokter had gebracht en toekijken hoe hij telkens zwakker werd, de ene dag na de andere, totdat hij stierf.


  ‘Ze hadden niet beter voor hem kunnen zorgen,’ zei ik tegen juffrouw Graham.


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei ze. ‘Ik geloof dat zoiets goed is om te weten.’


  Toen ik ging staan, vroeg ze mij of ik Jim’s kamer niet wilde zien. Ze hadden hem precies zo gelaten als hij was, zei ze.


  Ik wilde hem niet zien, maar hoe zeg je dat? Ik ging met haar mee naar boven en keek om me heen en zei dat het leuk was. Ze deed een grote kast open. Die stond vol met keurige rijtjes oude tijdschriften.


  ‘Het zijn allemaal oude science fiction-tijdschriften. Hij las ze toen hij nog een jongen was,’ zei ze. ‘Hij bewaarde ze altijd.’


  Ik nam er eentje tussenuit. Het had een lichtgekleurd omslag met een ruimteschip erop; niet zo’n schip als dat van ons, maar gestroomlijnd en met de ringen van Saturnus op de achtergrond. Toen ik het op tafel legde nam juffrouw Graham het terug en legde het weer zorgvuldig op zijn plaats, alsof er iemand terug zou komen die niet graag zijn zaakjes door elkaar zag staan. Ze stond erop me naar Omaha terug te rijden om me bij het vliegveld af te zetten. Het leek haar te spijten dat ik wegging, ik denk omdat ik de laatste werkelijke band met Jim was, en als ik vertrokken was zou alles voorgoed voorbij zijn. Ik vroeg me af of ze er overheen zou komen. Ik denk van wel. Mensen komen daar wel overheen. Ik denk dat ze met een aardige vent zou trouwen en ik vroeg me af wat ze dan met de spullen van Jim zou doen. Al die oude tijdschriften waarvoor niemand ooit terug zou komen om ze te lezen.


  


  


  Hoofdstuk 3


  Als ik er ook maar iets aan had kunnen doen zou ik nooit naar Chicago zijn gegaan, want de laatste over wie ik ooit met iemand wilde praten, was Walter Millis. Het zou zo gemakkelijk zijn mijn tong voorbij te praten en dingen te zeggen die niemand hoorde te weten. Maar Walter’s vader had me in het ziekenhuis opgebeld, verschillende keren. De laatste keer toen hij belde, zei hij dat Breck’s ouders uit Wisconsin zouden overkomen zodat ze me ook konden ontmoeten, dus wat kon ik anders doen dan toegeven, ja, ik kom langs. Maar ik vond het beslist niet leuk en ik wist dat ik moest oppassen.


  Meneer Millis wachtte me op het vliegveld op en schudde me de hand en zei dat ik hen allemaal een groot plezier deed en hoe of zij het waardeerden dat ik langs wipte omdat ik natuurlijk graag naar huis wilde, naar mijn ouders.


  ‘Dat zit wel goed,’ zei ik. ‘Mijn ouders kwamen meteen naar het ziekenhuis zodra ik terug was.’


  Meneer Millis was een grote, knap uitziende man die belangrijk moest zijn en autoriteit uitstraalde. Hij was erg aardig maar ik had het gevoel dat hij me aankeek en zich afvroeg waarom ik wel en zijn zoon Walter niet teruggekomen was. Nou, dat nam ik hem niet kwalijk. Zijn auto stond al klaar, een grote slee met een chauffeur, en we reden meteen door de stad heen in de richting van het noorden.


  Meneer Millis wees me een paar dingen aan om het gesprek op gang te houden, vooral een grote kernenergiecentrale. ‘Het is er één van duizenden, over de hele wereld verspreid,’ zei hij. ‘Ze zullen onze hele economie veranderen. Dat uranium van Mars wordt nog eens wat, sergeant.’


  Ik zei: ‘Ja, dat dacht ik ook wel.’


  Ik zweette bloed, ieder ogenblik erop verdacht dat hij over Walter zou beginnen en ik wist niet wat ik hem daarvan kon zeggen. Ik kon mezelf behoorlijk in de nesten werken als ik die grote hooischuur van mij te ver opendeed, want wat Expedition Two was overkomen, moest geheim blijven en we waren allemaal geïnstrueerd waarom we er de mond over moesten houden. Maar hij begon er nog niet over en praatte over koetjes en kalfjes. Hij vertelde dat zijn vrouw niet in orde was en dat Walter hun enige kind was. Ik kreeg het idee dat hij een hoge pief uit de zakenwereld was en goed bij kas zat. Ik mocht hem niet. Walter had ik graag gemogen, maar zijn oude heer gaf mij de indruk een poenige man te zijn met al zijn loodzware zakenverhalen.


  Hij wilde weten hoe gauw volgens mij Martiaans uranium in voldoende hoeveelheden op de markt zou zijn en ik zei dat ik niet dacht dat het erg gauw zou zijn.


  ‘Expedition One heeft de voorraden gelokaliseerd,’ zei ik. ‘En de tweede heeft alleen maar gekarteerd en een voorlopige basis aangelegd. Natuurlijk wordt dat steeds verder uitgebreid en ik heb gehoord dat ze met de vierde al met vierhonderd schepen gaan. Maar Mars is een ruig oord.’


  Meneer Millis zei zelfverzekerd dat ik het bij het verkeerde eind had, dat de wereld stond te springen om energie en dat het veel sneller zou gaan dan ik dacht. Hij hield opeens op met zijn vormelijke gepraat en keek me aan en vroeg: ‘Wie was Walters beste vriend daar?’


  Hij vroeg het op een manier, die veel weg had van een verontschuldiging. Hij was een autoritaire man, maar mijn afkeer verdween toen meteen.


  ‘Breck Jergen,’ zei ik. ‘Breck was onze sergeant… Hij hield zo’n beetje onze afdeling bij elkaar. En hij en Walter trokken vanaf het begin met elkaar op.’


  Meneer Millis knikte, maar zei er niets meer over. Hij wees uit het raampje naar een meer in de verte en zei dat we bijna bij zijn huis waren. Het was geen huis, het was een groot landhuis. We gingen naar binnen en hij stelde me aan mevrouw Millis voor. Ze was een slanke, bleke vrouw die zei dat ze het prettig vond één van Walter’s vrienden te zien. Ik kreeg zo’n beetje het idee dat hij er ondanks al zijn poenigheid meer onder leed dan zij. Hij bracht me naar een slaapkamer en zei dat Breck’s ouders vlak voor het avondeten zouden komen en dat ik voor die tijd nog wat kon rusten.


  Ik zat in de kamer en keek om me heen. Het was de meest luxe kamer waar ik ooit in geweest was, en nu ik dit huis kende en hun manier van leven, begon ik te snappen waarom Walter er meer onderdoor gegaan was dan de anderen.


  Hij was een prima kerel geweest, Walter, maar gauw aangebrand. Ik snapte nu wel dat hij wat verwend geweest was. De tucht in het trainingskamp was harder geweest voor hem dan voor de meeste anderen, en ik zag nu hoe dat kwam. Ik zat daar maar bang te zijn voor dat diner straks en ik keek uit het raam naar het zwembad en de tennisbanen en ik vroeg me af of iemand ze ooit nog gebruikte nu Walter er niet meer was. Ik vond het vreemd dat iemand uit dit milieu naar Mars ging om daar dood te gaan. Ik nam de satijnen bedsprei van het bed af zodat mijn schoenen hem niet vuil zouden maken en ging met gesloten ogen liggen. Ik vroeg me af wat ik ze zou vertellen. Het probleem was dat ik niet wist wat voor verhaal hogerhand hen had opgedist.


  ‘De commanderend officier betuigt u zijn leedwezen over het feit dat uw zoon werd neergeschoten als een hond…’


  Zo’n telegram hadden ze nooit gekregen. Maar wat hadden ze dan wel verteld? Ik wou dat ik dat van tevoren kon nagaan. Verdomd, waarom lieten al die mensen mij niet met rust? Ze rakelden alles weer op in mijn hoofd en de psychiaters hadden gezegd dat ik het voorlopig maar van me af moest zetten, maar hoe kon ik dat? Misschien was het ’t beste om hen de waarheid maar te zeggen. In elk geval was Walter niet de enige die daar over z’n toeren was geraakt. In die paar grauwe laatste maanden, waren er verscheidene jongens geweest die het niet meer zagen zitten.


  Expedition Three komt niet meer…


  We zitten hier vast, en het interesseert hen niet meer om hulp te sturen.


  Dat was het soort praatjes. Je hoorde het overal in die dagen. Je kon het de jongens niet eens kwalijk nemen. Een vierde van ons werd begraven met de Martiaanse ziekte, de kleine grafsteentjes lagen in rijtjes langs de heuvel in de andere vallei, de stemming was zo laag mogelijk, iedereen tuurde de hemd af naar de schepen die niet kwamen.


  Er waren wat problemen op aarde, legde kolonel Nichols uit. (Hij was nu onze commandant omdat generaal Rayen dood was.) Er was wat vertraging, maar de schepen zouden nu gauw onderweg zijn, we zouden aflossing krijgen, we moesten het nog even uitzingen…


  Uitzingen… Dat deden we dan ook. Nachtenlang in de Quonset zitten en naar Lassen luisteren die in zijn kooi lag te hoesten en het leek alsof windreuzen en koureuzen om ons groepje hutten heen lagen te bulderen en te gieren.


  ‘Verdomme, als ze niet komen, waarom gaan we dan niet naar huis?’ vroeg Walter. ‘Wij hebben nog steeds vier schepen. Die kunnen ons allemaal terug nemen.’


  Breck’s gezicht werd vermoeider. ‘Kijk, Walter, dat zijn praatjes waar iedereen het over heeft. Hou erover op.’


  ‘Kun je de mannen dat kwalijk nemen? We zijn geen helden uit stripverhalen. Als ze ons daar op aarde vergeten zijn, waarom blijven we hier dan op onze gat zitten?’


  ‘Omdat we dat moeten,’ zei Breck. ‘De derde komt er.’


  Ik denk maar steeds dat er niet gebeurd zou zijn wat er gebeurde als dat valse alarm er niet was geweest. Het alarm dat die nacht het hele kamp in opschudding bracht, met jongens die gilden: ‘De derde is er. Het schip is ten westen van Rock Ridge geland!’


  Pas toen ze erheen trokken wisten ze dat ze helemaal geen landende schepen hadden gezien, maar een regenbui van meteoortjes die verbrand waren toen ze omlaag kwamen.


  


  Het was de teleurstelling die de doorslag gaf, denk ik. Ik weet het niet zeker omdat ik op diezelfde dag geveld werd door de Martiaanse ziekte, en de vloer kwam naar me toe en gaf me een klap en ik werd wakker in mijn kooi en iemand gaf me een spuitje en mijn hoofd voelde aan als een ballon vol lucht.


  Ik had het niet compleet te pakken, alleen maar licht, maar het was genoeg om alles mistig te maken en ik weet niets van de muiterij af die aan het borrelen was totdat ik op een keertje wakker werd toen Breck zich over me heen boog en hij een pistool en de witte koppelriem van de Militaire Politie droeg.


  Toen ik hem ernaar vroeg, zei hij dat er zoveel onzin werd gekletst over het bestormen van de vier schepen om terug te gaan, dat men de MP had verdubbeld en Nichols had strenge orders uitgevaardigd.


  ‘Walter?’ vroeg ik en Breck knikte. ‘Hij is de aanvoerder en hij gaat voor de krijgsraad als alles achter de rug is. Die verdomde hufter.’


  ‘Ik snap het niet… Hij heeft genoeg moreel, dat weet je,’ zei ik.


  ‘Ja, maar hij houdt zich niet aan de tucht, dat heeft hij nog nooit goed gekund, en nu het spannend wordt, raakt hij over z’n toeren. Nou, ik kom nog wel eens langs, Frank.’


  Ik zag hem pas veel later, maar niet zoals ik verwachtte. Want het was op de dog dat we verre schoten hoorden en het gillen van de sirene en hollende soldaten en rupsvoertuigen die haastig gestart werden.


  Toen ik kans zag uit mijn kooi te klimmen en naar buiten te lopen, rende iedereen in de richting van de ruimteschepen en een korporaal riep vanuit een jeep naar me: ‘De lont in het vat! Die verdomde idioten hebben pistolen gejat om de schepen te kapen en de bemanning te dwingen naar huis te vliegen.’ Ik herinner me nog het geslip en gebonk van de jeep die in de richting van het schieten reed, de opgewonden kleine menigte die zich onderaan de voet van die reusachtige ruimteschepen verdrong rondom iets op de grond wat ik niet kon zien, en majoor Weiler die zich hees schreeuwde bij het geven van orders. Toen ik zag wat er op de grond lag, bleken het zeven of acht mannen te zijn. De meesten waren dood. Walter was precies in zijn hart getroffen. Ze vertelden me later dat dat kwam omdat hij de aanvoerder was geweest en voorop had gestaan zodat hij als eerste van de muiters getroffen was. Eén van de MP’s was dood. Een andere MP zat op de grond. De onderste helft van het uniform zat onder het bloed, het was Breck. Ze sleepten al een brancard voor hem aan.


  De korporaal zei: ‘Hé, dat is Jergen, jouw pelotonscommandant.’


  En ik zei: ‘Ja, dat is hem.’ Grappig hoe je niet in staat bent iets te zeggen als je ergens door getroffen bent, hoe je dan maar iets zegt, zoals: ‘Ja, dat is hem.’


  Breck stierf diezelfde nacht zonder bij bewustzijn te komen, zodat ik er nog was, half ziek, en Lassen die in zijn kooi lag dood te gaan. We waren met z’n vijven, alles wat er nog over was van Squad Fourteen en dat was dan dat.


  Hoe zou het hoofdkwartier zoiets bekend kunnen maken? Dat zou een fraaie manier zijn om meer expedities naar Mars bij elkaar te krijgen, als ze lieten weten hoe de jongens van TWO in elkaar stortten en zoiets krankzinnigs als muiterij pleegden. Maar het was in elk geval niet iets waar we graag over praatten.


  Het bracht me nu wel in een vervelende positie, een fraaie positie. Ik moest met de ouders van Breck praten en met de ouders van Walter, omdat zij wilden weten hoe hun zoons waren gestorven en dan mocht ik ze vertellen: ‘Die zoons van jullie hebben elkaar waarschijnlijk daar staan vermoorden.’ Natuurlijk kon ik ze dat vertellen, of niet soms? Maar wat moest ik ze anders zeggen? Ik wist dat het hoofdkwartier ze had vermeld als ‘ongevallen met dodelijke afloop’, maar wat voor soort ongeval? Nou, het werd maar later en ik moest naar beneden. Toen ik dat deed waren Breck’s ouders er al. Meneer Jergen was een timmerman, een lange, benige man met staalblauwe ogen net als Breck. Hij zei niet veel, maar zijn vrouw was een klein wijfje dat praatte voor twee. Ze zei dat ik precies op de foto’s leek die Breck naar huis had gestuurd toen we nog in het trainingskamp waren. Ze zei dat ze ook nog drie dochters had, twee ervan getrouwd. De ene getrouwde woonde in Milwaukee en de andere aan de kust. Ze zei dat ze Breck vernoemd had naar iemand uit een boek van Robert Louis Stevenson. Ik zei dat ik het boek op de middelbare school had gelezen.


  ‘Het is een prima naam,’ zei ik.


  Ze keek me aan met haar heldere oogjes en zei: ‘Ja, dat was een prima naam.’


  Het was een prima diner. Ze hadden alles ingeslagen waarvan ze dachten dat ik het lekker vond, het beste van alles. Een dienstmeisje diende alles op en ik proefde niets van wat ik at.


  Daarna ging iedereen in de grote woonkamer zo’n beetje ritten wachten. Ik wist dat het mijn beurt was. Ik vroeg of ze bijzonderheden hadden gekregen over het ongeluk.


  Meneer Millis zei: ‘Nee, alleen maar “dodelijk ongeluk”. Dat was alles wat er in het bericht heeft gestaan.’


  Nou, dat maakte het wat eenvoudiger. Daar zat ik dan, alle vier keken ze naar mij zodat ik maar wat begon te vertellen. Ik zei: ‘Het was iets wat één op de miljoen keer voorkomt, weet u, want op Mars zijn er meer meteorieten die de grond raken dan op aarde omdat de lucht er zoveel dunner is. Ze worden er niet zo snel door verbrand. Eentje raakte een benzinetank, zodat een serie kleine tanks in brand vloog. Ik lag in bed met de ziekte, zodoende heb ik het niet gezien, maar ze hebben me er alles van verteld.’


  Je hoorde ze ademhalen, zo stil was het toen ik verder ging met mijn bedacht verhaaltje.


  ‘Een paar jongens raakten buiten westen door de klap en ze zouden verbrand zijn als er niet een paar anderen naar toe gerend waren met schuimblussers. Ze wisten het vuur bij de grote tanks weg te houden, maar een kleine tank ontplofte. Breck en Walter waren daar naartoe gegaan, ze waren beiden op slag dood.’


  Toen ik het eruit had, klonk het me zo hufterig in de oren dat ik bang was dat ze me nooit zouden geloven. Maar niemand zei een woord, totdat meneer Millis zuchtte en zei: ‘Dat was het dus. Nou, als het dan zo moest zijn, dan kwam de dood genadig snel, nietwaar?’


  Ik zei: ‘O ja, erg snel.’


  ‘Ik snap alleen maar niet waarom ze ons dat niet konden meedelen. Het is niet eerlijk…’


  Daar had ik al een antwoord op klaar. ‘Dat gaat in de doofpot omdat ze het publiek niets willen laten weten over het gevaar van de meteoren. Daarom.’


  Mevrouw Millis ging staan en zei dat ze zich niet goed voelde en of ik haar wilde verontschuldigen tot morgenochtend. De anderen leken niet zoveel te zeggen te hebben. Niemand maakte bezwaar toen ik een poosje later naar mijn slaapkamer ging.


  Ik wilde al onder de dekens kruipen toen er op de deur geklopt werd. Het was Breck’s vader, hij kwam naar binnen en keek me recht in de ogen. ‘Dat was maar een verhaaltje, nietwaar?’ zei hij. Ik zei: ‘Ja, zomaar een verhaaltje.’


  Hij boorde zijn blik in de mijne en zei: ‘Ik denk dat jij er jouw redenen voor hebt. Maar je moet me één ding vertellen. Wat Breck ook deed, was dat in orde?’


  Hij gedroeg zich als een kerel, de hele tijd,’ zei ik. ‘Hij was de beste van ons allemaal, van begin tot eind.’


  Hij keek me aan en ik denk dat er iets was waardoor hij me geloofde. Hij schudde me de hand en zei: ‘Goed, mijn zoon. We laten het hierbij.’


  Dat gaf de doorslag. Ik wilde ze niet meer onder ogen komen. Ik schreef een briefje, bedankte ze allemaal en vroeg om excuses, ging naar beneden en verliet zo zachtjes mogelijk het huis. Het was al laat. Maar een vrachtwagen gaf me een lift en de chauffeur zei dat hij in de buurt van het vliegveld kwam. Hij vroeg me hoe het was op Mars en ik vertelde hem dat het er eenzaam was. Ik sliep op het vliegveld in een stoel. Ik voelde me een stuk beter want de volgende dag zou ik thuis komen en alles zou voorbij zijn. Dat waren mijn gedachten.


  


  


  Hoofdstuk 4


  Het was tegen de avond toen ik in het dorpje kwam, want mijn vader en moeder wisten niet dat ik met een vroeger vliegtuig kwam. Ik moest op ze wachten op Geveland Airport. Toen we door de Market Street reden hadden ze een spandoek boven de straat gehangen: WELKOM THUIS AAN DE RUIMTEMAN UIT HARMONVILLE! Ruimteman, dat was ik. De kranten waren ons zo beginnen te noemen, geloof ik, want het was een kort en kernachtig woord voor de koppen. Iedereen noemde ons nu zo. We werden een gevangeniscel ingejaagd die kon vliegen, dat was alles — maar nu waren we ‘ruimtemannen’.


  Blikkerende uniformen stonden onder het spandoek gegroepeerd. Ik zag dat het ’t muziekkorps van de middelbare school was. Ik zei niets, maar mijn vader zag het aan mijn ogen. ‘Kom Frank, ik weet dat je moe bent, maar deze mensen zijn je vrienden en ze willen je zo graag welkom thuis heten.’ Dat was prima. Maar het was weer helemaal verdwenen, dat ontspannen gevoel dat ik had gekregen toen we vanaf Cleveland reden. Dit was mijn thuis, dit oude stukje Ohio met zijn kleine, witte dorpjes en de rijke, uitgestrekte boerderijen. Het zag er in juni goed uit. Het zag er allemaal erg goed uit en ik voelde me steeds beter. Nu voelde ik me helemaal niet goed meer, want ik wist dat ik weer over Mars moest beginnen. Vader hield de auto onder het spandoek stil. Het muziekkorps begon te spelen. Meneer Robinson, de Chevrolet-dealer en ook de burgemeester van Harmonville, stapte bij ons in de auto. Hij schudde me de hand en zei: ‘Welkom thuis, Frank! Hoe was het daar op Mars?’


  Ik zei: ‘Het was er koud, afschuwelijk koud.’


  ‘Dan had je hier afgelopen februari moeten wezen!’ zei hij. ‘Achttien graden onder nul, bijna een record.’


  Hij leunde uit het raampje en gaf een teken. Vader begon weer te rijden achter het muziekkorps dat voor ons uit marcheerde en speelde. We hoefden niet ver te gaan, alleen maar de Market Street af onder de hoge, oude esdoorns, langs de kerken en de oude, witte huizen naar de vierkante, witte Grange Hall. Er stond een kleine menigte te wachten en ze maakten een hoera-achtig geluid — het was niet werkelijk luid, je weet hoe zelfbewuste mensen kunnen zijn als het om toejuichingen gaat — toen we kwamen aanrijden. Ik stapte uit en schudde allerlei handen van mensen die ik niet werkelijk zag. Daarna nam meneer Robinson mij bij de elleboog en nam me mee naar binnen.


  De stoelen waren allemaal al bezet en de mensen stonden zelfs. Op de kleine verhoging aan het einde van de zaal hadden ze een grote versiering van bloemen aangebracht, er was een bol met allemaal rode rozen en met een tekst erboven ‘Mars’, en daarnaast een bol van allemaal witte rozen met de tekst ‘Aarde’ en een klein ruimteschip van bloemen hing ertussenin.


  ‘De Tuinders Vereniging heeft dat gemaakt,’ zei meneer Robinson. ‘Bijna iedereen in Harmonville heeft er bloemen voor gegeven.’


  ‘Het ziet er erg aardig uit,’ zei ik.


  Meneer Robinson nam me bij de arm het kleine podium op en iedereen applaudisseerde. Het waren allemaal mensen die ik kende, mensen uit boerderijen bij ons in de buurt, leraren van de middelbare school en noem maar op.


  Ik ging in een stoel zitten en meneer Robinson hield een kleine korte toespraak over hoe de jongens van Harmonville er altijd al uitgetrokken waren als er grote dingen waren te doen, hoe ze in de oorlog van 1812 en de burgeroorlog en de beide wereldoorlogen waren gegaan en hoe er nu eentje naar Mars was gegaan.


  Hij zei: ‘Mensen hebben zich steeds af gevraagd hoe het daar uit ziet op Mars, en nu is er één van onze eigen jongens uit Harmonville van teruggekomen om ons er alles over te vertellen.’


  Hij gaf me een teken om op te staan, dat deed ik en ze klapten opnieuw in de handen en ik stond me daar maar af te vragen wat ik ze kon vertellen.


  Opeens, toen ik me dat daar stond af te vragen, had ik het antwoord op iets wat ons daarboven voortdurend had beziggehouden. We hadden maar nooit begrepen waarom de knapen die teruggekomen waren van Expedition ONE ons niet hadden gewaarschuwd hoe hard het er kon zijn. Nu wist ik waarom. Dat hadden ze niet gedaan omdat het dan had geklonken alsof ze zich beklaagden over alles wat ze hadden moeten meemaken. En nu kon ik het niet om dezelfde reden. Ik keek naar de open, eerlijke gezichten vol belangstelling, gezichten die ik bijna mijn hele leven al had gekend. Ik wist dat het waardeloos was wat ik hen kon vertellen, want ze lazen allemaal die krantenartikelen over de Exotische Rode Planeet en Heldhaftige Ruimtevaarders, en als iemand ze probeerde iets anders op de mouw te spelden zou het ze alleen maar in de war brengen.


  Ik zei: ‘Het was een lange weg er naartoe. Maar het vluchtheelal is iets prachtigs — meteen vanaf de aarde naar de sterren vliegen — het is onvoorstelbaar!’


  ‘Vluchtheelal’ noemde ik het. Het klonk prima en opwindend. Hoe konden zij weten dat vluchtheelal betekende dat je vastgebonden moest liggen in die blinde kooien om te luisteren hoe Joe Valinez doodging en bidden en bidden dat het niet ons schip zou zijn dat neerstortte?


  ‘Het is een opwindend avontuur om uit het ruimteschip te komen en voet te zetten op een gloednieuwe wereld, om naar een totaal andere zon te kijken, om een volslagen nieuwe horizon te ontdekken.’


  Ja, het was me een avontuur. Vooral voor de jongens in Zeven en Negen die platgedrukt werden als vliegen en overal in het zand verspreid lagen te kreunen: ‘Help, help!’ Nou en of, het was opwindend voor hen en voor ons die hen mochten helpen.


  ‘Het was hard werken daar, maar we wisten allemaal dat we een taak te verrichten hadden…’


  Hard werken, dat is ook een prima uitdrukking. Het klinkt niet lelijk en afstotend zoals het gehoest waarmee de jongens hun longen opkotsten door al dat stof, of zoals je beste vriend die doodging aan de Martiaanse ziekte in dezelfde ruimte waarin jij sliep. Het was een fijn, prettig begrip: hard werken. En de enige manier waarop we dat voor elkaar konden krijgen, ver van de aarde vandaan, was teamwork.


  Nou dat was op een bepaalde manier een feit en wat voor zin had het, alles te bederven door te vertellen hoe Walter en Breck aan hun einde waren gekomen?


  ‘Het werk gaat door en Expedition THREE bouwt nu een grotere basis op dezelfde plek waar Expedition FOUR straks verder zal gaan. En dat betekent voldoende uranium, voldoende goedkope atoomenergie voor de hele wereld!’ Dat zei ik, en daar hield ik het bij. Maar ik had door willen gaan met te zeggen: ‘En het was de moeite niet waard. Het was al die jongens niet waard. De hel waar we doorheen moesten, alleen maar om goedkope atoomenergie te krijgen zodat jullie mensen nog meer elektrische wasautomaten en televisietoestellen en broodroosters aan kunt zetten!’


  Maar hoe moet je dat gaan staan verkopen aan mensen die jou kennen, mensen die jou mogen? En wie was ik om daarover te beslissen? Misschien was het niet goed van mij. Misschien waren er een hele hoop dingen die ik had gehad en waarover ik nooit bij stilgestaan had waarvoor andere jongens in het verre verleden moesten bloeden. Ik wilde het niet weten. In elk geval was dat alles wat ik te vertellen had en ik ging zitten. Er was een groot applaus en ik wist toen dat ik het goed gedaan had, ik had ze precies verteld wat ze wilden horen, iedereen was er erg blij mee.


  Daarna kwam er een eind aan. De mensen kwamen naar me toe en ik schudde nog veel meer handen. Eindelijk, toen ik buiten stond, was het al donker, een zacht, schemerig donker, op een manier zoals ik het in lange tijd niet meer had gezien. Mijn vader zei dat we maar naar huis moesten gaan zodat ik kon uitrusten.


  Ik zei tegen hem: ‘Jullie rijden maar vooruit, ik loop wel. Ik neem de kortste weg. Ik geloof dat ik graag nog even door de stad wil lopen.’


  Onze boerderij was maar een paar kilometer buiten het dorp. De kortste weg langs Heller’s boerderij liep ik vroeger al toen ik nog een jongetje was, het was maar anderhalve kilometer. Vader dacht dat ik dat eind maar beter niet kon lopen, maar ik denk dat hij aan mij zag dat ik het graag wilde, dus reden zij vooruit.


  


  Ik liep door Market Street en kwam voorbij het kleine ronde pleintje, de esdoorns en de olmen hingen donker boven mijn hoofd en de bloemen in de voortuintjes geurden zoals ze dat hoorden te doen, maar het was allemaal niet meer hetzelfde. Ik dacht dat het hetzelfde zou zijn, maar het was niet zo.


  Toen ik achter de Old Fellow’s Hall een kortere weg nam, kwam ik Hobbe Evans tegen, de garagehulp van de Ford-dealer die op een lage toon een liedje neuriede zoals altijd op zaterdagavond.


  ‘Hallo, Frank. Ik hoorde dat je er weer was,’ zei hij. Ik wachtte tot hij de onvermijdelijke vraag zou stellen die iedereen stelde, maar dat deed hij niet. Hij zei: ‘Man, je ziet er niet zo goed uit. Wil je een borrel?’


  Hij haalde een fles te voorschijn. Ik nam er een slok uit en hij nam er ook eentje. Hij zei: ‘Tot ziens,’ en ging neuriënd verder. Hij was in een te goed humeur om zich zorgen te maken over waar ik geweest was.


  Ik liep verder in het donker, langs Heller’s weiland en daarna langs het beekje onder de grote, oude wilgen. Ik bleef daar staan zoals ik dat als kleine jongen al had gedaan om naar het gekwaak van de kikkers te luisteren, en daar waren ze, samen met alle juni-geluiden, alle nachtgeluiden en alle nachtgeuren. Ik deed iets wat ik een hele lange tijd niet meer had gedaan. Ik keek omhoog naar de sterrenhemel en daar was het, dezelfde kleine rode punt waar ik naar getuurd had toen ik nog een jongen was en waar ik al die prachtige verhalen over had gelezen, dezelfde rode punt waar Breck en Jim en Walter en ik naar hadden getuurd, ’s nachts in het trainingskamp, als we ons afvroegen of we daar ooit terecht zouden komen.


  


  Nou, ze waren er terechtgekomen, ze waren er voorgoed terechtgekomen, ze hadden er gezelschap van een heleboel anderen, het zouden er steeds meer worden in de toekomst. Maar het waren de jongens die ik gekend had, wat het hele verschil uitmaakte, toen ik naar die rode punt keek. Ik wou dat ik hen zo’n beetje kon uitleggen waarom ik de waarheid niet had gezegd, niet de hele waarheid.


  ‘Ik wilde niet liegen,’ zei ik, ‘maar ik moest wel — tenminste, het leek wel alsof ik moest…’ Ik hield ermee op. Het was krankzinnig, praten tegen jongens die dood en vijfenzestig miljoen kilometer ver weg waren. Ze waren dood en daarmee was het gebeurd en dat was dan dat. Ik hield ermee op naar de rode punt in de hemel te kijken en ik liep weer naar huis. Maar ik voelde me alsof er ook iets voor mij voorbij was. Het was het jong zijn. Ik voelde me niet oud, maar ik voelde me ook niet jong, en ik denk niet dat ik me dat weer zou voelen, geen ogenblik meer.


  De koning der schaduwen


  Hoofdstuk 1


  John Fellon wist dat hij moeilijkheden zou krijgen met de Kirgiezen-gidsen toen hij de kleine leren trommels zag die ze om het kampvuur gezeten naast zich hadden.


  Shamaan-trommels, juist deze! Dat betekende dat de vier Kirgiezen bang waren, bang van iets dat niet menselijk was. ‘Ik had het kunnen weten,’ mompelde Fallon in zichzelf. ‘Ze werden met elke kilometer dat we dichter bij de bergen kwamen, zenuwachtiger.’


  De bergen doemden op in het noorden, een zwarte, reusachtige barrière die tegen de sterrenhemel leunde. Het was een nog onontdekte uithoek van het Kunlun-gebergte dat zich achthonderd kilometer breed uitstrekte op dit hoge, eenzame dak van de wereld waar Tibet, India en China elkaar ontmoetten.


  De maan kwam op en er blies een kille wind uit zijn richting waardoor het kampvuur opflakkerde waarna de wind verder gierde door de smalle pas die het gebied in tweeën spleet. Fallon had in de pas willen overnachten, maar de Kirgiezen hadden tegengewerkt.


  De bonkige pakpaardjes rilden nerveus met de flanken toen Fallon naar het kampvuur liep. In het flakkerende rode licht keken de bruine gezichten van de vier inboorlingen wat wezenloos naar hem op vanuit hun capuchons van schapenvacht. Fallon kon zich verstaanbaar maken in het Altoisch dat hij zich gedurende de weken van voorbereiding had eigen gemaakt.


  ‘We kunnen nu beter gaan slapen. We moeten morgen vroeg op weg door die pas.’


  De vier gezichten keken somberder. Daarna nam Mursul, de gerimpelde, verstandige oudste van de Kirgiezen, namens hen allemaal het woord. ‘Fallon-khan, we kunnen daar niet naartoe. Het land binnen die bergen is verboden, is vervloekt. De vloek van Erlik!’


  Toen de oude Mursul die zeer gevreesde naam uitsprak, maakte hij een eigenaardig, snel gebaar dat overgeleverd was uit de oeroude Shamaanse godsdienst. De andere Kirgiezen herhaalden haastig het gebaar.


  Fallon hield zijn stem vlak. ‘Luister, ik nam jullie in Khotan in dienst voor dit werk. Ik zei jullie dat ik een man wil opsporen en dat ik hem zou blijven zoeken totdat ik hem gevonden heb. En we hebben hem nog niet gevonden. Zijn vliegtuig is in dit gebied terechtgekomen — dat weet ik uit de peiling van zijn laatste radioboodschap. We hebben alles afgebakend tot deze streek en daarom moet hij hier zijn.’


  ‘Dood,’ mompelde een van de jongere Kirgiezen. ‘U zei dat het een jaar geleden was. Die man is nu allang dood.’


  ‘Of nog erger… als hij in het verboden Santahar terechtkwam,’ voegde de oude Mursul eraan toe.


  ‘Voor mij is hij pas dood als ik zijn lichaam gevonden heb,’ zei Fallon vastberaden. ‘Rick Carnaby was mijn vriend. Ik heb een eed gezworen om hier naartoe te gaan en hem te zoeken, en dat doe ik ook. Jullie helpen me daarbij.’


  Mursul ging staan, een vormeloze figuur in schapenvacht, zijn gerimpelde gezicht stond ernstig in het licht van het vuur. ‘Fallon-khan, u denkt dat wij bange kinderen zijn. Dat is niet waar. Ik heb getrokken vanaf de sneeuw van de Altai tot het zand van de Kizil Kum, in mijn eigen leven. Deze oude handen hebben Mongolen gedood! Maar we weten dat geen zwaard of geweer het kan opnemen tegen wat er achter die toppen ligt. Daarachter wonen zij die er waren voordat de wereld er was: de Heerser der Schaduwen en zijn volk van geesten. De zwarte Erlik, die nog ouder is dan de aarde zelf!’


  Fallon voelde de kracht van het fanatisme van de ander. Hij begon de nutteloosheid ervan in te zien hier tegenin te gaan. Hij herinnerde zich nu wat Martilette, de oude Franse missionaris in Khotan, hem had verteld over de oude Shamaanse overtuiging die al deze Centraal-Aziatische volken beleden. ‘Ze aanbidden geen enkele god,’ had Martilette gezegd. ‘Ze geloven dat de goden te ver weg zijn om zich om ons te bekommeren. Maar ze zeggen dat de grote rebel tegen de goden, de heer van het kwaad wiens naam Erlik is, zich uitgerekend hier op aarde bevindt. Erlik is het type, wellicht het prototype van Lucifer, de opstandige engel, van Satan, van Ahriman. Maar voor hen is hij werkelijkheid. Ze noemen hem de Koning der Schaduwen en ze zeggen dat hij en zijn gebroed ergens achter een onbekende berg huist, op een vlakte die Santahar heet.’


  Fallon keek neer op de half fatalistische, half angstige gezichten om het vuur en deed een laatste poging hun bijgeloof te overwinnen. ‘Dat mag dan zo zijn,’ zei hij laatdunkend, ‘maar ik wil wel door de pas trekken, terwijl jullie hier blijven. Dat wordt een pracht verhaal voor de meisjes in Khotan, dat vier Mannen van het Zwaard bang waren voor… schaduwen.’ Hij lachte honend. ‘Tokta shungru! zullen ze jullie noemen als jullie terugkeren door de Zilverpoort. Weglopende schaapherders!’


  De jongste van de Kirgiezen sprong overeind met ogen die vlamden van hartstocht terwijl zijn hand instinctief naar zijn Yataghaonse schede gleed.


  ‘Ik ben voor mens noch demon bang,’ siste hij. ‘Niemand noemt mij ooit een…’ Hij brak zijn woorden af. Zijn ogen keken naar iets achter Fallon en verloren alle hartstocht.


  ‘Hala au Erlik?’ riep hij hees en wees met een wild gebaar. Fallon keerde zich bliksemsnel om. Hij stond een ogenblik als vastgenageld door het onverklaarbare schouwspel. Een vertikale kolom van melkachtig licht doorkliefde de maanverlichte hemel boven de duistere bergketen. Het golfde en trilde als een straal van een reusachtige aurora die de lucht inschoot. Maar dit was geen aurora, geen waaier van bleke ochtendstralen. Het was één enkele straal van melkwit licht dat van binnenuit de bergen naar de sterren reikte en omhoog gestuwd werd in een woeste, vurige schoonheid.


  ‘Het pad van Erlik!’ zei de Kirgies steeds opnieuw. ‘En kijk, de schaduwgeesten van Erlik dalen er langs uit de hemel af.’


  Fallon zag inderdaad een flits van beweging langs die ongelooflijke straal van licht! Een beweging die voor het oog nauwelijks waar te nemen was, alsof schaduwachtige wezens langs de straal omlaag suisden naar de aarde.


  Het razendsnelle bewegen van de schaduwen verminderde. Het grote lichtende zwaard trilde, flakkerde even en was verdwenen…


  ‘Dat was alleen maar een vreemde aurora,’ zei hij haastig toen hij zich omdraaide. ‘Er is niets…’


  Tsjikke-boem! Tsjikke-boem! De kleine Shamaanse trommels trilden onder de bezeten handen van de oude Mursul en een andere Kirgies.


  ‘Erlik’s schaduwen komen ons nu halen!’ schreeuwde Mursul. ‘Alleen de Tjungur-trommels kunnen ons redden.’


  Schaduwen? Er waren inderdaad kleine schaduwen die over de maanverlichte vlakte tussen hen en de bergpas vlakbij gleden. En naar deze schaduwen staarden Mursul en de anderen in doodsangst. Het bezeten geluid van de kleine trommels klonk boven het gieren van de opstekende wind uit.


  ‘Verduiveld, het zijn alleen maar schaduwen van wolken,’ vloekte Fallon. ‘Zien jullie dat dan niet…’


  Fallon verstijfde toen hij naar boven keek. Geschokt hield hij zijn woorden in. Er waren geen wolken onder de maan! Toch waren daar schaduwen die over de zwak verlichte vlakte gleden en wentelden en naar hen toekwamen…


  ‘Dwar Erlik!’ snikte Mursul met dunne stem boven het tromgeroffel uit. ‘De schaduwen van Erlik.’


  De paarden trappelden wild de andere kant van het kamp uit en probeerden in doodsangst hun halsters te breken.


  Fallon rende naar ze toe. ‘Die verdomde trommels van jullie maken de paarden bang. Hou ermee op!’


  Het tromgeroffel en het schorre gezang bleven doorgaan. Fallon greep twee paarden bij het bit en probeerde ze te kalmeren.


  Ze sleepten hem bij het kampvuur en de roffelende trommels vandaan, weg uit de richting van de bergketens. Fallon riep om hulp die niet kwam en vervloekte in stilte alle bijgeloof. Terwijl hij aan het bit van de onstuimige paarden hing, ving hij een blik op van een ongelooflijk schouwspel bij het kampvuur. De schaduwen zweefden er omheen….


  Als menselijke vormen van stof gleden de schaduwen om het rode vuur en het groepje bij elkaar gehurkte mannen heen alsof ze het kamp onderzochten…


  Tsjakke-boem, boem!


  De zwevende schaduwen schenen zich nauwelijks te kunnen losrukken van het gebonk van de Shamaanse trommels.


  De twee paardjes die Fallon bij het bit hield, wisten zich uit de kluisters te breken en met een bijna menselijke schreeuw van angst rukten ze zich van Fallon los.


  ‘Fallon-khan!’ gilde Mursul boven het gedreun van de trommels uit.


  Fallon draaide zich om en bleef als bevroren staat. Een van de zwevende schaduwen was dicht bij hem in het zilveren maanlicht. Anderen kwamen er achteraan. Het waren geen platte schaduwen op de grond, maar rechtop lopende, menselijke gestalten… Duistere geesten die op hem toekwamen. Fallon’s hart bonkte toen de dichtstbijzijnde schaduw hem naderde. Dit kon geen werkelijkheid zijn, dat was onmogelijk. Het had de vorm van een meisje, deze naderende schaduw. Een donker, slank, jeugdig meisje, met vormen die zich zo scherp af tekenden in het maanlicht dat hij de omtrek van het lenige lichaam kon zien, evenals het goedgevormde hoofdje en de uitgestrekte armen… Die schaduwarmen raakten hem aan. Fallon voelde een ijzige koude, een verdovende schok waarin de maanverlichte vlakte, het kampvuur en het gedreun van de Shamaanse trommels tot op een onmetelijke afstand leken te verdwijnen.


  Het schaduwgezicht van het meisje was dicht bij zijn gezicht toen zijn zintuigen zich in de afgrond stortten. Hij zag haar gezicht als het silhouet van een lief, vreemd meisje toen hij bewusteloos werd. Fallon was er zich vaag van bewust dat een doorzichtige schaduwarm hem leidde en dat hij stijf en willoos meeliep. Hij werd naar de maanverlichte bergketen gebracht, naar de donkere spleet van de bergpas!


  Hij hoorde ver weg in de tijd en de ruimte Mursul’s kreet van doodsangst. ‘Fallon-khan!’


  Daarna raakte hij geheel buiten bewustzijn.


  


  


  Hoofdstuk 2


  Fallon werd langzaam wakker. Het was alsof hij voor zijn bewustzijn moest vechten in een verdovende nevel. Hij keek suf om zich heen. Hij lag in een stoffige stenen ruimte, een kamertje met een hoog uitgehouwen plafond. Een groot venster zonder glas omgaf een afgepast vierkant stuk maanlicht. De wind fluisterde door de opening naar binnen.


  ‘Waarom, wat…’ mompelde Fallon verdoofd. En toen kwam de herinnering met een schok terug.


  ‘De Kirgiezen! De schaduwen waar ze bang voor waren. Goeie God!’ Fallon sprong overeind. Hij trilde op zijn benen en graaide om steun naar het voorhistorische bronzen bed waarop hij gelegen had.


  Dat bed en twee even oude bronzen stoelen vormden het enige meubilair in de stoffige stenen kamer. Het verweerde brons en de dikke lagen stof in de hoeken getuigden van eeuwenlange onbruik.


  ‘Een schaduw, een meisjesschaduw pakte me bij de arm en nam me mee. Maar waarheen?’


  Hij struikelde naar het venster en wierp een ontstelde blik in het door maanlicht opgeklaarde duister. Hij zag uit op een ongelooflijke donkere stad. Omhoog torenende, massieve gebouwen van zwarte steen doemden naargeestig voor hem op in het zilveren maanlicht. Hij bevond zich hoog in één van die ronde gebouwen. Ergens verderop stak de grootste massa omhoog: een zwarte, hoge burcht die boven alles uitstak. Maar er was nergens licht of geluid, nergens in deze spookachtige, voorhistorische metropool.


  ‘Een dode stad,’ fluisterde Fallon. ‘Net zoals die oude ruïnes die Stein in de buurt van Khotan vond. Maar deze is achter de bergen verborgen.’


  Hij ontdekte de keten van hoge bergtoppen en scherpe pieken die de zwijgende stad aan alle kanten omgaf. Hij was door de bergpas heen gekomen in dit uitgestrekte berggebied buiten zijn eigen wil. Hij was hierheen gebracht door… schaduwen! Fallon vocht uit alle macht tegen de paniek. Het was natuurlijk gezichtsbedrog. Hij was een stuk geheugen kwijt, het stuk waarin hij deze stad was binnengetrokken… Maar was de stad dood? Zijn hart keerde zich plotseling om. Hij had iets zien bewegen in die uitgestrekte zwarte straten daarbeneden. Hij leunde uit het raam en probeerde beter te kijken. Ja, er was iets dat zich vaag in de straten beneden bewoog. De schaduwen bewogen zich daar! Donkere, rechtop lopende gestalten. Geestverschijningen van mannen en vrouwen…


  ‘Het land van Erlik, Koning der Schaduwen, wiens stad het verboden Santahar is…’ De waarschuwing van de oude Kirgies weerklonk nog in zijn hoofd.


  Met een gesmoorde kreet trok Fallon zich van het raam terug en hij strompelde in paniek naar de deur van de kamer. Met een ruk hield hij zich in. In de deuropening stond een menselijke gedaante, een duister ding, een schaduw die op wacht stond, die hem gadesloeg! Een schaduw? Nee, het leek eerder op een menselijke gestalte samengesteld uit donkergekleurde, ondoorzichtige gassen. Hij zag het nu duidelijk. Hij herkende het silhouet als het slanke figuur van het meisje en herinnerde zich meteen het profiel van haar gezicht met de hoge jukbeenderen.


  ‘Jij… wie je ook bent, wat je ook bent… jij hebt me hierheen gebracht,’ zei Fallon schor. ‘Ik herinner het me nu weer.’


  Zij — hij wist niet hoe hij dat slanke figuurtje anders moest betitelen — gleed naar hem toe. Met kippenvel over zijn hele lichaam trok Fallon zich terug. Maar het zwevende schaduwmeisje stak een snelle hand naar hem uit en raakte hem aan. Bij deze niet te voelen aanraking, kreeg Fallon opnieuw de verdovende ervaring van een ijskoude schok die door hem heen stroomde. Ditmaal werd zijn bewustzijn echter niet verdoofd. Hij scheen het gezicht van het schaduwmeisje opeens beter te kunnen zien, haar zoete, toegeeflijke oogopslag, haar ja-knikken, de krullen van haar donkere haar die op het kleine achterhoofd bij elkaar gebonden waren.


  ‘U komt van de buitenlanden, de landen van de aarde die achter de bergen liggen?’ zei haar stem tegen hem.


  Haar stem? Nee, hij hoorde haar niet praten. Hij voelde haar woorden, ving ze op in zijn hersens als een regelrechte draadloze ontvangst van gedachtestromen, een heldere, geestelijke stem. Een of ander contact, een circuit tussen zijn geest en dat van het schaduwmeisje, was door de aanraking van haar hand tot stand gebracht.


  ‘Wie… wat ben jij?’ fluisterde Fallon met verbijsterde blik.


  Het antwoord kwam snel. ‘Wees niet bang. Ik ben Valain van het Eerste Ras, het ras dat nog steeds hier in Santahar verblijft.’


  ‘Santahar?’ Hij stokte. ‘Dus de Kirgiezen vertelden de waarheid? Dit is de stad van Erlik?’


  ‘U weet dus van onze Heer?’ zei Valain snel. ‘De legenden bestaan dus nog steeds buiten de bergen. Maar de ander wist er niets van…’


  ‘De ander?’ Gedurende een kort ogenblik deed de plotselinge opwinding Fallon volledig zijn onbeschrijflijke angst voor deze omgeving vergeten. ‘De ander? U bedoelt een man zoals ik? Hebt u het over Rick Carnaby?’


  Het schaduwmeisje trok haar wenkbrauwen op. ‘U kent dus de man Carnaby?’


  ‘Ik ben John Fallon, zijn beste vriend. Ik kwam hier naartoe om hem te zoeken!’ riep Fallon uit. ‘Zijn vliegtuig is dus hier verongelukt? Waar is hij?’


  ‘U zult hem spoedig ontmoeten,’ verzekerde Valain. ‘Maar eerst zult u voor Erlik moeten verschijnen. Ik moet u naar hem toebrengen.’


  Erlik? De duivel-god van Centraal-Azië, de gevreesde opstandeling tegen de hemel die de Koning der Schaduwen was?


  De tijdelijke opwinding over de ontdekking dat Rick Carnaby hier verbleef, zakte weg en Fallon was opnieuw ten prooi aan de angst voor zijn ongelooflijke omgeving.


  Dit meisje Valain dat hem aanraakte, dat mentaal zo duidelijk met hem praatte — ze was een schaduw! Niet echt! En Erlik…


  ‘Fallon, wees niet bang voor mij,’ kwam haar snelle, mentale smeekbede. ‘Ik bén echt, en ooit was ik een mens zoals uzelf. Het is geen toverij,’ voegde ze eraan toe. ‘Het is alleen maar de wetenschap van het Eerste Ras dat ons zo heeft gemaakt. Erlik zal het uitleggen.’


  Haar geruststelling, de diepe ernst waarmee ze contact zocht met zijn geest, maakte Fallon enigszins minder bang. Hij besefte dat dit meisje, deze geestverschijning, geen kwaad tegen hem in de zin had. Valain’s schaduwarm voerde hem de stoffige kamer uit en door donkere, stenen gangen en langs verweerde trappen naar de straat. Daar, in de maanverlichte straat, kwamen en gingen de schaduwmensen van Santahar! Net zoals Valain waren het menselijke figuren, gevormd uit doorzichtige substanties, die langs de oude wegen zweefden, elkaar ontmoetten en elkaar beleefd groetten. Fallon volgde Valain ongemakkelijk door die stille, donkere straat vol schaduwmensen. De geestverschijningen stonden stil en leken hem vol verbazing aan te kijken toen hij hen passeerde.


  ‘Er is niets bovennatuurlijks aan,’ verzekerde hij zichzelf voortdurend. ‘Deze schaduwmensen zijn op één of andere manier natuurlijk.’


  Ze naderden de grote koepel van de centrale burcht. Toen ze door de hoge, open poorten gingen, bleef Fallon staan. Zijn verbazing overwon zijn angst en vol verwondering keek hij naar de grote ruimte binnen de burcht.


  In de hoge koepel van deze ruimte bevond zich een grote, ronde opening waardoor het maanlicht in zilveren pracht naar binnen gleed. Het werd gereflecteerd door een grote kristallen ring in het midden van de vloer. Fallon zag ook hier schaduwgestalten, sommigen vlak bij de poorten, anderen aan de andere kant van deze grote ruimte waar een lage stenen troon stond met een massieve, bronzen zetel.


  Valain’s schaduwarm drong aan dat hij mee zou komen. ‘Heer Erlik wacht op u. Kom!’


  Fallon deed automatisch enkele stappen totdat hij binnen de poorten was, maar daarna gebeurde er iets dat hij nooit vergeten zou. Een grote schaduwvorm gleed plotseling uit een groepje binnen de poorten naar hem toe, een stevige, gespierde mannenfiguur die hem vaag bekend voorkwam. De gestalte greep Fallon bij de arm op die onmateriële manier, en toen…


  ‘Johnny! Johnny Fallon!’


  Fallon hoorde die uitroep niet. Hij hoorde het alleen in zijn geest op dezelfde eigenaardige telepathische manier als met Valain. Maar ook al hoorde hij de stem niet, ergens werd een herinnering losgeweekt zodat hij het zo bekend voorkomende schaduwspook meteen herkende zoals dat boven hem uit torende.


  ‘Rick Carnaby!’ riep hij uit. ‘Veranderd in een… Goeie God!’


  Het was opperste schrik die Fallon’s geest trof. Zelfs de onstoffelijke gastheren van Santahar hadden hem niet zo gruwelijk bang gemaakt. Want Valain en al die andere mensen van het Eerste Ras had hij als schaduwpersonen gezien. Maar die grote, grijnzende Rick Carnaby, door een duivelse machinatie omgevormd in zo’n onwerkelijke spookverschijning…


  Hij vocht voor zijn bewustzijn toen hij Rick’s gealarmeerde, opgewonden gedachten waarnam.


  ‘Johnny, je bent me helemaal achterna gekomen? Je had hier nooit moeten komen!’


  De grote man met zijn vierkante schouders, de verfomfaaide neus in het verweerde gezicht, ze kwamen hem, zelfs in die spookachtige vorm, zo bekend voor. Hij zag nu zelfs de wanhoop in Rick’s gezicht, zijn gebalde vuisten.


  ‘Wat hebben ze met je gedaan?’ huilde Fallon bijna. ‘Het is ontzettend…’


  ‘Johnny luister, je begrijpt het niet,’ zei Rick Carnaby snel. De nachtmerrie werd onderbroken door Valain’s heldere en dringende stem: ‘Heer Erlik kijkt toe. U moet nu meekomen.’ Fallon voelde zich door de verdovende greep van het meisje meegenomen. Hij struikelde blindelings met haar naar voren. Valain bracht hem niet naar de kristallen ring, maar voerde hem er omheen naar de ruimte waar de troon stond. Toen Fallon voor de troon bleef staan, keek hij omhoog naar de reusachtige bronzen zetel.


  Op deze troon zat een schaduw… iemand die hem aankeek. Een donkere, levendige figuur, een jonge man met een uiterst knap gezicht.


  ‘Heer Erlik,’ fluisterde Valain in zijn gedachten.


  Erlik! De legendarische Koning der Schaduwen, eeuwenlang gevreesd door half Azië. De Gevallene, de Bedreiging der Hemelen. Fallon voelde een blinde haat in zich opkomen. Het peinzende onmenselijke spook daar bovenop die troon mocht dan het prototype van Satan en Ahriman zijn, maar hij was niet bang. De haat vaagde alle angst uit zijn bewustzijn weg. ‘Jij hebt dat kunstje met Rick Carnaby geflikt,’ spuwde hij en keek naar de schaduwachtige vorm. ‘Jij hebt hem tot een onmens gemaakt.’


  Erlik’s heldere, mentale stem, rustig en tintelend, drong tot Fallon’s brein door zonder een schaduwaanraking.


  ‘Ja, Fallon, dat heb ik gedaan, net zoals ik dat lang geleden met mijn eigen mensen van Santahar heb gedaan.’


  Fallon’s woede bereikte het kookpunt. Hij stormde naar voren en besteeg de troonhoogte. Zijn hand rukte het automatisch pistool te voorschijn. Achter elkaar vuurde hij een reeks schoten op de schaduw op de troon af.


  Tegelijk met de donderende echo’s van de schoten kwam de telepathische kreet van Rick Carnaby die vlak achter hem stond. ‘Johnny, niet doen. Wacht even…’


  De schoten hadden Erlik niet gedeerd. Het was dwaasheid geweest te denken dat iemand deze spoken met hun onstoffelijke verschijning letsel toe kon brengen. Maar toen de laatste kogel zonder doel te treffen afketste tegen het brons van de troon, stak Erlik een snelle schaduwarm uit. Hij raakte Fallon’s gezicht aan. De afschuwelijke schok van dit contact vol energie leek Fallon met kracht in een overweldigende duisternis te werpen.


  


  


  Hoofdstuk 3


  Het was alsof Fallon net zo’n schaduw was als Erlik. Met Erlik reisde hij door een onmetelijke, onbegrensde duisternis. Hij was zich duidelijk bewust van de vreemde eigenschappen van zijn nieuwe lichaam. Want het was een lichaam waarin zijn geest woonde, en niet alleen maar een schaduw. Een lichaam dat uit deeltjes energie bestond, in plaats van materie. Hij en Erlik zweefden door de afgrijselijke duisternis heen zonder gehinderd te worden door de grenzen van de dimensies, met snelheden die alle voorstellingsvermogen te boven gingen. Ze reisden naar een uitgestrekte waterval van in het duister oplichtende vonken.


  ‘Aanschouw, John Fallon!’ zei Erlik’s zilveren stem. ‘Onder u kunt ge het heelal der sterren zien die het aardse huis vormen.’


  Fallon zag het. Hij zag net zoals hij hoorde, niet met behulp van gewone zintuigen maar veel bevattelijker en subtieler, met zintuigen die in dit vreemde, nieuwe lichaam vol kracht lagen te wachten. Hij zag het gloeiende uitspansel van sterren vanuit verschillende gezichtspunten tegelijk, van ver weg en van dichtbij. En al deze gezichtspunten raakten in zijn geest niet door elkaar.


  ‘U ziet ons heelal zoals het was, lang geleden toen het Eerste Ras alle met sterren bezaaide ruimtes beheerste, voordat de Vreemdelingen kwamen.’


  Fallon’s nieuwe gezicht nam een sprong naar een verbazingwekkend schouwspel. Hij zag met mensen bevolkte werelden, duizenden keren, tienduizend. Hij zag hun schepen van ster naar ster door de ruimte schieten. Hij wist dat dit het Eerste Ras was, zijn eigen menselijke ras, dat geen kind van de aarde was zoals hij had gedacht, maar de aarde alleen maar had gekoloniseerd als één van de vele voorvallen gedurende haar onoverwinlijke zegetocht door het universum.


  ‘Ja, het Eerste Ras waarvan de aardse volkeren de onwetende afstammelingen zijn,’ fluisterde Erlik. ‘U hebt hun oude glorie gezien. Nu ziet ge hoe deze glorie eindigde.’


  Fallon zag dat er vanuit de grenzeloze afgronden buiten het heelal vreemde, dreigende schaduwen kwamen, zwarte opeenhopingen zonder vorm of gedaante. Deze vijandige eenheden konden zich groeperen en hergroeperen in grotere formaties. Het waren buitenstaanders, een levensvorm die uit de onmetelijke afgrond stamde. Ze bezetten het heelal als geesten, nestelden zich op de werelden als dreigende vampiers. De wapens van het Eerste Ras konden hen niet deren.


  ‘Zij zijn de Vreemdelingen,’ klonk Erlik’s mistroostige stem. ‘Schepsels die niet uit materie maar uit energie bestaan, die zich ontwikkelden in de diepten buiten onze kosmos. Zij verdreven ons, bezetten onze werelden, maakten ons met miljarden tegelijk tot slaaf. Zij sloegen ons terug door het heelal totdat deze kleine aarde ons laatste stukje vrije wereld was. Daarna hebben wij, de geleerden van het Eerste Ras, in de stad Santahar op aarde, een raadsvergadering belegd. Met gewone wapens konden wij de Vreemdelingen niet bestrijden. Spoedig zouden zij de laatste resten van ons ras in slavernij voeren, tenzij wij een middel vonden dat hun macht kon weerstaan. Ik, prins Erlik, ontdekte de manier. We moesten worden zoals de Vreemdelingen, schepsels van energie in plaats van materie. Dan konden we elkaar als gelijkwaardige krachten bestrijden. Ik ontwierp de instrumenten die elk stoffelijk deeltje van ons lichaam omvormden in een miniem krachtveldje van onsterfelijke energie zodat onze nieuwe lichamen van energie hun eigen karakter, kennis en vrije wil behielden. Op deze wijze zijn wij van Santahar lang geleden onsterfelijke schaduwen geworden. De andere volken op de aarde waren het niet met ons plan eens. Zij wilden ons niet volgen. En na geruime tijd zijn wij voor hen een angstwekkende legende geworden. Maar wij hebben in de daarop volgende eeuwen geleefd in onze nieuwe, onsterfelijke lichamen en aldus de Vreemdelingen van de aarde kunnen weren. Wij beschermden de nietsvermoedende aarde, waar de mythen ons de opstandelingen tegen de hemel noemen. Kijk nu naar die oorlog in de verre ruimte die wij voerden om de vreemdelingen terug te slaan!’


  John Fallon zag een moment uit die vreselijke strijd. Hij zag hoe de schaduwgeesten van Santahar steeds weer de ongebaande kosmos betraden langs die sidderende lichtstraal die zij de Weg noemden.


  Hij zag de Vreemdelingen die met hun vormeloze gestaltes steeds weer naar de aarde zweefden, maar iedere keer teruggedreven werden door Erlik’s schaduwen. Hij raakte ontsteld door de ongelooflijke strijd die in de ruimte tussen aarde en Sirius werd gevoerd, schaduwen die elkaar bestreden met de wapens van hun eigen levensenergie die zij elkaar als bolbliksems toewierpen.


  ‘Zelfs hebben wij hen terrein doen verliezen,’ klonk Erlik’s stem. ‘Spoedig zullen we de tot slavernij gebrachte bewoners van Sirius bevrijden. Daarna zullen wij met hernieuwde kracht verdergaan totdat het ganse heelal weer aan het Eerste Ras behoort. Dat is de strijd waarvan de aarde sinds eeuwen niets meer weet, John Fallon. De strijd waaraan ook u, als één van ons, kunt deelnemen!’


  Fallon voelde zich overmand door een mengeling van opwinding en vrees. Toen merkte hij hoe zijn schaduwlichaam veranderd werd in zijn eigen, massieve gestalte. Hij deed zijn ogen open. Hij lag op het bronzen bed in de stoffige, stenen kamer waar hij eerst wakker was geworden.


  ‘Goeie God,’ huilde hij. ‘Het was alleen maar een droom…’ Hij zweeg. Een schaduw boog zich over hem heen. Valain!


  ‘Het was geen droom, Fallon,’ bereikte hem haar snelle, telepathische verzekering. ‘Erlik heeft jouw geest een tijdlang meegenomen en wat hij jou heeft laten zien, is waar. Daarna heb ik jou op zijn bevel hier weer teruggebracht.’


  Verdoofd keek Fallon naar haar lieflijke schaduwsilhouet. ‘Dus jullie schaduwen — jullie zijn allemaal ooit mensen geweest?’


  ‘Ja, Fallon,’ zei Valain met een zwakke melancholieke toon. ‘Maar dat was lang geleden. We zijn zo geworden om strijd tegen de Vreemdelingen te kunnen voeren.’


  Haar gedachten werden nu bijna smekend. ‘Vind je ons nu nog zó afstotelijk?’


  Fallon schudde duizelig het hoofd. ‘Hemel, nee. Maar als het allemaal waar is, hebben Erlik en zijn mensen al die tijd de aarde voor de invasie van de Vreemdelingen behoed.’


  Plotseling deed een heldere herinnering hem recht overeind zitten. ‘Maar Rick! Jullie hoefden hem toch niet zo te maken als jullie? Waarom deden jullie dat?’


  ‘Johnnie, luister!’ Het was de telepathische stem van Rick Carnaby die in Fallon’s hoofd weerklonk. Fallon draaide zich meteen om.


  De grote, gespierde schaduwvorm van Rick stond achter hem met een hand op zijn schouder. Opnieuw voelde Fallon zich bedroefd worden toen hij zijn vriend zo zag.


  ‘Rick, ik heb je maandenlang gezocht en nu tref ik je zo aan. Is er niet een manier waarop je weer kunt veranderen in je eigen lichaam?’


  Rick’s gedachte kwam bijna plechtig. ‘Johnny, ik wil niet terug. Het zou slechts mijn dood betekenen.’


  ‘Jouw dood?’ herhaalde Fallon verwilderd. ‘Maar hoe…’


  ‘Johnny, luister! Mijn vliegtuig stortte hier in Santahar neer en ik raakte dodelijk gewond. Ik was bezig te sterven toen Erlik de krachten gebruikte die hij beheerst en mij veranderde in dit geesteslichaam vol energie. Zij redden mij van de dood door mij tot één van hen te maken. En dat ben ik nu ook. Ik help hen in die grote strijd tegen de Vreemdelingen.’


  Vol ongeloof keek John Fallon naar het gezicht van zijn vriend. ‘Rick, je wilt toch niet zeggen dat jij daar buiten bent geweest, buiten onze aarde?’


  ‘Verschillende keren ben ik gegaan en gekomen langs de Weg,’ zei Rick Carnaby eenvoudig. Zijn geestesstem raakte in vervoering. ‘Dit is een strijd voor de hele aarde!’


  Fallon herinnerde zich iets uit het snelle visioen dat Erlik hem voorgehouden had. Hij voelde een rilling langs zijn rug. ‘Zullen ze met mij hetzelfde gaan doen?’ fluisterde hij. ‘Word ik ook een geest?’


  Valain antwoordde bedachtzaam: ‘Erlik zegt dat je niet terug mag gaan om dingen over ons aan de buitenwereld te vertellen. We zouden overstroomd worden door jouw mensen die Santahar proberen binnen te komen. Daarom, zegt Erlik, moet je in Santahar blijven. Je kunt één van ons worden en je door Erlik’s wetenschap laten omvormen. Maar als je weigert, brengt hij je in een droomloze slaap waaruit je niet meer wakker zult worden.’


  Fallon voelde zijn angst groeien bij de afschuwelijke keus die hem geboden werd.


  ‘Ik kan mijn echte lichaam niet opgeven om een geest te worden.’


  ‘Je moet morgenavond je besluit hebben genomen,’ zei Valain met moeite. ‘Want dan wordt de Weg weer geopend om meer mensen naar Sirius te sturen. En Erlik zelf zal ons deze keer aanvoeren.’


  Rick Carnaby’s vastberaden gedachten bereikte hem. ‘Johnny, ik wil niet dat zij dat met je doen. Uiteindelijk kwam je om mij te zoeken. Het is mijn schuld…’


  ‘Wat kun jij doen om hem te redden,’ mompelde Valain bedenkelijk tegen Rick. ‘Erlik gaf me de opdracht hem te bewaken. Zelfs als hij ontsnapt en de bergen bereikt, kunnen we hem achterna gaan en hem terugbrengen zoals de afgelopen nacht.’


  Fallon keek haar verbijsterd aan. ‘Jullie werden erop uitgestuurd om mij te pakken omdat ik te dicht bij de bergen was? Waarom namen jullie de Kirgiezen dan ook niet mee?’


  ‘Hun trommels hielden ons terug,’ zei Valain. ‘De trillingen ervan verhinderen ons dat wij hun geest grijpen. Maar jij was niet in de buurt van de trommels.’


  ‘Een doodgewoon vibratie-truukje, Johnny,’ bevestigde Rick. ‘De Shamaanse eredienst in Centraal-Azië heeft dit uit bijgeloof ontwikkeld maar het heeft een wetenschappelijke uitwerking. De trommels brengen een bepaald patroon van trillingen voort die dank zij zelfhypnose de Shamanen beschermt tegen aanvallen op de geest.’


  Het heldere ochtendlicht van de zon had het venster van de stenen kamer bereikt. De machtige schaduwgestalte van Rick Carnaby vervaagde.


  ‘Het is al bijna morgen,’ kwam zijn gedachtenstem snel. ‘Ik ga nu naar Erlik om ervoor te zorgen dat je terug kunt gaan, Johnny!’


  ‘Het is nutteloos,’ fluisterde Valain. ‘Erlik verandert nooit een gegeven bevel.’


  Maar vol vertrouwen zei Rick: ‘Houd je haaks, Johnny. Ik kom terug.’


  Terwijl zijn schaduw de kamer uitzweefde, keek Fallon hem verbijsterd na. Zijn verdoofde geest kon nog niet helemaal het vreselijke feit bevatten dat dit de laatste dag uit zijn menselijk bestaan zou zijn.


  Zou hij ook zo’n schaduwmens van energie worden? Onmogelijk, een nachtmerrie! Dat was ondenkbaar…


  Valain’s slanke schaduwgestalte zond hem een vraag toe. ‘Heb je honger? Ik ben bijna vergeten je ernaar te vragen.’ Fallon had daar evenmin bij stilgestaan, maar nu besefte hij dat hij urenlang niets had gegeten en dat zijn keel zeer deed van dorst.


  ‘Er is hier nog steeds een bepaald soort voedsel in Santahar. Kom maar mee,’ zei Valain.


  Hij volgde haar automatisch de verbrokkelde trap omlaag naar buiten, waar ooit een prachtige tuin moest zijn geweest. Conifeerachtige bomen stonden er verwilderd bij en droegen gele en roze vruchten. Ze groeiden tussen onkruid en struikgewas, maar het dichtst rondom een verweerde stenen bron waaruit nog steeds ijskoud water vloeide. Toen hij van de melige, droge vruchten at, voelde Fallon iets van zijn angst wegzakken. Valain keek hem nieuwsgierig aan.


  ‘Wij voeden ons uit energievoorraden hier in Santahar, zodat we sterk zijn voor de strijd zodra we gaan vechten,’ zei ze. Haar slanke figuur was in het heldere zonlicht duidelijk te zien. Ze bekeek de verwilderde tuin.


  ‘In vroeger tijden was dit de lieflijkste plek in heel Santahar. Ik herinner me hoe ik hier lang geleden in het maanlicht heb gelopen.’


  Het trof Fallon opeens dat zij ooit net zo menselijk was geweest als hijzelf. Hij stelde zich Santahar voor zoals het geweest moest zijn: een prachtige stad vol vrolijke mannen en vrouwen, die nu een leven als onsterfelijke geesten leidden!


  


  


  Hoofdstuk 4


  ‘Ja, Santahar was toen prachtig maar de schaduw van de Vreemdelingen viel er al overheen,’ zei Valain. ‘We wisten dat ze spoedig naar de aarde zouden komen zoals ze alle andere planeten al hadden bezet. Toen Erlik’s kennis ons de mogelijkheid bood weerstand te bieden tegen de Vreemdelingen, hebben we niet geaarzeld. Uit vrije wil legden we ons oude leven af om de eeuwendurende strijd aan te binden. Maar toch…’


  Haar gedachtenstem had een overtuigende klank. ‘Toch kan ik dat andere leven niet vergeten. Ik zou willen dat ik voor een klein ogenblik, een heel klein ogenblik maar, weer menselijk kon zijn.’


  ‘Dat zou ik ook wel willen, Valain,’ zei Fallon impulsief. ‘Want ik heb nog nooit een meisje ontmoet zoals jij.’


  Ze keek hem aan en in de houding van haar hoofd en de toon van haar gedachten lag iets van een plaaggeest.


  ‘Is het mogelijk dat jij bezig bent vleierijen te verspillen aan een geest…?’


  ‘Ik kan me jou onmogelijk als een geest voorstellen, Valain,’ zei hij langzaam. ‘Net zomin als ik me Rick als een spook kan indenken.’


  Het moment van speelse plaagzucht was verdwenen toen zij haar schaduwhand in de onverbrekelijke greep tegen de zijne legde. ‘Ik ben erg blij dat je dat zei, Fallon. Ik ben blij dat je niet vol afschuw aan mij denkt.’


  ‘Valain, bestaat er een mogelijkheid dat het proces waardoor je werd omgevormd ook in tegengestelde richting werkt?’ vroeg Fallon opeens. ‘Kun je nooit meer een echt mens worden om hier gewoon te leven?’


  Haar gedaante verstarde. ‘Dat kan ik nooit doen. Natuurlijk kan het proces omgekeerd worden, maar ik kan Erlik en de anderen niet in de steek laten.’


  ‘Je wilt dus niet meer als een mens leven?’ vroeg hij verbaasd. Het was alsof er een snik in Valain’s gedachtenstem klonk. ‘Ik zou eeuwen van dit onstoffelijke leven willen opofferen voor één jaar van menselijk leven. Maar ik mag Erlik niet verraden nu onze eeuwenlange strijd een crisis nadert. Want de strijd tegen de Vreemdelingen daarbuiten nadert een keerpunt!’


  Fallon zweeg een ogenblik. ‘Ik begrijp het, Valain. Ik ben zelf soldaat geweest. Maar als ik besluit om me bij jullie te voegen en mee te strijden…’


  Haar gevoelens leken haar gedaante te doen sidderen toen ze hem onderbrak: ‘Laten we het niet over de komende nacht hebben. Vertel me meer over jouw wereld en jouw mensen, Fallon!’


  In die stille verweerde tuin, waar de zon langzaam over hun hoofden gleed, vertelde hij over de landen en de volken van zijn wereld, over hun oorlogen en hun tijden van voorspoed, en hij vergat dat het een schaduwfiguurtje was dat luisterde. Hij kon zich niet voorstellen dat het slanke silhouetje dat naast hem zat te luisteren iets anders was dan een levend, bestaand meisje. Het was alsof Fallon in hun korte, maar volledig geestelijke ontmoeting een soortgenoot had gevonden, die hij nog nooit in een andere vrouw gevonden had.


  ‘Ik wou dat ik die steden zou kunnen zien,’ mompelde Valain. ‘Want ik heb al die tijd niets anders gekend dan het dode Santahar en de Weg die ons naar de strijd in de grote ruimte voert.’


  ‘Komt er niemand van jullie om in die strijd met de Vreemdelingen?’ vroeg hij haar.


  ‘Er zijn al velen omgekomen,’ antwoordde ze eenvoudig.


  ‘Maar we hebben onze gelederen aangevuld met hen die hier bleven zoals jij en Rick. En zodra de werelden van Sirius zijn bevrijd zullen we sterke geesten hebben die ons bijstaan.’


  Toen maakte ze met haar schaduwarm een vlug gebaar naar de hemel. ‘De dag is al bezig te verdwijnen. Rick had al terug moeten zijn.’


  Fallon voelde een koude rilling langs zijn zenuwen, toen hij besefte dat de uren voorbij gegleden waren en dat het straks nacht zou zijn.


  ‘Ik hoop dat hij Erlik heeft overtuigd om jou te laten gaan,’ zei Valain. ‘Maar ik ben er bang voor…’


  Toen ze naar het stoffige huis teruggingen, kwam Rick Carnaby juist terug. Uit de manier waarop de breedgeschouderde figuur hem naderde las Fallon verslagenheid. Rick’s gedachte was wanhopig. ‘Vier uur lang wilde Erlik me niet zien. En toen ik tenslotte werd toegelaten, verwierp hij mijn smeekbede. Hij zegt dat we in deze crisis niet het risico kunnen nemen dat Fallon weggaat en buitenstaanders naar Santahar brengt…’


  Fallon probeerde onbewogen te blijven. ‘Je hebt jouw best gedaan, Rick. Het schijnt dat ik geen andere keus heb dan net zoals jij te worden.’


  ‘Ik wil niet dat het gebeurt,’ brieste Rick. ‘Ik zal er iets tegen doen…’


  De heldere gedachtenstem van Valain onderbrak hen. ‘Jij kunt niets doen. Maar ik kan Fallon hier uit krijgen.’


  Fallon keek verbaasd naar het schaduwgezichtje. Rick’s gedachte was vol ongeloof. ‘Jij, Valain? Maar waarom zou jij…’ Ze onderbrak hem vol hartstocht. ‘Omdat ik vandaag herinnerd ben aan ons oude, menselijke bestaan, en ik wil hem niet van dat leven beroven. Omdat ik niet wil dat Fallon ons onsterfelijke schaduwleven deelt.’


  Haar gedachten waren snel. ‘Spoedig zullen al onze mensen bijeenkomen in de Citadel voor het ontsluiten van de Weg. Ik kan Fallon via de pas buiten Santahar gidsen. Voordat de nacht om is, kan hij ver buiten de bergen zijn.’


  ‘Maar Erlik heeft jou aangewezen zijn wacht te zijn,’ riep Rick uit. ‘Wat zal er gebeuren als hij hoort…’


  ‘Ik zal niet toestaan dat jij me helpt, als jij erdoor in gevaar komt, Valain!’ riep Fallon uit.


  ‘Er is geen gevaar,’ weerlegde het meisje. ‘Heer Erlik zal erg boos zijn, maar dat is alles. Want de grote crisis in onze strijd is te dichtbij dan dat hij hier lang over zal nadenken.’


  Ze keerde zich naar Rick Carnaby. ‘Maar jij mag niet met ons meegaan. Als jij er niet bent, zodra de Weg geopend wordt, krijgt Erlik vermoedens.’


  Rick’s schaduw boog zich over Fallon heen. ‘Dan… dan nemen we nu afscheid, Johnny. Ik wou dat we elkaar een hand konden geven.’


  Fallon voelde een brok in de keel. ‘Vaarwel, Rick.’


  Toen was de ander uit de stoffige kamer verdwenen. Rick Carnaby, de goedgemutste, stevig vloekende oorlogspiloot uit de oude tijd, nu een spooksoldaat op weg naar een strijd die groter was dan ooit een oorlog op aarde.


  De nacht was over Santahar gevallen en de maan liet hoor eerste zilverige stralen al over de donkere gebouwen vallen. Door het venster zag Fallon de schaduwspoken langs de straten zweven, op weg naar de hoog boven alles uitstekende citadel van Erlik.


  Valain’s schaduwhand raakte hem aan met die kleine, tintelende schok die het contact steeds veroorzaakte.


  ‘We moeten nu vertrekken,’ zei ze. ‘Binnen enkele ogenblikken is de weg vrij.’


  Haar hand was nog steeds tintelend op zijn arm, toen hij onder haar geleide het huis uitging, de straat op. Ze voerde hem snel door de maanverlichte stad. Ze kwamen geen andere schaduwen tegen toen ze door de stille straten gingen, maar toen ze aan de rand van Santahar kwamen, was er plotseling achter hen een geluid.


  Het was een scherp, krakend geluid van plotseling ontladen krachten. En achter zich omkijkend zag Fallon een reusachtige straal van melkwit licht dat vanuit Erlik’s citadel naar het sterrenbeeld van de Grote Beer voerde.


  ‘De Weg werd geopend,’ verklaarde Valain’s gedachtenstem snel. ‘Zij die aan Erlik verslag uitbrengen van de strijd, komen naar beneden. En spoedig daarna zullen wij gemist worden. We moeten opschieten.’


  Fallon begon te rennen. Zonder inspanning gleed Valain naast hem mee. Terwijl hij rende keek hij opnieuw achter zich. Hij zag nu de vreemde flikkering van schaduwachtige dingen die langs de Weg omlaag gleden. Schaduwkrijgers, boodschappers, deelnemers aan de verre strijd bij Sirius, die in razende vaart terugkwamen om Erlik rapport uit te brengen!


  ‘Sneller, Fallon!’ smeekte Valain. ‘De pas is nog steeds ver weg…’


  Het leek Fallon toe dat hij harder draafde dan iemand normaal zou kunnen, en dat Valain’s aanraking hem een vitale kracht schonk die hem dwong vooruit te spurten.


  De bergmuur doemde steeds hoger voor hem op. Tussen de maanbeschenen pieken kon hij de donkere spleet van de pas al zien.


  ‘We zijn er nu bijna,’ moedigde Valain aan. ‘Zodra je zo ver mogelijk aan de andere kant bent, ben je veilig.’


  Maar plotseling, sneller dan het oog kon waarnemen, bliksemde er iets door het maanlicht heen achter hen vandaan. En tegelijk verscheen er in de ingang van de nauwe bergpas een duistere schaduw.


  ‘Heer Erlik,’ riep Valain uit. Haar gedachten waren meteen vol wanhoop. Fallon voelde zich verstijven in een ijzige greep. Want de donkere schaduw was duidelijk te herkennen. Het was Erlik. En de Koning der Schaduwen kwam naar hen toe, totdat zijn knappe gelaat duidelijk in het maanlicht te herkennen was.


  ‘Dacht je mij zo eenvoudig te kunnen bedriegen, Valain?’ klonk zijn bedaarde gedachtenstem.


  ‘Je kunt niet meer weg, John Fallon,’ snikte Valain. ‘Ik hoopte het zo voor jou…’


  Haar wanhoop maakte een woede wakker in Fallon die te vergelijken was met de hete razernij waarmee hij Erlik voor het eerst had ontmoet. Hij balde zijn vuisten, ook al wist hij dat hij daarmee niets kon beginnen.


  ‘Het is al goed, Valain,’ zei hij hees. ‘Ik ben niet bang.’


  Erlik keek nieuwsgierig naar het schaduwmeisje toen Fallon haar op haar gemak wilde stellen. Zijn zilverachtige gedachtenstem klonk verbaasd. ‘Zelfs een schaduw kan nog liefhebben, Valain? Na al deze eeuwen?’


  ‘Dat is waar,’ zei Valain hopeloos. ‘Maar ik wilde hem niet als een schaduw voor mijzelf houden. Ik wilde hem zijn menselijke leven teruggeven.’


  Erlik’s gedachte klonk geamuseerd. ‘Ik was bijna onze menselijke hartstochten van lang geleden vergeten. Bijna…’


  Daarna klonk zijn telepathische stem vastberaden. ‘Fallon kan vrijuit gaan. Het maakt niets meer uit als hij de buitenwereld naar Santahar brengt. Want vannacht zullen wij allemaal Santahar verlaten via de Weg.’


  Er klonk opwinding in zijn stem. ‘Ja, vannacht heb ik de boodschap gekregen dat we er tenslotte in slaagden het Eerste Ras op Sirius’ werelden te bevrijden. Nu kunnen we ernaartoe gaan om hun geesten aan te voeren in de uiteindelijke strijd die de Vreemdelingen voorgoed uit het heelal verdrijven.’


  Valain keek ontsteld. Daarna keerde ze zich naar Fallon. ‘Dan is dit ons afscheid, Fallon,’


  Fallon werd overspoeld door een storm van gevoelens, maar één ding was voor hem hartstochtelijk zeker. Hij boog zich naar het lieflijke schaduwgezichtje toe.


  ‘Valain, je zei dat je van me hield. En ik weet nu dat ik van jou houd, schaduwgeest of niet.’


  Wanhopig antwoordde ze: ‘Fallon, je kunt niet van een schaduw houden!’


  ‘Ik wel,’ riep hij uit. ‘Ik wil je niet meer laten gaan.’


  Erlik onderbrak hen. ‘Ze moet gaan, want dit is het grote uur waarvoor wij eeuwenlang ons schaduwleven hebben geleefd. Maar op een goede dag kan zij terugkeren.’


  ‘Ik zál terugkeren,’ huilde Valain. ‘Ik zal voor jou terugkomen als mens, Fallon!’


  Gedurende een kort ogenblik voelde Fallon schaduwarmen om zich heen, een schaduwgezichtje tegen het zijne, een bitterzoete, tintelende aanraking.


  Daarna was zij met Erlik verdwenen, een schaduwkoning en een schaduwmeisje die in het maanlicht naar de citadel gleden met zijn flakkerende Weg.


  Met tranen in de ogen bleef Fallon naar de donkere stad kijken. De minuten verstreken. Toen zag hij een grote menigte van schaduwfiguren langs de Weg omhoog gaan. Daarna gloeide de vuurstraal langzaam uit. Donker en leeg bleef de stad Santahar achter, nu zelfs beroofd van haar schaduwbewoners. Verdwenen was de Koning der Schaduwen met zijn schaduwleger. Verdwenen was Rick Carnaby in het heelal om nu tussen de sterren zijn gevechten te leveren. Verdwenen was Valain…


  Maar ze zou terugkomen. In zijn geest bleef de kalme zekerheid achter dat zij op een goede dag terug zou komen en dat een onbekende wetenschap van haar een echt, warmbloedig en liefhebbend meisje zou maken dat altijd van hem zou houden. Fallon keerde zich om en liep naar de bergpas. Het was nog een lange weg naar de buitenwereld. En het zou minstens zo lang duren voordat hij terug was met voorraden. Want hij wilde terugkomen om hier, in Santahar, te wachten tot het ogenblik waarop Valain terugkeerde.


  Uitgestoten


  Het leek hem toe dat Broadway er nog nooit zo bedrukt had uitgezien als in dit vroege schemerlicht van de winter, waarin de gaslampen nog niet aangestoken waren en de overblijfselen van de oude populieren rusteloos in de koude wind ritselden. Paardenhoeven en wagenwielen gingen krakend over het gebroken wegdek en een aarzelende sneeuwvlok dwarrelde traag naar beneden.


  Hij dacht dat alles beter was dan deze plek, Richmond, Charleston, zelfs Philadelphia. Maar in werkelijkheid waren ze niet beter geweest en hij was er even moe van geworden. Hij werd altijd moe van steden, nog het meest van mensen. Misschien was het de teleurstelling van vandaag na alle andere teleurstellingen die hem dit gevoel gaf.


  Hij bereikte het verwaarloosde kantoor met de twee kamertjes en ging naar binnen. De kwijnende kleine man achter het bureau keek snel op met een zwakke glans van hoop.


  ‘Nee. Niets.’


  De hoop — er was niet veel meer van over — gleed meteen weg van het gezicht van de ander. Hij mopperde: ‘We kunnen het niet lang meer uithouden.’ Toen zei hij: ‘Er is een jongedame om je te spreken. Ze wacht in jouw kamer.’


  ‘Ik ben niet in de stemming om de handtekeningenalbums van jongedames vol te schrijven.’


  ‘Maar… ze ziet er erg welvarend uit, deze jongedame…’


  Poe glimlachte zijn bleke, verwrongen, sarcastische lach. ‘Ik begrijp het. En welvarende jongedames hebben welvarende papa’s, die misschien verleid kunnen worden geld te steken in een kwijnend literair blaadje.’


  Maar toen hij naar zijn kantoortje ging was hij de hoffelijke Virginiër die galant naar het zittende meisje boog. ‘Ik voel me zeer vereerd, juffrouw…’


  Ze hield haar blik neergeslagen toen ze mompelde: ‘Ellen Donsel.’


  Ze had zich duur gekleed, vanaf haar met bont afgezette mantel tot haar blauwe vilten hoed. Haar gezicht was mollig en roze en had een domme blik. Toen ze Poe aankeek was hij verbaasd. De ogen in dat ronde gezicht schonken hem een tintelende blik, vol leven en intelligentie.


  ‘Ik veronderstel,’ zei hij, ‘dat u wilt dat ik u enkele van mijn gedichten voorlees op een bijeenkomst, waarvoor ik helaas geen tijd heb. Of wellicht in exemplaren van The Raven in mijn eigen handschrift…’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik heb een boodschap voor u.’


  Poe keek beleefd-belangstellend. ‘Ja?’


  ‘Een boodschap van… Aarn.’


  De naam bleef in de lucht hangen als de echo van een verre kerkklok. Een ogenblik lang zei geen van beiden een woord. Hij hoorde het verre geklikklak van het straatverkeer.


  ‘Aarn,’ herhaalde hij tenslotte. ‘Welnu, dat is een prachtige, dichterlijke naam. Wie is het?’


  ‘Het is geen persoon,’ zei juffrouw Donsel. ‘Het is een plaats.’


  ‘O,’ zei Poe. ‘En waar mag die plaats dan wel wezen?’ Haar blik stak hem. ‘Herinnert u het zich niet?’


  Hij begon zich ongemakkelijk te voelen. Omdat hij verhalen had geschreven over het fantastische, plachten veel zieken en mentaal gestoorden hem op te zoeken. Dit meisje zag er normaal uit, zelfs alledaags. Maar die intense blik in haar ogen…


  ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Ik heb de naam nog niet eerder gehoord.’


  ‘Kent u de naam Lalu?’ zei ze. ‘Dat is mijn naam. Of de naam Yann? Dat is uw naam. En wij kwamen uit Aarn, ook al ging u er vandaan lang voor mij.’


  Poe glimlachte bedachtzaam. ‘Dat verhaaltje dat u me vertelt, mejuffrouw, klinkt vreemd. Vertelt u mij eens… wat is dat voor een plaats waar wij vandaan komen?’


  ‘Het ligt aan de grote baai van de purperen bergen.’ Hoor ogen lieten zijn blik geen ogenblik los. ‘En de rivier Zair stroomt er naar beneden vanuit de bergen en de torens van Aarn steken er bovenuit in het licht van de zonsondergang…’ Hij onderbrak haar en barstte in lachen uit. Daarna declameerde hij: ‘Schitterend in de rode gloed met zijn tientallen torentjes, minaretten en pinnakels, die op het handwerk van fantomen lijken, of die van sylfiden, of van feeën, van geesten of van gnomen.’


  Hij lachte opnieuw en schudde zijn hoofd. ‘Dat is het slot van mijn verhaal ‘Het domein van Arnhem’. Natuurlijk: Aarn… Arnhem. En de naam Lalu hebt u van mijn Ulalume, en Yann van mijn Yaanek… Welnu, mejuffrouw, ik moet u gelukwensen met uw slimheid.’


  ‘Nee,’ zei ze. En opnieuw: ‘Nee. Het is precies andersom, meneer Poe. U hebt uw namen afgeleid van die ik zojuist noemde.’


  Hij keek het meisje belangstellend aan. Hij had nog nooit iets dergelijks meegemaakt en hij was geïntrigeerd.


  ‘Dus ik kom uit Aarn, nietwaar? Maar waarom herinner ik het me niet?’


  ‘Dat doet u toch wel, een klein beetje,’ mompelde ze. ‘U herinnert het zich bijna, de namen, de plaats. En u haalt uw herinneringen op in uw gedichten en verhalen.’


  Zijn belangstelling was nu zeer groot. Het meisje mocht dan een dwaas zijn, op haar intense blik na, maar ze had een ongebruikelijke verbeelding.


  ‘Waar ligt Aarn dan wel? Aan de andere kant van de wereld? In de tuin der Hesperiden?’


  ‘Hier vlakbij, meneer Poe. Dat wil zeggen: in de ruimte gemeten. Maar niet in de tijd. Het is een lange weg de toekomst in.


  ‘Dus u… en ik, volgens u… komen uit de toekomst in het heden. Mijn lieve jongedame, u zou fantasieverhalen moeten schrijven, niet ik.’


  Haar blik toonde geen verandering. ‘Maar u schreef ze. In het verhaal van de Ruige Bergen. Over de man die een poosje terug ging door de tijd.’


  ‘Welnu,’ zei Poe, ‘dat heb ik geschreven, dat herinner ik me nu. Ik was dat flodderige probeersel allang vergeten. Maar dat was alleen maar een dwaas verzinsel.’


  ‘O ja? Schreef u dan slechts bij toeval over het reizen in de tijd, iets waarover niemand ooit in ernst had geschreven? Of was het uw onderdrukte herinnering?’


  ‘Ik wou dat het zo was,’ zei hij. ‘Ik verzeker u dat ik niet verliefd ben op deze 19e eeuw. Maar ongelukkig genoeg kon ik me mijn hele leven nog duidelijk voor de geest halen en ik heb geen herinneringen aan Aarn.’


  ‘Dat zegt meneer Poe,’ zei het meisje. ‘Hij herinnert zich alleen zijn eigen leven. Maar u bent niet alleen meneer Poe. U bent ook Yann.’


  Hij glimlachte. ‘Twee mensen in één lichaam? Vertelt u mij, mejuffrouw Donsel, hebt u mijn ‘William Wilson’ gelezen? Het gaat over een man met twee persoonlijkheden, een alter ego…’


  ‘Ik heb het gelezen,’ zei ze. ‘En ik weet dat u het schreef omdat u twéé persoonlijkheden hebt, ook al kunt u zich de ene niet herinneren.’ Ze leunde naar voren en hij dacht dat haar ogen betoverender waren dan die van de hypnotiseurs in wie hij zoveel interesse had gehad. Haar stem klonk bijna als een gefluister. ‘Ik wil dat u het zich herinnert. Ik zal ervoor zorgen. Daarom ben ik achter u aangekomen…’


  ‘Nu u het daarover hebt, hoe reist men in de tijd?’ onderbrak hij haar en probeerde zijn lichtvoetige toon te behouden. ‘In een of andere machine?’


  Haar gezicht bleef ernstig. ‘Het lichaam kan zich niet in de tijd bewegen. Geen fysiek, materieel voorwerp kan door de tijd gaan. Maar de geest is niet materieel. Het is een net van elektrische krachten, verankerd in het fysieke brein. Als de geest ontsloten kan worden uit het brein, kan het als pure kracht, door de dimensies van de tijd geslingerd worden om zich te hechten in het brein van een mens uit vroeger tijden.’


  ‘Maar met welk doel?’


  ‘Met het doel dat brein en dat lichaam te overheersen om het historische verleden te onderzoeken door de ogen van iemand die in het verleden leeft. Het is niet gemakkelijk en er bestaat een gevaar… Het gevaar iemand te kiezen wiens geest die van de bezoeker domineert. En dat is er met Yann gebeurd, meneer Poe. Hij is in uw hersens maar overheerst, verdoofd, en alleen via uw onderbewustzijn is hij in staat halve herinneringen door te geven die volgens u dromen zijn, fantasieën.’


  Ze voegde eraan toe. ‘U moet beslist een krachtige geest hebben, meneer Poe, dat u Yann zo overheerst.’


  ‘Men heeft me voor van alles uitgemaakt maar nooit voor een slappeling,’ zei hij en met een ironisch handgebaar wees hij naar zijn kantoor: ‘U kunt de hoogten zien waarop mijn intellect me gebracht heeft.’


  ‘Het is eerder gebeurd,’ mompelde ze. ‘Iemand van ons raakte in de valstrik van het brein van een Romeinse dichter, Lucretius…’


  ‘Titus Lucretius Carus? Welnu, mejuffrouw, ik heb zijn ‘De Rerum Natura’ gelezen en zijn eigenaardige theorieën over de atoomwetenschap…’


  ‘Geen theorieën,’ hield ze vol. ‘Halve herinneringen. Ze hebben hem zó gekweld, dat hij de hand sloeg aan zichzelf. En op andere tijdsniveaus waren ook anderen.’


  Poe zei vol bewondering: ‘Een bizarre gedachte. Daar zit beslist een verhaal in…’


  Ze onderbrak hem: ‘Ik spreek nu tegen u, meneer Poe, maar ik probeer tegen Yann te spreken. Om hem uit de verdovende gevangenschap in uw brein te wekken en om hem te herinneren aan Aarn.’ Ze ging verder, vurig en snel, en ze hield al die tijd haar ogen vast in de zijne. Gefascineerd luisterde hij naar de namen en plaatsen en dingen uit zijn vertellingen die terugkeerden in haar betoog, soms gewijzigd, soms onveranderd, maar steeds met een plaats in het netwerk van de ongebreidelde verbeelding van dit meisje.


  ‘Er was — of moet ik zeggen, hier en nu, dat er zál zijn — een Eeuw van Geweld buiten alles wat de wereld zich kan indenken. En het hoogtepunt wordt een loskomen van krachten die alle verwoesting te boven gaat.’


  Poe dacht aan zijn eigen vertelling waarin de mensheid verzwolgen raakte in een uitbarsting van vuur, en het meisje scheen deze gedachte onmiddellijk van de halve glimlach om zijn lippen op te vangen. ‘O, nee, niet de hele mensheid was, of zal worden, vernietigd. Maar velen, zeer velen kwamen om, en als de Eeuw van Geweld voorbij is, zullen er duizenden zijn waar miljoenen waren geweest. Daarom is onze wereld, vele eeuwen in de toekomst, de wereld waarin Aarn woont, niet de overbevolkte, volle aarde die er nu is.


  Yann, herinner je het toch! Denk aan onze prachtige, schone, onbevolkte wereld! Denk aan de dag dat we in jouw boot de Zair afdreven, helemaal vanaf de bergen. Langs het gele water met de grote waterlelies om ons heen en het schemerige, geheimzinnige woud daarachter, de hele weg lang, tot aan Aarn, waar we de Vallei van het Veelkleurige Gras bereikten en tussen de zilveren bomen liepen en neerkeken op de vliegers die in het zonlicht boven de torens van Aarn zweefden. Herinner je het niet? Dat was toen je me de eerste keer vertelde dat je naar het Tijdslaboratorium was geweest in Tsalal om als vrijwilliger terug te gaan. Je wilde naar een tijd die niet al te ver voor de Eeuw van Geweld lag om de aarde te zien zoals zij was voordat de grote oorlogen haar versplinterden, om door de ogen van een ander mens alle dingen te zien die in de vernietiging tot historie zijn geraakt. Herinner jij je mijn tranen niet? Hoe heb ik je gesmeekt om niet te gaan, hoe vaak herinnerde ik je aan hen die nooit terugkeerden, hoe heb ik je getracht vast te houden. Maar jouw geschiedkundige onderzoekingen hadden je zo in beslag genomen dat je niet wilde luisteren. En daarom ging je. Maar zoals ik al vreesde, kwam je niet terug. Yann, dit is Lalu die spreekt! Weet je dan niet wat een kwelling het wachten betekent? Totdat ik het niet meer kon verdragen en toestemming van het Tijdslaboratorium kreeg om naar deze tijd terug te gaan en jou te zoeken. En al die weken dat ik hier in iemands lichaam tevergeefs op zoek was, totdat ik de sleutel vond in de namen die wij uit Aarn kennen in verhalen die beroemd waren en ik wist dat alleen de schrijver ervan jouw gastheer kon zijn. Yann!’


  Poe had half dromerig toegeluisterd toen de namen uit zijn fantasiewereld genoemd werden. Maar die laatste kreet van wanhoop deed hem overeind komen.


  ‘Mijn beste mejuffrouw Donsel! Ik bewonder uw verbeelding heel erg, maar u moet uzelf in bedwang houden…’


  Haar ogen vlamden. ‘Mijzelf in bedwang houden? Wat heb ik dan anders gedaan nu ik al deze weken in deze lelijke, verschrikkelijke wereld gedoemd was in het lichaam van dit mollige meisje te leven?’


  De kamer, het boze gezicht, alles scheen te trillen alsof het onder water stond. Hij voelde hoe er iets vreemds opstond van binnen, de wereld scheen van hem of te vallen en een ogenblik lang leken zijn oude dromen werkelijkheid te zijn geworden, veranderd maar werkelijkheid.


  ‘Yann?’


  Glimlachte het meisje? Natuurlijk, de feeks was erin geslaagd de beroemde schrijver Poe om de tuin te leiden met haar maanstralen en andere onzin. Wat zou ze stralen als ze het haar vriendjes vertelde. De trots en arrogantie die diep in zijn aard verankerd waren, deden hem verstijven en het vreemde gevoel ebde weg.


  ‘Het spijt me,’ zei hij, ‘dat ik nu geen tijd meer kan besteden aan uw ingenieuze ‘jeu d’esprit’, mejuffrouw Donsel. Maar ik kan u slechts danken voor de toewijding waarmee u mijn verhaaltjes hebt bestudeerd.’


  Hij deed de deur open en boog naar haar. Ze ging staan. Ze glimlachte niet meer. Ze zag er geslagen uit.


  ‘Nutteloos,’ zei ze. ‘Alles was nutteloos.’


  Ze keek hem aan, zei met een lage stem: ‘Vaarwel, Yann,’ en sloot haar ogen.


  Poe deed een stap naar voren. ‘Mijn beste jongedame, alstublieft…’


  Ze deed haar ogen weer open. Hij hield zich in. Alle intensiteit, alle leven, alle intelligentie waren uit haar blik verdwenen. Met domme, uitpuilende ogen staarde ze hem aan.


  ‘Wat?’ zei ze. ‘Wie…?’


  ‘Mijn beste juffrouw Donsel…’ begon hij opnieuw.


  Ze uitte een schrille kreet. Ze liep achteruit bij hem vandaan en hield haar handen voor het gezicht. Ze keek naar hem alsof hij de duivel was.


  ‘Wat is er gebeurd?’ gilde ze. ‘Ik… alles is verdwenen… ik viel midden op de dag in slaap… Wat deed ik? Wat doe ik hier…?’


  — Dat was het dus — dacht hij — Natuurlijk! Nadat ze haar rol van de denkbeeldige Lalu had gespeeld, doet ze nu alsof haar bezoekster haar verlaten heeft.


  Hij zei met een zure glimlach: ‘Ik feliciteer u, niet alleen wat uw verbeelding betreft, maar ook om uw acteertalenten.’


  Ze gaf hem geen enkele aandacht. Ze rende hem voorbij en rukte de deur open. Het was al laat en de assistent was al naar huis gegaan. Tegen de tijd dat Poe haar achterna was gegaan in het aangrenzende kantoor, was juffrouw Donsel al op straat. Hij rende achter haar aan. De gaslantaarns waren al aan maar in het drukke verkeer zag hij haar niet meteen. Toen hoorde hij haar schelle stem en zag haar in een straat-koetsje stappen dat gestopt was. Hij rende er achteraan, zag haar gezicht, de ogen vol schrik, terwijl ze nog een laatste blik op hem wierp voordat ze instapte. De koetsier spoorde zijn paard aan en reed weg.


  Humeurig als gewoonlijk voelde Poe zijn ongeduld groeien. Hij had zich door haar in zijn hemd laten zetten door zelfs maar naar die onzin en slimme praatjes te luisteren. Misschien vierde ze nu al haar triomf…


  Maar toch…


  Hij liep terug naar zijn kantoor. De sneeuwvlokken dwarrelden nu in grote aantallen onder het zieke gele schijnsel van de straatlantaarns. Het vuil in de straten begon natte modder te worden. De schrale wind voerde het geluid aan van luide stemmen verderop in de straat.


  ‘Deze lelijke en afschuwelijke wereld…’ Welnu, daar was hij het vaak mee eens geweest. En deze avond was de wereld afschuwelijker dan ooit tevoren. Hij dacht dat het kwam door alle luchtkastelen over de zonsondergangen boven de torens van Aarn die het meisje uit zijn verhalen had opgepikt en hem opnieuw had voorgehouden. Hij ging zijn kantoor binnen en zette zich achter zijn bureau neer. Toen zijn woede een beetje bekoelde, vroeg hij zich af of er geen verhaal in al die fantasierijke nonsens stak? Maar het was met elkaar zo’n hutspot van al zijn andere verhalen, dat ze zouden zeggen dat hij zichzelf herhaalde. Toch hield de gedachte eraan hem bezig. Een mens, verloren buiten zijn eigen tijd.


  ‘Ik bereikte deze landen nog maar kort, vanuit een ver verwijderd Thule, vanuit een woest en vreemd klimaat dat volmaakt buiten de Ruimte, buiten de Tijd ligt…’


  Schreef ik deze regels? Of… schreef Yann ze?


  Een ogenblik lang werd Poe’s gezicht vertrokken van eenzaamheid en verlangen. Als het waar was, als er achter de dag van morgen een betere wereld lag, Thule, Aarn, Tsalal? Als de geest, de liefelijke gedaante die hij nooit helemaal kon waarnemen, Ulalume, Lenore, Morella, Ligeia, een herinnering was…


  Hij wilde het geloven, maar hij kon het niet, hij mocht het niet. Hij was een man van de rede en iets dergelijks kon de rede vernietigen, kon een mens doden, als men erin geloofde. Hem zou het niet doden. Hem niet.


  Met een hand die slechts zachtjes beefde, deed hij de la van zijn bureau open en reikte naar de fles.


  Slangenprinses


  Hugh Macklin hield zichzelf voor dat hij zich eerder gedroeg als een jongen met teveel verbeelding dan een ernstige, dertig jaar oude archeoloog. Maar daarmee verdreef hij niet de vage, ondefinieerbare angst die hem bedrukte.


  Urenlang had hij wakker gelegen op zijn smalle kampeerbed. En het lag niet aan de hete, dikke lucht in de kleine tent, noch aan de plechtige slagen van de branding van de Perzische Golf vlakbij die hem uit de slaap hielden.


  ‘De wraak van Anu, god van de lucht; van Enlil, god van de wind; van Adad, god van de bliksem zij op hem die opnieuw deze tempel opent en hem als instrument gebruikt om de kwade Tiamat en haar volk te wekken!’


  Die verschrikkelijke vervloeking spookte al vanaf vanmorgen in Macklin’s hoofd toen ze de eerste geblokkeerde toegang onthulden van hun grote vondst: de tempel van Tiamat.


  De Ferdey, hoofd van de expeditie, had de verweerde kolommen vol eeuwenoud spijkerschrift met een schelle stem vol opwinding vertaald. De oude, kleine geleerde had bijna staan mummelen toen Macklin en Thorpe zijn vertaling bevestigden met hun onafhankelijk van elkaar gemaakte vertalingen.


  ‘Een tempel toegewijd aan de slangengodin Tiamat! Dat bewijst dat dit de oudste vondst is in de Babylonische archeologie! Daarbij vergeleken is Wooley’s werk bij Ur en De Morgan’s bij Elam eigentijds!’


  Roos, de grote, dikke Nederlandse kunstenaar die tekenaar was bij de De Ferdey-expeditie was de enige die moeilijk gekeken had. Hij stond naast hen bij de zanderige uitgraving aan de kust van de Blauwe Golf en keek met vragende blik naar de vierkante, massieve stenen tempel en de inscripties op de blokken die de toegang verzegelden.


  ‘Maar waarom?’ had hij gevraagd. ‘Waarom zouden ze zo’n verschrikkelijke vloek over hun eigen tempel hebben uitgesproken?’


  ‘Enki verschrompele zijn lichaam, Nergal bevrieze zijn ziel, Shamasj verbrande hem in vuur, die opnieuw uit deze afgrond wakker schudt, hem die ik, Marduk, gebonden heb!’


  ‘Tiamat was de slangengodin uit de zeediepten volgens de oud-Babylonische legenden,’ had De Ferdey uitgelegd. ‘Men geloofde dat zij en haar kwade ras op een of andere wijze door Marduk, de oude heidenkoning gebonden werden.’


  De ogen van de kleine geleerde hadden opgelicht. ‘Men nam steeds aan dat Marduk slechts een plechtige mythe was, maar deze inscriptie bewijst dat hij echt geleefd heeft! Een heerser uit ’s werelds dageraad die de aanbidding van Tiamat onderdrukte. We zullen er meer van weten zodra we morgen de tempel openen.’


  Morgen was nog maar over enkele uren. En Macklin had nog steeds de slaap niet kunnen vinden door dat vage neerslachtige gevoel. Het was belachelijk, zei hij tegen zichzelf met hernieuwde afkeer. De mensen die dat opschrift hadden gemaakt waren al zesduizend jaar of langer dood. Zij en hun vervloekingen waren nu alleen nog maar stof voor een verhandeling van een geleerde.


  Macklin kende een oud truukje om in slaap te komen, dat hij geleerd had van een Aziatische Shamaan. Hij paste het nu toe, dwong zijn voeten, zijn ledematen, zijn lichaam tot ontspanning. Hij diep. En het leek alsof het vage neerslachtige gevoel plotseling verhevigd was in iets afgrijselijks.


  


  Eerst was er het geluid. Vaag en ver verwijderd. Slechts de echo van de herinnering aan een geluid. Het sloop door de nacht naar hem toe en raakte hem met kleine, koude vingertjes aan, en op een of andere manier wist hij wat het geluid was. Iemand had lang geleden, in een andere wereld, een grote kristallen klok geluid. Hugh Macklin kon hem nog steeds horen luiden met een heldere, zoete, bedwelmende klank als de klop van een vreemd hart.


  In zijn droom zag Macklin zichzelf opstaan en uit zijn tent gaan omdat het klokgelui hem riep en hij wist dat hij moest gaan. Hij stond aan de oever van de donkere zee en keek erover uit, en het klokgelui vermengde zich nu met de stemmen van de golven en de zeewind, maar het klonk eerder sterker dan verloren in de andere geluiden. Het gelui riep nog steeds en Hugh Macklin volgde het de zee in. Het zwarte water sloot zich boven zijn hoofd. Hij was niet bang van het water. Hij was zich geen kou bewust noch de noodzaak adem te halen. Hij voelde hoe hij al sneller naar beneden gleed, dieper de zee in, en de klok luidde nog steeds voor hem. Hij was bang van de klok, verschrikkelijk bang. Toch voelde hij een groeiende opwinding en een gretigheid die bezit van hem nam als een aanwakkerend vuur.


  Daarna kwam er een vreemde kennis in hem, ook al leek het in zijn droom niet vreemd. De lieflijke kristallen stem van de klok was alleen maar de sterkere echo van een andere stem, een verfijndere, schonere, kwadere stem.


  De stem van een vrouw die vanuit de nachtelijke schaduwen van de zee riep. Bleke weerschijn van licht, bleek licht als de zilveren schijn van sterren. Macklin wist dat hij er bijna was. Hij zag de grote pieken scherp oprijzen achter de sluiers van water, en het lange schone strand met de gebleekte schelpen dat de oceaanbodem vormde. Hij zag… de stad.


  Kristallen torens, gesneden uit het heldere groen-wit van het schuim van brekende golven. Muren van koraal en vloeren van schitterend zilverzand. Hij ging de opeengehoopte daken voorbij die tussen de beide armen van de zwarte kliffen lagen. Hij keek naar beneden en zag de wazige, rustige gedaanten van hen die in de kristallen kamers sliepen en dromen droomden die zo oud waren als de zee.


  Maar hij onderbrak zijn weg niet. Hij haastte zich met een verschrikkelijke hongerige gretigheid. Boven de stad en afgescheiden ervan, als een diamant op een groot, primitief altaar, stond een kristallen paleis op de rand van een rots. En de stem van de vrouw sprak in de ziel van Hugh Macklin, en zij was verheugd en vol macht.


  De heldere muren vloeiden langs hem heen als een gebroken ster en hij was in het paleis. Naar boven door de stille, glinsterende zalen, bewoog hij zich met het zachte gemak als van een droom. Naar boven voorbij de afgesloten kamers, waar de grote gouden deuren open stonden en heen en weer bewogen met het statige ademen van de zee. Omhoog naar de hoogste toren, waar de stilte dieper was dan in de dood. Zij wachtte daar op hem.


  Niemand hield hem tegen. Geen wachter stond er voor de deur, slechts een school vissen als een regenbui van vlinders. Zij had geen hofdames, geen hovelingen, niemand die haar diende. Maar zelfs nu had zij aanbidders, grote schaduwwezens die in het heldere water met hun traag bewegende vinnen om haar heen dreven terwijl zij sliep, en een lange kronkelende gedaante krulde zich koesterend naast haar, de glinsterende kop op haar schouder en toekijkend met koude, vreemde ogen.


  Macklin zag al deze dingen maar vaag toen hij naar de hoge welving van het plafond keek en de rustbank waarop zij lag als in een open schelp zodat ze schitterde als parelmoer.


  Maar dat deed er allemaal niet toe. Zij was alles wat ertoe deed. Haar stem zou als een vurige klok zijn, die zijn zilveren klank in zijn hart deed weerklinken. Als zij zich bewoog zou haar lichaam de sierlijkheid hebben van alle verlichte kinderen van de zee vol spierkracht en vol wonderlijk gemak en snelheid. Haar ledematen waren zacht, gevormd uit het prachtige wit van meerschuim, en het leek jammer dat ze zo stil lagen.


  Ze was menselijk en toch weer niet menselijk. Ze was mooier dan welke aardse vrouw die Macklin ooit had gezien. Ze was mooier dan de dageraad op aarde, toen de goden werden geboren uit het licht van de zon en de golven der zee en de kracht van de wind. Er was geen zwakheid in haar, geen vrees, geen onstandvastigheid. De hevig stampende voeten van de eeuwen der mensheid hadden haar nooit aangeraakt, en Macklin wist dat er voor haar niet iets als de dood bestond. Het was zo jammer dat ze sliep. Zo jammer dat zo’n wonderlijk leven zo stil moest zijn.


  Hij keek in haar gezicht, haar lieflijke gezicht dat een weerspiegelende ondeugd in zich verborg die zo ver verheven was boven alle dagelijkse ondeugden van de mensheid dat ze niet meer de betekenis van slechtheid droeg zoals Macklin het had geleerd. Haar beschaduwde oogleden raakten haar wangen met vloeiende wimpers, en Macklin’s hart werd verscheurd door de pijn van haar slaap omdat hij haar nu niet in de ogen kon zien. Maar ze kon tegen hem spreken. Macklin hoorde haar kristallen stem duidelijk zingen in zijn geest en hij wist dat het haar geest was die sprak.


  ‘Ja, mijn geest,’ kwam de zoete fluistering van haar gedachten, ‘is niet geketend in de slaap zoals mijn lichaam. Het kan zich uitstrekken en andere geesten naar mij toehalen — zoals ik met jou heb gedaan.’


  In zijn droom werd Macklin vervuld van afschuw, zijn hongerige gretigheid werd getemperd door vrees.


  ‘U bent de godin Tiamat…?’ mompelde hij.


  ‘De prinses Tiamat,’ antwoordde zij. ‘Ja, een prinses die ouder is dan het menselijke ras — het ras dat terugging van de zee naar het land, zoals de grote zeereptielen en de grote walvissen terug gingen.’


  Haar woorden, haar gedachten vloeiden snel en klaar door Macklin’s verdoofde en dromerige geest.


  ‘Wij, van de zee, waren ouder — en wijzer — dan de mensen van het land. Daarom hebben wij getracht de wrede, barbaarse landvolkeren onze kunsten en wijsheden te leren. En we hebben hen veel geleerd.’


  Macklin voelde het zware gewicht der eeuwen in Tiamat’s peinzende woorden.


  ‘Het landvolk riep ons met een grote klok waarvan het gelui macht was. Zij riepen en wij antwoordden uit de zee rijzend om hen te onderwijzen. Wij verschaften hen de eerste beginselen van beschaving. Wij brachten zelfs velen van hen door onze kunsten naar deze zeestad, landmensen die met ons in deze zeediepten wandelden! En zij aanbaden ons als goden. Allen, behalve Marduk, hun koning. Hij was jaloers op ons. Hij verborg zijn haat totdat hij onze kunsten der magische wetenschap had geleerd. Daarna riep Marduk uit dat wij slecht waren en gebruikte onze eigen kunsten tegen ons om ons in deze hypnotische, op de dood lijkende slaap te binden.’ Als zilveren messen sneed de bittere wroeging door Tiamat’s gedachten en Macklin voelde haar wegzinken in verdwaasde wanhoop.


  ‘Slapen, slapen, eeuw na eeuw die over de aarde voorbij gleed — maar slechts onze lichamen slapen! En dat was het gruwelijke van het lot dat deze verraderlijke Marduk ons oplegde: onze zielen bleven wakker!’


  In de droom kneep Macklin’s hart zich uit medelijden samen. ‘Tiamat, kun je dan nooit meer wakker worden? Kun je nooit meer leven?’


  Snel kwam haar antwoord. ‘Er bestaat maar één manier. De grote klok in de tempel aan de kust: de klok waarmee lang geleden het landvolk ons riep. Zijn trillingen kunnen de hypnose doorbreken waarmee Marduk ons heeft gebonden. Zijn gelui maakt ons wakker. De klok bestaat nog steeds. Marduk durfde hem niet vernietigen, want deze daad zou de klok doen luiden en ons wakker maken. Hij kon hem slechts verzegelen en met een banvloek wegsluiten. Je hoeft alleen maar de verzegelde tempel te openen. Verbreek eerst het opschrift op het buitenste rotsblok…’


  ‘Eerst het opschrift verbreken,’ mompelde Macklin automatisch.


  ‘…en duw daarna de blokken in het midden weg,’ vervolgde Tiamat’s gefluister.


  ‘De blokken in het midden,’ herhaalde Macklin opnieuw. Plotseling leek het in zijn droom alsof de hele onderzeese wereld om hem heen schudde en schokte in een reactie op een hevige beweging. Daarna golfde het geleidelijk naar de vreemde onderzeese stad toe, de kristallen toren binnen waarin hij zich bevond, tot aan de parelen rustbank waarop Tiamat’s slapende, onmenselijke lichaam lag.


  ‘Macklin! Macklin!’ scheen een donderende stem door alle wateren heen te roepen, terwijl alles donker werd en vervaagde. ‘Word wakker!’


  Macklin deed zijn ogen open. Het was de stem van Thorpe, en Thorpe’s vierkante, agressieve gezicht was vlakbij het zijne, terwijl de ander heftig aan zijn schouders rukte.


  ‘Macklin, wat doe je toch?’


  Macklin keek verbaasd om zich heen. Hij was niet in zijn tent. Hij stond in het maanlicht voor de verzegelde ingang van de tempel van Tiamat. Maar die ingang was niet langer meer verzegeld. Mensenhanden hadden de rotsblokken met de gebeitelde opschriften vol vervloekingen van Marduk weggerukt.


  Zijn handen! besefte Macklin plotseling. Zijn vingers waren gekneusd en bebloed van het rukken aan de blokken. In zijn slaap, in zijn droom had hij de eeuwenlang verzegelde tempel van Tiamat opengebroken.


  Het maanlicht bescheen Thorpe’s agressieve gezicht, dat er verbaasd en verwilderd uitzag.


  ‘Waarom heb je de tempel heimelijk opengebroken? Waarom niet gewacht tot morgen zoals afgesproken?’


  ‘Ik wist niet wat ik deed,’ stamelde Macklin. ‘Ik sliep, ik slaapwandelde… ’


  Had hij het werkelijk gedroomd? Plotseling voelde hij een stekende pijn van verdriet omdat Tiamat’s schoonheid slechts een droom was geweest. Hij zag haar opnieuw zoals hij haar in dat vreemde visioen had gezien, slapend in haar kristallen paleistoren, diep onder heb zee-oppervlak, haar lieflijkheid beschermd en bewaakt door groteske schepsels uit de diepzee. Maar… was het alleen maar een droom geweest? Was het niet haar geest geweest die hem aangespoord had de tempel te openen en de geheimzinnige bel te luiden die haar tot leven kon wekken? En was hij niet bezig geweest, op hetzelfde moment dat hij deze droom had, de met opschriften verzegelde tempel blindelings te openen?


  De angst nestelde zich in Macklin’s geest als een korst ijs op een grote waterplas. Een droom die bezit kon nemen van de geest en het lichaam van een mens, was iets anders dan een droom…


  Andere stemmen wekten hem uit zijn gepeins. De Ferdey en Roos waren door Thorpe’s geschreeuw wakker geworden en naderden nu. De Ferdey met zijn tanige, kleine postuur in een kleurige ochtendjas, had een woedende trek op zijn magere gezicht. ‘Thorpe, waar zijn jullie en Macklin mee bezig? Je had niet het recht de tempel te openen zonder mijn aanwezigheid!’


  Thorpe haalde de schouders op. ‘Ik ontdekte Macklin toen hij ermee bezig was. Hij zegt dat hij slaapwandelde, een droom.’


  Het grote lichaam van Jan Roos verstijfde. Zijn ronde gezicht en grote blauwe ogen verraadden hoe geschokt hij was.


  ‘Een droom?’ hijgde de Nederlandse kunstenaar. ‘Ik droomde ook, toen ik wakker werd. Een verdomde nachtmerrie over dat daar.’ Hij wuifde met zijn grote hand over het smalle strand naar het door maanlicht beschenen, deinende water van de Perzische Golf. Macklin keek hem snel aan. Had de Nederlander ook over Tiamat gedroomd? Een onredelijke, hete jaloezie vlamde gedurende een ogenblik door Macklin’s geest bij de gedachte dat Roos zijn vreemde droomontmoeting met de prinses uit de zeediepte had gedeeld. In het volgende ogenblik stond hij ontsteld over zijn eigen reactie. Was hij bezig geestelijk in te storten nu hij dat soort gedachten koesterde? Hij vermande zichzelf. ‘Het spijt me van de tempel, meneer,’ zei hij tegen De Ferdey. ‘Ik denk dat ik zo gespannen was omtrent de opening ervan dat ik al slaapwandelende er al aan begonnen ben.’


  De kleine geleerde keek bestraffend: ‘Ik geloof niet dat er schade aangericht is, Macklin. Maar als een van de Arabische arbeiders voor het morgenlicht naar binnen glipt, zouden ze de tempel kunnen leegroven.’


  ‘Ik houd de wacht wel,’ bood Thorpe aan. De Ferdey knikte toestemmend en wandelde weg. ‘Ik stel voor dat wij dan maar naar bed gaan.’


  Jan Roos keek een beetje steels naar Macklin toen zij bij de tenten uit elkaar gingen. ‘Macklin, die droom van jou…’ begon hij.


  Opnieuw voelde Macklin een steek van jaloezie en hij gaf een kort antwoord. ‘Het heeft geen zin nachtmerries te bediscussiëren. Goedenacht, Jan.’


  Toen hij in zijn tent was kroop hij niet meteen op het veldbed. Hij stak de gaslantaarn aan en zat wijdbeens in zijn kampstoel te roken terwijl zijn gedachten rondwervelden.


  Nog nooit had hij de onplezierige ervaring gehad dat hij zijn zelfbeheersing verloor, zelfs niet voor een kort ogenblik. Het had hem geschokt. Hij zei tegen zichzelf dat hij het met zichzelf moest beredeneren omdat het anders een litteken van vrees in zijn onbewuste zou achterlaten.


  ‘Het is gemakkelijk genoeg uit te leggen,’ verzekerde hij zichzelf. ‘De inscriptie op de tempel die iedereen vervloekt die Tiamat zou willen wekken, was het signaal dat mijn geest buiten zijn rede bracht.’


  Macklin had ettelijke jaren lang colleges gevolgd in Babylonische archeologie, in de godsdiensten en gedachten van het volk van het oude Sumerië dat als eerste van alle volkeren een beschaving had opgebouwd. Hun grote legende hoe Marduk, de krijger-tovenaar-koning de slechte Tiamat en haar slangenvolk van de zee had overwonnen en gebonden, was hem zo bekend dat het als vanzelf tot leven was gekomen in zijn droom.


  ‘Toch waren er dingen in de droom die niet in de legende voorkomen,’ besefte Macklin verbaasd.


  Hij haalde zijn handboeken te voorschijn en bladerde langs de pagina’s met de vertalingen uit spijkerschrift die het epische verhaal weergaven van dat oeroude conflict.


  ‘Boosaardig en schoon was Tiamat van het slangenvolk der zee. Het kwaad onderwees zij vanuit de wateren aan de zonen der mensheid, hen verleidende met haar verlichte schoonheid tot het dodelijke leven onder de zee. Geest der hemelen, wees indachtig! Geest der aarde, wees indachtig!’


  Als een stem vol vermaning uit verre eeuwen klonken Macklin de woorden uit de oude legende in de oren over deze prehistorische oerconflicten.’


  ‘Door hun eigen wetenschap en macht wist Marduk het slangenvolk te overwinnen, Tiamat en haar horde in een slaap bindend waaruit zij tot het einde der wereld niet zal ontwaken. Geest der hemelen, wees indachtig! Geest der aarde, wees indachtig!’


  Macklin las de bladzijden tot twee keer toe door en doorzocht alles op aanknopingspunten met de droom waarin Tiamat had gesproken over een grote klok die gebruikt was om haar op te roepen en die haar nu kon wekken.


  Hij vond geen enkel punt, maar dat moest een verzinsel zijn, redeneerde hij, uit zijn eigen verbeelding. Want het bleek duidelijk dat de rest van zijn droom uit zijn eigen herinneringen aan de oude legende was voortgesproten. Deze geruststelling bracht zijn geschokte zenuwen tot bedaren. Maar zelfs nu durfde hij niet meer gaan slapen. Toen de slaap hem echter overviel, kreeg hij geen dromen meer.


  ‘Alleen maar zenuwen,’ mompelde hij de volgende morgen onder het scheren. ‘Teveel van het oude Babylon. Ik heb een flinke dosis New York, nachtclubs en ondergrondse nodig.’


  Thorpe begroette hem geeuwend en zich uitrekkend, toen hij bij de tempel op de zandkust verscheen. De Arabieren in hun witte mantels keken nieuwsgierig naar het resultaat van hun lange graafwerk, terwijl De Ferdey, opgewonden door gretigheid, de verwijdering van de laatste rotsblokken voor de massieve tempeldeur organiseerde.


  ‘Het oudste type van Sumerisch metselwerk,’ ratelde de kleine geleerde. ‘Pas op dat die blokken niet breken! Nu zullen we eens binnen kijken.’


  De Ferdey kon er nog rechtop door gaan, maar de anderen moesten zich onder de lage deurpost bukken.


  


  In het zwaaiende licht van hun stevige zaklantaarns vertoonde het interieur van de tempel zich als een eenvoudige, donkere, rechthoekige kamer zonder vensters. Vlak voor hen rees een laag stenen voetstuk op, ongeveer vier voet hoog. Het was voorzien van een inscriptie, maar het was niet deze tekst maar het voorwerp dat op het voetstuk lag dat hun blik het eerst gevangen hield.


  ‘Kijk, dat is een sistrum!’ riep De Ferdey verbaasd uit. ‘Maar niet zoals de Egyptische of een ander bekend type.’


  Het voorwerp was een dikke, dertig centimeter lange staaf goud met halverwege een handgreep waarmee je het vast kon houden. Vanuit de staaf staken zeven kleine sistra naar voren en op deze staafjes waren kleine kristallen bolletjes gespannen.


  Opgewonden vertaalde Thorpe het opschrift op het voetstuk. ‘De macht van Marduk, de wijsheid van Marduk, de scepter van Marduk, wiens kracht doet bevriezen en vastbinden!’


  Macklin nam rinkel-instrument op en schudde er licht mee. De kleine kristallen schelletjes rinkelden op hun gouden draadjes. De toon was erg zwak, maar scheen een ogenblik lang dwars door zijn oren en hersens heen te boren. Hij voelde zich wankelen…


  ‘Zet het neer!’ commandeerde De Ferdey. ‘Dat geluid is onverdraaglijk in deze kleine ruimte.’


  Een uitroep van Jan Roos deed hen snel omkeren. De Nederlandse tekenaar speelde met zijn lantaarn langs de muren van de kamer. Zijn pafferige gezicht had een vreemde uitdrukking. En toen Hugh Macklin omhoog keek voelde hij dezelfde emotie.


  ‘Die muurschilderingen — daar is iets mee,’ zei De Ferdey verbaasd achter Macklin’s rug.


  De oude muurschilderingen van Tiamat’s tempel waren meer dan vreemd. Ze waren verbazingwekkend. Want ze toonden een stad op de zeebodem. Een stad met kristallen torens, muren van koraal en vloeren van zilverzand. Boven de stad was een kristallen paleis op een rotswand gebouwd. Om het paleis en de stad heen zwommen slangachtige mensen die bepaald niet menselijk waren.


  ‘Dezelfde stad, precies dezelfde als in mijn droom vannacht,’ hijgde Macklin.


  De Ferdey keek een ogenblik ontsteld. Toen zei hij: ‘Je bent naar binnen geglipt en je hebt alvast gekeken, toen je slaapwandelde.’


  ‘Maar ik heb ook…’ begon Roos en hield zijn mond.


  Macklin zag nu dat er in de afgebeelde zeestad niet alleen slangenmensen zwommen, moor ook gewone mensen liepen — mensen in oude Sumerische klederen, mensen met starende ogen als van een blinde en met vreemde gezichten.


  Dat herinnerde hij zich uit zijn droom. Tiamat had gezegd dat de zeemensen de landmensen ertoe brachten in hun stad te wonen. Hij herinnerde zich ook een zin uit de legende die hij de afgelopen nacht nog nagelezen had.


  ‘Het kwaad onderwees Tiamat aan de zonen der mensen, hen verleidende met haar verlichte schoonheid tot het dodelijke leven onder de zee.’


  ‘Kijk eens wat ik ontdekt heb,’ klonk Thorpe’s stem, schel van opwinding.


  In het achterste gedeelte van de tempelkamer was een bron van twee en een halve meter breed die in de stenen vloer gaapte. Het was een zwarte opening vol water, kennelijk ondergronds verbonden met de zee die op de vlakbij gelegen kust beukte. Aan elke kant van de bron stond een stenen pilaar, en de beide pilaren ondersteunden een massieve stenen staaf waaraan een grote klok hing.


  De klok was gemaakt van glinsterend kristal. Vanaf de ring aan de bovenkant tot de gebogen onderrand was hij bijna twee meter groot. Er waren opschriften op die niet Sumerisch waren en evenmin uit een ander historisch bekend schrift bestonden. De klok hing voor een derde in het zwarte water.


  Macklin voelde een knellende band om zijn hart. ‘De klok van Tiamat,’ fluisterde hij. ‘De klok waarmee men haar lang geleden opriep en die haar nu kan doen ontwaken.’


  Hij wist het nu. Hij wist dat zijn vreemde visioen van de afgelopen nacht niet alleen maar een droom, bestaande uit gegevens uit zijn geheugen was geweest. Want in de oude legenden werd volgens zijn weten niet van zo’n klok gesproken. Maar de klok die Marduk niet kon vernietigen zonder Tiamat’s volk te wekken, was hier aanwezig!


  Daarna riep Macklin plotseling: ‘Roos, niet doen!’


  Naast de kristallen klok hing een grote kristallen staaf, een hamer. Alleen Jan Roos had dit gezien. Roos had de hamer gegrepen en wilde ermee op de klok slaan. De angst die Macklin in zijn droom had gevoeld, deed hem de onverhoedse kreet uiten. Roos wachtte en keek Macklin aan met ogen die niets meer hadden van de dromerige, blauwe kunstenaarsogen. ‘Waarom niet,’ vroeg hij gezwollen. ‘Waarom zullen we de klok niet luiden?’


  Macklin zag de vreemde, glazige blik in de ogen van de ander en besefte dat Roos het wist.


  ‘Dat kan niet!’ riep hij uit. ‘Omdat…’


  Thorpe keek hen verbijsterd aan, maar De Ferdey kwam met schrille stem tussenbeide.


  ‘Macklin heeft gelijk. Wil je het risico lopen die klok te doen scheuren?’ mopperde hij tegen Roos. ‘Het is een onvervangbare vondst.’


  Langzaam liet Roos de hamer vallen. Hij wiebelde als een reusachtige pendule aan de zware gouddraad waarmee hij aan de kruisstaaf van de klok was gebonden.


  ‘Deze plek kent zijn weerga niet!’ riep De Ferdey nu vol vreugde uit. ‘Ik zou de gezichten in Philadeiphia wel eens willen zien, als we dit publiceren.’


  De kleine geleerde wuifde hen ongeduldig de kleine ruimte uit. ‘Raak niets aan voordat we alles ‘in situ’ gefotografeerd hebben.’


  Macklin was de fotograaf van de expeditie. Hij was er blij om. Want de bezigheden van het drukke werk van die dag weerhielden hem van teveel piekeren. Hij wilde liever nergens over nadenken. Hij wilde zelfs de consequenties niet onder ogen zien als zijn droom een werkelijkheid zou aanduiden, een droom vol schoonheid en gruwel. Zijn hart deed pijn door alle gemengde gevoelens van vrees en verlangens, dezelfde verlangens waardoor Roos bijna de klok had geluid. Hij wilde dat die klok geluid werd. Want in zijn hart wist hij dat het geluid ervan het droomgezicht van de slapende zee-prinses wier schoonheid hem nog steeds pijn deed, zou doen ontwaken. Maar hij was nog banger geweest voor het geluid van de bel want even diep in zijn hart was er iets dat wist van het onuitspreekbare kwaad.


  ‘We hebben de vondst van de eeuw gedaan,’ verklaarde De Ferdey tijdens het avondmaal. ‘Er moeten andere onschatbare overblijfselen zijn in deze streek. We zullen het hele kustgebied uitkammen.’


  Hij vertelde hen dat hij in Basra om boten en duikersuitrustingen had gevraagd. ‘Er is hier wellicht een verzakking geweest en wie weet, vinden we nog veel meer in het ondiepe water langs de kust.’


  Hugh Macklin luisterde nauwelijks. Hij keek naar Roos tegenover hem aan tafel. De grote Nederlander was bijzonder stil. Maar zijn ronde gezicht was zonder kleur en zag er vreemd uit. Steeds weer zag Macklin zijn ogen snel naar de opening van de tent schieten waar de donkere, rusteloze zee was. Macklin twijfelde er niet aan dat de Nederlander dezelfde droom had gehad, dat hij ook een vreemde oproep uit de zee had gekregen…


  Hij balde onder de tafel zijn vuisten en zei tegen zichzelf: ‘Ik ben Hugh Macklin uit Ardmore, Pennsylvania, en ik ben een wetenschapsman, en ik geloof nimmer blindelings in zaken die niet bewezen kunnen worden.’


  Het hielp niet. De schaduw die de vreemde ervaring in zijn gemoed legde, werd er niet door verdreven.


  Toen hij later op zijn rug op het bed in zijn tent lag, voelde hij dat zijn afweer tegen het onmogelijke zwakker werd. Want in de ademloosheid van de nacht was er iets dat aanspoorde en afwachtte en in het geluid van de branding klonk iets van vreugdevolle verwachting.


  ‘Ik ben Hugh Macklin uit…’


  Bang-g-g!


  Aarde, zee en hemel leken plotseling te trillen bij dat verre, verdoofde zilveren geluid. Het klonk niet luid in de oren. Het was een spookachtig geluid, een reeks weerklinkende tonen die zijn gehoor nauwelijks kon peilen.


  Bang-g-g!


  Opnieuw die klank, en de aanzwellende geluidsgolven weefden een ingewikkeld contrapunt met de echo’s van de eerste klank, zodat ze snel en van ver leken te komen…


  Macklin sprong met trillende benen overeind. ‘Roos! Hij is bezig de klok van Tiamat te luiden.’


  De angst was een reuzenhand die Macklin uit de tent joeg en hem aanzette tot een struikelende sprint over het maanverlichte zand. Het was niet de angst zelf. Het was het angstaanjagende voorgevoel dat het klokgelui iets onmogelijks kon veroorzaken, iets dat voor altijd het voor hem bekende, vertrouwde, stevige oppervlak van de alledaagse wereld zou veranderen.


  ‘Het kan niet,’ hield hij zich als in gebed voor. ‘Het is niet mogelijk. Maar als het zo is…’


  Het onverdraaglijk zoete geluid van de klok was weggestorven, maar terwijl hij voortrende klonk de branding van de zee aan zijn rechterhand als een hese triomf.


  Hij zag Tiamat’s tempel. Met de open deur als een blind oog naar de zee gekeerd werd het lage, vierkante, grijze gebouw door de maan beschenen.


  ‘Roos!’ gilde Macklin en rende naar de tempel. Toen kwam er een antwoord, niet van Roos maar vanuit de zwaar deinende zwarte zee waar de hoge branding een brede sprei van schuim op het strand achterliet. Op het geluid van wind en golven werd een verre, zilveren, gezongen schreeuw aangedragen, een hoog, zoet, snikkend geluid met een onmenselijk jubelende klank. Hugh Macklin bleef meteen staan. Een koude ademloosheid greep hem aan. Hij tuurde naar de zee.


  ‘Tiamat?’ hijgde hij.


  Als een echo kwam van dichterbij uit de zee de klank van een diepe, snikkende stem: ‘Tiamat!’


  Het was de stem van Jan Roos, die dat hese, gretige geluid uitte. Nu zag Macklin hem. De zwaargebouwde Nederlander spartelde in de branding, half lopend, half zwemmend, onhandig met zijn grote armen zwaaiend. Hij was op weg om de zilveren oproep te beantwoorden en alleen zijn grote hoofd stak nu nog maar boven de golven uit.


  ‘Roos, wacht! Wacht!’ schreeuwde Macklin, de betovering verbrekend. Hij rende naar de branding. Roos kwam niet terug. Als een gek spartelde hij verder in de richting van… Waarvan?


  Was het een glinsterend, kronkelend wit vrouwenlichaam dat met lenig gemak op de verre, brekende golven dreef? Of was het alleen maar krullend schuim? Toen zag Macklin de glanzende witte armen, opgeheven vanuit de golven naar de maan. Hij zag een gezicht in extase, hij hoorde opnieuw de vreugdevolle, enerverende roep. Opnieuw schreeuwde Roos terug, al ploeterend.


  Gedurende een kort ogenblik zag Macklin de twee hoofden bij elkaar. Daarna zag hij hoe de witte armen zich om Roos’ hals vlijden. Hij hoorde de woeste kreet van verrukking waarmee de Nederlander onder de golven verdween. Toen waren er alleen nog maar de wind en de branding op het strand en Hugh Macklin die stond te huilen boven de lege, door de maan beschenen zee.


  ‘Roos! Roos!’


  Het was echter niet de angst voor het lot van Roos dat hem het diepste schokte. Er was op dit ogenblik angst, maar die werd vergezeld door een tomeloze jaloezie. Iemand anders had Tiamat gewekt, iemand anders had haar roep beantwoord en was met haar naar de slapende stad op de zeebodem gegaan. Hij, Hugh Macklin, had haar uitverkorene moeten zijn…


  Macklin wist later dat hij op de rand van krankzinnigheid had gestaan en zich bijna aan de zee had overgegeven als antwoord op die blinde, radeloze ingeving.


  Het waren de stemmen die hem tegenhielden. Eerst was er het opgewonden geroep van de Arabische arbeiders die naar de kust renden en met hun opgewonden geschreeuw Thorpe en De Ferdey alarmeerden, terwijl ze hem uit de branding trokken.


  ‘Macklin, wat is er gebeurd?’


  Hugh Macklin wees met trillende vinger naar de zee. ‘Roos! Hij heeft de klok geluid om Tiamat te wekken en zij kwam en riep hem. En hij ging.’


  Hij hoorde Thorpe vloeken en tegen De Ferdey zeggen: ‘Hij is buiten zinnen. Blijf bij hem en kalmeer hem, dan ga ik Roos zoeken.’


  Macklin ging in het zand zitten met het hoofd in de handen. Hij was zich nauwelijks De Ferdey’s zenuwachtige gepraat bewust of de bange stemmen van de Arabieren. Thorpe kwam terug.


  ‘Roos is nergens te zien, meneer. Macklin, wat is er precies gebeurd?’


  Macklin vertelde het hen. Hij zag het groeiende ongeloof op hun gezichten. ‘Het is wáár,’ eindigde hij wanhopig.


  Thorpe zei snel iets tegen De Ferdey. ‘Ik twijfel er niet aan dat Roos zelf het water ingesprongen is, meneer. Hij en Macklin hebben zich beiden erg vreemd gedragen. Ik neem Macklin terug naar zijn tent en ik zal hem een slaapmiddeltje geven.’


  Het slaapmiddel sloeg een dikke, warme deken om Macklin’s geest. Toen hij wakker werd, scheen de zon laag aan de middaghemel door zijn tentopening. Thorpe zat in een kampstoel en keek naar hem. Zijn vierkante gezicht stond bedachtzaam.


  ‘Voel je je beter?’ vroeg hij Macklin ongedwongen. ‘Hier is koffie.’


  De warme koffie uit de thermosfles was zwart en bitter. Thorpe wachtte tot hij er genoeg van had gedronken en stak een sigaret op.


  ‘Vertel me nu eens wat er de afgelopen nacht gebeurde, Macklin,’ vroeg hij kalm.


  Hugh Macklin lachte vreugdeloos. ‘Ik merk dat je een gek probeert op te vrolijken.’


  ‘Zeur niet,’ zei Thorpe. ‘Je bent niet gek. Roos was het misschien een beetje. Hij was nerveus en gespannen door zijn dikte. Maar jij bent alleen maar een beetje overwerkt. Bovendien is het hier heet en zijn er teveel vliegen.’


  Macklin haalde de schouders op. ‘Dat is een redelijke verklaring. Maar het klopt niet. Luister maar.’


  Hij dwong zichzelf alles rustig en kalm te vertellen. Thorpe luisterde zonder hem te onderbreken totdat hij klaar was. Daarna zei hij vastbesloten: ‘Je gelooft dus echt dat het klokgelui een slapende vrouw in de zee heeft gewekt?’


  Macklin aarzelde. ‘Geen vrouw, zoals wij die kennen. Maar een andere vorm van mens-zijn, een soort mens dat zich lang geleden heeft afgescheiden en terugging naar het water. Dit is misschien de laatste afstammeling van die menselijke soort. En Tiamat sliep niet alleen maar. Het moet een vreemde manier van het uitrekken van het leven zijn waarbij het vitale zenuwgestel verlamd wordt door de toepassing van een vreemde kracht. Men heeft het in laboratoria wel met dieren gedaan.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Thorpe. ‘En jij denkt dat Marduk dat lang geleden met Tiamat heeft gedaan? En dat de trillingen van het klokgelui de verlamming kunnen verbreken zodat ze gewekt wordt uit haar uitgestelde doodsslaap?’


  Macklin bloosde. ‘Ik weet dat het fantastisch klinkt, maar hoe kun je het anders verklaren’


  ‘Met gezond verstand,’ zei Thorpe vastberaden. ‘Jij en Roos waren beiden vermoeid, nerveus, opgewonden door de vondst van de tempel. De tempel van Tiamat deed een vreemde droom ontstaan in je vermoeide geest…’


  ‘Een droom waarin ik de klok hoorde, weet je.’ onderbrak Macklin. ‘En toen wisten we nog niet dat er zo’n klok in de tempel hing…’


  ‘Je slaapwandelde. Je moet naar binnen zijn geslopen en de muurschilderingen en de klok hebben gezien,’ hield Thorpe vol. ‘Het is de enige verklaring.’


  ‘Maar ik zag Tiamat in de verte op de golven, ik zag hoe ze Roos riep,’ hield Macklin vol.


  ‘Volgens jouw eigen verklaring zag je iets vaags en wits,’ weerlegde Thorpe. ‘Zeeschuim in het maanlicht. Jouw overspannen verbeelding heeft voor de rest gezorgd.’


  Hugh Macklin aarzelde. Het deel van zijn geest dat zich wanhopig vastklampte aan het gezonde verstand en aan het alledaagse leven, wilde Thorpe graag gelijk geven. Maar hij kon het niet geloven. Hij wist dat Tiamat leefde en wakker was geworden. En het beangstigende van alles was dat dit geloof hem een vreemde, zingende vreugde bezorgde.


  Thorpe bleef volhouden. ‘Kijk Macklin, ik wil dat je die koortsige fantasieën uit je hoofd zet. Er is maar één manier om dat te doen. Vannacht luiden we de klok en dan kun je zelf zien dat er niets gebeurt.’


  Meteen voelde Macklin die machtige hartslag weer vol vrees en verlangen. Als de klok luidde, zou Tiamat dan terugkomen? Of had Thorpe gelijk en was het maar een hallucinatie ontstaan door oververmoeidheid? Hij moest het hoe dan ook zeker weten.


  ‘Goed,’ zei hij en hield zijn stem vlak. ‘Dat doen we.’


  Toen hij met Thorpe later in de avondschemering uit de tent naar buiten kwam, zagen ze De Ferdey. De kleine geleerde was te opgewonden om Macklin veel aandacht te schenken. ‘De Arabieren dreigen ons in de steek te laten,’ brieste hij. ‘Wat er vannacht gebeurde, heeft zoveel bijgeloof opgeroepen, je weet wel, het gebruikelijke geklets over vervloekingen op oude ruïnes. En juist nu we bezig zijn nog meer ontdekkingen te doen.’


  Hij wees naar de platte boten en de pakken vol uitrusting die op het strand lagen.


  ‘De boten en de duikersuitrustingen zijn vanmiddag aangekomen. Misschien vinden we een hele stad onder water. Maar als zij weggaan…’


  ‘Ik zal met ze praten,’ Kalmeerde Thorpe. ‘Met wat meer loon is dat te regelen. Maar laten we nu meteen naar de tempel gaan.’


  De Ferdey keek hen aan alsof hij Macklin voor het eerst zag. ‘Naar de tempel? Waarom? Macklin, ben jij van je delirium af?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Thorpe haastig. ‘Kom mee, Macklin.’ In de duister wordende avond stond de tempel geheimzinnig over de zee uit te kijken naar de gretige vingers van de schuimende branding op het strand.


  De maan kwam op, maar het was binnen erg donker, zo donker dat Macklin alleen maar vaag iets van de sistrum op het stenen voetstuk kon zien en de omtrek van de grote klok die in de zwarte bron hing.


  Zijn ongemakkelijk gevoel, een mengeling van hoop en weerzin, werd met de minuut sterker. Hij kreeg een plotselinge ingeving om weg te rennen en te vluchten, maar dat zou slechts Thorpe’s gelijk bewijzen. Thorpe keerde zich naar hem toe. Zijn stem klonk verrassend. ‘Macklin, doe nu niet beledigd, maar je gedroeg je niet normaal. En ik wil geen enkel risico lopen dat er iets met jou gebeurt als ik de klok luid.’


  Macklin keek hem verbaasd aan. ‘Wat bedoel je?’


  De ander nam een paar leren riemen uit zijn zak. ‘Ik wil je vastbinden voordat ik de klok luid. Geluiden kunnen een vreemde uitwerking hebben. Ik wil niet dat jij je ook in de zee zult smijten.’


  Macklin deed een stap terug. Hij wist dat de ander ondanks zijn kalme manier van doen, hem in elk geval als een beetje gek beschouwde. Maar hij dwong zich toestemmend te knikken. ‘Goed, ik begrijp het.’


  Thorpe bond hem met de schouders aan één van de twee pilaren die de klok ondersteunden. Daarna nam hij de zware hamer. ‘Een geluid is alleen maar een trilling van de lucht. Blijf daaraan denken, Macklin.’


  Thorpe sloeg op de klok.


  Het was niet wat Macklin verwachtte. Het was geen zwak, doordringend gebrom zoals hij het de vorige nacht had gehoord.


  Hij was er toen op een afstand van geweest. Maar nu stond hij vlak naast de kristallen klok binnen in de besloten ruimte van de tempel. Het geluid was anders. Het was helemaal geen geluid. Het was als een geestelijke explosie van een kracht die hemel en aarde dreigde te vernietigen. Een machtig goddelijk teken dat het einde van de wereld aankondigt met dit geluid.


  Half verdoofd zag Macklin het water in de bron woest bewegen. Het geluid ging door het water heen naar de zee, sneller en verder dan het door de lucht mogelijk was. Met donderend geraas waarin de echo’s verdronken kwam Thorpe’s tweede slag. En nog één, en nog één, totdat de kleine tempel vol zilveren geluidsgolven was. Thorpe liet de hamer vallen en bleef hijgend staan. ‘Dat was luid genoeg, nietwaar? Zoals je ziet is er niets gebeurd.’


  Niets? De laatste trillingen stierven weg. Macklin hoorde nu duidelijk het geluid van de wind en van de branding. Niets? Waarom floot de wind plotseling luider, sneller, haastiger om uit te groeien tot een hoog, zingend geschrei dat boven de brekende rollers het land bereikte? Macklin uitte een kreet: ‘Thorpe, ze komt. Tiamat! Ik hoor haar…’


  Thorpe’s gespannen stem onderbrak hem. ‘Macklin, beheers je. Je moet dit nu met jezelf uitvechten.’


  Hij wees naar de door de maan beschenen zee buiten de tempeldeur. ‘Zie je dan niet dat er niets is…’


  Thorpe brak zijn woorden af. Verstard keek hij naar buiten. Er was iets op die maanverlichte zee, een slanke gestalte die met het lenige gemak van een zeehond naar de kust zwom. Een slangachtige arm brak door het water heen en donker haar vloeide naar achteren als zeewier. Een verfijnd driehoekig gezicht werd door de maan beschenen en het gezicht uitte de vreemde, zilveren klanken.


  ‘Tiamat,’ gilde Macklin. ‘Thorpe, ik zei je immers…’


  Maar Thorpe hoorde hem niet. Met grote passen liep hij de tempel uit naar het strand en in de golven.


  ‘Het is een vrouw, alleen maar een vrouw,’ klonk Thorpe’s gesmoorde stem. ‘Ik zal het je bewijzen…’


  Macklin wist dat zijn wereld vol zakelijkheden en bewijsvoeringen bezig was te vergaan. De uiterste noodzaak alles te bewijzen dreef de ander naar buiten. Hij zag hoe Thorpe tot aan zijn middel in het water stond en zijn blik op de witte vrouwenfiguur gericht hield die snel en soepel naar hem toezwom. Macklin worstelde tevergeefs met de leren riemen die hem aan de pilaar gebonden hielden en schreeuwde onsamenhangende waarschuwingen naar Thorpe. Hij wist dat Thorpe hem niet kon horen, maar Thorpe’s eigen angst deed hem al op zijn schreden terugkeren naar de kust. Moeiteloos haastte de lenig zwemmende gestalte zich achter Thorpe aan. In het maanlicht werd Thorpe’s gezicht plotseling lijkbleek toen spookachtig witte armen zich van achteren om zijn hals kronkelden.


  Macklin hoorde een kreet waarin angst zich vermengde met het geluid van een zilveren verrukking. Daarna verdwenen de beide hoofden.


  


  Hij veronderstelde achteraf dat hij een tijdlang bewusteloos in de leren riemen had gehangen totdat hij bijkwam toen zenuwachtige handen hem probeerden te bevrijden. Het was De Ferdey die opgewonden piepte: ‘Ik zag het. Ik zag dat… iets naar de kust kwam om Thorpe mee te sleuren.’


  De kleine geleerde rilde. Zijn handen beefden toen hij de riemen los wilde maken. ‘En de Arabieren hebben het ook gezien. Ze zijn er vandoor gegaan, gevlucht! Macklin, wat moeten we doen?’


  Een diepe, koele kalmte kwam over Hugh Macklin’s ziel. Hij zei vlak: ‘Ik ga ernaar toe, achter ze aan. Achter Tiamat aan. Ze zal geen nieuwe slachtoffers meer krijgen.’


  De Ferdey deed een stap terug. ‘Ben je gek? De zee ingaan? Je zult verdrinken…’


  ‘Er zijn duikerspakken,’ antwoordde Macklin. ‘Er zijn zuurstofflessen en duikerspakken die stevig genoeg zijn voor een redelijke diepte. Ik gebruik zo’n pak.’


  Plotseling schoot zijn stem uit. ‘Wat kan ik anders doen? We hebben iets uit de oudheid, iets boosaardigs tot leven gebracht door onze blunders omdat we niet op Marduk’s waarschuwing hebben gelet. Alsof onze moderne wetenschap de enige wetenschap is die er bestaat!’


  De kleine geleerde wrong zich in de handen. ‘Het is krankzinnig wat je beweert. En toch… ik heb het zelf gezien.’


  Macklin lette in de volgende koortsachtige uren niet op hem. Hij zocht een complete duikersuitrusting bij elkaar. Het was een eenvoudig geval met duralumit zuurstoftanks tussen de schouderbladen, ontworpen voor amateurduikers in ondiep water.


  Hij bond de loden gewichten om zijn middel en toen de zon al opkwam strompelde hij op de loden schoenen naar de tempel. De Ferdey volgde hem angstig op de hielen. Met wijdopen ogen keek de geleerde toe hoe Macklin de sistrum van het voetstuk nam en in zijn gordelriem stak.


  ‘Macklin, je bent gek,’ riep hij. ‘Als je denkt dat dit instrument over magische krachten beschikt…’


  Macklin las met sombere blik het opschrift op het voetstuk. ‘De kracht van Marduk, de wijsheid van Marduk, de scepter van Marduk wiens macht kon doen bevriezen en vastbinden.’ Macklin zei: ‘Deze schalmei had macht.’


  Hij keerde zich om en ging langzaam naar de zee. Met zijn zware, slingerende pas, de grote loden schoenen, het onmenselijke uiterlijk van het kostuum leek hij op een prehistorische godheid die het oordeel tegemoet gaat. Met elke stap klonk er gerinkel van de sistrum, dat nog zachter klonk dan het verre geschrei van een baby. Maar toch dacht Macklin dat de golven er als geschrokken paarden voor terugvluchtten. Hij liep naar de branding, ook al was er ditmaal geen kristallen stem om hem te roepen. Het water sloot zich boven zijn hoofd. Hij was bang van het water. Hij voelde de kou, de druk, de verdoving in zijn spieren. Ditmaal was er geen zwaartekrachtloos gemak waarmee hij zich kon bewegen zoals in de droom. Hij liep met zware, pijnlijke passen, ditmaal zonder vreugde.


  Zijn instinct, of de herinnering aan zijn droom leidde hem naar de stad. Het leek wel eeuwen geleden dat hij voor het laatst deze groene diepten had betreden. Zijn hart was zwaarder dan het lood in de schoenen dat hem omlaag hield. Een zwakke weerschijn als het gelige licht van verre sterren. De grote rotskliffen die scherp tussen de waternevels omhoog staken. Het lange, blanke stuk zandbodem. De kristallen torens gesneden uit het schuim van brekende golven. En daarboven op de zwarte rand van de rots, het paleis van Tiamat als een gevallen ster, gevangen op de rand van een stormwolk. In zijn hart schreeuwde Macklin het uit, een gebroken, wanhopige schreeuw van ontkenning. Hij wist dat hij het zou zien zoals hij het zag, zoals hij het tevoren had gezien. Toch was het een schok om bij zinnen te zijn, om verschrikkelijk wakker te zijn en het onderzeese landschap uit een droom te zien.


  Hij wist dat hij het eigenlijk nooit helemaal geloofd had, zelfs na alles wat er gebeurd was. Een mens die bij zijn zinnen was, kon het nauwelijks geloven. Een mens die bij zijn zinnen was, kon het ook niet helpen dat hij hoopte dat alles maar een droom was geweest. Hij liep verder en stak het zand met de verbrokkelende schelpen over met de loden pas van het oordeel. Het oordeel van de mensheid die ter wille van een menselijke ziel afstand had gedaan van een vreemde, oude glorie. De slapers sliepen niet langer meer.


  Hij zag hen in de open ruimtes, heldere, mooie gedaantes die met hun broeders van de zee speelden. Grote glinsterende vissen schoten als pijlen tussen de kristallen torens door en het volk van Tiamat speelde met hen, leniger en sierlijker dan de zonen van de zee. Het spel was meer dan een ontspanning. Het was een hymne van vreugde omdat de lange slaap voorbij was en de geketende lichamen weer vrij waren. De zee was verheugd en haar kinderen verwelkomden hun goden.


  Hugh Macklin liep tussen de koralen muren van de stad. Stuk voor stuk kwamen Tiamat’s onderdanen naar hem toe, keken naar hem en weken voor hem opzij, terwijl de vissen ophielden met hun spel en eveneens naar hem keken, roerloos naast de blanke schouders van hun meesters drijvend. Het leek voor Macklin alsof de zee zelf was opgehouden met bewegen, alsof het water zelf bezield was en naar hem keek. Hij hield zijn hand op de sistrum en hij voelde de trillingen van de klokjes terwijl hij zich voortbewoog.


  ‘De scepter van Marduk wiens kracht kan doen bevriezen en vastbinden’


  Het volk van Tiamat was bang.


  Macklin keek omhoog naar het paleis en wachtte. Ze kwam zoals hij had geweten dat ze komen zou. Ze kwam als een golf van parelmoeren schuim, helder als het zonlicht, en haar schoonheid was een stekende pijn in Macklin’s hart. Hete tranen verblindden zijn ogen. Hij knipperde ze weg omdat hij naar haar moest kijken, haar voor altijd zo goed mogelijk moest zien, omdat deze lieflijkheid en schoonheid voor hem voorgoed zouden verdwijnen uit deze wereld. Het donkere haar zweefde om haar prachtige gezicht. De huid was als tere parels, blank en stralend. De sterke schouders en de omhooggerichte borsten, de slanke contouren van heupen en dijen, de sierlijke benen. Hij probeerde te zien hoe en waarom zij zich onderscheidde van menselijke wezens en hij besefte dat het verschil in de inwendige organen school. Er was geen stijfheid, geen hoekigheid van gewrichten, geen zwaarheid. Haar beenderen waren licht en soepel. De contouren van haar lichaam en de bewegingen ervan waren even volmaakt als de golven, zonder begrenzingen of onderbrekingen. Zij was het oorspronkelijke, volmaakte schepsel, ongetekend door de beperkende ketens van de evolutie op het vijandige land. Zij was de oervorm, en de mensheid was slechts de afgebroken echo. Hij wilde op zijn knieën vallen om haar te aanbidden. Nog liever wilde hij het duikerspak van zich afrukken dat zijn lichaam omlaag hield om haar bekoorlijke lichaam in zijn armen te houden en haar zoetgewelfde mond te kussen dat het eeuwige lachen en de spottende vreugde van alle wateren in zich verborg die ooit het warme morgenlicht van de zon op aarde hadden ontvangen.


  Hij keek in haar ogen. Hij had er meteen spijt van. Het speet hem dat hij niet tevreden was geweest met de herinnering zoals hij haar voor het eerst had gezien: de oogleden gesloten als in een diepe slaap.


  Donkere, mysterieuze diepten en schaduwen als golfjes op het strand, en kleine vonkjes van licht als de lichte aanraking van manestralen. Lang vergeten kennis en half herinnerde visioenen blonken in haar ogen.


  Het waren ogen die de banieren van alle naties der mensheid hadden zien wakkeren en tot stof vergaan en toch stonden ze niet bedroefd, maar waren het de ogen van een kind dat een eindeloos en fascinerend spel gadeslaat. Het waren ogen vol jeugd, vol vreugde, en boven alles waren het de ogen van een vrouw die glimlachte.


  Hugh Macklin vergat de kou en het neerdrukkende gewicht van het water. Hij vergat de scepter van Marduk en de reden van zijn komst. Erg zacht sprak hij haar naam uit: ‘Tiamat! Tiamat!’ Het geluid in zijn helm was als het gefluister van een lachende branding op een ver strand. De stem die hij zich uit zijn droom herinnerde, sprak in zijn geest, een zilveren beekje dat tot woorden werd omgevormd. ‘Waarom ben je gekomen, Hugh Macklin?’


  Gedurende een lange tijd was hij niet tot antwoorden in staat. De zee wachtte, het volk wachtte, de stad wachtte en de grote vissen bleven bewegingloos zweven. Ook de sistrum zweeg omdat ze niet door een beweging werd geluid.


  Hugh Macklin kon haar vraag niet beantwoorden omdat hij in haar ogen keek en wist dat zij het antwoord al kende toen hij de tempel verliet. Ze lachte naar hem.


  Ze was niet bang. Haar onderdanen waren misschien bang, maar Tiamat niet. Hij wist dat zelfs Marduk niet in staat was geweest om haar angst bij te brengen.


  Tenslotte sprak hij hees de gedachte uit en hij wist dat haar geest hem kon horen: ‘Je weet waarom ik gekomen ben.’


  Ze zwom onmerkbaar dichter naar hem toe. Haar huid gloeide met de warmte van de wellust. Macklin stak onbewust en blindelings zijn handen uit en zij lachte haar rimpelende zilverlach.


  ‘Ik weet het,’ zei ze. ‘Maar weet jij het?’


  Hij moest het haar zeggen. Hij moest in haar ogen kijken en het haar vertellen. De woorden deden hem pijn, stuk voor stuk, terwijl hij ze uitte.


  ‘Je bent slecht, Tiamat. Je hebt mijn vrienden gedood. Jij…’ Hij zweeg. Het was te moeilijk om te spreken. Haar lichaam was lang en slank en prachtig. Haar schouders waren blanke, gladde koraalstenen onder het zwarte golvende haar. Hij probeerde het opnieuw: ‘Ik kwam….’


  Hij kon het niet zeggen. Het was godslastering. Het was nog erger dan te zeggen: ‘Ik kwam om je te doden.’ Om deze lieflijke pracht vol ademend leven te ketenen in een levende dood…


  Tiamat glimlachte en fluisterde: ‘Je kwam omdat je mij liefhebt.’


  Hugh Macklin wist dat ze gelijk had.


  Ze strekte haar blanke armen in een lui gebaar omhoog en zei: ‘Ik heb al eerder minnaars uit de wereld van de mensen gehad.’


  Ze kwam dichterbij op de adem van de zee. Haar ogen waren vol pret en licht. ‘Zou je dat willen, Hugh Macklin? Mij liefhebben en altijd bij me blijven?’


  ‘Ja.’ zei hij. ‘Ja.’


  Hij was opgewonden door het verlangen om bij haar te zijn, haar te zien bewegen tussen de kristallen torens en te luisteren naar de muziek van haar stem. Door haar kreeg een man een blik op het eeuwige leven, op nooit aflatende jeugd en op altijddurende schoonheid.


  ‘Neem je helm af, Hugh Macklin. Dat lelijke ding verbergt de schoonheid van de zee. Laat het water je aanraken. Laat mij jou aanraken, laat mij jou kussen en je vrijmaken van het vasteland, voor altijd.’


  Haar handen strekten zich naar hem uit. Haar tere mond was hartstochtelijk…


  ‘Neem je helm af, Hugh Macklin.’


  Hij wilde het, hij verlangde er uit alle macht naar, maar een laatste herinnering vol angst weerhield hem. Hij herinnerde zich de muurschilderingen in de tempel met de afbeeldingen van anderen die de roep van Tiamat hadden beantwoord.


  ‘En zij dan?’ vroeg hij hees boven het bonzen van zijn hart uit. ‘Waren zij hier gelukkig, de doden die niet werkelijk konden sterven?’


  ‘Waarom noem je hen zo? Zij hadden het eeuwige leven, totdat Marduk hen vernietigde omdat hijzelf sterfelijk was en moest sterven. Kijk om je heen. Kun je hier ongelukkig zijn?’


  Nee — dacht Macklin — tenzij je ongelukkig wilde zijn in sprookjesland.


  Tiamat zei: ‘Kun je ongelukkig zijn… hier, met mij?’


  Macklin tilde zijn handen op en begon aan de bouten van de helm te draaien.


  Op dat moment kwamen Roos en Thorpe. Onhandig vonden zij hun weg tussen de mensen van de zeestad. Ze hadden hun godin verloren, ze hadden haar gezocht en nu vonden zij haar. Ze krabbelden in het zand op haar toe, hun menselijke gedaanten waren maar jammerlijk uitgerust voor deze taak. De zwaargebouwde Nederlander, de tanige, verweerde Thorpe: het waren mannen die Macklin had gekend, met wie hij had samengewerkt. Het waren nu geen mensen meer… Ze waren niets. Geen dier, geen vis of iets wat onder de zon leeft. Ze waren zelfs niet in leven. Ze ademden niet want ze hadden geen behoefte aan adem nu hun leven alleen maar een pseudo-levensvorm was, gevangen door de toverij van een duivelse wetenschap. Hun gezichten waren de geduldige, dode gezichten van gestorvenen en hun ogen waren zonder blik, zonder ziel, zonder hoop.


  Totdat zij Tiamat zagen…


  Het was alsof fakkels werden ontstoken in een duistere grot. Ze krabbelden naar haar toe als honden en vielen aan haar voeten om haar te aanbidden.


  Hugh Macklin zei zwaar: ‘Zijn zij ook jouw minnaars?’


  Tiamat’s ogen vernauwden zich toen zij de koude gruwel die hem trof als een ijskoude slag gewaar werd. Maar ze glimlachte slechts.


  ‘De een is lelijk, de ander is oud. Jij bent jong, Hugh Macklin, en je bent niet lelijk.’


  Hoe lief was haar gezicht, hoe verleidelijk en gretig haar lippen die voor hem alleen zouden zijn.


  ‘Neem je helm af en blijf bij me. Heb me lief…’


  Roos stak een kwabbige, door het water gerimpelde hand uit en raakte een van haar voetjes aan. Macklin haalde zijn handen van de bouten weg en greep naar de sistrum. Het gouden handvat scheen in zijn hand te gloeien. Hij zag de vreselijke toorn in Tiamat’s gezicht. Hij zag hoe de rijen van haar onderdanen in paniek naar elkaar toe vlogen om in één beweging aan te vallen. Hij voelde de angst, groter dan de doodsangst als een golf door de zee spoelen en het heelal was vol flitsende, zilveren lichamen als een regen van sterren. Hij voelde zich onderuitgaan onder de aanval, maar stevig hield hij het sistrum vast en schudde ermee, terwijl zijn val het nog luider deed rinkelen.


  Eerder in zijn ziel dan in zijn oren hoorde Macklin het doordringende geluid van de belletjes van de gouden rinkelcimbaal, dat aanzwol tot een alles doordringend zwaard van geluidstrillingen.


  Geluid was in staat te verdoven, geluid kon zenuwcentra verlammen, maar dit afschuwelijke, stekende geluid verlamde hen geheel en al…


  Het was alsof alle op hem toeschietende wezens meteen bevroren waren door de doordringende tonen, alsof ze dodelijk getroffen waren in het centrum van hun hersens. Het was alsof alle wateren op de aarde het zwijgen was opgelegd.


  De afschuwelijke stem van Marduk’s sistrum gebood en de zeeën gehoorzaamden. Verblind door tranen knielde Hugh Macklin op de zeebodem, terwijl hij de uit goud en kristal en levende dood gemaakte scepter schudde. Na een poosje liet hij het sistrum vallen en bleef eveneens stil liggen.


  Als een oude, gebroken man stond Macklin op. Hij raapte de scepter op van de zeebodem en duwde hem weer in zijn gordel. Daarna keek hij om zich heen naar wat hij had gedaan. De kristallen torens stonden zoals tevoren maar hun pieken waren gebarsten en gescheurd door de doordringende hoge tonen. De vissen waren ervoor weggevlucht. Op het zand lag het volk van Tiamat te slapen. In de hele stad bewogen zich nog maar twee dingen. Roos en Thorpe die als menselijke wezens net zoals Macklin te verdoofd waren om verlamd te worden door de hoge geluidstrillingen. Ze kropen als huilende kinderen over het zand en keken naar Tiamat.


  Hugh Macklin tilde haar lieflijke lichaam op. Haar ogen waren nu gesloten. Er waren geen herinneringen meer, geen lichtjes, geen gelach. Alle prachtige bewegingen vol lenige sierlijkheid waren verdwenen, al het leven en alle vreugde waren uit het lichaam gevloeid. Macklin huilde niet meer. Wat hij in zijn hart voelde ging te diep voor tranen. Hij liep naar de rotswand waar het schitterende paleis stond. Thorpe en de Nederlander volgden. Ze rouwden om Tiamat en ze konden het niet begrijpen.


  Hugh Macklin beklom het gevaarlijke pad naar de top van de rots terwijl hij de slapende Tiamat in zijn armen droeg. Hij ging het paleis in. Langzaam, zwaar, zwijgend liep hij door de stille zalen. Hij ging de vele kamers voorbij naar de grote gouden deuren die open stonden en in de zeestroming heen en weer wiegden. Hij klom naar de hoogste toren waar de stilte dieper was dan in de dood.


  Toen hij in Tiamat’s kamer kwam zag hij dat de vissen al teruggekomen waren. Als schaduwen waren ze de kamer binnengeglipt. Hij legde Tiamat op haar rustbank en strekte zacht en teer haar ledematen uit zodat ze gemakkelijk zou liggen. Hij streek het haar uit haar gezicht. Roos en Thorpe knielden aan het voeteneind. Macklin wist dat ze daar zouden blijven, tot de laatste oordeelsdag als het moest, wachtend totdat Tiamat zou ontwaken.


  Hij leunde over haar heen en wilde dat hij haar lippen kon kussen. Zijn tranen maakten het glas van zijn helm dof.


  Tenslotte sprak ze tegen hem, erg zwak omdat haar geest nog verdoofd was. Ze noemde zijn naam. De zilveren zoetheid van haar stem was oneindig ver weg en oneindig droevig. ‘Je zult terugkomen, Hugh Macklin.’


  Macklin sloot de ogen. Hij zei: ‘Ik houd van je, Tiamat, maar ik kom nooit meer terug.’


  Hij keerde zich om en ging de kamer uit. In de deuropening draaide hij zich om en zag dat het grote, kronkelende schepsel uit de diepte zich opnieuw om haar lichaam had gevlijd en dat zijn hoofd op haar schouder rustte.


  Roos en Thorpe hurkten onbeweeglijk aan Tiamat’s voeten. Hij wist dat ze hier niet meer vandaan zouden gaan. Hij liep het paleis uit, ging door de straten van de kristallen stad en hoorde nog steeds de echo van haar stem als een welluidend klokje.


  ‘Je zult terugkomen. Je zult terugkomen.’


  Hij voelde zich erg zwak. De bodem van de zee was donker en koud en leeg. Hij wist dat het land, als hij het bereikte, niet veel beter zou zijn. Hij wist dat hij het nooit meer zou verdragen ergens te wonen waar hij de zee niet zou kunnen horen, ook al zou het breken van elke golf op de kust zijn hart breken.


  ‘Je zult terugkomen, Hugh Macklin.’


  ‘Misschien, Tiamat,’ fluisterde hij. ‘Misschien kom ik op een dag terug.’


  De sterren, mijn broeders


  Hoofdstuk 1


  Iets ging verkeerd, iets kleins, maar niemand kwam ooit te weten of het een elektrische verbinding was of iets in het brein van de piloot.


  De piloot was luitenant Charles Wandek, UNRC, huisadres: 1677 Anstey Avenue, Detroit. Hij overleefde het ongeluk van zijn ruimteveer op Wheel Five niet, evenmin als zijn drie passagiers, een jonge Franse astrofysicus, een Indiase deskundige op het gebied van magnetische velden en een veertig jaar oude man uit Philadelphia die naar boven kwam om een pomptechnicus te vervangen. Iemand die het evenmin overleefde was Reed Kieran, de enige op Wheel Five zelf die het leven erbij inschoot. Kieran was zesendertig jaar oud en een toegevoegd wetenschappelijk medewerker van UNRC. Huisadres: 815 Elm Street, Midland Springs, Ohio.


  Ondanks het feit dat hij een overtuigd vrijgezel was, verbleef Kieran op Wheel Five om een vrouw. Maar de vrouw die hem ernaar toegestuurd had was geen knappe verloren liefde. Ze heette Gertrude Lemmiken. Ze was negentien jaar, ze was veel te zwaar en ze had een dik, dom gezicht. Ze leed aan hoofdpijn en zat voortdurend te snuiven in het klaslokaal van de middelbare school te Ohio waar Kieran fysica onderwees. Op een morgen in maart kon Kieran het niet meer uithouden. Hij zei tegen zichzelf: ‘Als ze vanmorgen weer zit te snuiven, dan is het afgelopen. Dan neem ik ontslag en ga bij de UNRC werken.’


  Gertrude snoof. Zes maanden later, na zijn training voor het Reconnaissance Corps van de Verenigde Naties, werd Kieran uitgeboekt voor dienst in het UNRC Ruimtelaboratorium Nummer 5, beter bekend als Wheel Five.


  Wheel Five cirkelde om de maan. Er was een uitgebreide basis op het maanoppervlak in dat jaar 1981. Er woonden daar ook laboranten en waarnemers. Men had ontdekt dat de afwisselende veertiendaagse periodes van sudderende hitte en de koude van omstreeks het absolute nulpunt op het maanoppervlak erg schadelijk waren voor de tere instrumenten die bij bepaalde onderzoekingen werden gebruikt. Daarom werd Wheel Five gebouwd en bemand door onderzoekers die afgelost werden met regelmatige achtmaandelijkse periodes.


  


  Kieran vond het vanaf het begin geweldig. Hij dacht dat het kwam door de pure schoonheid ervan, het grote zilveren doodshoofd van de maan die steeds onder hem doordraaide, de plechtige stille pracht van de heldere sterren, de nevels die zich tussen de sterrenhopen uitstrekten als lichtende sluiers, de rust en de vrede.


  Maar Kieran bezat een bepaalde intellectuele eerlijkheid en na een poosje moest hij toegeven dat het noch de schoonheid, noch de romantiek of wat dan ook was dat dit leven voor hem zo aantrekkelijk maakte. Het was het feit dat hij ver van de aarde vandaan was. Hij hoefde zelfs niet naar de aarde te kijken, want bijna al het geofysische werk werd verzorgd door Wheel Two en Wheel Three die om de moederplaneet cirkelden. Hij was bijna volledig afgescheiden van de aardse problemen en mensen.


  Kieran hield van mensen maar had ze eigenlijk nooit goed begrepen. Wat hen belangrijk toeleek, alle bezigheden uit het dagelijkse bestaan, scheen hem erg onbelangrijk te zijn. Hij dacht dat er ergens iets aan hem mankeerde, dat er iets aan hem ontbrak, want volgens hem pleegden de mensen overal de meest dwaze dingen, geloofden ze in onmogelijke toestanden en werden door hun kudde-instinct tot de meest kwetsbare soorten van gedrag gedreven. Ze konden het met z’n allen toch niet helemaal verkeerd hebben, dacht hij, dus moest er iets met hem zelf aan de hand zijn. Hij maakte zich zorgen. Hij had tijdelijk zijn toevlucht in de zuivere wetenschap gezocht, maar de studie en daarna het leraarschap als astrofysicus was niet de toevlucht geweest die Wheel Five was. Het zou hem spijten Wheel Five te moeten verlaten als zijn tijd om was.


  Het speet hem inderdaad toen het zover was. De andere stafleden waren al in de aanlegsluis op de rand om de aankomen uit het ruimteveer te begroeten. Kieran bleef vol tegenzin achter. Daarna besefte hij dat het kinderachtig was die jonge Fransman die zijn baan zou overnemen, niet te begroeten. Hij haastte zich door de lange gang in de hoge spaak toen hij het ruimteveer aan zag komen vliegen. Hij had de gang in de lange spaak al voor tweederde afgelegd toen het gebeurde. Er was een geweldige schok die hem van de voeten wierp. Hij voelde een plotselinge, onverbiddelijke kou.


  Hij stierf.


  Hij was dood.


  Het ruimteveer was hoogst normaal aan komen vliegen toen het kleine iets zijn fout beging, ergens in het schip of in de beoordeling van de piloot. De stuwingsraketten gaven plotseling vol gas, het schip kantelde naar voren en barstte door de grote stuurboordspaak als een mes door de boter.


  Wheel Five steigerde, schokte heen en weer en dreef af. De automatische beveiligingsapparatuur sloot alles af. De grote spaak — Sectie T2 — was de enige afdeling waar de lucht naar buiten werd gezogen en Kieran was de enige mens die meegezogen werd. Het alarm ging af en terwijl het ruimteveer met de drie lijken erin nog steeds dichtbij dreef, had iedereen in Wheel Five al ruimtepakken aangetrokken en was men bezig alle noodmaatregelen te nemen.


  Binnen dertig minuten werd het duidelijk dat Wheel Five het ongeluk zou overleven. Het gleed traag weg uit zijn baan door de invloed van de klap. Door de verzwakking van de constructie konden de kleine koerswijzigingsraketten het afdrijven niet tegenhouden. Maar Meloni, de bevelvoerende UNRC-kapitein, had de eerste rapporten van de schadeploeg al binnen en het zag er niet al te slecht uit. Hij gaf meteen opdracht voor herstelwerkzaamheden en deed bestellingen voor het benodigde materiaal. Het hoofdkwartier van UNRC in Mexico City verzekerde dat de veerschepen zo gauw mogelijk zouden worden geladen en onderweg zijn.


  Meloni begon zich al wat beter op zijn gemak te voelen toen een jong officier hem lastig viel met een klein, maar belangrijk probleem. Luitenant Vinson had de ploeg gecommandeerd die de vier lichamen van de doden moest bergen. In hun drukpakken hadden ze een poosje door de verwoeste ruimte gezweefd en de jonge Vinson was moe toen hij verslag uitbracht.


  ‘We hebben ze alle vier langszij, kapitein. De drie uit het schip zijn flink door elkaar gerammeld na de botsing. Kieran was nauwelijks gewond, maar stierf door verstikking in de ruimte.’


  De kapitein keek hem aan. ‘Langszij? Waarom heb je ze niet binnen gehaald? Dan kunnen ze met een van de veerschepen terug naar de aarde voor hun begrafenis.’


  ‘Maar…’ begon Vinson tegen te sputteren.


  Meloni onderbrak hem scherp. ‘Je moet nog nodig iets over moreel leren, luitenant. Denk je dat het goed is voor het moreel hier om vier doden buiten in de ruimte te laten zweven waar iedereen ze kan zien? Haal ze en berg ze weg in een voorraadkamer.’


  Vinson zweette en voelde zich ongelukkig. Hij dacht al aan het rode cijfer op zijn staat van dienst. Toch hield hij vol.


  ‘Maar Kieran dan, kapitein. Hij is alleen maar bevroren. Stel nu eens dat er een kans is hem bij te brengen?’


  ‘Bij te brengen? Voor den donder, wat is dat voor kletskoek?’


  Vinson zei: ‘Ik heb gelezen dat ze een manier proberen te vinden mensen bij te brengen die in de ruimte bevroren raken. Sommige geleerden aan de Delhi-universiteit. Als ze erin slagen en als we Kieran nog steeds intact in de ruimte hebben…’


  ‘Drommels, dat is alleen maar zo’n wetenschappelijk dagdroompje, zoiets ontdekken ze nooit,’ zei Meloni. ‘Het zijn maar theorieën.’


  ‘Ja, kapitein,’ zei Vinson met hangend hoofd.


  ‘We hebben hier genoeg problemen zonder dat jij nog eens zulke ideeën in je hoofd krijgt,’ vervolgde de kapitein boos. ‘Smeer ’m!’


  Vinson was nu helemaal verpletterd. ‘Ja, kapitein. Ik breng ze naar binnen.’


  Hij ging weg en Meloni keek naar de deur. Hij begon nu pas na te denken. Een bevelvoerend officier moest voorzichtig zijn of hij werd levend gevild. Als er ooit iets in dat Delhi-idee zat dan zou hij, Meloni, hangen omdat hij Kieran begraven had. Hij deed enkele grote stappen naar de deur, smeet hem open en vervloekte de jonge snotneus die het te berde had gebracht.


  ‘Vinson!’ bulderde hij.


  De luitenant draaide zich verschrikt om. ‘Ja, kapitein?’


  ‘Hou Kieran’s lichaam buiten. Ik zal het met Mexico City opnemen.’


  ‘Jawel, kapitein.’


  Nog steeds nijdig stuurde Meloni een telegram naar afdeling Personeelszaken van de UNRC. Daarna vergat hij het. Hij had zijn plicht gedaan, laten de jongens beneden het nu maar zien op te knappen.


  Kolonel Hausman, de tweede in rang op Personeelszaken, kreeg Meloni’s telegram in handen. Hij snoof luid toen hij het las. Toen hij later rapport uitbracht aan Garces, de brigade-generaal die het hoofd was, nam hij het telegram mee. ‘Meloni moet door die botsing nogal door elkaar gerammeld zijn,’ zei hij. ‘Lees dit eens.’


  Garces las het telegram en keek op. ‘Wat moet dat? Bedoelt hij soms de Delhi-experimenten?’


  Hausman had er voor gezorgd zich van tevoren op de hoogte te stellen, zodat hij een antwoord klaar had.


  ‘Bijna onmogelijk. Die knapen in Delhi hebben wat met bevroren insecten gespeeld en ze weer laten ontdooien en ze denken dat het ooit toegepast kan worden om bevroren ruimtevaarders weer bij te brengen. Het is een krankjorum idee. Maar ik geef Meloni wel een veeg uit de pan dat hij er uitgerekend nu mee aan komt zetten.’


  Garces schudde na een ogenblikje het hoofd. ‘Nee, wacht even. Ik moet even nadenken.’


  Hij keek verwachtingsvol uit het raam en zei na een paar minuten: ‘Zeg tegen Meloni dat het lichaam van die knaap — hoe heet hij? Kieran? — gepreserveerd moet worden voor toekomstige reanimatie.’


  Hausman liet bijna zijn bloknoot vallen toen hij uitriep: ‘Mijn God…’ Maar hij hoestte het juist op tijd weer naar binnen en zei in plaats daarvan: ‘Dat kan wel een paar eeuwen duren voordat zo’n reanimatieproces voldoende is geperfectioneerd, als dat ooit het geval is.’


  Garces knikte. ‘Ik weet het. Maar jij mist een psychologisch punt dat van vitaal belang is voor UNRC. Deze Kieran heeft familieleden, of niet soms?’


  Hausman knikte. ‘Zijn moeder, een weduwe, en een zuster. Zijn vader stierf lang geleden. Geen vrouw en kinderen.’


  Garces zei: ‘Als we zeggen dat hij dood is, bevroren in de ruimte en daarna begraven, dan is er niets meer aan te doen. Zullen die mensen zich niet een stuk prettiger voelen als we zeggen dat hij schijnbaar dood is, maar met reanimatietechnieken in de toekomst weer tot leven gewekt kan worden?’


  ‘Ik denk wel dat ze dat leuker vinden,’ stemde Hausman in, ‘maar ik zie niet in…’


  Garces haalde de schouders op. ‘Heel eenvoudig. We beginnen nog maar pas in de ruimte, weet je. En met het verder gaan verliezen we ook meer mensen. Door de ruimte overvallen zoals Kieran. Men zal te zijner tijd gaan joelen als ze onze lijst van ongevallen zien, zoals altijd. Maar als we kunnen zeggen dat ze alleen maar bevroren zijn totdat er een afdoende reanimatietechniek bestaat, voelt iedereen zich een stuk prettiger.’


  ‘Ik geloof wel dat public relations erg belangrijk is…’ wilde Hausman zeggen, maar Garces knikte snel.


  ‘Dat klopt. Zorg ervoor dat het zo gebeurt zodra je met Meloni contact hebt. Overtuig je ervan dat het op de videokanalen komt. Ik wil dat iedereen het ziet.’


  Met een heel stel camera’s en met miljoenen kijkers werd Kieran’s lichaam met enige plechtigheid naar een speciale plaats gebracht in een baan om de maan. Alles wat op een begrafenis wees, werd zorgvuldig geweerd. Door de ruimte overvallen mensen — niemand durfde hen ’dood’ te noemen —zouden hier voortaan blijven totdat ze weer bijgebracht konden worden.


  ‘Voor altijd,’ docht Hausman zuur. ‘Ik denk dat Garces gelijk heeft, maar tegen die tijd ligt hier een flink kerkhof.’


  Met het verstrijken van de tijd was er een flink kerkhof.


  


  


  Hoofdstuk 2


  In zijn dromen was er een zachte fluisterende stem.


  Hij wist niet wat de stem zei, behalve dat het belangrijk was. Hij was zich nauwelijks bewust van de komst van de stem en wanneer de stem kwam. Er was eerst een rustig gemurmel en iets in hem bleek het te kunnen horen en begrijpen, en daarna vervaagde het gemurmel en was er niets anders meer dan zijn dromen.


  Maar waren het dromen? Niets had vorm of betekenis. Licht, donker, geluid, pijn, geen pijn, alles vloeide langs hem heen. Vloeide langs wie heen? Wie was hij? Hij wist het niet? Het kon hem niet schelen.


  Langzamerhand begon het hem wel te schelen. De vragen bleven hem bezig houden. Hij moest het zich herinneren. Er was meer dan alleen dromen en de fluisterende stem. Er was… wat? Als er maar iets was waar hij houvast aan had, waar hij zich aan vast kon klampen… zoiets als een naam. Hij had geen naam. Hij was niemand. Slaap en vergeet het. Slaap en droom en luister….


  ‘ Kieran.’


  Het schoot door zijn hoofd als een bliksem. Dat woord. Hij wist niet eens wat voor woord het was of wat het betekende, maar in de echo ervan vond hij iets en zijn hoofd riep het na.


  ‘ Kieran!’


  Niet alleen zijn hersens maar ook zijn stem greep het woord. Hees en krakerig, met longen die in brand schenen te staan, riep hij het woord.


  Hij schokte. Hij had een lichaam dat kon trillen, dat pijn kon voelen, dat nu pijn voelde. Hij probeerde te bewegen, probeerde de nachtmerrie te doorbreken, probeerde terug te keren in de verre dromen en in het gefluister.


  Hij bewoog zich. Zijn ledematen kraakten alsof ze vol lood zaten. Zijn borst ging zwaar op en neer. Hij deed zijn ogen open. Hij lag in een kleine kooi in een erg kleine metalen kamer. Langzaam keek hij om zich heen. Hij kende deze plaats niet. Het glimmende witte metaal van de wanden en het plafond kwam hem onbekend voor. Er was bovendien een aanhoudende, tintelende trilling in alles wat hem onbekend voorkwam.


  Hij was niet meer in Wheel Five. Hij kende daar elke hoek van, maar geen enkele ruimte leek hierop. Bovendien was hier niet het aanhoudende geluid van de ventilatiepompen. Waar….


  Je bent in een schip, Kieran. Een sterrenschip.


  Het was iets in zijn geest dat hem dit vertelde. Maar het was belachelijk. Het was verbeelding. Er bestonden geen sterrenschepen.


  Je bent in orde, Kieran. Je bevindt je in een sterrenschip en je bent in orde.


  Die benadrukte geruststelling kwam ergens uit zijn hoofd en het stelde hem op zijn gemak. Hij voelde zich niet lekker, hij voelde zich verdoofd en misselijk, maar als alles in orde was met hem, hoefde hij zich geen zorgen te maken.


  Natuurlijk was hij niet in orde! Hij lag ergens in een vreemde kamer, op een vreemd bed en hij voelde zich half ziek. Hij voelde zich helemaal niet in orde. In plaats van op zijn rug te liggen luisteren naar geruststellende stemmetjes in zijn verbeelding, moest hij eruit om uit te vissen wat er aan de hand was, wat er gebeurd was.


  Plotseling begon zijn geheugen op te klaren. Wat was er gebeurd? Er was een botsing geweest, een verschrikkelijke koude… Kieran begon te huiveren. Hij was in Sectie T2 geweest op weg naar de luchtsluis toen de vloer plotseling onder hem begon te schudden en Wheel Five om hem heen in stukjes uit elkaar leek te vallen. De kou, de pijn…


  Je bent in een sterrenschip. Je bent in orde.


  In ’s hemelsnaam, waarom bleef dat stemmetje dat soort dingen vertellen, dingen die hij geloofde? Want als hij ze niet geloofde, zou hij in paniek raken zonder te weten waar hij was en hoe hij hier terecht kwam. Er was paniek in zijn hoofd, maar iets barricadeerde de paniek, een barrière van sussende geruststellingen die hij wist niet waar vandaan kwamen.


  Hij probeerde overeind te komen. Het was nutteloos. Hij was te zwak. Hij bleef zwaar ademend liggen. Hij voelde dat hij hysterisch zou worden van angst maar ergens was hij het niet. De barrière in zijn geest verhinderde dat.


  Hij had besloten om te proberen het op een schreeuwen te zetten toen er een deur in het kamertje opengleed en er een man naar binnen kwam. Hij boog zich over Kieran heen. Het was een jonge man met zandkleurig haar, een stevige, korte bouw en een vlak, hard gezicht. Zijn ogen waren blauw en hadden een intense blik. Ze gaven Kieran het gevoel dat de man op een uurwerk liep. De man keek naar hem en vroeg: ‘Hoe voel je je, Kieran?’


  Kieran keek naar hem en vroeg: ‘Ben ik in een sterrenschip?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar die bestaan niet!’


  ‘Ze bestaan. Je ligt in zo’n schip.’ De zandkleurige man voegde er aan toe: ‘Ik heet Vaillant.’


  Het is waar wat hij zegt, murmelde iets in Kieran’s geest.


  ‘Waar… Hoe…’ begon Kieran.


  Vaillant onderbrak zijn gestamel. ‘Wat het waar betreft: we zijn nogal ver van de aarde verwijderd en vliegen in de richting van Altair. Wat het hoe aangaat…’ Hij keek Kieran strak aan en zweeg. ‘Weet je niet hoe?’


  Natuurlijk weet ik het. Ik was bevroren. En nu ben ik bijgebracht en die tijd is voorbij…


  Vaillant keek hem onderzoekend aan. Zijn gezicht toonde opluchting. ‘Je weet het, hè? Ik dacht even dat het niet werkte.’


  Hij ging op de hoek van het bed zitten.


  ‘Hoe lang?’ vroeg Kieran.


  Vaillant antwoordde gemoedelijk alsof het de gewoonste vraag van de wereld was: ‘Iets langer dan een eeuw.’


  Het was prachtig, dacht Kieran, hoe hij zo’n verklaring aanvaardde zonder opgewonden te raken. Het was bijna alsof hij het altijd al geweten had.


  ‘Hoe…’ begon hij, maar er was een onderbreking. Iets zoemde dunnetjes in de zak van Vaillant’s overhemd. Hij nam er een schijfje metaal van zeven centimeter grootte uit en zei scherp: ‘Ja?’


  Een dun stemmetje piepte uit het schijfje terug. Het was te ver weg voor Kieran om te verstaan wat er gezegd werd, maar er was iets van opwinding, bijna van paniek in die stem.


  Er veranderde, verhardde iets in Vaillant’s vlakke gezicht. Hij zei: ‘Ik verwachtte het. Ik kom eraan. Je weet wat je moet doen.’


  Hij deed iets met het schijfje en praatte er opnieuw in. ‘Paula, neem het hier over.’


  Hij ging staan. Kieran keek naar hem omhoog. Hij voelde zich verbijsterd en dom. ‘Ik zou graag meer willen weten.’


  ‘Straks,’ zei Vaillant. ‘Er zijn moeilijkheden. Blijf waar je bent.’ Hij liep snel de kamer uit. Kieran keek hem na en vroeg zich af: moeilijkheden in een sterrenschip? En een eeuw geleden…? Hij voelde opeens een emotie die zijn zenuwen schokte. Hij vermande zich uit alle macht. Nu pas drong het tot hem door. Hij ging op de bank zitten en liet zijn benen naar beneden hangen. Hij probeerde te staan maar hij was nog te zwak. Hij kon alleen maar zitten en rillen. Hij kon er nog steeds niet bij. Het leek alsof het pas enkele minuten geleden was gebeurd dat hij in de lange gang liep van Wheel Five. Wheel Five moest bestaan, moest nog ergens daarbuiten zweven. Dit moest een grap zijn. De aarde, de mensen, de tijd zoals hij die kende, konden niet zomaar verdwenen zijn. Het moest een of ander psychologisch experiment zijn. Dit was het. Die ruimtehospikken probeerden steeds allerlei experimenten te doen om te kijken hoe mensen zich in ongebruikelijke omstandigheden gedroegen. Dit was zo’n experiment…


  Er kwam een vrouw naar binnen. Het was een donkere vrouw, die misschien dertig jaar oud was en die een wit schort en een broek droeg. Ze zou er knap hebben uitgezien als ze niet zo moe en geïrriteerd was, dacht hij.


  Ze kwam naar hem toe, keek op hem neer en zei: ‘Niet proberen overeind te komen. Je voelt je straks wel beter.’ Haar stem was nogal hees en klonk Kieran erg bekend in de oren.


  Toch had hij deze vrouw nog nooit gezien. Toen wist hij het. ‘Jij hebt met me gepraat,’ zei hij en keek hoor aan. ‘In de dromen, bedoel ik.’


  Ze knikte. ‘Ik ben Paula Ray. Ik ben fysiologe. Je moest psychisch voorbereid worden op het bijkomen.’


  ‘Voorbereid?’


  De vrouw knikte geduldig. ‘Hypnopedische techniek. Feiten vastleggen in het onderbewuste van een slapende patiënt. Anders zou de schok te groot voor je zijn als je wakker werd. Dat werd aangetoond toen men voor het eerst probeerde in de ruimte bevroren mensen weer tot leven te brengen, zo’n veertig of vijftig jaar geleden.’


  Het geruststellende idee dat het allemaal een verzinsel was, een of ander experiment, verdween. Als dit allemaal waar was…


  Hij vroeg een beetje moeilijk: ‘U zegt dat ze hebben uitgevonden hoe ze in de ruimte bevroren mensen moeten bijbrengen? Toen al?’


  ‘Ja.’


  ‘En toch heeft het veertig of vijftig jaar geduurd om mij weer bij te brengen?’


  De vrouw zuchtte. ‘U ziet het verkeerd. De methode om te reanimeren was toen al geperfectioneerd. Maar het werd alleen meteen na een ramp of ongeluk toegepast. De mannen en vrouwen uit de oude ruimtebegraafplaatsen werden nooit gereanimeerd.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij voorzichtig.


  ‘Teleurstellende resultaten,’ zei ze. ‘Ze konden zich psychologisch niet aan de veranderde omstandigheden aanpassen. Ze raakten in de regel uit hun balans. Sommigen pleegden zelfmoord en er was een reeks gevallen van schizofrenie. Men besloot dat het onmenselijk was de oude gevallen van ruimte-ongelukken bij te brengen.’


  ‘Maar u hebt me weer bijgebracht?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom?’


  ‘Daar zijn een paar goede redenen voor.’ Het was duidelijk dat ze probeerde de vraag te omzeilen. Ze ging snel verder.


  ‘De psychologische schok van het bijkomen zou rampzalig zijn als u er niet op voorbereid was. Toen u dus nog onder verdoving was, heb ik de hypnopedische methode op u toegepast. Uw onderbewustzijn kende de voornaamste feiten omtrent de toestand voordat u wakker werd en dat heeft de schok opgevangen.’


  Kieran dacht eraan hoe hij bevroren en dood op een kerkhof lag dat de ruimte was, lichamen in een baan, langzaam om elkaar heen wentelend terwijl de jaren verstreken als een macabere sarabande… Er gleed een intense rilling door hem heen.


  ‘Omdat alle ruimteslachtoffers drukpakken droegen, was het ontdooien niet zo’n probleem als het had kunnen zijn,’ zei Paula. ‘Maar het is nog steeds een erg delicate methode…’


  Hij keek haar aan en onderbrak haar ruw. ‘Wat voor redenen?’ En toen ze hem vragend aankeek: ‘U zei dat er goede redenen waren waarom u mij uitzocht om bij te laten komen. Wat voor redenen?’


  Haar gezicht stond meteen waakzaam: ‘U was het oudste slachtoffer in de tijd gezien. Dat was één van de doorslaggevende redenen…’


  ‘Kijk,’ zei Kieran. ‘Ik ben geen kind meer. En ik ben ook geen wilde. U kunt dat bemoederende beroepstoontje rustig vergeten en mijn vraag beantwoorden.’


  Haar stem werd hard en onverzettelijk. ‘U bent nieuw in deze omgeving. U zou er niets van begrijpen als ik het vertelde.’


  ‘Probeer het toch maar.’


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Wij hebben u nodig als een symbool in een politieke strijd die we voeren tegen de Sakae.’


  ‘De Sakae?’


  ‘Ik zei u al dat u er niets van zou begrijpen,’ zei ze ongeduldig en draaide zich om. ‘U kunt niet van me verwachten dat ik binnen vijf minuten een hele wereld ga uitleggen die volslagen nieuw voor u is.’


  Ze liep naar de deur. ‘O nee,’ zei Kieran. ‘U gaat nog niet weg.’ Hij gleed uit zijn kooi. Hij voelde zich zwak en rillerig, maar zijn vastbeslotenheid gaf zijn spieren kracht. Hij deed een stap in haar richting.


  Het licht werd plotseling zwakker. Ergens klonk een donderend gebrul, een weerzinwekkend geluid van woeste kracht. Het lichte getinkel dat Kieran in het metaal van zijn omgeving had gevoeld werd opeens zo’n diepe en machtige trilling dat hij duizelig werd. Hij greep de rand van het bed om niet te vallen.


  Het gezicht van de vrouw stond meteen gealarmeerd. Uit een verborgen luidspreker in de muur riep een scherpe mannenstem: ‘Overrompeld… Voorbereiden op maximale evasie…’


  ‘Ga terug in je kooi,’ zei ze tegen Kieran.


  ‘Wat is er?’


  ‘Misschien,’ zei ze met een sluwe ondertoon, ‘sta je op het punt voor een tweede keer dood te gaan.’


  


  


  Hoofdstuk 3


  De lichten schenen nog maar half. De trillingen werden erger. Kieran greep de vrouw bij de arm. ‘Wat gebeurt er?’


  ‘Verdomme, laat me los,’ zei ze.


  Die uitroep kwam hem in zijn menselijkheid zo bekend voor, dat Kieran haar bijna voor het eerst aardig begon te vinden. Maar hij bleef haar vasthouden ook al voelde hij dat hij door zijn verzwakte toestand dat niet lang vol zou houden.


  ‘Ik heb er recht op om het te weten,’ zei hij.


  ‘Goed dan, misschien heb je dat wel,’ zei Paula. ‘Wij… onze groep voert actie tegen de autoriteiten. Wij hebben met de wet gebroken door naar de aarde te gaan en jou bij te brengen. Nu zitten de autoriteiten achter ons aan.’


  ‘Een ander schip? Wordt er gevochten?’


  ‘Gevochten?’ Ze staarde naar hem, geschokt, en daarna met een zwakke afkeer. ‘Maar natuurlijk: jij bent van vroeger. Jij denkt nog steeds…’


  Kieran had het idee dat zijn woorden haar een indruk van hem hadden gegeven die een vriendelijke, waardige wilde die per ongeluk kannibaal was, op hem zou maken.


  ‘Ik heb altijd al geweten dat jouw reanimatie een fout was,’ zei ze op scherpe toon. ‘Laat me gaan.’


  Ze wrong zich uit zijn greep los en voordat hij haar kon tegenhouden was ze de deur uitgegaan. Hij wist nog juist achter haar aan te gaan en zijn schouder tussen de deur te zetten voordat ze deze gesloten had.


  ‘Nou, goed dan, als je erop staat dan maak ik me geen zorgen meer om jou,’ zei ze en keerde zich om.


  Kieran wilde haar achterna gaan maar zijn knieën knikten teveel. Hij bleef aan een deurpost hangen. Hij was boos en zijn boosheid hield hem overeind. Hij wilde niet flauwvallen, zei hij tegen zichzelf. Hij was geen kind en wilde ook niet als een kind behandeld worden…


  Hij stak zijn hoofd buiten de deur. Er was een lange en erg smalle gang van blank metaal met een paar gesloten deuren erin. Precies aan het einde van de gang gleed juist een deur dicht. Hij liep de gang af en hield zich met één hand tegen de gladde wand overeind. Voordat hij een paar stappen had gedaan, was de boosheid die hem voortdreef, al weer weggegleden. Plotseling werd hij overweldigd door het reusachtige en ongelooflijke feit dat hij hier was, op deze plek, in deze tijd, in dit schip. Het overviel hem met zo’n klap dat geen enkele hypnopedische preconditionering hem er nog bescherming tegen bood.


  Ik raak een sterrenschip aan. Ik ben in een sterrenschip. Ik, Reed Kieran uit Midland Springs, Ohio. Dáár hoorde ik te zijn, voor mijn klas en achter een drankje in Hartnett’s Drugstore onderweg naar huis, maar ik ben nu in een schip dat tussen de sterren vliegt…


  Zijn hoofd tolde. Hij was bang dat hij flauw zou vallen. Hij was bij de deur en trok deze open, waarna hij eerder naar binnen viel dan liep. Hij hoorde een geschrokken stem.


  Het was een grotere kamer. Er was een tafel waarvan het blad doorzichtig was en dat een onontwarbare massa drijvende symbolen in steeds wisselend licht vertoonde. Er was een scherm aan de muur dat niets anders dan een glad, donker oppervlak vertoonde.


  Vaillant, Paula Ray en een grote, stoer uitziende man van middelbare leeftijd zaten om de tafel en keken verbaasd op. Vaillant’s gezicht stond meteen geërgerd. ‘Paula, jij zou hem in zijn kooi houden.’


  ‘Ik wist niet dat hij alweer genoeg kracht had om me te volgen,’ zei ze.


  ‘Dat heb ik ook niet,’ zei Kieran en zakte door de knieën. De grote man schoot toe en ving hem op voordat hij de vloer raakte. Hij hielp hem in een stoel.


  Als van ver hoorde hij Vaillant geïrriteerd zeggen: ‘Laat Paula voor hem zorgen, Webber. Kijk hier, we moeten een nieuwe scheur oversteken…’


  Er gingen enkele minuten voorbij waarin alles in Kieran’s hoofd een flink rommeltje was. De vrouw praatte tegen hem. Ze vertelde hem dat zij hem fysiek hadden voorbereid, maar ook psychologisch op de schok van het bijkomen, en dat hij helemaal in orde zou komen als hij het maar wat langzamer aan deed.


  Hij hoorde haar stem wel, maar schonk er geen aandacht aan. Hij zat in de stoel en keek uitdrukkingloos naar de beide mannen die over de tafel hingen en naar de stroom van oplichtende symbolen keken. Vaillant leek met het verstrijken van de tijd steeds gespannener te worden en zag er nog steeds uit als een opgewonden veer, maar de spanning van de veer naderde het breekpunt. Webber, de grote man met het harde gezicht, keek ijzig naar de flitsende symbolen.


  ‘Daar gaan we,’ monkelde hij. Vaillant en hij keken tegelijk naar het scherm op de muur. Kieran keek ook. Er was niets. Maar meteen daarna verdween het duister van het scherm om plaats te maken voor een kosmisch uitzicht van zo’n onvoorstelbare pracht dat Kieran het nauwelijks kon bevatten.


  De sterren schitterden als grote vuren dwars over het scherm, hele bossen en kettingen en wolken van sterren. Het verschilde niet zo erg van het uitzicht op Wheel Five. Maar het verschil was dat het sterrenfirmament gedeeltelijk uitgewist werd door snel voorbij schietende vlekken duisternis, ebonieten kliffen die tot in het oneindige leken te reiken. Kieran had astronomische foto’s gezien en wist wat die zwarte kliffen waren.


  Stof. Zulke fijne stof dat het aantal deeltjes in de ruimte op aarde al een vacuüm zou zijn. Maar hier, uitgespreid over vele lichtjaren in de ruimte, vormde het een barrière voor het licht. Er was een kleine scheur vlakbij, tussen twee reusachtige kliffen van duisternis in. Hij — het schip dus waarin hij zat — zweefde over die scheur heen.


  Het scherm werd meteen weer zwart. Kieran bleef ernaar zitten kijken. Dat ongelooflijke uitzicht had alle indrukken over de werkelijkheid van zijn huidige bestaan weggevaagd. Zij, dit schip, ze waren ver van de aarde vandaan — erg diep in zo’n stofwolk waarin ze achtervolgers van zich af wilden schudden. Dit was werkelijkheid.


  ‘…zullen beslist een nieuwe peiling op ons hebben toen we overstaken,’ zei Vaillant verbeten. ‘Ze hebben het net al uitgegooid. De mazen liggen al klaar. We sluipen er niet meer doorheen.’


  ‘Wij niet,’ zei Webber. ‘Het schip ook niet. Maar de fladder met een beetje geluk wel.’


  Ze keken beiden naar Kieran. ‘Het gaat om hem,’ zei Webber. ‘Als een paar van ons hem er doorheen kunnen krijgen…’


  ‘Nee,’ zei Paula. ‘Dat lukt ons niet. Zodra ze het schip hebben en ze zien dat de fladder weg is, gaan ze achter hem aan.’


  ‘Niet naar Sako,’ zei Webber. ‘Ze komen er nooit achter dat we hem meenamen naar Sako.’


  ‘Mag ik ook nog iets zeggen?’ vroeg Kieran knarsetandend.


  ‘Wat?’ vroeg Vaillant.


  ‘Het volgende. Loop naar de duivel. Ik ga nergens met jullie of voor jullie naar toe.’


  Het gaf hem een woeste voldoening toen hij het zei. Hij was er moe van hier te zitten als een bakerkindje terwijl zij over hem ruzie maakten. Maar hij kreeg niet de reactie die hij verwachtte. De beide mannen bekeken hem nauwelijks. De vrouw zuchtte.


  ‘Zien jullie nu? Er was geen tijd genoeg om het uit te leggen. Een vijandige reactie is alleen maar natuurlijk in zijn geval.’


  ‘Breng hem naar buiten. Neem hem mee.’


  ‘Nee,’ zei Paula scherp. ‘Dan heb je kans dat hij er blijft. Ik sta nergens voor in.’


  ‘Intussen,’ zei Vaillant bijna over zijn toeren, ‘wordt het net aangehaald. Heb jij nog voorstellen, Paula?’


  Ze knikte. ‘Dit!’


  Ze drukte Kieran plotseling iets onder de neus, dat ze zonder dat hij het had gemerkt uit haar zakken had gehaald toen hij woedend uitschoot tegen de beide mannen. Hij rook iets zoets, iets verfrissends. Hij sloeg haar arm weg.


  ‘O nee, geen drugs meer.’ Hij zweeg. Alles kwam hem opeens erg komisch voor. ‘Een stelletje idiote amateurs,’ zei hij. Hij lachte. ‘Dat had ik nooit kunnen dromen: dat een mens slaapt om wakker te worden in een sterrenschip bemand door blunderende idioten.’


  ‘Euforisch,’ zei Paula tegen de beide mannen.


  ‘Maar,’ zei Webber, ‘er zit iets in, in wat hij zegt.’


  Vaillant keerde zich woedend naar hem toe: ‘Als dat jouw mening is…’ Daarna beheerste hij zich. ‘Laten we geen ruzie maken. We zitten in de nesten, maar we raken er wel uit als we die knaap op Sako krijgen. Webber, jij en Paula nemen de fladder.’


  Kieran ging staan. ‘Goed,’ zei hij vrolijk, ‘laten we in die flapper stappen of wat het ook is. Ik ben allang op sterrenschepen uitgekeken.’


  Hij voelde zich uitstekend, een beetje dronken, niet voldoende om geen aandacht voor zijn omgeving te hebben maar voldoende voor een onbezorgde blik op de naastbije toekomst. Het was dus alleen maar dat beetje damp dat Paula hem toediende. Hij voelde zich lichamelijk een stuk beter en de effecten van de schok en alle zorgen waren verdwenen. Alles zag er nu bepaald amusant uit.


  ‘Laten we in die flapper naar Sako gaan,’ zei hij. ‘Ik zit tenslotte op fluweel. Ik wil best de hele voorstelling meemaken. Ik weet zeker dat Sako, waar het ook is, even vol is met menselijke ondeugd als de aarde.’


  ‘Hij is euforisch,’ zei Paula opnieuw, maar ze keek geschokt.


  ‘Van alle knapen op dat ruimtekerkhof, moesten we juist iemand uitpikken die er zo over denkt,’ zei Vaillant met nauwelijks ingehouden woede.


  ‘Je zei zelf dat de oudste de beste zou zijn,’ zei Webber. ‘Sako verandert hem wel.’


  Kieran liep met Webber en Paula door de gang en hij lachte. Zij hadden hem teruggehaald uit het niets zonder zijn toestemming. Ze hadden zijn recht op de dood of de schijndood geschonden en nu waren ze erg teleurgesteld door iets dat hij gezegd had.


  ‘Kom op,’ zei hij jolig tegen de twee. ‘Niet de kop laten zakken. Eenmaal aan boord van de fladder en zij is de mijne.


  ‘Om God’s wil, hou je mond,’ zei Webber.


  


  


  Hoofdstuk 4


  Het was belachelijk om tussen de sterren te vliegen met een kater, maar Kieran had er eentje. Zijn hoofd deed suffig pijn. Hij had een onplezierige ijzeren smaak op de tong en zijn vrolijke humeur had plaats gemaakt voor een doffe wanhoop. Hij keek zuur om zich heen. Hij zat in een afgesloten kleine metalen bol die een cabine was, waarin je nauwelijks kon staan. Paula Ray lag in een stoel even verderop te slapen. Webber zat naar voren in wat een bestuurdersstoel bleek te zijn met een reeks controlepanelen vlak voor zich. Hij keek alsof hij ook aan slaap toe was.


  Dit was alles. Een kleine, metalen kamer. Vlakke metalen muren. Stilte. Ze vlogen waarschijnlijk tussen de sterren met ongelooflijke snelheden, maar niets wees daarop. Er waren hier geen schermen zoals in het schip die met kunstmatige apparatuur het uitzicht op de zee van zonnen buiten konden weergeven.


  ‘Een fladder,’ had Webber hem uitgelegd, ‘heeft geen plaats voor alle ingewikkelde apparatuur zoals een scherm. Het uitzicht is een luxe die niet in een fladder thuis hoort. We zullen pas iets zien zodra we op Sako zijn.’


  Kieran had alleen maar gelachen en was prompt in slaap gevallen. Toen hij wakker werd, was het lichte gevoel verdwenen en had hij een kater.


  ‘Ik kan in elk geval,’ zei hij tegen zichzelf, ‘naar waarheid verklaren dat het ditmaal niet mijn fout was. Die verdomde damp…’ Hij keek wraakzuchtig naar de slapende vrouw. Hij stak een hand uit en schudde ruw aan haar schouder.


  Ze deed haar ogen open en keek hem aan, eerst slaperig en daarna met spijt.


  ‘Je had het recht niet me wakker te maken,’ zei ze.


  Voordat Kieran haar een weerwoord kon geven, scheen ze de monumentale ironie van wat ze zojuist zei, te beseffen en ze barstte in lachen uit. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Zeg het maar. Ik had het recht niet jóu wakker te maken.’


  ‘Daar wilde ik het juist over hebben,’ zei Kieran. ‘Waarom?’


  Paula keek hem berouwvol aan. ‘Wat ik nu nodig heb is De Geschiedenis van de Jongste Eeuw in tien delen, en tijd genoeg zodat je het kunt lezen. Maar omdat we geen van beide hebben…’ Ze zweeg. Ze vroeg na een poosje: ‘Het was in 1981 nietwaar? De datum en jouw naam stonden op een kaartje op jouw drukpak.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Nou dan. In 1981 verwachtte men dat de mensen naar de sterren zouden reizen, nietwaar?’


  Kieran knikte. ‘Zodra een bruikbare snelheid ontwikkeld was. Men nam zelfs proefnemingen met verschillende voortstuwingen tegelijk.’


  ‘Eén daarvan, het Flournoy-prindpe, bleek uiteindelijk te werken,’ vertelde zij. Ze fronste het voorhoofd. ‘Ik wil je een kort overzicht geven zonder al te veel details.’


  ‘Vertel nu alleen maar waarom jullie mij wakker maakten.’


  ‘Dat probeer ik,’ zei ze en vroeg vol vuur: ‘Was jij altijd al zo hatelijk of kwam dat door het reanimatie-proces?’


  Kieran grinnikte en zei: ‘Het is al goed. Ga verder.’


  ‘De dingen verliepen ongeveer precies zoals de mensen het zich in 1981 voorgesteld hadden,’ zei ze. ‘Die voortstuwing was volmaakt. De schepen bereikten de dichtstbijzijnde sterren. Ze ontdekten nieuwe werelden. Ze vestigden koloniën. Ze vonden menselijk leven op sommige planeten, allemaal op een vrij laag technisch niveau en ze gaven deze mensen ontwikkelingshulp. Vanaf het begin was men vastbesloten om er één universum van te maken. Geen nationalistische groepjes, geen mogelijkheden tot oorlog. Het besturende lichaam werd op Altair Twee gevestigd. Elke wereld kreeg een vertegenwoordiging. Er zijn er nu negenentwintig. Men verwacht dat het op deze manier door zal gaan totdat er negenentwintighonderd sterrenwerelden vertegenwoordigd zijn, of negenentwintigduizend, noem maar een getal… Maar…’


  Kieran luisterde aandachtig. ‘Maar wat? Wat heeft precies dit Utopia in de war geschopt?’


  ‘Sako.’


  ‘De wereld waar we naar toe gaan?’


  ‘Ja,’ zei ze somber. ‘De mens vond op deze wereld iets anders toen men het ontdekte. Er woonde een bevolking, een menselijke bevolking… Op een erg lage schaal van ontwikkeling.’


  ‘Nou, dat was toch geen probleem? Konden jullie hen ook niet ontwikkelen zoals de anderen?’


  Ze schudde het hoofd.‘Dat zou te lang duren. Maar dat was het eigenlijke probleem niet. Dat was… Weet je, er bestaat op Sako behalve het menselijke ras nog een ander ras, en dat is tamelijk beschaafd. Het zijn de Sakae. Het probleem is dat de Sakae niet menselijk zijn…’


  Kieran keek haar verbaasd aan. ‘Nou en? Als ze intelligent zijn…


  ‘Jij denkt alsof dat het eenvoudigste probleem ter wereld is,’ zei ze vinnig.


  ‘Niet soms? Als jullie Sakae intelligent zijn en jullie mensen op Sako niet, dan hebben de Sakae hun recht op die wereld. Of niet soms?’


  Ze keek hem zonder iets te zeggen aan en ze had opnieuw die blik van iemand die het geprobeerd heeft maar faalde. Zonder zich om te draaien zei Webber vanuit zijn stoel: ‘Wat vind je nu van Vaillant’s prachtige idee, Paula?’


  ‘Het lukt nog wel,’ zei ze maar zonder overtuiging.


  ‘Als je het niet erg vindt,’ zei Kieran een beetje scherp, ‘dan zou ik nog steeds graag weten wat die Sako-zaak te maken heeft met mijn reanimatie.’


  ‘De Sakae heersen over de mensen op die wereld,’ antwoordde Paula. ‘Er zijn er onder ons die vinden dat het niet juist is. In de Raad staan wij bekend als de Humanistische Partij, omdat we vinden dat mensen niet door niet-mensen geregeerd moeten worden.’


  Opnieuw werd Kieran afgeleid van zijn regelrechte vraag, ditmaal door de uitdrukking ‘niet-mensen’.


  ‘Die Sakae, hoe zien ze eruit?’


  ‘Het zijn geen monsters als je dat bedoelt,’ zei Paula. ‘Het zijn tweevoeters maar ze zien er eerder als hagedissen dan als mensen uit. Ze zijn tamelijk intelligent en erg gesteld op orde en gezag.’


  ‘Als ze zo zijn en op een hogere trap van ontwikkeling staan dan de mensen, waarom zouden ze hun wereld niet mogen regeren?’ vroeg Kieran.


  Webber uitte een sardonische lach. Zonder zich om te draaien, vroeg hij: ‘Zal ik maar omkeren en teruggaan naar Altair?’


  ‘Nee!’ zei ze. Ze keek Kieran met vlammende ogen aan en zei bijna ademloos: ‘Jij hebt je wel erg snel een oordeel aangematigd over dingen die je zojuist hoorde, nietwaar? Jij weet precies wat goed is en wat niet, zelfs al ben je nog maar een paar uur in deze tijd, in dit universum aanwezig.’


  Kieran keek haar recht aan. Hij dacht dat hij een vage omtrek van de vorm van alle dingen begon te krijgen. ‘Jullie hebben mij illegaal wakker gemaakt. Jullie horen tot de Humanistische Partij, nietwaar? Jullie hebben er iets mee voor dat daarmee te maken heeft?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze vurig. ‘We hebben een symbool nodig in onze politieke strijd. We dachten dat één van de historische ruimtevaarders, één van de pioniers in het veroveren van het luchtruim, zo’n symbool kon zijn. Wij…’


  Kieran onderbrak haar. ‘Ik denk dat ik het snap. Het was erg beleefd van jullie. Je haalt bijna letterlijk iemand uit de dood ter wille van een verkiezingsstrijd. ‘Historische ruimtevaartpionier veroordeelt niet-mensen. Iets in die geest, nietwaar?’


  ‘Luister…’ begon ze.


  ‘Om de donder niet,’ zei hij witheet van woede. Hij trilde ervan. ‘Ik ben blij dat ik je kan zeggen dat je wellicht geen erger symbool had kunnen uitzoeken dan ik. Ik heb evenveel woorden over voor die onzinnige gedachte dat het ene ras een geheiligde superioriteit bezit over het andere dan voor het idee dat de ene mens de andere overheersen mocht.’


  Haar gezicht trok bij. Van een boze vrouw veranderde ze plotseling in een beroepsmatige psychologe die koel zijn reacties observeerde. ‘Het is niet het politieke vraagstuk dat jij verwerpt,’ zei ze. ‘Je bent in een vreemde wereld wakker geworden en je bent er bang voor, ondanks alle onderbewuste informatie die wij je van tevoren gaven. Je bent bang en daarom ben je boos.’


  Kieran wist zich te vermannen. Hij haalde de schouders op. ‘Dat kan best waar zijn, maar het verandert niets aan de manier waarop ik erover denk. Ik verdom het om jullie ook maar voor een greintje te helpen.’


  Webber ging eindelijk overeind staan. Hij liep naar ze toe. Zijn grote gestalte was gebogen. Hij keek naar Kieran en daarna naar de vrouw. ‘We moeten dit meteen uitpraten,’ zei hij. ‘We zijn bijna te dicht bij Sako om nog uit de versnelling te raken. Gaan we landen of niet?’


  ‘Ja,’ zei Paula. ‘We landen.’


  Webber keek naar Kieran. ‘Maar als hij er zo over denkt…’


  ‘Schiet op en ga landen,’ zei ze.


  


  


  Hoofdstuk 5


  Het was heel anders dan het landen in een maanraket. Eerst waren er toestanden die met ‘uit de versnelling raken’ betiteld werden. Paula bond Kieran in veiligheidsgordels en zei: ‘Je zult het niet zo leuk vinden, maar zet je schrap. Het duurt niet lang.’ Kieran bleef stijf zitten en hield zich op alles voorbereid. Hij was vastbesloten niet te tonen hoe hij zich voelde. Daarna deed Webber iets met de panelen en het heelal viel uit elkaar. Kieran’s maag keerde zich om in zijn keel. Hij viel. Naar boven? Naar beneden? Naar opzij? Hij wist het niet, maar hoe dan ook, niet alle delen van hem vielen met dezelfde snelheid of in dezelfde richting. Hij wist het niet meer, maar het was een buitengewoon vervelend gevoel. Hij wilde zijn mond opendoen om te protesteren, maar plotseling zat hij weer gewoon in de stoel in een gewone cabine, ook al schreeuwde hij uit alle macht. Hij hield meteen zijn mond.


  Paula zei: ‘Ik zei toch dat het geen pretje was.’


  ‘Dat klopt,’ zei Kieran zwetend. Zijn handen en voeten waren steenkoud. Voor het eerst werd hij beweging gewaar. De fladder scheen met de snelheid van een komeet ergens heen te vliegen. Kieran wist dat het een tegenstrijdig gevoel moest zijn omdat ze zich nu voortbewogen met iets dat in de buurt van een normale snelheid kwam, en dat ze tevoren met snelheden hadden gereisd die zijn begrip te boven gingen. Dit kon hij wel begrijpen. En voelen. Ze vlogen als een kogel uit een kanon en ergens vóór hen lag een planeet. Als een blinde, als een muis in een neuskegel, was hij erin opgesloten. Binnen in hem kreunde het van hulpeloosheid en de zekerheid van een op handen zijnde botsing. Hij wilde het liefst opnieuw gaan schreeuwen, maar Paula keek voortdurend naar hem.


  Een paar ogenblikken later was zijn verlangen alleen nog maar academisch. Een schril gefluit klonk zachtjes van buiten. Het gloeide geleidelijk tot een punt waarboven niemand zich meer verstaanbaar kon maken. Atmosfeer. En ergens onder de dunne wand van de fladder was er de keiharde rotsbodem van een planeetoppervlak dat op hen toeschoot… De fladder vertraagde zijn vaart. Hij scheen bijna bewegingloos en zachtjes trillend in de lucht te hangen. Daarna hield het schip even stil. Een snellift in ’s werelds hoogste wolkenkrabber, van boven naar beneden… Met dit verschil dat de lift een luchtbel is en de wind rukt er aan alle kanten tegenaan terwijl het in een bodemloze diepte valt.


  Opnieuw zweefden ze, lichtjes wiegend op een ongeziene bries. Daarna omlaag. Opnieuw zwevend.


  Omlaag.


  Paula zei opeens: ‘Webber, Webber, ik geloof dat hij doodgaat.’ Ze bond zijn gordels los.


  Kieran zei zwak: ‘Zie ik er zo groen uit?’


  Ze keek hem fronsend aan en zei: ‘Ja.’


  ‘Een heel oud kwaaltje. Ik heb last van zeeziekte. Zeg tegen Webber dat hij op moet houden met zwaluwtje te spelen en nu eens eindelijk gaat landen.’


  Paula maakte een ongeduldig gebaar en maakte haar gordel weer vast.


  Zweven en vallen. Nog een keer, nog twee keer. Wat ruw gebonk, een bons. En er was geen beweging meer. Webber draaide een reeks knopjes om. Stilte.


  Kieran zei: ‘Lucht?’


  Webber deed een luik aan de zijkant van de cabine open. Het licht plonsde naar binnen. Kieran wist dat het zonlicht had moeten zijn maar het was een vreemde kleur, een tanig soort oranje met een prettig brandende warmte. Hij stond op uit zijn stoel waarbij Paula hem hielp en struikelde naar het gat. De lucht rook naar schoon, warm zand en een soort vegetatie. Kieran klom uit het toestel. Hij duwde er zichzelf in zijn haast bijna uit. Hij wilde vaste grond onder de voeten, het kon hem niet schelen wiens grond of waar.


  Terwijl hij met zijn laarzen het okerkleurige zand aanraakte, wist hij dat het erg lang geleden was sinds hij vaste grond onder de voeten had gehad. Een heel erg lange tijd…


  Zijn ingewanden keerden zich weer om. Ditmaal was het geen zeeziekte maar angst. Hij voelde zich opeens tot op het bot verkleumd ondanks de warme zon. Hij was bang, niet voor het nu, niet voor de toekomst, maar voor het verleden. Hij was bang van het ding met het kaartje ‘Reed Kieran’, het stijve vormeloze ding dat traag om de maan cirkelde, een metgezel van de dode werelden en de dode ruimte. Een broeder van de koude en de duisternis.


  Hij begon hevig te rillen.


  Paula trok hem aan zijn schouder. Ze praatte tegen hem maar hij kon het niet horen. Hij hoorde alleen maar het geruis van de eeuwige duisternis langs zijn oren, het dunne gekraak van zijn schaduw langs verre sterren. Webber keek hem ergens van boven boos en afkeurend aan. Hij praatte met Paula en schudde het hoofd. Ze waren erg ver weg. Kieran verloor ze, wegdrijvend op een zwarte vloed. Plotseling was er een ontploffing, een vuurrode fakkel tegen het zwart, een uitbarsting van hitte in de kou. Ontsteld en geschokt kroop zijn lichamelijke deel naar de werkelijkheid terug. Iets had hem getroffen, iets bedreigde hem. Hij hield zijn hand tegen zijn wang en trok hem bloedrood terug.


  Paula en Webber schreeuwden naar hem, probeerden hem in beweging te krijgen. Er suisde een steen langs zijn hoofd. De steen raakte met een scherpe tik de wand van de fladder. Kieran’s zenuwen gaven eindelijk toe. Hij sprong naar het open luik. Automatisch duwde hij Paula vooruit, probeerde haar te beschermen en ze gaf hem een merkwaardige blik. Webber was al binnen. Nog meer stenen tikten tegen de fladder. Eén steen raakte Kieran’s dij. Het deed pijn. Zijn wang bloedde hevig. Hij rolde zich de fladder in en keerde zich om in de opening. Hij was razend.


  ‘Wie doet dat?’ vroeg hij.


  Paula wees. Eerst werd Kieran afgeleid door het vreemde landschap. De fladder lag middenin een roodokeren zandvlakte omzoomd door een laaggroeiende soort struik die metalig het gouden zonlicht weerkaatste. Het zand week waar aan de rechterkant hoogvlaktes oprezen om daar geleidelijk over te gaan in bergen. Links verdween de vlakte in de oneindigheid. Vlak voor de fladder uit en letterlijk op een steenworp afstand stond een groepje bomen waarlangs een rivier stroomde. Het moest kennelijk een brede rivier zijn ook al zag hij maar hier en daar wat glinsterend water. De loop van de rivier kon helemaal tot de bergen gevolgd worden door de rij bomen langs de oevers. De bomen leken in niets op wat Kieran ooit had gezien. Ze hadden verschillende groottes, ze schenen er in alle soorten te staan, in de meest vreemde en exotische vormen en kleuren. Er waren zelfs groene met lange scherpe bladeren die er als speren uitzagen. Exotisch of niet, ze vormden een volmaakte beschutting. Uit de bomen kwamen de stenen aanfluiten, maar Kieran zag niet waar Paula naar wees.


  ‘Sakae?’ vroeg hij.


  Webber snoof. ‘Je merkt het vanzelf wel als de Sakae ons vinden. Zij gooien niet met stenen.’


  ‘Dat zijn de mensen,’ zei Paula. Haar stem klonk vergoelijkend zacht en dat ergerde Kieran.


  ‘Ik dacht dat ze onze kleine lieve vriendjes waren?’ zei hij.


  ‘Jij maakte ze bang.’


  ‘Ik maakte ze bang?’


  ‘Ze hebben de fladder wel eerder gezien. Maar ze staan erg op bepaalde gedragspatronen. Ze wisten dat jij je niet op de juiste manier gedroeg. Ze dachten dat je ziek was.’


  ‘Dus probeerden ze mij te vermoorden. Aardige jongens.’


  ‘Zelfbescherming,’ zei Webber. ‘Ze kunnen zich niet de luxe van teveel vriendelijkheid veroorloven.’


  ‘Voor elkaar zijn ze erg aardig,’ zei Paula verdedigend. Tegen Kieran: ‘Ik betwijfel het of ze jou wilden doden. Ze wilden je alleen maar wegjagen.’


  ‘Nou, goed,’ zei Kieran. ‘In dat geval denk ik er niet over hen teleur te stellen. Laten we gaan.’


  Paula keek hem met toegeknepen ogen aan en zei tegen Webber: ‘Praat met ze.’


  ‘Ik hoop dat er nog tijd is,’ gromde Webber en keek naar de lucht. ‘We zitten hier als schietschijven. Hou je patiënt kalm. Nog meer van dat gekreun en gewankel en we zijn er geweest.’


  Hij haalde een grote plastic container te voorschijn en ging dichter bij de deuropening staan.


  Paula keek naar Kieran’s wang. ‘Laat me dat verbinden.’


  ‘Doe geen moeite,’ zei hij. Op dat moment hoopte hij dat de Sakae, of wat ze ook waren, voorbij zouden komen om deze twee in de boeien te slaan en ze voor de rest van hun leven op een geschikte plek weg te bergen.


  Webber begon te ‘praten’.


  Kieran keek gefascineerd naar hem. Hij had woorden verwacht, primitieve woorden, misschien iets als de kliktaal van de overlevenden uit het Stenen Tijdperk van de aarde, maar hoe dan ook, woorden. Webber blafte. Het was een zacht, geruststellend geluid, telkens weer herhaald, maar het waren geen woorden. Het geratel van stenen hield op. Webber ging verder met zijn toeterende geluid. Na een poosje werd het beantwoord. Webber draaide zich om en knikte glimlachend tegen Paula. Hij deed een greep in de plastic container en haalde er een handvol bruine dingen uit die volgens Kieran roken naar gedroogd fruit. Webber gooide ze in het zand. Nu maakte hij een ander geluid, een gegrom en gehijg. Er was stilte. Webber maakte het geluid opnieuw. Na de derde poging kwamen er mensen uit de bossen. Met elkaar waren het er misschien vijfentwintig. Langzaam en steels kwamen ze met een of twee stappen tegelijk naar de fladder toe, steeds stilhoudend, glurend en telkens gereed om te vluchten. De lichamelijk sterksten kwamen voorop. Het waren de mannen, eentje voorop, een goedgebouwde knaap van jonge middelbare leeftijd die kennelijk de hoofdman was. De vrouwen, de oude mannen en de kinderen volgden, geleidelijk uit de schaduw van de bomen in het daglicht komend, maar steeds gereed om bij het minste onraad terug te vluchten. Ze waren allemaal spiernaakt, lang en slank, met grote ogen en tanige spieren die eerder op snelheid en lenigheid duidden dan op kracht. Hun lichamen glansden bruin in de zon. Kieran merkte op dat de mannen baardeloos waren en een gladde huid hadden. Mannen en vrouwen droegen beiden lang hoofdhaar dat wisselde van zwart tot getaand bruin. Ze zagen er erg mooi uit. Het waren prachtige mensen, zoals herten prachtige wezens zijn, sierlijk, onschuldig maar ongetemd. De mannen kwamen op het gedroogde fruit af dat voor hen lag uitgestrooid. Ze raapten het op, snoven eraan en begonnen ervan te eten terwijl ze het grom-hijggeluid beantwoordden. De vrouwen, de kinderen en de ouden van dagen besloten toen dat de kust veilig was en voegden zich bij de mannen. Webber gooide meer fruit naar buiten en sprong daarna zelf op de grond met de plastic doos onder de arm.


  ‘Wat gaat hij nu doen?’ fluisterde Kieran tegen Paula. ‘Achter hun oren krabbelen? Ik heb eekhoorntjes op die manier getemd toen ik een jongetje was.’


  ‘Hou je mond,’ waarschuwde ze. Webber wenkte naar hen en ze knikte tegen Kieran dat hij uit de fladder moest stappen. ‘Langzaam en voorzichtig.’


  Kieran gleed naar buiten. Grote, glinsterende ogen keken toe. Het eten hield op. Sommige kinderen schuifelden terug naar de bomen. Kieran bevroor. Webber blafte en gromde opnieuw. De spanning verminderde. Kieran kwam met Paula naar de groep toe. Opeens was er geen enkele oprechtheid meer in wat hij deed. Hij was een toneelspeler in een slecht stuk, die zich tussen figuren mengde in een onmogelijk decor. Webber maakte belachelijke geluiden en strooide met zijn gedroogde fruit als de karikatuur van de Zaaier. Paula liet haar beroepsmatige houding vallen en loste op in één en al waterige lievigheid, en hijzelf was een vreemdeling in deze tijd en op deze plek. Deze volmaakt normaal lijkende mensen gedroegen zich als orang-oetans bij wie de huid was kaalgeschoren. Hij wilde lachen maar beheerste zich bijtijds. Als hij eenmaal begon, zou hij niet meer op kunnen houden. ‘Laat ze aan je wennen,’ siste Webber.


  Paula was hier kennelijk eerder geweest. Ze begon ook geluiden te maken, een aangepast gewoef, zoiets als de paarroep van de pinguïn.


  De mensen begonnen zich te bewegen. Ze roken aan hen, betastten hen. Er was geen gepraat of gelach, zelfs geen gegiechel onder de meisjes. Een erg mooie jonge vrouw stond vlak achter de hoofdman en keek de vreemdelingen met haar gele kattenogen aan. Kieran nam aan dat zij zijn dochter was. Hij glimlachte tegen haar. Ze bleef hem aanstaren met haar dode blik zonder zelfs met een flikkering van een glimlach te reageren. Het was alsof ze nog nooit iemand had zien lachen. Kieran huiverde. Al die zwijgzaamheid en ontoeschietelijkheid werd eng.


  ‘Het is me een genoegen jou mee te delen,’ fluisterde hij tegen Paula, ‘dat ik jullie huisdiertjes niet hoog aansla.’


  Ze kon zichzelf niet toestaan hem een scherp antwoord te geven. Ze kon alleen maar fluisterend zeggen: ‘Het zijn geen diertjes. Het zijn…’ Ze hield hoor mond. Er was iets met de naakte mensen. Alle hoofden waren omhoog gericht. De blikken waren niet meer op de vreemdelingen gericht. Men luisterde. Zelfs de kleinsten waren stil.


  Kieran hoorde niets anders dan de wind in de bomen. ‘Wat?’ wilde hij vragen. Webber maakte een ongeduldig gebaar om stilte.


  Het toneeltje bleef nog een seconde duren. Daarna maakte de bruinharige man die de aanvoerder scheen te zijn, een schril geluid. De mensen keerden zich om en verdwenen in de bomen.


  ‘De Sakae,’ zei Webber. ‘Laten we weg wezen.’ Hij rende naar de fladder. Paula nam Kieran bij de mouw en duwde hem naar de bomen.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij onder het rennen.


  ‘Hun oren zijn beter dan de onze. Er is een patrouillevliegtuig in aantocht, geloof ik.’


  Ze waren al onder de schaduw, oranje en goud gemengde schaduwen onder vreemde bomen. Kieran keek achterom. Webber was in de fladder geweest. Nu tuimelde hij naar buiten en rende naar hen toe. Het luik schoof dicht, de fladder trilde en ging daarna op eigen kracht het luchtruim in.


  ‘Ze zullen het een poosje volgen,’ hijgde Webber. ‘Dat geeft ons de kans er vandoor te gaan.’ Hij en Paula renden achter de dravende mensen aan. Kieran snauwde: ‘Ik snap niet waarom ik voor iemand aan het weglopen ben.’


  Webber haalde een voorwerp met een korte loop voor de dag dat genoeg op een pistool leek om overtuigend te zijn. Hij wees ermee naar Kieran’s maagstreek.


  ‘Reden nummer één,’ zei hij. ‘Als de Sakae Paula en mij hier gevangen nemen, zijn we in de grootste moeilijkheden. Reden nummer twee: dit is een gesloten gebied. Jij bent in ons gezelschap, dus jij zult in erg grote moeilijkheden komen.’ Koud keek hij naar Kieran. ‘De eerste reden interesseert me het meest.’


  Kieran haalde de schouders op. ‘Nou, dat weet ik dan.’ Hij rende. Toen pas hoorde hij het lage, doordringende gezoem in de lucht.


  


  


  Hoofdstuk 6


  Het geluid kwam snel op hen af. Het was een heel ander geluid dan het gezoem van de fladder. Voor Kieran was er een dreigende ondertoon in. Hij hield zich in bij een kleine open plek, waar hij tussen de hoge bomen door kon zien. Hij wilde een blik werpen op het vliegende toestel of schip of wat het ook was dat door niet-mensen werd gevlogen.


  Maar Webber porde hem ruw onder een groep bomen die de kleur van sherry hadden en met dikke platte bladeren waren begroeid.


  ‘Beweeg je niet,’ zei hij.


  Paula hurkte onder een boom naast de hunne. Ze knikte naar hem dat hij moest doen wat Webber zei.


  ‘Ze hebben erg krachtige monitoren.’ Ze wees met haar kin. ‘Kijk, zij hebben iets geleerd.’


  De schrille waarschuwende blafgeluiden van de mannen klonken nog vaag en verstomden toen. Niets bewoog zich meer behalve de bladeren op de wind. De mensen hadden zich zo goed onder de bomen verstopt dat Kieran ze nooit zou hebben gezien als hij niet wist dat ze er waren.


  Het patrouilletoestel bulderde over hen heen, de snelheid opvoerend toen het voorbij hen was. Webber grijnsde. ‘Ze zullen minstens een paar uur nodig hebben om de fladder in te halen. Tegen die tijd is het donker en tegen de ochtend kunnen we in de bergen zijn.’


  De mensen hadden zich al in beweging gezet. Ze gingen stroomopwaarts met een gestage, schuifelende pas. Drie vrouwen hadden een baby op de arm, zag Kieran. De andere kinderen draafden naast hun moeder. Twee mannen en verschillende vrouwen hadden grijs haar. Ze draafden ook.


  ‘Vind je het leuk om ze te zien rennen?’ vroeg Paula met een opgewonden scherpe toon.


  ‘Nee,’ zei Kieran fronsend. Hij keek in de richting waarin het patrouilletoestel was verdwenen.


  ‘Schiet op,’ zei Webber. ‘We zullen toch al ver genoeg bij hen achterop komen.’


  Kieran volgde de naakte mensen door de bossen langs de roestbruine rivier. Paula en Webber sloften links en rechts van hem. De schaduwen werden al langer en strekten zich uit over het water.


  Paula keek hem voortdurend steels aan alsof ze wachtte op een teken van zwakheid van zijn kant.


  ‘Je voelt je best,’ zei ze. ‘Dat moet wel, want je lichaam heeft eerst zijn normale kracht en vitaliteit terug gekregen voordat we je bijbrachten.’


  ‘Ze gaan langzamer lopen zodra het donker is,’ zei Webber.


  De ouderen en de kinderen draafden nog steeds in een stevige pas door.


  ‘Is daar hun dorp?’ vroeg Kieran en wees naar de verre bergen.


  ‘Ze wonen niet in dorpen,’ zei Paula. ‘Maar de bergen zijn veiliger. Er is meer mogelijkheid je te verbergen.’


  ‘Je zei dat dit een gesloten gebied was. Wat is het, een jachtreservaat?’


  ‘De Sakae jagen niet meer op ze.’


  ‘Dat deden ze dus wel?’


  ‘Nogal,’ zei Webber. ‘Lang geleden. Niet om het voedsel want de Sakae zijn vegetariërs, maar…’


  ‘Omdat,’ zei Paula, ‘zij het overheersende ras vormden en de mensen alleen maar de beesten des velds. Toen er getwist werd om het land en het voedsel, werden de mensen neergelegd of weggejaagd.’ Ze zwaaide nadrukkelijk met haar hand over het landschap en de bomen. ‘Waarom denk je dat ze in deze woestijn leven, zich een miserabel bestaan langs de rivieren bij elkaar schrapend? Omdat dit land is dat de Sakae niet hebben wilden. Nu hebben ze er natuurlijk geen bezwaar meer tegen om het of te schermen als een soort reservaat om wild te beschermen. De mensen worden beschermd, zeggen de Sakae tegen ons. Ze leven hun natuurlijke leven in hun natuurlijke omgeving, en als wij eisen dat er een programma voor ontwikkelingshulp komt…’


  Ze was buiten adem en moest hijgend stilstaan. Webber maakte haar zin af. ‘We willen dat ze onderwijs krijgen en uit dit naakte wildenbestaan getild worden. De Sakae zeggen dat het onmogelijk is…’


  ‘Is dat waar?’ vroeg Kieran.


  ‘Nee,’ zei Paula woest. ‘Het is een zaak van hun trots. Zij willen blijven domineren en daarom willen ze eenvoudigweg niet toegeven dat de mensen iets anders zijn dan dieren, en ze willen hen geen enkele kans geven…’


  Daarna praatte men niet meer, maar de drie buitenstaanders raakten hoe langer hoe vermoeider en de mensen vergrootten hun voorsprong. De zon verdween in een gloed van bloedrood en oranje licht dat de bomen in een schijnsel van de onmogelijkste kleuren zette en de rivier tijdelijk in brand stak. Daarna viel de nacht en vlak daarop was er het geluid van het patrouilletoestel dat de rivier volgde. Kieran bevroor onder de zwarte bomen. Zijn nekharen gingen stijf overeind staan. Voor het eerst voelde hij zich opgejaagd. Voor het eerst voelde hij persoonlijk gevaar.


  De patrouille verdween brommend. ‘Ze zullen niet eerder terugkomen voordat het dag is,’ zei Webber.


  Hij gaf hen enkele platte pakjes met geconcentreerd voedsel. Ze kauwden erop terwijl ze verder liepen. Niemand zei iets. De wind die met de zonsondergang was gaan liggen, stak nu weer op. Het werd koud. Na een poosje haalden ze de mensen in die uitrustten en aten. De kinderen en de ouderen met wie Kieran op een bezorgde manier medelijden had gevoeld, waren in betere vorm dan hij. Hij dronk wat water uit de rivier en ging zitten. Webber en Paula gingen naast hem zitten. De wind kwam krachtig uit de vlakte opzetten, een droge, koude woestijnwind. De bomen bogen zich onder de vlagen. Tegen het glinsterende water zag Kieran de naakte lichamen bewegen. Ze baadden zich, waadden door het water, speelden in de modder. Kennelijk zochten ze naar bepaalde dingen want hij zag ze bukken en eten. Ergens anders zochten andere mensen fruit en noten in de bomen. Een man nam een steen en kraakte iets met één klap kapot waarna hij de steen liet vallen. Ze bewogen zich gemakkelijk in het donker alsof ze eraan gewend waren. Kieran herkende de dochter van de aanvoerder met haar gele ogen. Haar fraaie slanke figuur stak scherp af tegen de glinsterende golfjes van de rivier. Ze stond tot haar enkels in de zachte modder, hield iets tussen haar handen en at ervan. Het zweet droogde op Kieran’s voorhoofd. Hij begon te rillen.


  ‘Je weet zeker dat het patrouilleschip niet terugkomt?’ vroeg hij.


  ‘Pas als ze kunnen zien waar ze naar zoeken.’


  ‘Dan denk ik wel dat het veilig is.’ Hij graaide om zich heen en zocht naar droog hout.


  ‘Wat doe je?’


  ‘Hout voor een vuurtje zoeken.’


  ‘Nee!’ Paula stond meteen naast hem, haar hand op zijn arm. ‘Nee, dat mag niet.’


  ‘Maar Webber zei…’


  ‘Het gaat niet om de patrouille, Kieran. Het zijn de mensen. Zij…’


  ‘Wat: zij…?’


  ‘Ik zei je al dat ze erg laag op de trap van de beschaving staan. Dit is één van de kernzaken die hen nog geleerd moeten worden. Op dit moment beschouwen ze vuur nog als gevaar, iets waarvoor je moet weglopen.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Kieran en liet het hout vallen. ‘Goed dan, als ik geen vuurtje mag stoken, dan neem ik jou. Jouw lichaam zal me verwarmen.’ Hij trok haar in zijn armen.


  Ze hijgde, eerder uit verbazing dan uit vijandigheid, dacht hij. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Dat is een zinnetje uit een oude film. Eigenlijk uit een heel stel oude films tegelijk. Niet gek, hè?’


  Hij hield haar stevig vast. Ze was ontegenzeglijk een vrouw. Na een poosje duwde hij haar weg.


  ‘Dat was een fout. Ik wil in staat blijven een hekel aan je te hebben zonder oneerlijke bijbedoelingen.’


  Ze lachte, een eigenaardig vlak lachje. ‘Was iedereen zo gek in jouw tijd?’ vroeg ze. En toen: ‘Reed…’


  Het was voor het eerst dat ze zijn voornaam gebruikte.


  ‘Wat is er?’


  ‘Toen ze die stenen gooiden en we naar het toestel terug gingen, duwde jij me vooruit. Je beschermde me, waarom?’


  Hij tuurde naar haar, of liever naar de bleke vlek die haar gezicht vlak bij hem vormde. ‘Nou, het is altijd een soort voorrecht voor de man geweest om… Maar nu jij me eraan herinnert, Webber kon het niets schelen.’


  ‘Nee,’ zei Paula. ‘In jouw tijd maakten de vrouwen nog steeds misbruik van de dubbele moraal. Ze eisten volledige gelijkheid maar bleven op hun bevoorrechte positie staan. Wij staan daar nu boven.’


  ‘Vind je dat prettig? Er boven staan, bedoel ik?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Het was erg goed van jou om dat te doen, maar…’


  Webber zei: ‘Ze zetten zich weer in beweging. Kom.’


  De mensen hielden nu een wandelpas aan. Ze liepen achter elkaar in een lange rij tussen de bomen en het water, waar meer licht was en de weg beter begaanbaar. De drie buitenstaanders zeulden zichzelf er achteraan met hun onhandige laarzen en kleding. De lange haren van de mensen wapperden in de wind en hun blote voeten maakten lichte, snelle, soppende geluiden.


  Kieran keek naar de lucht. De bomen ontnamen veel van het uitzicht en alles wat hij zag waren enkele verspreide sterren. Maar hij dacht dat er ergens een maan opkwam.


  Hij vroeg er Paula naar en zij zei: ‘Wacht maar af.’


  De nacht en de rivier verdwenen achter hen. Het maanlicht werd steeds helderder, maar het was niet het maanlicht dat Kieran zich van lang geleden herinnerde. Dat maanlicht was koel en beheerst. Dit licht was noch koel noch beheerst. Het leek telkens van kleur te verschieten en dat maakte het nauwelijks beter geschikt om iets in het donker te zien dan het witte maanlicht dat hij kende. Soms zag hij ijsgroene schitteringen tussen de bomen door, dan weer was het rood of amberkleurig of blauw.


  Ze kwamen op een plek waar de rivier een grote bocht nam. Ze sneden de bocht af waar geen bomen groeiden. Paula raakte Kieran’s arm aan en wees: ‘Kijk.’


  Kieran keek en bleef meteen staan. Het was geen maanlicht omdat de bron geen maan was. Het was een zwerm sterren die in de lucht hing als een vlucht bijen, een brandend en wisselend schijnsel van allerlei kleuren, van fel wit en goud tot groen en scharlaken, pauwblauw en berookt bruin. Kieran bleef maar kijken. Naast hem zei Paula: ‘Ik ben op veel planeten geweest, maar nergens is er iets zoals dit.’


  De mensen wandelden rustig door en schonken helemaal geen aandacht aan de hemel.


  Tegen zijn zin volgde Kieran hen naar de duistere bomen. Hij bleef maar naar de rivier kijken omdat hij wachtte op het stijgen van de groep sterren zodat hij ze opnieuw kon zien. Een tijd later kon hij ze boven de bomen zien, maar toen had Kieran het gevoel dat iets of iemand hen volgde.


  


  


  Hoofdstuk 7


  Hij was even blijven staan om op adem te komen en wat zand uit zijn laarzen te schudden. Hij leunde tegen een boom met de rug naar de wind, zodat hij uitzicht had op de door hen achtergelaten sporen. Hij dacht een schaduw te zien bewegen waar kort tevoren nog geen schaduw was. Hij strekte zich uit en alle haartjes op zijn rug prikten in alarm. Hij zag echter niets meer. Hij dacht zich vergist te hebben en rende naar de anderen toe.


  De mensen wandelden rustig door. Kieran besefte dat hun zintuigen veel beter getraind waren dan de zijne. Zij waren zich kennelijk geen ander gevaar bewust dan dat van de Sakae. Hij dacht dat hij het zich verbeeld moest hebben.


  Hij voelde zich echter niet op zijn gemak. Hij bleef achter, ditmaal met opzet, nadat ze een open plek hadden overgestoken. Achter een boomstam keek hij toe. Het licht van de sterrenzwerm was nu helder maar verwarrend voor het oog. Hij hoorde een geritsel dat volgens hem niet van de wind kwam. Hij dacht dat hij iets over de open plek zag schieten, iets dat meteen inhield alsof het zijn geur geroken had. Toch dacht hij geritsel aan beide kanten van de open plek te horen, sluipende geluiden die op hem afkwamen. Het is de wind maar, dacht hij, maar hij rende opnieuw om de anderen in te holen. Hij zag Paula die terugkwam om te kijken waar hij bleef.


  ‘Reed, ben je in orde?’ vroeg ze. Hij nam haar arm, draaide haar om en dwong haar naar de anderen te rennen. ‘Wat is er? Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij. Hij bleef met hoor draven totdat hij Webber en voor hem uit ruggen en het wapperende haar van de mensen zag.


  ‘Luister!’ zei hij. ‘Zijn er hier roofdieren?’


  ‘Ja,’ zei Paula. Webber keerde zich meteen om.


  ‘Heb je iets gezien?’


  ‘Ik weet het niet. Ik dacht iets gezien te hebben.’


  ‘Waar?’


  ‘Achter ons.’


  Webber liet het schrille waarschuwingsgeluid klinken en de mensen bleven staan. Webber keek in de richting waar ze vandaan gekomen waren. De vrouwen namen hun kinderen bij zich en de mannen liepen naar Webber toe. Ze keken, luisterden en snoven in de lucht. Kieran luisterde ook maar hoorde het geritsel niet meer. Niets bewoog zich voor zover ze konden zien. De wind waaide bovendien alle geuren van gevaar weg. De mannen draaiden zich om en de mensen begonnen weer te lopen. Webber haalde de schouders op.


  ‘Je hebt teveel verbeelding, Kieran.’


  ‘Misschien. Of misschien denken zij niet verder dan hun neus lang is. Als ze het niet ruiken, is het er niet. Als er iets achter ons zit, komt het tegen de wind in, de manier waarop roofdieren te werk gaan. Een paar mannen zouden in een boog moeten gaan…’


  ‘Kom nou!’ zei Webber vermoeid.


  Ze volgden de mensen langs de rivier. De sterrenzwerm stond nu hoog en werd door de rivier weerkaatst met een rimpelende caleidoscoop van kleuren. De vrouwen droegen nu de kleinere kinderen. De kinderen die te groot waren bleven een beetje achter met de ouderen, ook al waren het er nog niet veel. Kieran wist dat hij zwakker was dan de zwaksten van hen. Hij keek naar de vage omlijning van de bergen in de verte. Hij dacht dat hij het wel zou redden, al wist hij het niet zeker. De rivier maakte opnieuw een bocht. Het pad lag langs de kromming, helemaal vrij van bomen. Voor hen uit, waar de rivier weer bij het spoor kwam, was een rotsachtige heuvel. Iets in de omtrek van de heuvel scheen Kieran verdacht toe. Maar hij was nog te ver weg om er zeker van te zijn. Boven hun hoofd glinsterde en gloeide de sterrenzwerm. De mensen staken de vlakte over.


  Webber keek achterom. ‘Zie je nou wel? Niets aan de hand.’


  Ze liepen verder en Kieran begon zich heel erg moe te voelen nu alle kunstmatige kracht die ze in hem hadden gepompt, begon te verdwijnen. Webber en Paula liepen met gebogen hoofden, vastberaden maar zonder plezier, achter de mensen aan.


  ‘Wat vind je nu?’ vroeg Paula aan Kieran. ‘Is dit een manier voor mensen om te leven?’


  De gebroken rij van vrouwen en kinderen bewoog zich voor hen uit, de mannen voorop. Het was niet natuurlijk voor kinderen, dacht Kieran, om in staat te zijn zulke afstanden af te leggen en hij herinnerde zich dat de jongen van niet-roofdieren al vroeg sterk en snel moesten zijn. Plotseling gaf een vrouw een schrille kreet.


  Kieran keek in de richting waarin zij wees, naar links, naar de rivier en de terugwijkende boomgordel. Een grote zwarte schaduw gleed door het zand. Hij keek achterom. Er waren nog meer schaduwen die met trage, soepele sprongen tussen de bomen te voorschijn kwamen. Ze deden Kieran aan een dier denken dat hij ooit eens in een dierentuin had gezien, deels katachtig, deels hond, een cheetah dacht hij, maar de cheetah was gevlekt als een luipaard en deze wezens waren zwart en hadden stijve, rechtopstaande oren. Ze gromden en de jacht begon.


  ‘Niets aan de hand,’ zei Kieran nijdig. ‘Ik tel er wel zeven.’


  Webber zei: ‘Mijn God, ik…’


  De mensen renden. Ze probeerden bij de rivier te komen en de bomen waarin ze naar een veilige plek konden klimmen, maar de jagers waren tussen hen en de rivier in. Daarna vluchtten ze blindelings naar voren, in de richting van de heuvel. Ze holden uit alle macht zonder geluid te maken. Kieran en Webber renden met hen mee. Paula tussen hen in. Webber scheen helemaal verslagen.


  ‘Waar is dat pistool van jou?’ hijgde Kieran.


  ‘Het is geen pistool, het geeft alleen maar een schok op korte afstand,’ zei hij. ‘Het houdt deze dingen niet tegen. Kijk eens naar ze!’


  Ze sprongen en dansten om hen heen, huilend alsof ze lachten. Ze waren zo groot als luipaarden en hun ogen gloeiden in het sterrenlicht. Ze schenen zich prettig te voelen alsof de jacht het mooiste spel ter wereld was. Een dier kwam binnen een halve meter van Kieran en hapte naar hem met zijn grote kaken. Het danste lenig opzij toen Kieran zijn arm ophief. Ze deden de mensen steeds sneller rennen. Eerst hadden de mannen een cirkel gevormd om de vrouwen en kinderen heen, maar de formatie begon uit elkaar te vallen toen de zwakken achterbleven. Er werd geen poging gedaan de kring te herstellen. De paniek was groter dan het instinct. Kieran keek voor zich uit. ‘Als we die heuvel kunnen halen…’


  Paula gilde en hij struikelde over een kind, een meisje van misschien vijf, dat op armen en knieën voortkroop. Hij nam haar op. Ze beet en worstelde en haalde haar nagels tegen hem uit. Haar naakte kleine lichaam was hard als walvisbeen en glad van het zweet. Hij kon haar niet meer vasthouden. Ze schopte zichzelf los uit zijn armen en rende woest buiten zijn bereik. Een zwarte jager sprong toe en trok haar weg, terwijl ze als een fladderend vogeltje door de katachtige kaken gillend werd meegenomen.


  ‘O, mijn God!’ zei Paula en hield haar armen voor haar gezicht om te proberen alle geluiden en alles wat ze zag buiten te sluiten. Kieran ving haar op en zei ruw: ‘Niet flauwvallen, want jou kan ik niet dragen.’ De moeder van het kind, wie van de vrouwen het ook was, keek niet één keer achterom.


  Een oude vrouw die naast hen strompelde werd neergehaald en weggetrokken en daarna één van de witharige mannen. De heuvel was nu vlakbij. Kieran zag nu wat er verkeerd mee was. Het was deels een gebouw. Hij was te uitgeput en te ziek om er nog belangstelling voor te hebben, als het maar een wijkplaats bood. Toen zag hij dat Webber er niet meer was. Webber was gestruikeld en gevallen. Hij wilde opstaan maar de jagers sprongen bovenop hem. Op handen en knieën keek hij ze aan en gilde dat ze weg moesten gaan. Hij had kennelijk weinig of geen ervaring met het ruwe geweld van de natuur.


  Kieran rende terug met Paula op zijn hielen.


  ‘Gebruik je wapen,’ gilde hij. Hij was bang van de zwarte jagers maar hij was ook woedend en zijn boosheid overwon zijn angst. Hij vloekte tegen ze en sloeg naar ze. Hij gooide zand naar hun ogen en hij gaf het dier dat Webber besloop een harde schop. Het schepsel week opzij, niet bang maar verbaasd. Ze waren er niet aan gewend dat mensen hen zo behandelden.


  ‘Je pistool!’ brulde Kieran opnieuw.


  Webber trok het ding met de korte loop uit zijn zak en zei onzeker: ‘Ik zei je al dat dit geen wapen is. Het is niet dodelijk. Ik geloof niet…’


  ‘Gebruik het!’ zei Kieran. ‘En loop door. Langzaam.’


  Ze zetten zich in beweging en toen klonk er vanuit de hemd een metalen stem als van de donder: ‘Ga liggen, alstublieft. Ga plat liggen.’


  Kieran draaide zich verbaasd om. Vanuit de richting van het gebouw raasde een voertuig naar hen toe.


  ‘De Sakae,’ zei Webber met een snik van opluchting. ‘Ga liggen.’


  Toen hij het deed zag Kieran een bleke flits uit het voertuig komen en een roofdier, die de mensen op de hielen zat, duikelde door zijn poten heen. Kieran kroop weg in het zand. Er was gesis en gefluit, vlak boven hem, een doffe plof en een schreeuw. Het werd herhaald en de metalen stem zei: ‘U kunt overeind komen. Blijf alstublieft staan waar u bent.’ Het voertuig was bijna vlakbij. Plotseling baadden ze in het licht. De stem zei: ‘Meneer Webber, u hebt een wapen in uw hand. Laat vallen, alstublieft.’


  ‘Het is alleen maar een verdover,’ zei Webber klagelijk. Hij liet het vallen.


  Het voertuig had brede rupsbanden die grote wolken zand opwierpen. Krakend hield het stil. Kieran hield een hand tegen het licht en dacht dat hij twee schepsels in het voertuig kon onderscheiden, een bestuurder en een passagier.


  De passagier stapte een beetje moeilijk over de brede, hoge rupsband uit, zijn staart ratelde achter hem aan als een dikke kabel. Eenmaal op de grond bewoog het wezen zich snel en lenig, zelfs met een grappig soort hoffelijkheid in zijn krachtige poten.


  Toen hij naderbij kwam richtte zijn aandacht zich op Kieran. Maar hij bleef beleefd, legde een kleine hand op zijn borst en boog licht: ‘Dokter Ray.’


  Zijn snavel, gevormd als bij een eend, wist niettemin Paula’s naam goed uit te spreken. ‘En u bent, naar ik mag aannemen, de heer Kieran.’


  Kieran zei: ‘Ja.’


  De sterrenzwerm schitterde boven zijn hoofd. Dode beesten lagen om hem heen. De mensen met hun wapperende manen waren uit het gezicht.


  Hij was honderd jaar lang dood geweest en nu leefde hij weer. Hij stond op vreemde bodem, keek een vreemde levensvorm in de ogen, praatte ermee en was intussen zo hondsmoe en al zijn zintuigen waren zo uitgeput dat hij niets anders wist te zeggen. Hij keek de Saka alleen maar aan alsof het een schutting was en zei: ‘Ja.’


  De Saka boog hoffelijk opnieuw. ‘Mijn naam is Bregg.’ Hij knikte met het hoofd. ‘Ik ben blij dat ik u op tijd kon bereiken. U, mensen, schijnt geen idee te hebben van alle moeilijkheden die u ons bezorgt…’


  Paula had sinds het voorval met het meisje geen woord gezegd. Nu gilde ze plotseling tegen Bregg: ‘Moordenaar!’ Als een kat sprong ze op hem af en sloeg hem in blinde razernij.


  


  


  Hoofdstuk 8


  Bregg zuchtte. Hij ving Paula op met zijn kleine smalle handen waarin hij een verbazingwekkende kracht moest hebben. Hij hield haar op armlengte afstand en zei: ‘Dokter Ray!’ Hij schudde haar door elkaar. ‘Dokter Ray!’ Ze hield op met gillen. ‘Ik wil u geen kalmeringsmiddel toedienen omdat u dan zult zeggen dat wij u verdoofd hebben. Maar ik doe het wél als het moet.’


  Kieran zei: ‘Ik houd haar wel kalm.’


  Hij nam haar van Bregg over. Ze viel snikkend tegen hem aan. ‘Moordenaars,’ fluisterde ze. ‘Dat arme meisje. Die oude mensen…’


  Webber zei: ‘U had die beesten kunnen uitroeien. U hoeft ze niet op mensen te laten jagen. Het is… het is…’


  ‘Onmenselijk is het woord waar u naar zoekt,’ zei Bregg. Zijn stem klonk buitengewoon vermoeid. ‘Wilt u alstublieft instappen?’


  Ze klommen het voertuig in, dat zich omkeerde en met grote vaart terugreed naar het gebouw. Paula huiverde. Kieran hield haar stevig in zijn armen. Webber zei na een poosje: ‘Hoe kwam het dat u hier in de buurt was, Bregg?’


  ‘Toen we uw fladder geënterd hadden en zagen dat hij leeg was, wisten we dat u bij de mensen zou zijn en we vonden het van het grootste belang u te vinden voordat u iets zou overkomen. Ik herinnerde me dat het spoor vlak langs deze buitenpost loopt, en daarom liet ik de patrouille hier met een rupsvoertuig landen.’


  Kieran zei: ‘U wist dat de mensen deze kant uittrokken?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Bregg verbaasd. ‘Ze trekken elk jaar bij het begin van het droge seizoen hierheen. Hoe denkt u dat Webber ze anders zo vlug kon vinden?’


  Kieran keek naar Webber. Hij vroeg: ‘Ze waren dus niet op de vlucht voor de Sakae?’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei Paula. ‘Je hebt ze nu immers zelf gezien hoe ze zich onder de bomen verborgen toen hun toestel overkwam.’


  ‘Ze worden bang van luchtvoertuigen,’ zei Bregg. ‘Soms slaan ze ervan op hol en daarom gebruiken we de luchtvoertuigen alleen in noodgevallen. De mensen zijn niet in staat verband tussen ons en die toestellen te leggen.’


  ‘Dat,’ zei Paula vlak, ‘is een leugen.’


  Bregg zuchtte. ‘Enthousiastelingen geloven steeds wat zij willen geloven. Kom met mij mee en oordeelt u voor uzelf.’


  Ze rechtte haar rug. ‘Wat hebt u met ze gedaan?’


  ‘We hebben ze in een val gelokt,’ zei Bregg. ‘En momenteel steken we ze vol naalden. Een handeling die door uw komst noodzakelijk werd, dokter Ray. Ze zijn zeer ontvankelijk voor aangevoerde virussen, zoals u moest weten. Eén van uw kleine groepjes weldoeners is erin geslaagd nog niet zo lang geleden een hele stam uit te roeien. Daarom: injecties en quarantaine.’


  In de buurt van het gebouw had men een reeks lichten aangestoken. De wagen reed ernaar toe. Kieran zei nadenkend: ‘Waarom roeit u de roofdieren niet uit, zodat ze geen kwaad meer kunnen?’


  ‘In uw tijd, meneer Kieran — ja, ik heb al veel over u gehoord — zou men in uw tijd de roofdieren uitgeroeid hebben om hun natuurlijke prooi een prettiger leven te bezorgen?’


  Bregg’s lange snavel en achteroverhellende schedel tekenden zich scherp af tegen de lichten.


  ‘Nee,’ zei Kieran, ‘dat niet, omdat het om dieren ging.’


  ‘Precies,’ zei Bregg. ‘Nee, wacht even, dokter Ray. Bespaar me uw colleges. Ik kan u veel betere argumenten geven, waarop u geen weerwoord zult hebben. Het is een kwestie van de ecologie. Het aantal mensen dat jaarlijks door deze roofdieren omkomt is praktisch te verwaarlozen, maar zelf ruimen ze elk jaar een enorm aantal kleinere dieren op met wie de mensen concurreren om het beschikbare voedsel. Als we de roofdieren uitroeien zal het aantal kleinere dieren zo snel vermeerderen dat de mensen de hongerdood zouden sterven.’


  Het voertuig bleef naast het gebouw stilstaan, vlakbij de verlichte omgeving. Er was een geïmproviseerde roofdierengang van draad aangelegd, met brede vleugels om de mensen in een opening te drijven die afgesloten werd nadat de laatste binnen was. Twee Sakae-wachten stonden voor de opening toen het voertuig aankwam. Binnen de omheining zag Kieran de mensen die zich uitgeput op allerlei plaatsen hadden uitgestrekt. Ze schenen nu niet meer bang te zijn. Sommigen dronken van het water dat men hen gaf. Overal had men voedsel voor hen neergezet.


  Bregg zei iets in zijn eigen taal tegen één van de wachten, die verbaasd opkeek, een vraag stelde en daarna op zijn gespierde achterpoten snel wegsprong.


  ‘Wacht u maar,’ zei Bregg tegen zijn medepassagiers.


  Ze wachtten en een ogenblik later kwam de soldaat terug met een zwart roofdier aan een ketting. Het was een vrouwtje, iets kleiner dan de exemplaren die Kieran van Webber had afgeschopt. Ze huilde en sprong tegen Bregg op, haar grote kop op zijn schouder leggend en verheugd met de staart kwispelend. Hij aaide haar, praatte met haar. Ze gromde genoeglijk als een hond en likte zijn wangen.


  ‘Ze zijn erg goed te temmen,’ zei hij. ‘Eeuwenlang hebben we een tamme soort gehad als huisdier.’


  Bregg liep met het dier naar de omheining. Hij hield de ketting stevig vast. Het dier werd plotseling de mensen gewaar. Meteen werd het goedgehumeurde huisdier een razende feeks. Ze ging op de achterpoten staan en brulde. Binnen de omheining gingen de mensen staan. Ze waren nu niet bang. Ze spuwden en lachten, gooiden zand en steentjes en stukjes voedsel door de omheining heen. Bregg gaf het dier terug aan de soldaat die het met veel kracht terugsjorde.


  Paula zei ijzig: ‘Als u wilde bewijzen dat de mensen niet aardig zijn voor dieren, dan kan ik alleen maar zeggen dat ik het ze nauwelijks kwalijk neem.’


  ‘Een jaar geleden,’ zei Bregg, ‘kregen een paar mensen haar beide jongen te pakken. Ze werden in stukjes gereten voordat iemand tussenbeide kon komen, maar het moederdier zag wat er gebeurde. Ik kan het dier ook niets verwijten.’ Hij ging naar de poort, ontsloot deze en liep naar binnen. De mensen liepen bij hem vandaan. Ze spuwden ook naar hem en bekogelden hem met steentjes en voedsel. Hij sprak ferm tegen ze op de manier waarop men onwillige honden toespreekt. Hij sprak met ze in zijn eigen taal. De mensen begonnen ongemakkelijk met hun voeten te schuifelen. Ze hielden op met steentjes gooien. Hij wachtte af.


  Het meisje met de gele ogen kwam naar voren schuifelen en wreef met haar lichaam tegen zijn dij, hoofd, schouder en zijde. Hij reikte naar beneden en aaide haar. Ze zuchtte van genot en schurkte met haar rug tegen hem aan.


  ‘Om ’s hemels wil,’ zei Kieran, ‘laten we hier weggaan.’


  


  Vermoeid zaten ze later op een paar blokken beton in de stoffige donkere kamer van het oude gebouw. Alleen een zaklantaarn gaf wat licht. De wind floot ijzig naar binnen. Bregg liep op zijn nerveuze manier heen en weer terwijl hij praatte.


  ‘Het zal nog wel even duren,’ zei hij, ‘voordat het medische team kan vertrekken en hierheen gebracht wordt. We zullen moeten wachten.’


  ‘En daarna?’ vroeg Kieran.


  ‘Eerst naar…’ Bregg noemde een naam die ongetwijfeld van een stad op Sako was maar die geen betekenis had voor Kieran. ‘En daarna naar Altair Twee. Dit is uiteraard een zaak voor de Raad.’


  Hij zweeg en keek Kieran met zijn heldere, slimme oogjes aan. ‘U bent hier al een hele sensatie, meneer Kieran. De hele gemeenschap van sterrenwerelden is al op de hoogte van de illegale reanimatie van een ruimtepionier en iedereen is natuurlijk erg geïnteresseerd.’ Hij zweeg even. ‘U hebt natuurlijk zelf niets onwettigs gedaan. Men kan u moeilijk dwingen weer te gaan slapen, maar ongetwijfeld wil de Raad u horen. Ik ben erg nieuwsgierig naar hetgeen u zult zeggen.


  ‘Over Sako?’ vroeg Kieran. ‘En over… hen?’ Hij maakte een gebaar in de richting van het raam waardoor de wind het gesnuif en gegrom van de mensen in de omheining voerde.


  ‘Ja. Over hen.’


  ‘Ik zal u zeggen hoe ik het voel,’ zei Kieran vlot. Hij zag Paula en Webber naar voren leunen vanuit de schaduw. ‘Ik ben zelf een menselijk wezen. De mensen daarbuiten mogen dan wilden zijn, op dezelfde trap als dieren en nergens goed voor zoals ze zijn, maar het blijven mensen. Jullie Sakae mogen dan intelligent, beschaafd en redelijk zijn, maar jullie zijn geen mensen. Als ik zie hoe u met ze omspringt als dieren, heb ik de neiging u te vermoorden. Zo voel ik het.’


  Bregg veranderde niets in zijn houding. Hij maakte een geluidje dat bijna een zucht was.


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Ik was er al bang voor. Iemand uit uw tijd, een mens van een wereld waar de mensen over alles domineerden — u kunt niets anders voelen.’ Hij keerde zich naar Paula en Webber. ‘Het lijkt erop dat uw plan tot dusver succes heeft.’


  ‘Dat zou ik niet willen zeggen,’ zei Kieran.


  Paula ging staan. ‘Maar je zei zojuist hoe jij het voelde…’


  ‘En dat is de waarheid,’ zei Kieran. ‘Maar er is nog iets anders.’ Hij keek haar bedachtzaam aan. ‘Het was een goed plan. Het moest wel slagen. Iemand uit mijn tijd moest wel reageren zoals jullie zouden willen en daarna huilend jullie partijleuzen verkondigen. Maar jullie hebben iets over het hoofd gezien…’


  Hij zweeg. Hij keek uit het raam naar de lucht, naar de sterrenzwerm die steeds van kleur veranderde.


  ‘Jullie zagen het feit over het hoofd, dat ik, toen ik bijkwam, niet langer meer iemand van mijn eigen tijd was, of van welke tijd ook. Ik was honderd jaar lang in de duisternis, waarin de sterren mijn broeders waren en geen mens mij aanraakte. Misschien worden menselijke gevoelens daardoor verkild, misschien leeft er diep in iemand iets dat gaat nadenken. Ik heb jullie gezegd hoe ik me voelde, ja. Maar ik heb jullie niet gezegd wat ik ervan denk…’


  Hij zweeg opnieuw en zei daarna: ‘De mensen buiten in de omheining zien eruit zoals ik en instinctief gaat mijn gevoel naar hen uit. Maar gevoel is niet voldoende. Instinct zou ons eeuwenlang in de modder van de aarde gehouden hebben, als dat kon. De rede bracht ons naar een groter heelal. Het instinct zegt me dat de wezens buiten mijn medemensen zijn… De rede zegt mij’ — hij keek naar Bregg — ‘dat wezens die mijn afkeer opwekken, die mij kippenvel bezorgen als ik ze aanraak, maar wezens die met rede handelen, mijn werkelijke medemensen zijn. Instinct bracht eeuwenlang de hel op aarde. Ik vind dat we dat achter ons moeten laten in de modder daar en de hel niet naar de sterren mogen brengen. Want jullie zullen steeds weer op hetzelfde probleem stuiten als jullie verder het heelal intrekken. De oude, verdorde menselijke loyaliteiten moeten veranderd worden om dat probleem te kunnen oplossen.’ Hij keek naar Paula en zei: ‘Het spijt me, maar als iemand mij ernaar vraagt, zal ik ze dit zeggen.’


  ‘Het spijt mij ook,’ zei ze woedend. ‘Het spijt me dat we jou bijbrachten. Ik hoop jou nooit weer te zien,’ voegde ze er met afkeer in haar stem aan toe.


  Kieran haalde de schouders op. ‘Uiteindelijk heb jij me bijgebracht. Jij bent verantwoordelijk voor mij. Hier ben ik, met een gloednieuw heelal aan mijn voeten, en ik heb jou nodig.’ Hij ging naar haar toe en klopte haar op de schouder.


  ‘Verdomme,’ zei ze. Maar ze schoof niet bij hem vandaan.


  De wereld van een dromer


  Zijn paardje inhoudend op de heuveltop wees Khal Kan over het okerkleurige zand van de drooglanden die zich uitstrekten in de rode gloed van de ondergaande zon.


  ‘Kijk aan, mijn vrienden!’ kondigde hij verheugd aan. ‘Ziet ge gindse zwarte vellen in de woestijn? Het zijn de tenten van de drooglanders.’


  Zijn lange, jonge lichaam hield zich schrap in het zadel. Er stond een sluwe verwachting te lezen op het harde, vrolijke gelaat. Maar Brusul, de vierkante krijger in het blauwe leer naast hem en kleine Zoor, het verstandige derde lid van het drietal, keken ongemakkelijk.


  ‘We hebben niets bij de drooglanders te zoeken,’ beschuldigde Brusul luid. ‘Uw vader de koning zei dat we zover mogelijk naar het westen moesten verkennen, zover de Drakenbergen strekken. Dat deden wij en we vonden geen spoor van de vervloekte Bunts. Het is onze zaak naar Jotan terug te gaan om verslag uit te brengen.’


  ‘Waarom, waar ben je bang voor?’ wilde Khal Kan honend weten. ‘We dragen leer en wapens dat ons niet verraadt. We kunnen evengoed voor drooglanders doorgaan als de huurlingen uit Kaubos.’


  ‘Waarom moeten we die verdoemde woestijnbewoners lastig vallen?’ vroeg Brusul woedend. ‘Ze hebben niets wat wij willen.’


  Kleine Zoor brak in geschater uit. Zijn verstandige kikkergezicht was vol pretrimpels.


  ‘Onze prins heeft vernomen van de prinses van de drooglanden, de dochter van de oude Bladomir. Gouden Vleugels wordt ze genoemd,’ grinnikte hij.


  ‘Wel vervloekt,’ barstte Brusul uit. ‘Ik had kunnen weten dat er een vrouw achter stak! Als u denkt dat ik u uw leven en het onze en het succes van onze verkenning gevaar laat lopen voor een woestijnheks, dan…’


  ‘Precies wat ik vind, Brusul!’ riep Khal Kan lachend en spoorde zijn paardje aan. Het dier galoppeerde als een gek de scharlaken heuvel af en ze hoorden hoe hij zong.


  


  
    ‘De Bunts kwamen naar Jotan,

    Lang geleden!

    De Bunts vluchtten terug naar huis

    Toen het bloed ging vloeien!’
  


  


  ‘Naar de duivel met alle heksen. Dit wordt ons einde ter wille van uwe koninklijke idioot,’ gromde Brusul terwijl hij zijn dier de sporen gaf. ‘Als die drooglanders uitvinden wie we zijn, maken ze gehakt van ons.’


  Khal Kan grinnikte tegen de getaande krijger en de kleine spion. ‘We blijven niet lang, alleen maar lang genoeg om te zien hoe ze eruit ziet, die Gouden Vleugels waar alle stammen uit de woestijn zo hoog over opgeven.’


  Ze reden in volle vaart over de okeren vlakte. De grote rode schijf van de zon scheen hen pal in het gezicht. De beide manen Qui en Quilus stegen al als bleke roze schijfjes in het oosten. Reusachtige schaduwen tekenden zich af op het gele zand De wind was fel. Hij blies vanaf de verre poollanden over deze wereld van Thar. Achter hen rezen de hoge stompe schouders van de Drakenbergen omhoog, die de drooglanden scheidden van hun eigen kustland, het koninkrijk van Jotanland.


  Een nomadenvesting doemde voor hen op, lange rijen donkere tentdaken geweven uit het zwarte hyrkhaar. Grote kuddes paarden uit de vlaktes werden bewaakt door vlugge herdersjongens. Vuren verspreidden hun rook in de straten.


  Vurige, donkere drooglanders van wie de huid bruiner was dan het brons van Khal Kan en zijn makkers, keken met toegeknepen ogen naar het drietal dat binnenreed. Drooglandkrijgers kwamen achter hen aan en reden als bij toeval met hen mee in de richting van de grote tent in het centrum van het kampement.


  ‘We zitten aardig in de val,’ gromde Brusul. ‘Alleen slimheid kan ons hier nog uitredden. Dat betekent dat alles van jou afhangt, Khal Kan.’


  Khal Kan lachte. ‘Een stevig zwaard bezorgt een man wat slimheid hem ontzegt. Denk eraan, wij komen uit Kaubos.’


  Ze stapten buiten de grote tent uit het zadel en liepen langs de drooglandwachtposten met hun kattenogen. Fakkels verspreidden een rode gloed in het binnenste van de grote tent. Hier zaten de aanvoerders van de woestijnbewoners in rijen op hun matjes. Ze vierden feest, ze dronken en ze maakten ruzie.


  Op een lage troon zat de oude Bladomir, hun hoogste aanvoerder. De oude heerser van de woestijn was een baardige krijger van zestig jaar met staalblauwe ogen en een huid die af geschuurd was door vele zandstormen en een tergende zon. Zijn kromzwaard leunde tegen zijn knie. Hij dronk paarse Luriaanse wijn uit een grote fles.


  Khal Kan’s ogen vielen meteen op het meisje dat naast de aanvoerder zat. Hij voelde zich teleurgesteld. Was dit de beroemde Gouden Vleugels, deze magere, lichte in zwart leer geklede jonge vrouw met haar donkere haren? Welnu, zoveel bijzonders was het niet. Wel aantrekkelijk met haar zachte, zwarte haar en de gladde, goudkleurige huid, maar lang zo knap niet als wie ook van het stevige aantal feeksen dat hij had gekend.


  Het meisje keek hem aan. Haar ogen troffen de zijne. De steek uit die nachtelijk zwarte ogen was hetzelfde als een houw met een zwaard. Gedurende een ogenblik zag de prins van Jotan een geest die wakkerde als een bliksem.


  ‘Komaan! Nu zie ik waarom men zo hoog over haar opgeeft,’ dacht hij verrukt. ‘Het is een tijgerkat, gevaarlijk als de hel en tweemaal zo mooi.’


  De zwarte wenkbrauwen van Gouden Vleugels trokken zich boos samen bij de openlijk bewonderende blikken van Khal Kan. Ze zei iets tegen haar vader.


  Bladomir keek de lange, jonge krijger en zijn gezelschap fronsend aan. ‘Watermensen!’ gromde de aanvoerder van de drooglanden dreigend, de naam gebruikend waarmee de mensen van de woestijn de bevolking van de kust aanduidden. ‘Wat willen jullie hier?’


  ‘We komen uit Kaubos,’ zei Brusul snel. ‘We moesten vertrekken toen de Bunts afgelopen jaar onze stad namen. En nu we mannen zijn zonder vaderland, wilden wij u ons zwaard bieden.’


  Bladomir spuwde. ‘Wij van de woestijn hoeven geen zwaarden te huren. Vannacht kunnen jullie in onze tenten verblijven. Morgen: wees verdwenen!’


  Het was wat Khal Kan had verwacht. Hij luisterde nauwelijks. Vol diepe bewondering bleef hij zijn blik op Gouden Vleugels gericht houden.


  Een schelle stem klonk uit de menigte etende drooglanders. Een magere woestijnkrijger met scheve ogen was in het toortslicht opgesprongen en wees naar Khal Kan. ‘Dat is geen Kaubiër,’ gilde hij. ‘Dat is de prins van Jotan. Ik zag hem twee jaar geleden met zijn vader de koning in de stad van Jotan.’


  Khal Kan’s zwaard was rap uit de schede — maar te laat. Drooglanders hadden de drie meteen besprongen en bonden hun armen vast. De oude Bladomir kwam overeind. Zijn haviksogen vernauwden zich dreigend. ‘Jij bent dus dat duivelsgebroed, de jonge Khal Kan uit Jotan?’ snauwde hij. ‘Ons bespioneren, hè?’


  Khal Kan antwoordde koel: ‘We bespioneren u niet. Mijn vader stuurde ons naar de Drakenbergen om te zien of de Bunts daar verbleven. Hij vreesde dat de verrader Egir de groene mannen naar het noorden had geleid.’


  ‘Wat deed je dan in ons kamp?’ wilde Bladomir weten. Khal Kan keek kalm in de richting van het meisje. ‘Ik hoorde over uw dochter en ik wilde haar zien. Ik wilde weten of het waar is wat ze zeggen.’


  De ogen van Gouden Vleugels stonden vol vuur, maar haar stem was honingzoet. ‘En nu u het zelf hebt gezien, Jotaniër, bent u het er nu mee eens?’


  Khal Kan lachte. ‘Natuurlijk. Zo’n tijgerkat als u zou een passende gezellin voor mij zijn. Ik wil u de eer aandoen prinses van Jotan te worden.’


  De zwaarden van de drooglanders werden meteen naar de drie gevangenen geheven, want de woestijnkrijgers lieten geen belediging ongestraft.


  ‘Wacht,’ riep Gouden Vleugels met heldere stem. Er blonk spottende humor in haar koolzwarte ogen toen ze Khal Kan aankeek. ‘Geen zwaarden voor deze prinsenzoon. De zweep past hem beter. Bindt hem vast.’


  Een geweldig applaus klonk op. In een oogwenk was Khal Kan aan een tentstok gebonden met de handen boven het hoofd. Zijn leren wambuis werd weggescheurd evenals zijn gele hemd.


  Brusul keek hopeloos toe en brulde als een geketende leeuw bij het vooruitzicht. Er naderde een lange drooglander met een karwats. Zoefff! Een luid gebrul van vreugde begeleidde de zweepslag en Khal Kan voelde het leer diep in zijn vlees bijten. Hij kromp ineen van pijn, maar bleef plechtig glimlachen. Opnieuw kraakte de zweep. En daarna klonk de verleidelijke zilveren stem van Gouden Vleugels: ‘Wil je me nog steeds als echtgenoot, prinseling?’


  ‘Meer dan ooit,’ lachte Khal Kan. ‘Ik zou geen heks zonder karakter willen huwen.’


  ‘Meer!’ siste Gouden Vleugels woedend tegen de beul.


  De karwats flitste opnieuw door de lucht om met een bloedrode pijnscheut op Khal Kan’s rug te ontploffen. Nog steeds gaf hij geen krimp. Hij bleef vastberaden.


  Door rode nevels van de pijn hoorde hij opnieuw de stem van het meisje: ‘Ben je nu tot betere gedachten gekomen, Jotaniër?’


  Khal Kan hoorde zijn eigen lach als een verre, hese kreet. ‘Niet in het minst, mijn geliefde. Want voor elke zweepslag die jij beveelt zul je me later vergeven met honderd kussen.’


  ‘Nog twintig zweepslagen,’ zei het meisje woedend.


  De wereld leek ten onder te gaan in een zee van pijn. Khal Kan’s rug was een bloedende massa vlees, maar hij bleef onbewogen kijken. Hij was er zich van bewust dat het brullende lachen was opgehouden en dat de drooglanders met verborgen respect toekeken.


  De ranselingen hielden op.


  Khal Kan keek over zijn schouder.


  ‘Wat? Is dat alles? Ik dacht dat jij meer vuur had, mijn liefste.’


  De stem van Gouden Vleugels sloeg over. ‘Je zult net zolang geslagen worden tot je om vergeving smeekt.’


  ‘Nee, nee, niet meer,’ murmelde de oude Bladomir. ‘Deze prinseling is buiten zinnen, dat is duidelijk. Bindt ze allemaal vast en morgen sturen we een boodschapper naar Jotan voor een stevige losprijs.’


  Khal Kan voelde nauwelijks dat men hem wegbracht naar een duistere, kleine tent. Zijn lichaam baadde in pijn. Hij voelde de adembenemende schok waarmee men hem naast Brusul en Zoor smeet.


  Aan handen en voeten gebonden met het taaie leer van de zandkat werden ze in de tent achtergelaten. Wachtposten betrokken de uitgang van de tent.


  ‘Wat een meisje,’ riep Khal Kan uit. ‘Brusul, voor het eerst in mijn leven heb ik een vrouw ontmoet die niet zwak is en alleen maar tranen in haar bloed heeft.’


  ‘Je bent inderdaad bezeten,’ hijgde Brusul gemelijk. ‘Ik zou net zo lief naar bed gaan met een zandkat dan met die heks. En kijk eens naar de moeilijkheden die je ons bezorgde. Jouw vader wacht op rapport en nu zitten we hier gevangen. Foei!’


  ‘We komen er wel uit,’ mopperde Khal Kan. Hij voelde zich uitgeput. ‘Morgen is er een nieuwe dag…’


  Hij hoorde Brusul doorgaan met jammeren, maar zakte zelf weg in slaap. Het gelaat van Gouden Vleugels zweefde hem voor de ogen. Opnieuw werd hij overmand door het gevoel dat hij kreeg toen hij het drooglandmeisje voor het eerst zag. Toen sliep hij. Hij was bijna aan het dromen, dezelfde dromen die hem steeds opnieuw in beslag namen. Khal Kan droomde eerst dat hij wakker werd….


  


  Hij werd wakker. In feite was hij al wakker. Hij geeuwde, deed zijn ogen open en keek naar het plafond van de slaapkamer met het witte behang.


  Hij wist als altijd dat hij niet langer meer Khal Kan was, prins van Jotan. Hij wist dat hij nu weer Henry Stevens was, uit Midland City in de Amerikaanse staat Illinois.


  Henry Stevens keek naar het plafond van zijn keurige slaapkamer. Hij dacht na over de droom die hij zojuist had — de droom waarin hij Khal Kan was, af geranseld door de drooglanders.


  ‘Ik zit nu helemaal in de nesten,’ mopperde Henry. ‘Hoe kom ik nu ooit terug in Jotan? Maar dat meisje, Gouden Vleugels! Wat een schatje…!’


  Naast hem roerde zijn vrouw zich met haar plompe figuur. ‘Wat is er, Henry?’ vroeg ze slaperig.


  ‘Niets, Emma,’ antwoordde hij plichtmatig. Hij stapte uit bed. ‘Je hoeft niet op te staan. Ik maak zelf mijn ontbijt wel klaar.’


  Op pantoffels stommelde hij door de keurige slaapkamer. Terwijl hij zich zorgvuldig schoor, hield zijn geest zich met verre zaken bezig.


  ‘Zelfs als Jotan de losprijs kan betalen, duurt het een week voordat ik terug ben,’ dacht hij. ‘En wie weet wat de Bunts in die tijd uitspoken?’


  In de spiegel keek het keurig geschoren gezicht van Henry Stevens hem aan. Het was een mager, alledaags gezicht, het gezicht van iemand die dertig jaar oud was en verzekeringsinspecteur in Midland City — een gezicht dat nogal verschilde van het harde, gebruinde gelaat van Khal Kan.


  ‘Ik geloof dat ik gek ben om me zorgen te maken over Jotan, als het allemaal maar een droom is,’ piekerde hij. ‘Of is dit de droom? Zal ik het ooit te weten komen?’


  Hij dacht over het mysterie na dat hem zijn leven lang al verbaasd had.


  Was Khal Kan een droom? Of was Henry Stevens de droom?


  Zolang als hij zich kon herinneren had hij de droom gehad. Vanaf zijn vroegste herinneringen werd hij geplaagd door het raadsel. Elke nacht werd hij als kind wakker in een wereld die totaal anders was dan Midland City. Elke nacht als Henry Stevens naar bed werd gebracht, gleed hij in die droom, waarin hij een jongetje was dat in de stad Jotan woonde, aan de kust van de Zambriaanse Zee, op de wereld van Thar.


  Hij heette Khal Kan en was prins van Jotan, zoon van koning Kan Abul.


  De droom was gebleven toen hij groter werd, een jongeling, een man. Elke nacht, zodra hij ging slapen, droomde hij dat hij wakker werd. En daarna, in die droom, was hij opnieuw Khal Kan. Als Khal Kan beleefde hij de dag op Thar. En als Khal Kan ging slapen droomde hij op zijn beurt dat hij Henry Stevens was op Aarde….


  De droom duurde eindeloos. Er was niets vreemds of schokkends aan de droomgebeurtenissen. De ene dag volgde de andere op in het leven van Khal Kan, precies zoals dat gebeurde in het leven van Henry Stevens.


  Henry Stevens ging naar school, speelde met vriendjes en ging naar het college. Tenslotte kreeg hij een baan bij de verzekeringsmaatschappij en trouwde hij.


  En elke nacht, in Henry’s droom, vervolgde Khal Kan zijn leven, leerde hij paardrijden en een zwaard hanteren en de bergen ten westen van Jotan verkennen, en de gehate Bunts achtervolgen die uit het zuiden kwamen en de grootste vijanden waren van Jotan.


  Als hij wakker werd en het leven van Henry Stevens leefde, was het alsof het leven van Khal Kan en zijn kleurrijke avonturen op de wereld van Thar alleen maar een buitengewoon levendige droom was geweest. Die hele wereld met zijn vreemde steden en enorme bergen en wouden en vreemde rassen, zijn paarse zeeën en scharlaken zon — het kon niets anders dan een droom zijn.


  Zo leek het voor Henry Stevens. Maar zodra hij Khal Kan was in die dromen, was het precies andersom. Voor Khal Kan leek het leven van Henry Stevens en zijn vreemde wereld op een droom.


  Khal Kan twijfelde er zelden aan, de geharde jonge prins van Jotan, dat zo’n wereld als de Aarde alleen maar in zijn droom kon bestaan, een aarde waarop hij als een verlegen mannetje de hele dag met papieren achter een bureau in de weer was; een wereld waarin de mensen zich totaal verschillend kleedden en gedroegen, waar de zon niet rood was maar geel. Natuurlijk, dacht Khal Kan, kon dat niets anders zijn dan een droom die hem op een of andere manier zijn hele leven achtervolgde.


  Henry Stevens was er niet zo zeker van wat werkelijkheid was en wat droom. Vaak leek het hem toe dat Thar de echte wereld was en dat de aarde van Henry Stevens maar een droom was. Beiden konden ze immers geen werkelijkheid zijn. Een van beide bestaans moest vals zijn. Maar welke?


  ‘Als ik dat maar wist,’ mopperde hij tegen zijn spiegelbeeld. ‘Dan was het geen probleem meer welke van de twee een droom is. Dan wist ik dat het niet echt was, wat er gebeurde.’


  Hij keek humeurig in de spiegel. ‘Zoals de zaken nu liggen, moet ik me zorgen maken over twee levens. Want Khal Kan maakt zich over niet veel dingen zorgen.’


  Zijn dagdromerijen werden onderbroken door de slaperige stem van zijn vrouw die automatisch vanuit haar slaapkamer waarschuwde. ‘Henry, maak liever voort. Anders kom je te laat op kantoor.’


  ‘Ja, Emma,’ antwoordde hij plichtmatig.


  Hij kleedde zich haastig verder aan. Hij hield van zijn vrouw. In elk geval hield Henry Stevens van haar of hij nu echt was of niet…


  Maar Gouden Vleugels… Dat was pas een meisje. Zijn hart klopte nog steeds sneller als hij aan haar knappe gezichtje dacht, zoals hij het door Khal Kan’s ogen had gezien.


  Hoe voor de duivel wilde Khal Kan ooit uit de val komen waarin het meisje hem had gebracht?


  Hij had geen flauw vermoeden wat de roekeloze jonge prins zou doen. Want wat hun karakter betreft hadden Khal Kan en Henry Stevens geen enkele overeenkomst.


  ‘Hou toch op,’ zei Henry geërgerd tegen zichzelf. ‘Thar moet een droom zijn. Laat Khal Kan maar voor zichzelf zorgen, zodra ik vanavond weer in bed lig.’


  Maar hij kon het niet zo gemakkelijk van zich afzetten. Toen hij in zijn keurige zwarte auto naar de stad reed, bleef hij erover piekeren en dat deed hij nog, toen hij ’s middags achter zijn bureau over een dikke stapel schaderapporten gebogen zat. Als Khal Kan er niet in slaagde te vluchten, zou zijn vader een expeditie uitsturen om hem te zoeken. Dat zou Jotan’s verdediging verzwakken juist nu de Blunts de stad bedreigden. Hij moest…


  ‘Stevens, heb je die verklaring voor Blaine al gereed?’ vroeg een luide stem naast zijn bureau.


  Schuldig schoot hij overeind. Het was Carson, de chef die als een wesp het kantoor commandeerde en nu dreigend naar hem stond te kijken.


  ‘Ik was er juist mee bezig,’ stotterde hij en greep naar de vergeten papieren.


  ‘Juist mee bezig?’ zei Carson met dunne mond. ‘Stevens, je zult beter je best moeten doen. Je wordt de laatste tijd zo dromerig en slordig. Ik heb je nu al urenlang naar de muur zien staren. Wat is er met je aan de hand?’


  ‘Niets, meneer Carson,’ zei Henry in paniek. Hij voegde eraan toe: ‘Ik had onlangs nogal wat zorgen, maar ik zal erop letten dat ze de goede gang van het werk niet storen.’


  ‘Dat zou ik maar doen als ik u was,’ raadde de wespachtige chef duister aan en vertrok.


  Henry voelde een koude rilling. Er had iets veelbetekenends in Carson’s bebrilde blik geglommen. Hij voelde dat er iets verschrikkelijks zou kunnen gebeuren: hij was bezig zijn baan kwijt te raken.


  ‘Als ik Thar niet uit mijn hoofd zet, zit ik in de nesten,’ mopperde hij tegen zichzelf. ‘Ik kan er zo niet mee doorgaan.’


  Hij telde automatisch rijen cijfers op en probeerde in paniek een oplossing te vinden voor zijn bezeten gedachten.


  Als hij maar wist wat echt was en wat droom! Daar kwam het maar steeds op neer, want dat was de sleutel tot alle problemen. Als hij bij voorbeeld nu eens zeker wist dat Khal Kan en zijn leventje op Thar maar een droom was, dan hoefde hij er niet meer over te piekeren. Dan zou het zinloos zijn zich af te vragen wat er straks in die droom zou gebeuren.


  Aan de andere kant, als hij te weten kwam dat dit leven een droom was en Khal Kan werkelijkheid, dan zou dat zijn zorgen ook oplossen. Het zou er niets toe doen als Henry Stevens zijn baan kwijtraakte, als Henry Stevens alleen maar een droom was. Henry raakte als altijd gefascineerd door die gedachte. Hij keek om zich heen in het door de zon verlichte kantoor. Hij keek naar de keurige bureaus en de mannen en meisjes erachter met een plotseling besef van superioriteit.


  ‘Wie weet bestaat niemand van jullie echt,’ dacht hij. ‘Jullie kunnen best allemaal tot Khal Kan’s droom behoren.’ Dat was een eigenaardige gedachte, het idee dat de Aarde en alle mensen erop, hijzelf inbegrepen, maar een droom waren van de prins van Jotan.


  ‘Voor de duivel, ik wou dat ik het wist,’ zei Henry gesmoord voor de duizendste keer. ‘Ik moet te weten komen wie van de twee echt is.’


  Maar hij kon nog steeds niet ontdekken hoe hij dat moest uitproberen. Hij had in zijn leven al van alles gedaan om erachter te komen. Vaak was hij hele nachten opgebleven om maar niet in slaap te vallen. Hij dacht: ‘Als ik niet slaap en dus ook niet droom, dan wordt Khal Kan’s leventje onderbroken.’


  Maar het had geen effect. Want als hij tenslotte in slaap viel en droomde dat hij wakker werd als Khal Kan, dan leek het voor Khal Kan alleen maar dat hij in zijn droom als Henry Stevens een nacht niet geslapen had zodat hij twéé dagen uit het onwerkelijke leven van Henry had gedroomd.


  Nee, dat had als proef gefaald. En evenmin waren er andere methodes. Als hij er zeker van kon zijn dat de rest van de Aarde werkelijkheid bleef zodra hij sliep en droomde Khal Kan te zijn, dan zou dat het probleem oplossen.


  De anderen op Aarde wisten zeker dat ze bestaan bleven gedurende hun slaap. Maar als zij alleen maar onderdelen waren in een droom dan was hun zekerheid over hun bestaan ook maar een deel van de droom.


  Het was om gek van te worden, die onzekerheid! Hij wist dat hij er krankzinnig van kon worden als het raadsel hem maar bezig bleef houden. Maar hoe moest hij het oplossen?


  Misschien een goede psychiater, dacht Henry vertwijfeld. Zo’n knaap zou me moeten kunnen helpen.


  Hij schrok van zijn eigen idee terug. Het zou betekenen dat hij de psychiater alles over zijn droomleven moest vertellen. Dat was iets dat hij jarenlang niet had gedaan, niet meer sinds hij een kleine jongen was geweest.


  Als jongetje had Henry Stevens vol vertrouwen zijn families en kameraadjes alles over zijn vreemde dromen verteld — hoe hij elke nacht na het slapen gaan een andere jongen was, die Khal Kan heette en in Jotan woonde op de wereld van Thar. Hij had ze alles over Khal Kan verteld en van de prachtige stad Jotan en van de rode zon en de twee roze manen.


  Zijn ouders hadden eerst om zijn verhalen gelachen, hadden zich daarna zorgen gemaakt en hem tenslotte verboden nog meer van dat soort leugentjes te vertellen. Ze hadden het toegeschreven aan een overspannen verbeelding.


  Zijn vriendjes hadden met open mond naar zijn verhalen geluisterd en hem bewonderd als een aartsleugenaar, maar hun mening niet onder stoelen of banken gestoken toen hij met een ernstig gezicht volhield dat hij het heus elke nacht droomde.


  Sinds die tijd had Henry geleerd niets meer over zijn dromen te vertellen. Hij had dat deel van zijn leven weggesloten en zelfs Emma wist er niets van.


  ‘Maar als een psychiater me nu eens kon helpen uitvissen welk van de twee levens echt is…’ dacht hij wanhopig. ‘Ik zou het allicht kunnen proberen.’


  Toen hij die middag klaar was met zijn werk, zocht hij het kantoor op van dr. Willis Thorn, die volgens zeggen de beste psychiater in de stad moest zijn. Hij had per telefoon al een afspraak gemaakt.


  Dokter Thorn was een zwaargebouwde man van veertig. Hij zag eruit als een rugbyspeler en hij had rustige, vriendelijke ogen. Hij luisterde op zijn gemak naar Henry Stevens, die eerst hakkelend maar daarna steeds gretiger met zijn verhaal voor de dag kwam.


  ‘En u zegt dat de droom telkens op een logische manier verder gaat, de ene nacht na de andere?’ vroeg dokter Thorn. ‘Dat is vreemd. Van zo’n psychose heb ik nog nooit gehoord.’


  ‘Wat ik wil weten is, welke van de twee is werkelijkheid?’ zei Henry ademloos. ‘Is er een manier waarop u mij kunt zeggen of mijn leven op aarde of het leven op Thar echt is?’


  Dokter Thorn glimlachte bedachtzaam. ‘Ik ben geen onderdeel van uw droom. Dat kan ik u verzekeren. U ziet me hier zitten, een stevige werkelijkheid. Te stevig ben ik bang. Ik ben nogal wat aangekomen de laatste tijd.’


  Henry keek hem weifelend aan. Hij miste de pointe.


  ‘U lijkt inderdaad stevig en echt,’ gaf hij toe. ‘Dat geldt ook voor uw kantoor en al het andere. Maar dat kan best allemaal onderdeel van de droom zijn. De droom van Khal Kan.’


  Dokter Thorn trok een wenkbrauw op. ‘Ik begrijp het. Vanuit een bepaald standpunt is dat logisch genoeg. Maar het is ook logisch dat u en de Aarde werkelijkheid zijn, en dat Khal Kan en zijn wereld alleen maar een buitengewoon levendige droom in uw geest zijn die zich ontwikkeld heeft als compensatie van uw eentonige bestaan.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Henry. ‘Als ik Khal Kan ben, dan weet ik vrij zeker dat Henry Stevens maar een droom is. Maar ik, Henry Stevens, ben er niet zo zeker van. Natuurlijk is Khal Kan er de man niet naar om zich veel zorgen te maken over dat soort zaken. Hij is een vechtersbaas en een roekeloze avonturier.’


  Dokter Thorn toonde zich erg belangstellend. ‘Kijk eens, meneer Stevens, als u nu eens zo volledig mogelijk het verhaal van uw droomleven opschrijft, dat leven van Khal Kan, en het de volgende keer mee wilt nemen. Dat zou kunnen helpen.’


  Henry verliet het kantoor met veel minder hoop. Hij dacht niet dat de psychiater veel kon doen om hem te helpen het raadsel op te lossen.


  In elk geval, dacht hij bedrukt toen hij naar huis reed, is er nauwelijks een manier waarop je kunt bewijzen dat je werkelijk bestaat. Je voelt dat je bestaat. Iedereen om je heen is er ook van overtuigd, maar er is geen werkelijk bewijs dat dit bestaan niet een droom is.


  Hij dacht opnieuw aan de gevaren die Khal Kan bedreigden. Hoe moest hij aan de drooglanders ontsnappen? Hij bleef er tijdens het eten over piekeren.


  ‘Henry Stevens, je hebt geen woord gehoord van wat ik je vertelde!’ maakte zijn vrouw hem wakker.


  Emma’s mollige, vriendelijke gezicht stond teleurgesteld toen ze hem over de tafel heen aankeek.


  ‘Ik vind dat je met de dag verstrooider wordt,’ zei ze nijdig.


  ‘Ik ben alleen maar slaperig, denk ik,’ verontschuldigde hij zich. ‘Ik geloof dat ik maar naar bed ga.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Je gaat elke dag vroeger naar bed. Het is nog niet eens acht uur.’


  Eindelijk mocht Henry naar boven gaan. Hij voelde een prettige opgewondenheid toen hij zich uitkleedde. Wat ging er met Khal Kan gebeuren?


  Hij ging liggen in de donkere kamer, half angstig en half afwachtend op de dingen die in de komende slaap zouden gebeuren. Tenslotte spoelde het duistere tij van de sluimer over zijn geest. Vaag wist hij dat hij in slaap viel. Hij gleed het duister binnen. En zoals altijd begon de droom meteen. Zoals altijd droomde hij dat hij wakker werd….


  


  Khal Kan werd wakker in de donkere, koude tent. Zijn hele rug deed afschuwelijk pijn. Zijn gebonden ledematen waren doof. Hij dacht nog even over zijn droom na. Alles leek zo echt in die nachtelijke belevenissen waarin hij een verlegen kleine knaap was die Henry Stevens heette en die op een rare, vervelende wereld woonde die Aarde heette. En als hij droomde dat hij die man Henry Stevens was, dan droomde hij zelfs dat hij, Khal Kan, een droom was!


  Dromen in een droom, maar ze betekenden niets. Khal Kan had zich al lang geleden geen zorgen meer gemaakt over dat vreemde droomleven. De wijzen van Jotan die hij ernaar gevraagd had, hadden iets over toverij gemonkeld. Hun uitleg had niets duidelijk gemaakt. En het leven was te kort, er waren nog zoveel vijanden te verslaan en zoveel meisjes om te kussen en flessen om te drinken, dat hij geen tijd had zich zorgen te maken over dromen.


  ‘Maar dit is géén droom, jammer genoeg,’ dacht Khal Kan en rukte aan zijn koorden. ‘De prins van Jotan, vastgebonden als een verdomde hyrk…’


  Hij verstijfde. Er bewoog een schaduw in de tent De schaduw boog zich over hem heen en hij hoorde een zachte klank van staal. Verbaasd voelde Khal Kan hoe de koorden van zijn polsen en enkels weggleden. Ze waren doorgesneden.


  De schaduw snoof: ‘Wat zou u zonder de kleine Zoor moeten beginnen, prins?’


  ‘Zoor?’ fluisterde hij verbaasd. ‘Hoe in de naam van…’


  ‘Rustig, prins,’ snoof Zoor. ‘Ik draag altijd een plat mes bij me in de zool van mijn sandaal. Maar het duurde de halve nacht voordat ik mezelf had losgesneden. Het is al bijna dageraad.’


  Er heerste een doordringende kou in de tent. Door een scheur in het tentzeil zag hij hoe de hemel in het oosten al licht begon te worden. Hij hoorde de wachtposten buiten met de voeten stampen om warm te blijven. Khal Kan kwam overeind terwijl Zoor Brusul van zijn boeien ontdeed. Daarna gebruikte de kleine man zijn lemmet om een scheur in het tentzeil te snijden. Achter elkaar glipten de drie mannen het donker in.


  Khal Kan lachte in zichzelf toen hij dacht aan de figuur uit zijn dromen, die man Henry Stevens, die zo over Khal’s plichten zat te piekeren. Alsof er iets was om zich zorgen over te maken…


  Ze hielden niet eerder stil om fluisterend met elkaar te overleggen wat hen nu te doen stond, voordat ze een heel eind van de gevangenistent verwijderd waren. Het hele kamp van de drooglanders was in diepe rust op een dronken krijger na die struikelend zijn weg zocht tussen de tenten, en het geschraap van paardenhoeven niet ver bij hen vandaan.


  ‘Deze kant uit naar de paarden,’ gromde Brusul. ‘We kunnen in de Drakenbergen zijn voordat deze zwarthuidige duivels onze vlucht ontdekt hebben.’


  ‘Wacht!’ zei Khal Kan fluisterend. ‘Ik ga niet weg zonder dat meisje, Gouden Vleugels.’


  ‘Naar de duivel met uw koppigheid!’ brieste Brusul. ‘Denkt u nu heus de prinses van de drooglanders onder hun neus vandaan te kunnen stelen? Ze zouden ons tot het einde van Thar najagen. Bovendien, wat wilt u met zo’n woestijnkat die uw rug in mootjes heeft geranseld?’


  Khal Kan lachte kort. ‘Het is de enige heks die ik ooit tegenkwam, die meer in haar mars heeft dan een armvol liefde in een verloren uurtje. Ze is vuur, staal en schoonheid — en bij de zon! ik neem haar. Jij zorgt voor twee paarden en wacht daar bij de uitgang van het kamp. Ik kom er aan.’


  Hij haastte zich weg voordat zij bezwaren konden maken. Zoor’s vlakke mes had hij meegenomen.


  Tussen de donkere tenten zocht hij naar de grote tent, waar de aanvoerder woonde. Zachtjes kroop hij naar de achterwand en sneed er een gat in om naar binnen te kijken.


  Zo kwam hij in het afgeschutte kamertje waar het meisje sliep. Er stond een spetterende, koperen olielamp waarvan het flakkerende licht de zijden voorhangsels en de berg kussens waarin het meisje lag, verlichtte. Met een arm onder het ravenzwarte haar lag het meisje rustig te slapen. Haar langs wimpers raakten de wangen aan. Koelbloedig sloop Khal Kan naar binnen. Hij sneed enkele repen uit de zijden wanden en liep daarna op haar toe. Met zijn ene grote hand sloeg hij snel een prop voor Gouden Vleugels mond en bond haar met zijn andere hand voordat ze nog maar half wakker was. Haar ogen keken hem woedend aan toen ze hem herkende. Haar slanke figuurtje worstelde als een panter om uit zijn greep te komen.


  Khal Kan handelde ruw en snel. Hij bond haar handen en voeten stevig met de zijden repen vast en haalde toen opgelucht adem. ‘Nu gaan we naar Jotan, mijn lief,’ fluisterde hij plagend terwijl hij haar optilde. Hij glimlachte naar haar toen ze hem de meest boosaardige blikken toewierp. Hij kuste haar oogleden. ‘Dat moet voorlopig maar als bewijs dienen van mijn liefde totdat we die verdomde prop uit je mond kunnen halen, mijn schat,’ grijnsde hij.


  Ze bleef worstelen om los te komen toen hij onder de donkere sterrenhemel liep. Met gemak droeg hij het meisje buiten het kamp.


  Aan de uitgang stonden enkele onrustige schaduwen. Brusul en Zoor hadden paarden. De kleine spion overhandigde Khal Kan een gestolen zwaard.


  ‘U hebt die meid!’ snoof Zoor. ‘Zelfs ik zou zo’n diefstal niet hebben gewaagd: de prinses van de drooglanders uit hun eigen kamp ontvoeren!’


  ‘We hebben haar er nog niet uit en het is nog ver genoeg naar Jotan,’ snauwde Brusul. ‘Laten we wegwezen.’


  Khal Kan sprong in het zadel en legde het hevig worstelende lichaam van Gouden Vleugels over zijn knieën. Langzaam lieten ze hun paarden naar het oosten stappen totdat ze buiten gehoorsafstand van het kamp waren, waarna ze de dieren in een flinke galop aanspoorden.


  De koude wind floot langs Khal Kan’s gezicht. Ver voor hem uit tekenden de contouren van het Drakengebergte zich af tegen het licht van de opkomende zon. Hij nam de prop uit Gouden Vleugels mond. Het meisje keek en zei hijgend van razernij: ‘Hond van Jotan. Je zult voor deze misdaad vastgebonden worden in de woestijn om de zonnedood te sterven.’


  ‘Ik haalde die prop niet weg om met je te kunnen praten, liefste,’ antwoordde Khal Kan, ‘maar hiervoor…’


  Haar lippen knepen zich samen onder zijn kus. Zijn lach overstemde het gefluit van de wind toen hij zijn paard nog harder aanspoorde.


  Gouden Vleugels snikte van woede. ‘We zullen je niet meteen doden,’ zei ze ademloos. ‘Ik zal er alle tijd voor nemen om de meest pijnlijke dood voor jou te bedenken. Zelfs de zonnedood is nog te goed voor jou.’


  ‘Zo mag ik een meisje graag horen praten,’ juichte Khal Kan haar toe. ‘Naar de duivel met al die heksjes die alleen maar zoete broodjes kunnen bakken. Wij worden het wel eens, mijn duifje.’


  Het was nog steeds een hele afstand naar de uitlopers van de Drakenbergen toen de eerste zonnestralen over de toppen schenen. Brusul keerde zich om en tuurde met zijn verweerde gezicht over de okeren vlakte. Daarna vloekte hij en wees naar een verre stofwolk aan de westelijke horizon.


  ‘Daar komen ze. Ze volgen ons spoor, de duivels.’


  ‘We raken ze kwijt zodra we in de bergen zijn,’ zei Khal Kan onbezorgd. ‘Sneller!’


  ‘Jullie bereiken de bergen nooit,’ daagde Gouden Vleugels uit met fonkelende ogen. ‘De paarden van mijn vader zijn sneller dan de honden van Jotan!’


  Ze spoorden hun paarden aan ook al waren de eerste uitlopers nog ontmoedigend ver weg. De zon steeg hoger en de eerste hitte deed de koelte van de dageraad al verdwijnen. De rode schijf hing al bijna boven hun hoofden toen ze nog enkele uren van de bergketens verwijderd waren. Op dat moment struikelde het paardje van Zoor. Met gebroken voorbeen viel het dier in het zand terwijl de kleine spion snel uit het zadel sprong.


  Khal Kan hield zijn paard in en kwam terug. De stofwolk van hun achtervolgers was gevaarlijk groot geworden.


  ‘Rijd door,’ gilde Zoor. Zijn gezicht stond onbewogen. ‘Jullie halen het wel zonder mij.’


  ‘We halen het niet,’ besloot Khal Kan koel. ‘En het is niet onze manier om in het gezicht van het gevaar van elkaar te scheiden.’


  Hij stapte af. Gouden Vleugels keek verrukt naar het westen. ‘Ik zei jullie al dat ik jullie executie zou meemaken.’


  Khal Kan sneed de boeien om haar enkels en polsen los. Hij trok haar tegen zich aan en zoende haar hartstochtelijk. Daarna deed hij een stap terug en gaf haar de vrijheid.


  ‘Je kunt terug rijden en je vaders krijgers tegemoet gaan met het goede nieuws dat we hier wachten om opgepikt te worden, mijn liefste,’ zei hij tegen haar.


  ‘Laat je haar gaan?’ riep Brusul. ‘We hadden haar kunnen gijzelen!’


  ‘Nee,’ verklaarde Khal Kan. ‘Ik wil niet dat zij gewond raakt bij een gevecht.’


  Hij lachte tegen haar, terwijl zij vanuit haar zadel met grote, verwilderde ogen naar hem keek.


  ‘Wat jammer dat ik je niet als bruid naar Jotan kon meenemen, mijn woestijnkatje. Maar je krijgt in elk geval het genoegen ons te zien sneuvelen. Zeg maar tegen je vader’s krijgers dat ze de zwaarden alvast trekken.’


  Een ogenblik lang keek Gouden Vleugels op hem neer. Toen gaf ze haar paard de sporen en galoppeerde naar de steeds groter wordende stofwolk.


  Khal Kan en zijn beide vrienden trokken hun zwaard en wachtten af. Al spoedig was er een legermacht van honderd drooglanders op enkele honderden voet afstand van hen. Bladomir reed voorop met een wapperende baard. Gouden Vleugels reed naast hem.


  ‘De kleine duivelin helpt mee om ons te kelen,’ blafte Brusul. ‘U had haar eerst de keel moeten afsnijden.’


  Khal Kan haalde de schouders op. ‘Ik keelde nog liever mijzelf. Jammer genoeg wordt deze schermutseling ons einde, beste vrienden. Het spijt me dat ik jullie hierin heb meegesleept.’


  ‘Och, dat zit wel goed, behalve dat we er niet zullen zijn als het leger van Jotan tegen Egir en de Bunts optrekt,’ mopperde Brusul.


  De drooglanders begonnen geen charge. Er werd geen zwaard getrokken toen ze aanstormden, ook al fronste de oude Bladomir het voorhoofd.


  De woestijnaanvoerder hield zijn paard in op tien pas afstand en brulde toen woedend tegen Khal Kan: ‘Ik moest je ombrengen, Jotaniërs. Dat jullie mijn dochter meenemen! Maar wij zijn een vrij volk en omdat ze uit eigen vrije wil met jullie meeging, zal ik niet tussenbeide komen.’


  ‘Uit eigen vrije wil?’ hijgde Brusul. ‘Wat in de naam van de zon…’


  Gouden Vleugels stapte af en liep naar Khal Kan. Ze keek hem recht aan met haar koolzwarte ogen. Ze zei niets toen ze zijn hand nam en hij zei niets terug.


  Bladomir legde het vlak van zijn zwaard over hun handen en gooide er een handvol geel woestijnzand overheen. Khal Kan voelde zijn hart in de keel bonken. Het was de huwelijksplechtigheid van de drooglanders. Zoor en Brusul keken ongelovig toe, de drooglanders bedroefd. Maar de lippen van Gouden Vleugels waren vurige vlammen op Khal Kan’s mond.


  ‘Je zei dat ik je voor elke zweepslag met honderd kussen moest betalen,’ fluisterde ze. ‘We zullen veel tijd nodig hebben, mijn heer gemaal.’


  Hij keek haar ernstig aan. ‘Vergis je niet, mijn kleine zandkat!’ zei hij. ‘Toen ik je daarnet bevrijdde, wist ik dat je terug zou komen op deze manier.’


  Gedurende een ogenblik vlamden haar ogen verbaasd en fonkelend op. Toen lachte ze. ‘Vergis u niet, mijn heer. Gisteravond, in mijn vaders tent, wist ik dat u de metgezel was waar ik al zo lang op wachtte. Maar ik dacht dat de zweepslagen u zouden leren mij beter naar waarde te schatten.’


  Bladomir was weer opgestegen. De stoïcijnse woestijnridder en zijn mannen riepen hen een vaarwel toe en reden daarna terug naar het westen.


  Voor Gouden Vleugels had men een paard en een wapen achtergelaten. Vlak naast Khal Kan reed ze over het woestijnzand naar de Drakenbergen. De avond begon al te vallen toen ze de steile pas naar de hoogste keten beklommen. Een van de roze manen was al op, de andere begon te verschijnen. De woestijnvlakte lag onwerkelijk ver achter hen.


  ‘Kijk achterom, dan kun je de vuren van je vaders kamp zien,’ zei hij tegen het meisje.


  Ze draaide haar zwarte hoofd niet om. ‘Mijn kamp ligt nu vooruit, in Jotan,’ zei ze.


  Toen ze de hoogste top bereikt hadden barstte Brusul in gebrul uit: ‘De Bunts zijn in Galoon. De duivel hale die groene schurken. Ze hebben de laatste twee dagen die hele afstand naar het noorden gemarcheerd!’


  Khal Kan’s woede laaide op toen hij het eveneens zag. Ver, ver weg naar het oosten, onder de roze manen, lag het laagland dat vanaf het Drakengebergte naar de zilveren oneindigheid van de Zambriaanse Zee strekte. Daar beneden, aan de kust, hadden de lichtjes moeten schitteren van Galoon, de meest zuidelijke haven van het land van Jotan. Maar in plaats van lichtjes waren er slechts rode vuren en zwarte walm te zien.


  ‘Egir heeft de groene mannen verder naar het noorden geleid dan ik ooit gedroomd had,’ zuchtte Khal Kan. ‘Die verdoemde verrader. Als ik ooit mijn zwaard op zijn keel krijg!’


  ‘We kunnen het beste zo snel mogelijk naar Jotan rijden, voordat we afgesneden worden,’ zei Zoor.


  Langs de bergtoppen reden ze naar het noorden totdat de rode vuren van het afgebrande Galoon uit het zicht verdwenen was. Daarna daalden ze de berghellingen af en galoppeerden langs een gemakkelijker kustweg. Khal Kan wees langs de kust naar een geel bakenvuur onder de rode manen: de vuurtoren vlak buiten Jotan. De vierkante zwarte torens van Jotan staken recht uit de zilveren zee omhoog. De stad werd omgeven door een grote zwarte muur met slechts twee openingen: een hoge waterpoort aan de zeezijde en een kleinere poort aan de landzijde. De roze manen flikkerden in het wapenstaal van de wachtposten op de muren. Een scherpe kreet klonk naar beneden toen Khal Kan de muren naderde.


  Met vreugde begroette men hem toen hij zijn naam noemde. De poorten schoven langzaam open waarna de prins met Gouden Vleugels, Brusul en Zoor de stad binnenreed. Khal Kan leidde de weg over het zwarte plaveisel naar de lage daken van het paleis.


  Met Gouden Vleugels aan de hand haastte hij zich naar binnen, stak de met toortsen verlichte, marmeren koningszaal over en zag dat zijn vader al op hem wachtte.


  Het stalen gezicht van Kan Abul stond grimmiger dan gewoonlijk.


  ‘De Bunts…’ begon Khal Kan, maar de koning maakte zijn zin af. ‘Ik weet het al, de groene mannen hebben Galoon geplunderd en gebrandschat onder aanvoering van mijn verraderlijke broer. We hebben onze troepen verzameld. Morgen marcheren we naar het zuiden om aan te vallen. Goed dat je op tijd terug bent. Maar wie is dit?’


  Khal Kan grijnsde. ‘In de Drakenbergen vond ik geen Bunts, maar een prinses voor Jotan. Men noemt haar Gouden Vleugels, deze dochter van Bladomir.’


  Kan Abul zei afkeurend: ‘Een drooglandse prinses? Nou, je hebt een slechte ruil gedaan, meisje. Deze zoon van mij is een warhoofdige raaskal. En morgen gaat hij mee naar het zuiden om oorlog te voeren.’


  ‘En ik ga met hem mee,’ verklaarde Gouden Vleugels. ‘Denkt u dat ik zo’n Jotanisch meisje ben dat geen paard kan rijden of vechten?’


  Khal Kan lachte. ‘Daar praten we morgen wel over.’


  Enkele uren later lag Gouden Vleugels in zijn grote kamer met de vensters op de zee in de kom van zijn arm te slapen. Khal Kan sliep ook.


  


  Henry Stevens zat te piekeren toen hij de volgende dag in de wachtkamer van de psychiater moest wachten. Het kon zo niet langer! Tot twee keer toe had hij die dag een standje gekregen van Carson de chef omdat hij zijn werk vergat. Sinds hij wakker werd, had het gevaar dat Jotan bedreigde, hem geplaagd. Het was vreemd, maar hij had meer tijd om over het gevaar na te denken dan Khal zelf in zijn droom.


  ‘U kunt naar binnen, meneer Stevens,’ glimlachte de receptioniste.


  De waakzame ogen van dokter Thorn merkten meteen de hangende schouders van Henry Stevens op, maar hij schoof nonchalant de sigarettendoos naar hem toe.


  ‘U had vannacht dezelfde droom weer?’ vroeg hij.


  Henry Stevens knikte. ‘Ja, en het wordt steeds erger. Ik bedoel: op Thar. De Bunts hebben Galoon veroverd en Egir voert vast iets in zijn schild tegen Jotan.’


  ‘Egir?’ vroeg de psychiater.


  Henry legde het uit. ‘Egir was mijn — ik bedoel Khal Kan’s oom, de jongere broer van Kan Abul. Hij is weggevlucht uit Jotan. Dat was ongeveer vier Thar-jaren geleden, toen Kan Abul een complot tegen hem ontdekte. Sinds die tijd spant hij met de Bunts samen.’


  Henry nam een potlood en tekende een landkaartje op een vel wit papier. Er was een kronkelige kust.


  ‘Dit is de Zambriaanse Zee,’ legde hij uit. ‘In het noorden van deze golf ligt Jotan, mijn stad — ik bedoel Khal Kan’s stad — en meer naar het zuiden, tegenover deze golf, is Buntland, waar de barbaarse groene mensen wonen. Langs de kust tussen Buntland en Jotan ligt de onafhankelijke stad Kaubos en de zuidelijkste Jotanische stad Galoon. Toen mijn oom Egir naar de Bunts vluchtte,’ ging Henry in volle ernst verder, ‘stookte hij ze op om Kaubos aan te vallen, waarna Kaubos veroverd werd. We bereiden een expeditie voor om ze daar weg te jagen. Vijf dagen geleden ging ik naar het Drakengebergte met twee vrienden, om de mogelijke route te verkennen waarlangs we hen bij verrassing zouden kunnen overvallen. Maar de Bunts trekken nu naar het noorden en hebben Galoon geplunderd. Er is een zware veldslag in aantocht…’


  Henry hield verbaasd zijn mond. Hij kwam na zijn aandachtige uiteenzetting plotseling tot de ontdekking dat dokter Thorn helemaal niet naar de kaart keek maar naar zijn gezicht.


  ‘Ik weet dat het idioot klinkt om op die manier over je dromen te praten,’ zei hij schutterig. ‘Maar ik kan het ook niet helpen dat ik me steeds zorgen maak over Jotan. Ziet u, als het zou blijken dat Thar werkelijkheid is en dat dit een droom is…’


  Hij onderbrak zichzelf opnieuw en zei toen smekend: ‘Daarom moet ik weten welke van de twee echt is: Thar of de Aarde. Khal Kan of ikzelf!’


  Dokter Thorn dacht diep na. De jonge psychiater bleek Henry’s uiteenzettingen niet belachelijk te vinden zoals hij had verwacht.


  ‘Bekijk het eens vanuit mijn standpunt,’ stelde Thorn voor. ‘U denkt dat het mogelijk is dat ik alleen maar een stukje uit de droom ben die Khal Kan elke nacht droomt. Maar ik weet dat ik wel echt ben, ook al kan ik het moeilijk bewijzen.’


  ‘Zie je wel,’ zei Henry ontmoedigd, ‘de mensen vinden het altijd maar vanzelfsprekend dat deze wereld echt is. Ze kunnen zich nooit voorstellen dat het maar een droom is. Maar niemand kan bewijzen dat het géén droom is.’


  ‘Maar gesteld dat u kon bewijzen dat Thar een droom is,’ vervolgde Thorn, ‘dan zou u dus weten dat dit het werkelijke bestaan is.’


  Henry dacht na. ‘Dat klopt. Maar hoe kom ik het te weten.’


  ‘Ik wil dat u vannacht een bepaalde boodschap meeneemt naar het leven in uw droom,’ zei dokter Thorn plechtig. ‘Ik wil dat u, zodra u als Khal Kan wakker wordt, steeds weer tegen uzelf zegt: dit is niet echt, ik besta niet echt. Henry Stevens en de aarde zijn werkelijkheid.’


  ‘Denkt u dat het helpt?’ vroeg Henry weifelend.


  ‘Ik denk dat uw droomwereld vanzelf vager wordt als u dat maar volhoudt,’ zei de psychiater beslist.


  ‘Nou, ik zal het proberen,’ beloofd Henry bedachtzaam. ‘Als het helpt, dan weet ik zeker dat Thar een droomwereld is.’


  Dokter Thorn merkte op: ‘Het beste zou misschien zijn als Khal Kan gedood zou worden in dat droomleven. Dan zou, in het ogenblik vlak voor zijn dood, de droom van Thar helemaal weggevaagd worden, precies zoals dat in dromen gebeurt.’


  Henry keek nu lichtelijk ontsteld. ‘U bedoelt, dat Thar en Jotan en Gouden Vleugels allemaal voorgoed zouden verdwijnen?’


  ‘Dat klopt. Dan zal die droom u nooit meer lastig vallen,’ moedigde de psychiater aan.


  Henry Stevens voelde een koude rilling langs zijn rug lopen, toen hij naar huis reed. Het was iets dat hij niet had verwacht: de dood van Khal Kan in dat andere leven zou Thar voor altijd doen verdwijnen als Thar de droom was.


  Het was iets wat Henry niet wilde. Hij had evenveel van zijn leven op Thar doorgebracht als Khal Kan hier op Aarde. Het deed er niet toe als dat leven alleen maar een droom bleek te zijn, het was echt en vol vaart en hij wilde niet dat het helemaal zou ophouden te bestaan.


  Hij raakte een beetje in paniek toen hij zichzelf voorstelde zonder Thar, zonder ooit weer met Bursul en Zoor op krankzinnige avonturen uit te gaan, nooit meer dat plagerige lachje in Gouden Vleugels’ ogen te zien, nooit meer de torens van Jotan te zien oprijzen onder de roze manen.


  Het leven als Henry Stevens op aarde zou zonder het bestaan op Thar tam en niet de moeite waard zijn. Toch wist hij dat hij eens en voor altijd het raadsel moest oplossen, ook al zou een van beide levens erdoor verdwijnen.


  ‘Ik doe wat dokter Thorn zegt, zodra ik Khal Kan ben vannacht,’ dacht hij zorgelijk. ‘Ik zal tegen mezelf zeggen dat Thor geen werkelijkheid is en eens zien of dat effect heeft.’


  Hij werd zo in beslag genomen door alle voornemens over deze nieuwe proefneming dat hij nog minder aandacht dan gewoonlijk aan Emma’s saaie burenroddeltjes en voorvalletjes in het huishouden schonk.


  Toen hij ’s avonds lag te wachten op de slaap, herhaalde hij steeds weer de formule die hij zich als Khal Kan moest herinneren. Het was het laatste waar hij aan dacht toen hij weggleed.


  


  Khal Kan werd wakker met een vaag gevoel dat hij iets moest doen. Er was iets, een of andere plichtpleging…


  Hij deed zijn ogen open en keek met welbehagen naar het door de dageraad beschenen interieur van zijn zwarte stenen kamer in het grote paleis van Jotan. Aan de muur hingen zijn favoriete wapens: het zwaard waarmee hij een zeedraak had gedood toen hij veertien was; het gedeukte schild met de diepe scheur dat hij in zijn eerste veldslag had gebruikt.


  Gouden Vleugels drukte zich slaperig tegen hem aan. Haar geurige zwarte haar streek langs zijn wang. Hij liefkoosde zacht haar hoofd. Toen werd hij buiten het geluid van vele voeten en het gerinkel van wapens en het gekletter van hoeven gewaar.


  Zijn bloed stroomde sneller. ‘Vandaag gaan we naar het zuiden om slag te leveren tegen Egir en de Bunts!’


  Meteen herinnerde hij zich wat hem vaag bedrukt had. Het was iets uit zijn droom, die rare nachtelijke droom waarin hij de kleine, verlegen Henry Stevens op die afschuwelijke wereld was. Hij herinnerde zich hoe Henry Stevens een dokter had beloofd, dat hij hardop zou zeggen: ‘Dit is niet echt. Ik Khal Kan ben maar een droom.’


  Khal Kan lachte. De gedachte om zoiets te zeggen, om te veronderstellen dat Thar en Jotan en al het andere geen werkelijkheid was, scheen krankzinnig.


  ‘Die kleine kerel die ik in elke droom ben — denkt hij me daar nu heus mee beet te nemen?’ grinnikte hij.


  Gouden Vleugels werd wakker. Haar diepe zwarte ogen keken hem vragend aan.


  ‘Het is een grapje van mezelf, lieveling,’ zei hij. Hij vertelde haar over de droom die hem achtervolgde sinds hij een kleine jongen was, over de vreemde wereld die Aarde heette, waarop hij een andere man was. ‘Het is de gekste wereld die je je kunt voorstellen, mijn duifje. Mannen dragen zelfs geen zwaarden in die droomwereld. Ze weten niet eens hoe ze moeten paardrijden of vechten als een man, en ze brengen hun leven door in stoffige kamers om iets wat ze ‘geld’ noemen te verdienen, stukjes papier en metaal.


  ‘Maar het mooiste van alles is,’ lachte Khal Kan, ‘dat is dat ik in mijn droom niet zeker weet of Thar werkelijkheid is. De droom-ik gelooft dat dit misschien een droom is, en dat Jotan en Brusul en Zoor en zelfs jij maar schimmen zijn van mijn slaperige verbeelding.’


  Hij ging staan. ‘Genoeg over dromen en visioenen gekletst,’ zei hij. ‘Vandaag strijden we tegen Egir en de Bunts. Dit is géén droom!’


  Tienduizend man telde het strijdleger van Jotan. Buiten de muren van de stad stonden ze opgesteld. Hun gebronsde gezichten keken vol zelfvertrouwen uit naar de komende strijd. Kan Abul reed tussen de gelederen door met zijn geharnasten in het kielzog.


  Onder hen bevond zich Khal Kan, de prins. Naast hem reed Gouden Vleugels. Het woestijnprinsesje had vurig geweigerd achter te blijven.


  Hun helmen blonken in het rode zonlicht. Het gejuich van de troep verstomde toen Kan Abul de kapiteins zijn instructies gaf. ‘Egir’s hoofdmacht is al tien mijl ten noorden van Galoon,’ deelde hij hen mee. ‘Men heeft het over een nieuw soort wapen dat de Bunts gebruiken, waarmee ze de onoverwinlijkheid voor zich opeisen. We gaan ze daarom bij verrassing overvallen. Ik voer onze hoofdmacht van achtduizend boogschutters en speerdragers aan langs de kustweg naar het zuiden. Mijn zoon, jij neemt tweeduizend ruiters over de eerste rij toppen van het Drakengebergte. Rij daarna tien mijl naar het zuiden. We zullen strijd voeren met de Bunts op de kustvlakte. Als jij uit de Drakenbergen komt, val je hen in de flank aan. De goden zullen tegen ons zijn als we ze dan niet inpakken en afmaken zoals onze voorvaderen, vele geslachten geleden, hebben gedaan.’


  Kan Abul trok aan lust hoofd van zijn legermacht langs de kustweg naar het zuiden. Terwijl ze marcheerden, brulden ze het oude strijdlied van Jotanië:


  


  ‘De Bunts trokken op tegen Jotan, lang geleden!’


  


  Vele uren later tuurde Khal Kan op de rug van zijn paard door wat struikgewas op de bergrand van het Drakengebergte, tien mijl ten zuiden van Jotan. Gouden Vleugels stond met haar paard naast hem. Verborgen onder de bergrand wachtten tweeduizend ruiters. Beneden hen weken de flanken van de berg uiteen voor een brede vlakte die naar de Zambiaanse Zee voerde. Ver naar het zuiden markeerde een zwarte rookkolom de plek waar Galoon had gelegen. Vandaar kronkelde een reusachtige glinsterende slang langs de kust naar het noorden.


  ‘Mijn oom Egir en zijn groene duivels,’ sputterde Khal Kan. ‘Maar waar blijven vader en het voetvolk?’


  ‘Kijk, daar komen ze,’ riep Gouden Vleugels en wees naar het noorden. In het noorden blikkerde een even grote slang in het rode zonlicht. Deze slang trok in de richting van de eerste, het leger van de Bunts.


  ‘Jouw woestijnogen kunnen goed zien,’ bewonderde Khal Kan. ‘Nu moeten we wachten.’


  De twee legers kwamen steeds dichter bij elkaar. Men blies de trompet in de gelederen van de Bunts. De groene boogschutters vormden haastig dubbele rijen, een stevige formatie die nu langzamer optrok. In het noorden klonken de trompetten. De soldaten van Jotan marcheerden stevig door. Zwak hoorden de twee op de bergkam het gezang:


  


  
    ‘De Bunts vluchtten verschrikt naar huis

    Toen het bloed begon te vloeien.’
  


  


  ‘Daar is mijn oom, de vervloekte,’ riep Khal Kan uit en wees. Hij voelde de oude haat naar boven komen toen hij de rijzige figuur met de schitterende helm zag die met een groep Bunts aan het hoofd van het leger van de vijand ging.


  ‘Hij voert hen aan in de strijd,’ brieste hij. ‘Hij was nimmer een lafaard, maar vandaag zal ik een einde maken aan zijn bedreiging van Jotan.’


  ‘Ze vechten,’ riep Gouden Vleugels enthousiast.


  Er verscheen een dikke wolk van pijlen tussen de beide legers toen de Jotanische en Buntse boogschutters binnen elkaars schootsbereik waren. Aan beide kanten vielen slachtoffers, maar aan de kant van Jotan vielen er vier voor elke verslagen Bunt.


  ‘Er klopt iets niet,’ riep Khal Kan. ‘Zelfs iemand van ons die amper aangeraakt wordt door hun pijlen, sneuvelt al.’


  ‘Vergif!’ siste Gouden Vleugels. ‘Ze gebruiken vergiftigde pijlen. Het is een list waarover ik gehoord heb van de Naamlozen uit het noorden…’


  Khal Kan staarde ongelovig naar het tafereel. ‘Zelfs de Bunts zouden niet zoiets gemeens doen. Maar mijn oom is zonder mededogen…’


  Er trok een rood waas van woede voor zijn ogen. Zijn stem was een onmenselijk gebrul toen hij zijn commando schreeuwde naar de gespannen wachtende ruiters.


  ‘Onze soldaten vallen door smerige toverij,’ krijste hij. ‘Laten we aanvallen. Leve Jotan!’


  Het was alsof hij en Gouden Vleugels de voorhoede vormden van een menselijke wals toen ze de bergen af daverden. Ze beten zich diep in een flank van het Buntleger. Verrast weken de groene mannen uiteen. Ze waren een ogenblik overrompeld. Khal Kan’s zwaard flitste heen en weer als een bliksemschicht die steeds weer lelijke groene hoofden trof en toegestoken speren. Zoals altijd als hij vocht, bewoog hij zich eerder instinctmatig dan met koel overleg. Toch zorgde hij ervoor dat Gouden Vleugels steeds iets achter hem bleef. Het meisje hief vol vuur haar lichte zwaard op tegen allen die het paard van de prins ten val wilden brengen. Khal Kan’s ruiters gilden angstaanjagend.


  De razende verwarring van het strijdtoneel kreeg al gauw een vast patroon. De Bunts hadden zich teruggetrokken na de onverwachte aanval, maar Egir herstelde de gelederen.


  Khal Kan schreeuwde en gaf zijn paard de sporen om bij Egir te komen. Hij zag het geweldige lichaam van zijn oom, de cynische oogopslag onder de helm, de grote mond die in alle richtingen bevelen brulde om de Bunts te hergroeperen. Hij kon echter niet snel genoeg door de verwarring heenbreken. Nu vlogen de gifpijlen door de lucht, links en rechts ruiters vellend. Brusul was hem tegemoet gereden: ‘Prins, uw vader is getroffen. Zo’n helse pijl!’


  Khal Kan’s hart keerde zich een ogenblik om. Hij hoorde nauwelijks meer hoe Brusul hees naar hem schreeuwde: ‘We kunnen het niet lang meer tegen die gifpijlen volhouden. Als we niet uit het open veld terugtrekken, maaien ze ons neer als rijp koren.’


  Khal Kan kreunde. Hij besefte het dilemma. Ze zouden geen kans zien door de gelederen te breken die Egir snel opnieuw gevormd had. In een lang durende strijd zouden de giftige pijlen van de groene mensen een te grote tol eisen.


  De veiligheid van Jotan was nu het voornaamste belang. Hij was nu koning en de hoge verantwoordelijkheid die hij op dit moment bezat gaf hem geen tijd zijn vader te betreuren. Als de strijd hier werd verloren, betekende het dat Jotan zonder verdediging was tegen de horde groenmensen.


  Met een woeste grom commandeerde hij de trompetter de aftocht te blazen.


  ‘Terug naar Jotan,’ riep hij. ‘Spoor het voetvolk aan te rennen. Brusul, we zullen jouw aftocht met mijn ruiters dekken.’


  Gedurende de hete uren van de namiddag vocht men zich zwetend een terugtocht naar Jotan. De gelederen van de Bunts volgden op de voet. De groenmensen juichten van vreugde.


  Steeds opnieuw vielen Khal Kan en zijn ruiters uit tegen de achtervolgende Bunts en verbraken hun voorste gelederen. Maar iedere keer toonden de lege zadels de tol die werd geëist. Toen de zon bloedrood achter het Drakengebergte zonk, bereikten zij eindelijk de zwarte torens van Jotan. Strompelend van vermoeidheid marcheerden Brusul’s speerdragers door de poort naar binnen.


  Khal Kan voerde nog een laatste charge uit tegen de Bunts. Daarna reed hij met Gouden Vleugels op zijn hielen terug. Het meisje zwaaide heen en weer in het zadel. Ze waren de laatsten die de poort binnentrokken. Haastig werden de deuren gesloten door zwetende wachtposten die aan grote lieren draaiden. Door de schietgaten van de wachttorens keek Khal Kan toe hoe de Bunts de stad omsingelden en al het land om Jotan bezetten.


  ‘Zij hebben nu vier krijgers op één van ons,’ gromde hij tussen de tanden. ‘We zitten in een val die stad genoemd wordt.’


  Hij stampvoette met vertrokken gezicht dat onder het bloed en zweet en vuil zat. Gouden Vleugels drukte vol vertrouwen zijn arm tegen haar aan. ‘Het was alleen maar die smerige list van de giftige pijlen!’ riep ze uit. ‘Zonder die gifpijlen hadden we ze allang in zee geschoven.’


  ‘Dat hebben we aan Egir te danken,’ hijgde Khal Kan. ‘Zolang die knaap leeft, hangt de verdoemenis als een donderwolk boven Jotan.’


  Hij liep naar het schietgat en brulde in de opkomende duisternis: ‘Egir, ben je man genoeg om dit zwaard tegen zwaard uit te vechten?’


  Uit het kamp van de Bunts kwam het sardonische antwoord: ‘Zo’n domoor ben ik niet, neefje. Jouw stad ligt als een nootje in mijn palm. We zullen hem spoedig kraken. Rust maar uit.’


  Khal Kan zette wachtposten uit bij elk schietgat. De straten van Jotan lagen duister te wachten onder het roze licht van de manen. Geen fakkel werd ontstoken en nergens brandde een toorts. Er klonken alleen de rouwzangen van de klaagvrouwen die zijn dode vader beweenden, zodat hij zich plotseling van het verlies bewust werd.


  Er werd geen stem gehoord in Jotan. Niemand verbrak de stilte. De angst en de afschuw voor het dreigende gevaar bedrukten het volk. Maar uit het duister buiten de muren klonk het gehamer van de Bunts die enterladders maakten voor de volgende dag.


  Vanuit het venster van zijn paleis keek Khal Kan, voordat hij vermoeid in slaap tuimelde, naar de vuren die de Bunts in een gesloten kring om de stad hadden gelegd….


  


  Henry Stevens’ vrouw had zich de hele dag al zorgen over hem gemaakt. Hij had zich vreemd gedragen, dacht ze bangelijk, sinds hij die morgen wakker werd.


  Hij zag er bleek en geslagen uit. Hij was niet naar kantoor gegaan, iets wat nog nooit gebeurd was. Het grootste deel van de dag had hij heen en weer gelopen in het kleine huisje, met een gejaagde blik die haar nauwelijks scheen te zien. Zijn hele houding wees op een grote opwinding.


  Henry was bang. Hij was bang voor de komende gebeurtenissen. De dingen gingen nu te snel op die andere wereld van Thar. Hij kende het afschuwelijke gevaar waarin Jotan zich bevond. Zodra die troepen van de Bunts over de muren heen waren, was de stad verloren.


  ‘Ik moet ermee ophouden mij daardoor krankzinnig te laten worden,’ zei hij wanhopig tegen zichzelf. ‘Het is maar een droom. Thar en Khal Kan kunnen alleen maar een droom zijn…


  Maar zijn koortsige opwinding werd door die gedachte niet verminderd. Het maakte niets uit of Thar een droom was of niet, voor hem was het werkelijk genoeg…


  Hij kende Jotan en zijn bewoners uit de nachtelijke dromen sinds zijn peuterjaren. Hij kende elke straat en steegje en hij hield ervan als Khal Kan. Ook als het maar een droom was, hij kon geen afscheid nemen van dat lieflijke stadje dat nu overweldigd werd door Egir en zijn groene barbaren.


  Als Thar de droom was en de stad Jotan werd ingenomen en Khal Kan sneuvelde, dan zou er voorgoed een einde gekomen zijn aan dit dierbare droomleven. Dan zou alleen het saaie, vervelende leven van Henry Stevens voor hem liggen. En als Thar de werkelijkheid was dan was het van dubbel belang dat Khal Kan gered zou worden uit die bedreiging.


  ‘Maar wat kan ik doen?’ kreunde hij in zichzelf. ‘Wat kan Khal Kan uitrichten? De Bunts breken morgen de muren af…’


  De gifpijlen die de Jotaniërs niet kenden, hadden Egir’s groene soldaten een verschrikkelijke voorsprong gegeven. Dit plus hun grote aantal zou hen in staat stellen de muren te bestormen, waarna al gauw het einde zou volgen.


  ‘Vervloekte Egir met zijn duivelse pijlen!’ gromde Henry. ‘Ik wou dat ik een stuk of tien machinegeweren kon meenemen naar dat andere leven. Ik zou die verdomde verrader eens wat laten zien!’


  Hij wist dat het een vergeefse gedachte was. Hij was nooit in staat geweest iets in materiële vorm mee te nemen. Zelfs zijn eigen lichaam kon die kloof niet overbruggen. Alles wat hij meenam waren de herinneringen aan de afgelopen dag uit het leven van Henry Stevens op aarde, en dat was ook maar een droom voor hem.


  Hij kon zijn herinneringen meenemen… Bij die gedachte hield hij op met ijsberen. Er schemerde plotseling hoop aan de einder. Als Khal Kan zou hij zich alles herinneren wat hij geleerd had of nog leerde. Stel je voor…


  ‘Mijn God!’ riep hij opgewonden uit. ‘Er is een mogelijkheid. Er is een list om Egir’s gifpijlen te pareren!’


  Zijn vrouw keek hem verbaasd aan toen hij opgewonden verschillende delen van hun encyclopedie overhoop haalde. Ze zag hoe hij gehaast allerlei aantekeningen maakte. Daarna bleef hij de hele avond zitten en bewoog zijn lippen. Kennelijk leerde hij iets uit zijn hoofd.


  Henry veerde weer helemaal op nu er weer hoop was. Hij, Henry Stevens van de aarde, was in staat om Khal Kan’s stad voor hem te redden!


  ‘Als Khal Kan het nu maar doet,’ dacht hij biddend en smekend. ‘Als hij deze droom nu maar niet gaat ontkennen…’


  Hij wachtte gespannen op de slaap en herhaalde telkens weer de eenvoudige formule die hij uit de encyclopedie had geleerd.


  ‘Khal Kan moet het proberen,’ zei hij wanhopig tegen zichzelf. Traag overviel hem de slaap. En toen hij wakker werd wist hij dat hij wakker werd in misschien de laatste dag uit het bestaan van Jotan…


  Met die gedachte werd Khal Kan wakker, een gedachte die uit de droom natrilde als een boosaardig voorteken.


  ‘De laatste dag van Jotan,’ fluisterde hij. ‘Bij alle goden: néé!’


  Vol vuur sprong de jonge reus uit het bed en gordde zijn zwaard om. De dageraad brak juist aan. Een dikke mist hulde de stad in een grijze mantel.


  Gouden Vleugels sliep nog. Khal Kan hoorde een voortdurend gehamer in de mist toen hij naar de lagere verdiepingen van het paleis afdaalde.


  Brusul kwam hem in volle wapenrusting tegemoet.


  ‘Alles is in orde,’ rapporteerde de verweerde kapitein. ‘De Bunts werken nog steeds aan hun vervloekte klimladders. Zodra ze ermee klaar zijn, vegen ze onze muren schoon met hun vervloekte gifpijlen, om er daarna overheen te klimmen.’ Khal Kan ging met hem naar buiten en inspecteerde de verdedigingswerken. Hij zag toe op het posteren van de soldaten op de muren en gaf mannen met een bleek gezicht een extra bemoedigend woord. Intussen hield iets voortdurend zijn gedachten bezig. Iets wat hij nog moest doen voor de verdediging van de stad…


  Toen hij met Brusul terugkwam in het paleis vloog het slanke figuurtje van Gouden Vleugels in zijn armen.


  ‘Ik droomde dat de Bunts al in de stad waren,’ huilde ze. ‘En toen ik wakker werd was je verdwenen…’


  Khal Kan kalmeerde haar, maar plotseling verstijfde hij. Haar woorden hadden vaag iets teruggeroepen, iets dat hij bijna vergeten was…


  ‘Mijn droom!’ riep hij uit. ‘Ik weet het weer. In die droom, op die andere wereld, leerde ik een wapen tegen de Bunts te maken…!’ Hij wist het allemaal weer: de droom waarin Henry Stevens koortsachtig een formule uit het hoofd leerde, iets wat tot die vreemde wetenschappen op die andere wereld behoorde. Iets wat hem zou helpen in de strijd tegen de Bunts.


  Een ogenblik lang bleef hij zich aan de droom vastklampen als aan een laatste hoop. Daarna verdween zijn enthousiasme. Het was immers maar een droom, en Henry Stevens en zijn aardse wetenschap waren alleen maar de verbeelding van zijn slapende geest. Niets wat hij daar leerde kon immers van enigerlei waarde zijn.


  ‘Ik wou dat u die Bunts helemaal wegdroomde,’ zei Brusul droog. ‘Maar jammer genoeg zitten ze nog steeds onder onze muren en binnen een paar uur vallen ze aan.’


  Khal Kan luisterde niet. Hij bleef nadenken over die eenvoudige formule die Henry Stevens wanhopig uit het hoofd had geleerd. ‘Het haalt niets uit,’ dacht hij. ‘Het kan niet, want het heeft niets met de werkelijkheid te maken…’


  Toch bleef Henry Stevens’ formule hem helder voor de geest zweven. Hij herinnerde zich hoe het kleine, schuwe mannetje hem probeerde te helpen, hoe dat mannetje had gebeden dat Khal Kan zijn hulp niet zou weigeren, maar de formule zou proberen.


  Khal Kan nam een besluit. ‘Ik probeer het, dat wat ik vannacht in mijn droom leerde,’ zei hij tegen de anderen.


  Brusul staarde hem verbijsterd aan. ‘Bent u krankzinnig? Aan dromen hebben we nu niets. Hoe kan een droom wapen ons nog helpen?’


  ‘Ik weet niet eens zeker of het wel een droom is,’ mopperde Khal Kan. ‘Misschien is dit de droom wel. O, naar de duivel met alle speculaties over droom of werkelijkheid. Ik wil die zaak proberen.’


  Hij brulde bevelen. ‘Breng alle houtskool die je kunt vinden, alle sulfer uit de straat van de kwakzalvers en alle witte kristallen die we voor het drogen van fruit gebruiken. Die kristallen werden salpeter genoemd in mijn droom.’


  Angstig om zich heen kijkende mannen brachten de stoffen naar het paleis. Geheel in de ban van wat er gebeurde keken Brusul, Zoor en Gouden Vleugels toe hoe Khal Kan de voorbereidingen organiseerde.


  Hij kende de formule die Henry Stevens geleerd had, precies. Hij liet de mannen malen en wegen en mengen, totdat er een grote hoeveelheid grijszwart poeder overbleef.


  ‘Breng me zoveel mogelijk kleine koperen vazen, genoeg om dit er allemaal in te stoppen, en lampenpitten en klei,’ beval hij.


  Een kapitein kwam buiten adem aangerend. ‘De Bunts zijn klaar met hun ladders. Ik denk dat ze gauw gaan aanvallen, sire!’ riep hij.


  ‘En onze aanvoerder zit hier zijn tijd te verdoen met het knoeien met mineralen,’ huilde Brusul verontwaardigd. ‘Khal Kan, vergeet die idiote droom en maak u gereed voor de strijd!’


  Khal Kan liet zich niet afleiden. Hij zei de mannen het grijze poeder in de koperen vazen te stoppen en de opening met klei stevig dicht te maken nadat er een lampenpit door de klei was getrokken.


  ‘Verdeel de vazen over alle wachtposten op de muren,’ commandeerde hij. ‘Zeg tegen ze dat als de Bunts hun ladders plaatsen, zij de lampenpitten moeten aansteken en de vazen tussen de groene krijgers moeten werpen.’


  ‘Naar de hel met al dat gedroom!’ brulde Brusul. ‘Wat heeft zo’n krankzinnig plan voor nut? Denkt u heus dat de Bunts hard zullen weglopen voor die vazen?’


  ‘Ik weet het niet,’ mompelde Khal Kan. ‘In die droom dacht ik van wel. Die droom-ik noemde het poeder ‘kruit’ en de vazen ‘granaten’. En in de droom leken ze nog verschrikkelijker wapens dan gifpijlen.’


  Er klonk geschreeuw vanaf de muren en het alarmsignaal van trompetters verscheurde de stilte van het morgenrood. Er klonk een groot gehuil in de straten van Jotan.


  ‘De Bunts komen eraan!’


  ‘Naar de muren!’ riep Khal Kan.


  Vanaf de trans op de grote toren onthulde het zonlicht een dreigend schouwtoneel. Aan alle landzijden rukten de groene mensen op naar de stad. Eerst was er een rij boogschutters die met hun gifpijlen de bovenkant van de muren al konden bereiken. Jotanische krijgers zakten kreunend door de knieën zodra het snelle gif in hun bloed kwam. Khal Kan hief zijn schild omhoog en rukte Gouden Vleugels in dekking achter zijn rug.


  Temidden van de voorste rijen boogschutters kwamen soldaten met lange enterladders. Daarachter kwam de hoofdmacht van groene krijgers, bewapend met bogen en zwaarden, aangevoerd door Egir zelf. Men smeet de ladders tegen de muur. Bloeddorstig gillend klommen de Bunts als katten tegen de ladders op. Jotaniërs die de ladders probeerden weg te duwen werden getroffen door gifpijlen.


  ‘Over de muren heen en open de poort!’ brulde Egir tegen de groenmensen. ‘Jotan is van ons!’


  De hoofdmacht van de Bunts rukte al op in de richting van de poort, terwijl de aanvallers probeerden over de muur heen te komen.


  ‘Steek nu de pitten aan en gooi de vazen naar hen toe!’ brulde Khal Kan vanaf de torentrans door het lawaai heen. Men had de toortsen bij de hand. De pitten waren al spoedig aangestoken. De uiterlijk ongevaarlijke metalen vazen werden tussen de oprukkende massa’s Bunts gegooid.


  Een reeks oorverdovende knallen deed de lucht schudden als bij een onweersbui. Witte rook dreef langzaam weg en onthulde de grote aantallen Bunts die getroffen bleven liggen na de explosies.


  ‘Grote Goden!’ gilde Brusul ontsteld. ‘Jouw droomwapen is de donder uit de hemel zelf.’


  ‘Toverij,’ krijsten de Bunts en wankelden snel bij hun eigen doden vandaan of vielen in paniek van de ladders naar beneden. ‘Broeders, vlucht!’


  De door angst waanzinnig geworden krijgers weken snel van de muren van Jotan vandaan in ordeloze massa’s. Men kon Egir’s bulderende stem nog horen, maar tevergeefs probeerde hij hen te hergroeperen.


  De soldaten van Jotan die de metalen vazen hadden aangestoken en geworpen, waren even erg geschrokken als hun slachtoffers, maar Khal Kan riep hen tot de orde.


  ‘Te paard, achter hen aan,’ riep hij. ‘Nu hebben we de kans om wraak te nemen voor de dag van gisteren!’


  De poorten werden opengedraaid en elke ruiter verliet Jotan in galop achter Khal Kan en Gouden Vleugels aan, in een bloedige achtervolging van de vluchtende groenmensen.


  De Bunts deden nauwelijks moeite om zich te verdedigen. Ze waren er alleen nog maar op bedacht om de afstand tussen hen en de Jotaniërs zo groot mogelijk te maken.


  ‘Ik zit achter Egir aan!’ schreeuwde Khal Kan tegen Brusul. ‘Zolang hij leeft, zal Jotan niet veilig zijn.’


  ‘Kijk, daar is hij,’ klonk de zilveren stem van Gouden Vleugels. Khal Kan spoorde zijn paard aan toen hij Egir en zijn Buntkapiteins in het oog kreeg. Ze reden in volle vaart naar het Drakengebergte in een poging te ontsnappen aan de wraakzuchtige achtervolgers. Dwars door de gelederen van de vluchtende Bunts ging de prins achter de verrader aan. Hij had hem bijna ingehaald toen Egir hen in de gaten kreeg en zich omkeerde. De Jotanische renegaat riep iets tegen zijn kapiteins die eveneens hun paard intoomden.


  ‘Kijk uit! Pijlen!’ schreeuwde Brusul Khal Kan achterna, maar de prins die zag hoe de Bunts hun gevaarlijke pijlen afschoten, had alleen oog voor het sardonische gelaat van Egir. Met het zwaard in de hand galoppeerde hij op zijn oom af. Iets stak hem in de arm. Hij hoorde een gil van Gouden Vleugels en hij wist dat een pijl hem getroffen had.


  ‘Beste neef, je hebt nog twee minuten,’ hijgde Egir, met ogen vol haat en triomf toen hun zwaarden elkaar troffen. ‘Je bent al ten dode opgeschreven…’


  Khal Kan voelde een verdovende stijfheid met ongelooflijke snelheid door zijn arm kruipen. Hij raapte alle kracht bij elkaar om zijn zwaard te heffen. Het liet zijn verdediging open en Egir stak verraderlijk toe terwijl de paarden steigerden. Daarna liet Khal Kan’s dode arm het zwaard neerkomen. ‘Dit is voor mijn vader, Egir!’


  Het zwaard groef zich diep in de schouder van de verrader en sneed de hals half doormidden. Een tel nadat Egir uit zijn zadel viel, voelde Khal Kan zijn eigen verdoofde lichaam op de grond terechtkomen, al wist hij niets meer van de klap. Zijn geest dreef weg en alles draaide om hem heen. Het was alsof hij zich in een zwarte tunnel bevond en naar de diepste diepten werd gezogen. Toch hoorde hij de stemmen vlak boven hem nog.


  ‘Khal Kan!’ Dat was Gouden Vleugels wist hij.


  Hij probeerde dwars door het duister dat hem met veel lawaai overweldigde te spreken.


  ‘Jotan is nu veilig… Egir is dood. Brusul is koning. Gouden Vleugels…’


  Hij kon geen woorden meer vormen. Hij wist dat hij stierf. Maar hij wist nu ook dat Thar in elk geval geen droom was, want ook al was hij bezig zelf te verdwijnen, niets om hem heen verdween. Toch vroeg hij zich nog af of Thar altijd wel werkelijkheid was geweest…


  Maar plotseling zag Khal Kan, als in een lichtflits op de rand van de uiterste duisternis, de waarheid zoals hij noch die ander het zich ooit hadden kunnen indenken….


  


  In het keurige slaapkamertje van het buitenhuisje lag Henry Stevens dood op het bed. In de kamer daarnaast probeerde een snikkende weduwe haar verhaal aan een arts en een psychiater te vertellen.


  ‘Het ging allemaal zo snel,’ huilde ze. ‘Ik werd wakker en ik zag dat hij zijn vuisten balde alsof hij kramp had en hij riep iets, iets over Jotan dat nu veilig was. En toen was hij dood…’


  De arts kalmeerde haar voordat hij naar de andere kamer ging. Toen hij terugkwam stond zijn gezicht even strak als dat van dokter Thorn.


  ‘U kent haar verhaal?’ vroeg hij de psychiater. ‘Ik belde u omdat ik begreep dat hij u geconsulteerd heeft. Ik begrijp er niets van.’


  Hij wees naar Henry Stevens’ bewegingloze lichaam. ‘Er mankeert organisch niets aan hem. Toch is hij in zijn slaap gestorven alsof hij een geestelijk zeer zware schok kreeg.’


  ‘In de roos, collega,’ knikte dokter Thorn bedachtzaam. ‘Als ik het bij het goede eind heb, dan droomde hij, en toen zijn droom-ik om het leven kwam stierf Henry Stevens eveneens.’


  Hij vertelde de arts meer over het geval. Het gezicht van de huisarts vertoonde de opperste verbazing. ‘Die arme duivel!’ riep hij uit. ‘Met die droom moest hij zijn leven zien door te komen en toen zijn droom-ego sneuvelde, stierf hij door auto-suggestie.’


  ‘Ik ben er overigens niet zeker van dat zijn tweede leven, die wereld van Thar, werkelijk een droom was,’ verklaarde dokter Thorn plechtig.


  ‘Och kom, collega,’ protesteerde de ander. ‘Als Henry Stevens en deze wereld werkelijk zijn, en we weten beiden dat dat zo is, dan kunnen die Khal Kan en Thar en zo alleen maar droomfiguren zijn.’


  ‘Toch vraag ik het me af,’ herhaalde de psychiater. ‘Hebt u ooit van mentale overdracht gehoord? Gevallen waarin twee zielen zo op elkaar afgestemd zijn dat ze ervaren wat de ander voelt en denkt, als de eigen geest rustig en ontspannen is? Er zijn een groot aantal van deze gevallen bekend.’


  ‘Stelt u zich voor,’ zei Thorn na een poosje nadenken, ‘dat Henry Stevens zo’n uniek geval was waarbij zijn ziel vanaf het ogenblik van zijn geboorte afgestemd was op de ziel van iemand anders, iemand die niet op aarde, maar ver weg op een andere planeet ergens in het heelal boven ons woont? Stel u zich voor dat elk van beiden in staat was onbewust de ervaringen van de ander te peilen en aan te voelen zodra het eigen bewustzijn ontspannen was in de slaap? Op die manier kunnen beiden elke nacht dromen dat ze het leven van de ander dromen, nietwaar?’


  ‘Goeie genade,’ zei de huisarts. ‘Als dat waar is, hebben Henry Stevens en Khal Kan beiden bestaan op twee aparte planeten?’


  Dokter Thorn knikte nadenkend. ‘Ja en die twee waren zozeer op elkaar afgestemd dat de dood van de een ook de dood van de ander betekende. Het is maar een theorie. We zullen nooit weten of het waar is. Waarschijnlijk weet hij het nu.’


  Henry Stevens leek in zijn dood te glimlachen om hun veronderstellingen. Maar het was niet zijn eigen glimlach. Het was de roekeloze, vrolijke, triomfantelijke glimlach van Khal Kan.


  Godenschemering


  Hoofdstuk 1


  Acht jaar lang had het mysterie mij achtervolgd en bezeten, totdat het niet meer te dragen was. Op die ochtend in juni in New York nam ik mijn besluit. Ik moest het duistere raadsel van mijn leven oplossen. Omdat ik wist dat Laughlin, mijn werkgever en mijn beste vriend, mij zou proberen om te praten, kocht ik eerst het vliegtuigkaartje. Toen pas ging ik naar de zaak en zei het hem.


  Hij keek bezorgd. ‘Je gaat naar Noorwegen terug? Eric, dat zou ik niet doen.’


  ‘Maar ik moet het weten,’ barstte ik uit. ‘Ik moet weten wie ik ben!’


  ‘Jij bent Eric Wolverson,’ zei hij. ‘Laten we het daar op houden.’


  Ik schudde van niet. ‘Onmogelijk. Want ik weet dat het niet mijn echte naam is. Het is maar een naam die zij me gaven.’ Ik praatte snel verder. ‘Er moet een aanknopingspunt voor mijn werkelijke identiteit zijn, ergens in de bergen in het noorden van Noorwegen, waar ze me hebben gevonden. Ergens moet ik nog familie hebben, vrienden, een werkelijk verleden.’


  ‘Je kwam niemand tegen in het jaar dat je in dat dorpje woonde. Dat zei je zelf,’ hielp hij me herinneren.


  ‘Ik gaf het te gemakkelijk op,’ mopperde ik. ‘Deze keer blijf ik doorgaan met zoeken.’


  Hij keek me open aan. ‘Eric, en die mensen dan? Zullen zij hun bijgelovige afkeer van jou overwonnen hebben?’


  Ik wist best dat zij me niet vergeten zouden zijn. Ik hoorde de kinderen nog roepen en de ouwe wijven nog fluisteren: ‘Troll!’ als ik door het met wilde pijnbomen en bergen omgeven gehuchtje liep.


  De meeste Noren, zelfs in de afgelegen districten, hebben een te goede opvoeding gehad om nog bijgelovig te zijn. Maar iets in mij had hen vanaf het begin tegen mij opgezet. Alleen de meest ongeletterden hadden openlijk een bijgelovige vrees getoond. Maar alle anderen — behalve mijn stiefouders — hadden een hekel aan mij gehad.


  ‘Het kan me niets schelen,’ zei ik vastberaden. ‘Deze keer blijf ik er tot ik er achter ben gekomen wie ik ben.’


  Laughlin zag af van verdere pogingen mij te bepraten. ‘Ik kan het je niet helemaal kwalijk nemen, Eric. Je zou er ook gek van worden als je je eigen verleden niet kunt herinneren.’ Hij legde een hand op mijn schouder. ‘Maar als je er niet in slaagt — en ik ben bang dat dat het geval is — beloof me dat je naar New York terugkomt.’


  Ik schudde hem de hand. Twaalf uur later vloog ik door de nacht naar het oosten op weg naar mijn vaderland.


  Mijn vaderland? Ik wist zelfs niet eens of het Noorwegen wel was. Alles wat ik wist, wat iedereen wist, was dat ik acht jaar geleden op die plek gevonden werd.


  Jagers hadden me gevonden, hoog in de woeste bergwouden. Een man van dertig jaar, lang en krachtig van postuur, bijna naakt, rondlopend in de bittere koude en met een geest als van een pasgeboren kind. Niets wist ik, zelfs mijn naam niet. Ze namen me mee naar Stortfors, hun dorpje. Daar ontfermden de Wolversons, dat vriendelijke oudere echtpaar van wie ik nu de naam draag, zich over mij.


  Geleidelijk aan was mijn gezondheid teruggekomen, maar niet mijn geheugen. Ik was het slachtoffer van een volslagen geheugenverlies. De Wolversons zorgden zo goed voor mij dat ik hen nooit weer zal vergeten. Ze kleedden me, ze gaven me te eten en met veel geduld leerden ze mij alles wat een mens moet weten om in leven te blijven: de taal, de zeden en gewoontes van onze beschaving en de manier waarop men in het dorpje leefde.


  Na een paar maanden was ik weer een normale man. Ik was langer en blonder dan zelfs de meeste lange, blonde Noren, maar ik viel niet bij hen op. Toch accepteerden ze mij niet. Ik denk dat ze op een afstand bleven omdat mijn verschijning een raadsel was. In die eerste maanden ondervroegen politie-autoriteiten mij zonder ook maar iets te ontdekken aangaande mijn identiteit. Er was geen enkel rapport over een vermiste man met een beschrijving die op mij toegepast kon worden. Mijn foto werd verspreid maar niemand kende mij. Ik had geen enkel kledingstuk of iets anders bij me gehad waarmee men een mogelijk spoor had gehad. Mijn tanden waren volmaakt, zodat tandartsen ook geen oplossing konden geven. Ik had littekens op mijn lichaam die op oorlogsverwondingen leken, maar de militaire archieven brachten ook geen oplossing.


  De politie gaf het op en registreerde mij als Eric Wolverson, verleden onbekend. Maar de mensen van Stortfors wilden mij niet als één van de hunnen aanvaarden.


  De ongeletterden onder hen roddelden openlijk over mij. Ze hingen praatjes op die regelrecht terug gingen tot halfvergeten bijgelovigheden. Oude vrouwen die beweerden het tweede gezicht te hebben, verklaarden dat ik niet honderd procent mens was, dat ik een ‘troll’ was in menselijke vermomming. Ik verdroeg dat in stilte, maar het spoorde mij onophoudelijk aan naar mijn verleden te zoeken. Ik reisde de dorpjes en eenzame boerenhoeven in de omtrek of, in de hoop dat iemand mij op een goede dag zou herkennen en mijn ware naam zou noemen. Maar niemand herkende mij. En de mensen van Stortfors bleven op een afstand.


  Ik verdroeg alles totdat de Wolversons stierven. Toen ik het oude echtpaar verloor dat zo goed voor mij was geweest, verloor ik ook mijn enige vrienden. De achterdocht en het geroddel in het dorp en de last van de eenzaamheid, werden teveel voor mij. Ik verliet Noorwegen en ging naar Amerika.


  In de wereldstad die ik zojuist had verlaten, werkte ik zeven jaar lang aan een nieuw leven. Ik probeerde het raadsel van mijn verleden van mij af te zetten en er niet meer over te piekeren. Ik zou er in geslaagd zijn als ik niet gedroomd had. De eerste droom die ik jaren geleden kreeg toen ik nog in het kleine buitenhuisje van de Wolversons woonde, had me ’s nachts gillend en badend in het zweet doen wakker worden. De droom keerde terug. Telkens een beetje sterker leek het wel.


  Het werd me teveel. Ik wist dat het raadsel en de dromen mij bijna deden instorten en dat mijn enige kans in het oplossen van het raadsel lag.


  Nu, acht jaar later, was ik op de terugweg. En als ik faalde… De stewardess onderbrak mijn sombere gedachten. ‘Voor middernacht bereiken we Oslo, meneer Wolverson,’ zei ze. Ik informeerde naar verbindingen en hoorde dat ik een plaatselijk vliegtuig kon nemen dat me tot 150 kilometer van Stortfors zou brengen. Na nog een paar uur in dat grote vliegtuig boven de onmetelijke duistere vlakte van de oceaan, viel ik door vermoeidheid en het monotone gezoem van de motoren in slaap.


  Toen was de droom er weer… helder en werkelijk en overtuigender dan ooit.


  Het begon met steeds dezelfde stem en dezelfde woorden, het plagende, zilveren gelach, de honende woorden: ‘Je zult niet terugrijden van Muspelheim naar Asgard! Je zult niet teruggaan!’


  In mijn droom kende ik het gezicht en haatte ik het. En ik kende en haatte — ja, en vreesde! — ook de beide monsterlijke, onmenselijke schepsels die dreigend naast hun meester lagen. Daarin zag ik in de droomflarden achter deze figuren een ander gezicht dat mij achtervolgde. Het donkere en prachtige gezicht van een meisje met de haren die het in haar slaap omkransten, de slapende ogen die nu wijdopen stonden uit angst om mij.


  De haat jegens mijn kwelgeest en zijn beide afschuwelijke metgezellen deed me in woede naar voren stuiven. Daarna werd ik bestormd door zo’n groot harig beest die mij neerwierp en met de kaken in mijn keel beet.


  Ik hoorde de gil van het donkerharige meisje in de flarden van de droom. ‘Loki! Loki! Nee…’


  Ik worstelde als een gek. Plotseling werd ik wakker. Iemand schudde aan mijn schouder. Het was de stewardess die mij angstig aankeek. Het grote vliegtuig baande zich nog steeds zijn rustige weg door de lucht.


  ‘U had kennelijk een nachtmerrie, meneer.’


  ‘Ja, een nachtmerrie,’ wist ik te zeggen en veegde het zweet van mijn voorhoofd.


  Ze keek me eigenaardig aan en zei: ‘We naderen de kust al, meneer. Binnen een uur zijn we in Oslo.’


  Ik voelde me geschokt. De droom was dezelfde als altijd, maar ik had hem nog nooit zo levendig en echt gedroomd. Wat betekende het? Wat kon het betekenen? Die vraag stelde ik wel duizend keer.


  ‘Je zult niet van Muspelheim naar Asgard terugrijden!’


  Lang geleden was ik al te weten gekomen dat die twee namen uit de oude Noorse mythologie stamden. Asgard was het huis van de Aesir, de grote Noorse goden van eeuwen geleden. De Vikingen uit het recentere verleden hadden bij Odin gezworen, koning van Aesir, en bij zijn grote krijgers Thor de Hamer en Tyr de god van het zwaard.


  Muspelheim stamde ook uit de Noorse mythologie. Het zou de verblijfplaats zijn van Surtre die het vreemde tovervuur ontstoken hield, dat daar steeds brandde.


  En dan die laatste angstige kreet: ‘Loki, nee!’


  Loki was in de Noorse mythologie de duivel, de knappe booswicht die zich tegen Aesir had gekeerd en met diens vijanden samenspande.


  ‘Maar waarom zou ik telkens weer over die oude mythen dromen?’ Steeds weer stelde ik mijzelf die vraag zonder er een verklaring voor te kunnen vinden.


  Toen het vliegtuig hoog boven de donkere, kale bergen van Noorwegen vloog had ik het gevoel dat ik dichtbij de oplossing was. Dat ergens in het hoge, woeste noorden het antwoord lag op het dubbele raadsel van mijn afkomst en van mijn droom!


  


  


  Hoofdstuk 2


  Er was nog niets veranderd in Stortfors, ontdekte ik. Het kleine plaatsje in het hoge noorden met zijn stevige houten huisjes, weggedoken in een smalle bergvallei, zag er nog precies zo uit als toen ik het zeven jaar tevoren had verlaten.


  Ook de mensen waren niet veranderd. Ze hadden mij evenmin vergeten. Ze herkenden me, merkte ik toen ik door het kleine straatje liep. De meesten spraken mij aan. Maar het was met diezelfde terughoudendheid, met diezelfde achterdochtige blik, als vroeger.


  Kleine kinderen die op het trottoir speelden keken lachend omhoog naar mijn grote gestalte totdat een ouder kind met grote ogen iets tegen hen fluisterde.


  ‘Eric Wolverson,’ hoorde ik. En daarna het gefluisterde scheldwoord: ‘Troll!’


  Nee, dacht ik bitter, er was nog niets in Stortfors veranderd. Maar ditmaal, hield ik mijzelf voor, zouden hun afkeer en hun domme bijgeloof mij niet op de vlucht drijven voordat ik het antwoord op het raadsel gevonden had.


  Ik ging weer in het oude landhuisje van mijn gestorven pleegouders wonen. Ik had een weduwe toestemming gegeven er zolang te wonen, en ze was er nog steeds. Maar binnen een uur na mijn aankomst was ze vertrokken.


  In de komende weken had ik het te druk om aandacht te geven aan de dorpsbewoners. Ik was vastberaden om elke boerderij en elk gehucht binnen een paar honderd kilometer af te gaan totdat ik iemand tegenkwam die mij kende.


  Ik kwam niemand tegen. Het was precies zoals toen. Ik had net zo goed uit de lucht kunnen vallen wat de bewoners betrof. Mijn hooggespannen hoop vervluchtigde bij de dag. En toen gebeurde er iets dat me op een nieuw, vreemd spoor zatte. Ik had moe de terugweg aanvaard naar Stortfors en wandelde in het zachte, noordelijke schemerlicht na een dag lang vruchteloos zoeken toen ik de ‘stavekirk’ voorbijkwam en tegen een oud wijfje opliep dat de kerk juist verliet. Ze herkende me, gilde van angst en maakte haastig een oeroud boerenteken tegen het kwade.


  Het trof me diep en ik riep plotseling tegen haar: ‘Jullie bijgelovige idioten! Waarom behandelen jullie me op die manier?’


  Het oude vrouwtje antwoordde fel: ‘Omdat jij iets over je hebt waar de mensen niet van houden, Eric Wolverson! Zo groot en sterk als jij bent, zie je er heel anders uit dan gewone mannen.’ Ze knikte wetend met hoor hoofd. ‘Trolls en weerwolven bestaan wel degelijk, wat de jongeren ook zeggen. En jij werd te dicht in de buurt van Runensteen Heuvel gevonden dan dat wij ouderen nog iets om jou zouden geven.’


  ‘Runensteen Heuvel?’ zei ik. ‘Daar heb ik nog nooit van gehoord.’


  Ze kakelde: ‘De mensen zouden niet graag met jóu over die plek willen praten.’


  Ze trippelde weg in het donker en ik bleef stokstijf achter met een vreemd gevoel in mijn maag.


  De naam Runesteen Heuvel had me gedurende een kort ogenblik erg bekend in de oren geklonken. Tevergeefs probeerde ik dat vluchtige moment van herkenning terug te krijgen. Maar het was hoe dan ook alweer verdwenen.


  Die nacht voelde ik me opgewonden door de nieuwe hoop die gloorde. Voor de eerste keer had ik een gegeven dat iets in mijn geheugen had losgeweekt. Ik besloot die Runesteen Heuvel op te zoeken. Misschien zou ik me daar meer herinneren.


  De volgende dag bevond ik me diep in de met pijnbomen bedekte bergen. Het was in de namiddag toen ik de kleine vallei bereikte waar de jagers mij acht jaar geleden hadden gevonden.


  Ik keek gretig naar de omringende bergen. Strijdlegers van donkere pijnbomen met hier en daar worstelende berken en lindebomen marcheerden op elke helling die ik zag. Ik ontdekte een vrij hoge helling waarvan een flank ontbost was en ik besloot die het eerst te verkennen. Het was de heuvel die ik zocht. Ik wist het op hetzelfde moment waarop ik de vlakke, met gras bedekte helling betrad en de grote cirkel van zware oude stenen zag die de kruin omkranste.


  Er waren twaalf van zulke stenen. Het waren zware, rechthoekige blokken, verweerd door de ouderdom en diep in de aarde ingegraven. Sommige lagen er scheef bij alsof ze dronken waren. Andere stonden stijf rechtop.


  Vol verwondering onderzocht ik ze. Op de binnenkant van elk rotsblok was een teken gehouwen in het runenschrift van de oude Noren. Ik herkende het oude schrift ook al kon ik het niet ontcijferen. Ik liep naar het midden van de tien meter brede cirkel van de runenstenen. En meteen overviel me een verschrikkelijke herinnering.


  ‘Ik ben hier eerder geweest. Ik weet het weer…’


  Maar even vlug als die herinnering opkwam, was zij verdwenen. Een flits van herkenning. En daarna niets meer. Het was om gek van te worden: jezelf op de rand van je geheugen te weten, van de oplossing van iemands levensraadsel — en toch niet in staat te zijn over die rand te kunnen klimmen.


  Urenlang wandelde ik koortsachtig over die heuveltop heen en weer, en schonk in mijn opwinding geen aandacht aan de storm die snel over de heuvels naderde.


  Een felle bliksemstraal sloeg in de heuvel vlakbij. Een oorverdovende donderslag bracht me terug tot de werkelijkheid van de opkomende storm.


  Maar onweer of niet, ik wilde hier niet vandaan. De sleutel tot mijn raadsel bevond zich hier, als ik hem maar te pakken kon krijgen.


  ‘Wat deed ik hier dan eerder? Wat zocht ik hier?’


  De verblindende bliksems en donderslagen kwamen dichterbij, totdat de regenvlagen de Runensteen Heuvel hadden bereikt. Zwart en massief tekenden de runenstenen zich tegen het weerlicht af. Opnieuw voelde ik een klein stukje geheugen terugkomen!


  Het onweer en de stenen: het klopte ook al ontbrak er iets, iets dat ik erg snel gereed moest maken.


  Ik rende naar de dichtstbijzijnde groep berkenboompjes, waarvan de sierlijke witte stammen heftig in de wind schudden. Met mijn zakmes sneed ik haastig twaalf dunne twijgjes af. Ik liep terug naar de runenstenen en legde voor elke steen een twijgje op de grond zodat ze naar het midden van de cirkel wezen. Waarom maakte ik deze eigenaardige voorbereidingen bij de komst van het naderende onweer? Ik wist het niet. Ik wist alleen dat mijn afgesloten herinnering mij vertelde dat dit gedaan moest worden.


  En ik, Eric Wolverson, gaf meteen gehoor aan die opkomende impuls in de hoop dat het mijn geheugen terug zou brengen. Ik ging in het midden van de cirkel staan zodat de twijgjes als blanke vingers vanaf elke steen naar mij wezen.


  ‘Maar er was nog iemand bij me,’ zei ik tegen mezelf. ‘Iemand…’


  Een oorverdovende donderslag verdoofde en verblindde me op dat moment, toen het onweer de heuvel genaderd was. De bliksem sloeg in het wilde weg op de flanken van de heuvel in. En een van die verblindende bliksems trof een runensteen. De bliksem scheen daar te blijven staan als een kronkelende slang van levend licht. Tegelijk met deze helse fakkel verschenen er andere bliksemflitsen op de overige elf stenen. Verblind en verdoofd zag ik hoe het weerlicht vanaf de stenen naar de berkentwijgen gleed en als vloeibaar vuur naar mij toekroop. De grond leek plotseling onder me te trillen en te beven en op te lossen in het niets. Ik voelde hoe ik omlaag tuimelde.


  


  


  Hoofdstuk 3


  Liggend op de bosgrond werd ik wakker uit mijn bewusteloosheid. Vlakbij torenden de hoge runenstenen omhoog tegen de bleke avondlucht.


  Een ogenblik lang dacht ik dat de bliksem me alleen maar verdoofd had en dat mijn vreemde gevoel veroorzaakt was door die ervaring.


  Maar toen ik al liggend naar de runenstenen keek, ontdekte ik iets dat me een koude rilling bezorgde. Het waren niet dezelfde stenen! Ze waren lang zo verweerd niet meer, en nu stonden ze allemaal recht overeind in plaats van scheef of omgevallen zoals sommige tevoren.


  Ik ging overeind staan en keek verbaasd om me heen. Er voer een angstige schok door me heen. Ik was helemaal niet op de top van de Runensteen Heuvel. Zoals het er hier uitzag, bevond ik me zelfs niet meer op de aarde…


  ‘Hysterie,’ hield ik mezelf voor. ‘Een illusie. Het effect van de bliksems op mijn verbeelding.’


  Maar toen ik dat tegen mezelf zei wist ik dat ik me tevergeefs probeerde gerust te stellen en dat ik in de avondschemering van een vreemde wereld stond.


  Ik bevond me nog steeds op een heuveltop in het midden van twaalf met runen voorziene rotsblokken. Maar deze heuvel gaf evenmin als de andere in de buurt het Noorse landschap van pijnbomen te zien. Het waren kleine bergpiekjes die met scherpe toppen in de lucht porden en een onaards profiel vertoonden. Ze staken boven een machtig woud van coniferen uit waarvan het gebladerte zo donkergroen was dat het zwart leek.


  Boven deze vreemde wereld spande zich een vreemde lucht. Terwijl de schemering donker werd schenen er heldere sterren aan de hemel die onbekend waren in de aardse hemel. En in plaats van de maan waren er vele satellieten die met pokdalige gezichten over deze planeet heen dreven.


  Ver weg in het westen zag ik scherp af getekend in het laatste avondlicht het silhouet van een machtige citadel met torens en transen.


  ‘Een andere wereld,’ fluisterde ik. ‘Een vreemde wereld en ik ben er op één of andere manier vanaf de aarde in terecht gekomen.’


  Toen zei ik, Eric Wolverson, iets krankzinnigs: ‘Maar ik ben er eerder geweest.’


  Want dit onaardse tafereel zag er erg bekend uit. Ik wist dat de dode herinneringen tot leven gewekt werden en dat ik eindelijk op het goede spoor zat.


  Ik keek naar de verre burcht totdat de contouren in het opkomende duister verdwenen. Ik kende die burcht ergens van…


  ‘Maar wanneer? En hoe?’ vroeg ik mezelf hees af. Nog steeds was ik niet in staat mijn geheugen zover wakker te porren dat ik de antwoorden kende. Maar terwijl ik verwilderd om mij heen keek, zag ik iets anders. Zwart, lang en slank vloog het onder de meteoormanen langs de hemel. Het was een gevleugelde slang, een draak uit een oeroude fabel. Het vloog snel over de bossen heen naar het westen. Ook dat dier scheen me erg bekend voor te komen. Mijn hersens deden pijn van de schok die deze onmogelijke gebeurtenis veroorzaakte. Ik deed het enige wat mij zou verhinderen gek te worden.


  ‘Die burcht. Als ik er naar toe ga, weet ik het misschien weer!’ Ik wist het bijna… Die plek met zijn verre, machtige torens trok mij aan als een magneet. Ik draaide me om en wilde de heuvel aflopen, maar struikelde over iets dat binnen de kring van runenstenen lag. Ik bukte en raapte het op. Het was een zwaard. Een lang, glimmend, antiek zwaard waarvan het gevest volmaakt in mijn hand bleek te liggen. De aanraking ermee gaf me een dwaas vertrouwd gevoel. Ik kon een wapen best gebruiken. Ik hield het in de hand toen ik de heuvel afdaalde.


  Het grote woud omsloot mij. Het was donker en onherbergzaam onder de machtige coniferen. Op sommige plaatsen schenen lichtbundels van de voorbijdrijvende meteoormanen tussen de takken door.


  Terwijl ik half verdoofd naar het westen liep kruisten herten mijn pad en hoorde ik niet ver hier vandaan het gehuil van wolven. Maar behalve deze bekende schepsels zag ik andere en veel vreemdere wezens in het nachtelijke woud.


  Een zestal wilde paarden galoppeerde langs een pad in het bos. Het waren gehoornde paarden. Elk van hen droeg een smalle gedraaide tand op het voorhoofd zoals de legendarische eenhoorn. Vanuit de duistere hemel schoten twee grote, gevleugelde slangen op hen af. Ik hoorde ze briesen terwijl ze weggaloppeerden.


  ‘Een wereld die een mengsel is van aardse en onaardse dingen,’ dacht ik. ‘Een wereld die ver van de aarde verwijderd is, maar toch contact ermee heeft…’


  Ik dacht aan bepaalde hypothesen van sommige moderne fysici, van wie ik in New York artikelen gelezen had. Volgens deze theoretici was onze aarde samengesteld uit atomen die ieder voor zich uit een zwerm apart maar elkaar bindende elektronen bestond en andere subatomische deeltjes.


  Het was niet onmogelijk dat andere atoomzwermen, andere werelden onze atoomzwerm interpenetreerden, zoals twee bijenzwermen door elkaar heen kunnen vliegen. Deze vreemde planeet, dacht ik, moest zo’n doordringende zwerm zijn, die precies dezelfde plaats innam als de atoomzwerm van de aarde, maar voor altijd ervan gescheiden door het onoverbrugbare verschil in snelheid van atoomtrillingen en in tijd. Onoverbrugbaar? Maar ik had de kloof overbrugd, ook al wist ik niet hoe.


  In het verleden moeten er eveneens bruggen zijn geweest, door toeval of door opzet, zodat de vliegende slangen en de eenhoorns op deze wereld ook op aarde bekend werden, al was dat alleen maar in mythen en sagen. Maar de aarde, bedacht ik met stijgende verbazing, zou best door een oneindig aantal andere werelden bezet kunnen zijn. Wie weet hoeveel mythen hun ontstaan vonden door bruggen met andere werelden?


  Opeens werd mijn aandacht gewekt door het meest bloedstollende geluid dat ik ooit gehoord had. Het kwam van een paar kilometer verderop. Het was het lang aangehouden gehuil van een wolf.


  Het was echter geen gewone wolvenkreet. Het klonk zo luid en woest dat het mijn nekharen deed krullen. Ik draaide me om en hief mijn zwaard op.


  ‘Hij rook mijn spoor,’ riep ik. ‘Hij…’


  Wie hij? Gedurende een korte flits had ik het bijna geweten, maar het brokje oplichtend geheugen was meteen weer verduisterd. Het verschrikkelijke gehuil dat vervuld scheen van een krankzinnige haat, echode in de verte en stierf weg.


  Maar met de kennis van het verborgen stukje geheugen wist ik dat er een verschrikkelijk gevaar op mijn spoor zat. Ik draaide me om en rende naar het westen. Ik moest op mijn instinct of anders nergens op vertrouwen. Maar mijn instinct zei me dat het daar verderop veilig was en dat de verre burcht mijn einddoel moest zijn. De burcht kon niet ver weg zijn. Maar ik besefte dat mijn achtervolgers me op de hielen zaten. Ik draafde door en wierp me door struikgewas heen dat mijn overhemd kapot scheurde en mijn haren uit het hoofd trok. Terwijl ik door het donkere bos rende, kreeg ik het plotselinge en felle verlangen me om te keren op de maanbeschenen plekken om tegen mijn achtervolgers te strijden.


  Maar mijn instinct waarschuwde me dat zo’n strijd hier voor mij fataal zou zijn. Grote vleugels ruisten boven de boomtoppen en ik ving een glimp op van een gevleugelde draak die groter was dan ik ooit gezien had. Hij vloog laag boven de toppen en zijn gesnavelde kop gleed naar links en rechts alsof hij iets zocht. Ik hurkte dicht tegen een dikke boomstam aan totdat de nachtmerrie omkeerde en naar het oosten vloog. Daarna rende ik verder.


  Plotseling hield het bos op. Ik keek verbaasd naar hetgeen voor mij lag. Enkele meters voor mij uit lag de enorme diepte van een grote vallei.


  Het was een gigantische leegte, vele mijlen diep en vele mijlen breed, waarvan de zijkanten stijl naar beneden gingen. In het bleke licht van de meteoormanen die de duistere oneindigheid van de afgrond verlichtten, zag ik dat niet ver van de plek waar ik stond een bergtop omhoog torende. De vlakke top bevond zich op mijn ooghoogte.


  Op de top van die piek was de burcht gebouwd die ik in de verte had gezien. Het was een machtig stenen kasteel met grote transen en torens waaruit roodachtig licht scheen. Vanaf de rand waar ik stond tot aan de citadel bevond zich een enorme stenen boogbrug die geverfd was in de kleuren van de regenboog.


  ‘De oude Noorse mythe,’ hijgde ik. ‘De Regenboogbrug van Asgard, het huis der goden.’


  De mythe was voor mijn ongelovige ogen werkelijkheid geworden! Een mythe die mij jarenlang in de droom had achtervolgd.


  ‘Je zult niet naar huis rijden van Muspelheim naar Asgard!’ had die stem steeds in mijn droom gezegd. Ik dacht steeds dat het een droom was geweest. Maar het Asgard uit mijn droom bevond zich hier in volle werkelijkheid.


  ‘Ben ik hier eerder geweest? Ben ik dat geweest?’


  In mijn stomme verbazing had ik mijn achtervolgers vergeten. Plotseling werd ik er op een afschuwelijke manier aan herinnerd.


  Een laag, diep gegrom klonk vlak achter mij. Ik draaide me bliksemsnel om.


  Uit het bos sloop een wolf van ongelooflijke afmetingen op me toe. Het grijze, harige monster hurkte neer, gereed om toe te springen. Zijn felle groene ogen waren vast op de mijne gericht. Vlak bij verscheen de reusachtige gevleugelde draak die me in de bossen had gezocht. Met de platte, kronkelende kop haalde hij naar mij uit. Toen kwam er een ruiter vanuit het bos rijden die zijn paard vlak naast de grijze wolf en de slang stilhield. Hij droeg een schitterende helm en een kuras dat aan oude Noorse sagen deed denken. Hij had zijn zwaard getrokken.


  ‘Dus je bent teruggekomen?’ riep hij woedend. Ook al sprak hij een vreemde taal, ik kon hem kennelijk verstaan. ‘Dwaas! Je keerde slechts naar je dood terug.’


  Ik kende het hooghartige knappe gezicht. Ik kende die heldere, spottende stem. Ja, en ik wist wie de twee schepsels waren die naast zijn paard op de grond hurkten. Het waren de man en zijn dieren uit mijn droom. Maar nu was het geen droom meer.


  


  


  Hoofdstuk 4


  Stomverbaasd door de onverwachte werkelijkheid van mijn droom keek ik toe, maar besefte desondanks de dodelijke bedreiging van het drietal. Ik hief mijn zwaard op en tegelijkertijd liep ik naar achteren, naar de Regenboogbrug. Het was een smalle brug, maar ik kon er mijn vijanden in het oog houden zonder in de rug te worden aangevallen.


  De geharnaste ruiter lachte. ‘Voor jou geen hulp van de Aesir. Je bent dood voordat ze komen. Stommeling! Om niet te beseffen dat mijn kunsten mij zouden waarschuwen als jij de Weg tussen de Werelden zou openen om terug te komen.’


  Hij lachte opnieuw. ‘Mijn lievelingen hebben je opgespoord en daarom mogen ze jou nu afmaken. Fenrisl Iormun-gandr!’


  Bij het noemen van hun namen sprongen wolf en draak omhoog met afschuwelijk gehuil, maar een schok van verbijstering voer door mij heen: het waren namen uit de Noorse mythen en ik wist nu wie de man voor mij was, ook al leek het onmogelijk…


  ‘Loki!’ fluisterde ik. ‘De aartsduivel der ouden, de bedreiging van Aesir…’


  Zijn knappe gezicht verduisterde. ‘Dus je weet weer wie ik ben? Welnu, het is je laatste herinnering. Er is geen Hela meer om jou te redden.’


  Hela? Ook die naam bezorgde mij een schok. Voor mijn geest verscheen het gezicht van het donkere meisje met de sombere blik. Maar plotseling sprongen Fenris en Iormungandr op me toe. Met razende vaart vielen de grijze wolf en de Midgarddraak mij aan. Mijn instinctieve geheugen beschermde mij in die fractie van een seconde die op de aanval volgde. Ik hurkte een beetje in elkaar zodat de randen van de brug mij zouden beschermen tegen de duikaanval van de draak. Op hetzelfde moment stak ik het zwaard dat mij zo bekend voorkwam, uit alle macht naar de toespringende wolf. Een gewone wolf zou daarop in tweeën gespleten zijn, maar de wolf Fenris was een bovennatuurlijk wezen. Het grote dier hield zich halverwege de sprong uit alle macht in. Met de buik vlak tegen de grond kroop hij naar me toe met zijn groene ogen en felle klauwen. Er klonk een gegrom als van een verre aardbeving uit zijn keel. Het werd beantwoord met het gesis van de Midgarddraak die vanuit de lucht opnieuw op me afschoot.


  ‘Kadavers-etende hond! Worm van de uitwerpselen,’ hitste ik op. ‘Je kent mijn zwaard nog steeds!’


  Hoe wist ik dat? Hoe kende ik de taal waarin ik het dier uitdaagde, met het grote zwaard dat dreigend in mijn hand lag? Ik wist het niet maar een woede overweldigde mij die sterker was dan mijn geheugen en de taal was voor mij even bekend als het zwaard.


  Fenris en Iormungandr vielen samen aan. Ik hoorde de uitbundige lach van Loki in de verte toen ik me op één knie liet vallen. Terwijl de grote vleugels vlak boven mij zoefden, beet de snavel naar mij maar miste. Het hellevuur van de groene wolfsogen brandde vlak voor mijn voeten en mijn zwaardpunt vond de weerstand van een harig lichaam. Fenris trok zich met een gewonde schouder terug. De Midgarddraak vloog omhoog voor een nieuwe duikvlucht.


  Toen hoorde ik ver achter mij over de Regenboogbrug de klank van een waarschuwende hoorn.


  ‘Vlug nu,’ riep Loki naar zijn beesten. ‘De Aesir komen eraan!’


  Met een donderende hoefslag galoppeerde hij op de brug naar me toe, het glinsterende zwaard hoog opgeheven. Fenris viel vlak naast hem aan.


  Ik pareerde met een trefzekerheid die Eric Wolverson nooit had bezeten. Ik sloeg Loki’s neerkomende zwaard weg en trof in dezelfde slag opnieuw de grote wolf die mij van opzij aanviel. Woedend keerde Loki zijn rijdier. Hij sprak opnieuw tegen de beide dieren alsof het verstandelijke wezens waren. ‘Geen tijd meer… Heimdall en de Aesir komen eraan!’


  Hij galoppeerde meteen naar de beschutting van het woud. De wolf Fenris draafde naast hem en de gevleugelde draak vloog vlak boven zijn hoofd. Bij de rand van het woud keerde Loki zich echter om en riep spottend naar mij: ‘Je bent niet ontsnapt! We zullen je met ons drieën wel weten te vinden als we naar Walhalla terug keren.’


  Daarna verdween hij met zijn afschuwelijke gezelschap in het nachtelijke woud.


  Hijgend hield ik het zwaard in de hand. Ik was verdoofd door de schok van het ongelooflijke. Maar ik kreeg geen tijd mijn verwarde gedachten te ordenen. Voordat ik weer bij adem was hoorde ik achter me snelle voeten op de Regenboogbrug. Ik keerde me om. Een twaalftal wakkere krijgers in harnas en met blinkende helmen en flikkerende zwaarden, kwam vanuit de citadel naar mij toegerend.


  Hun aanvoerder, een bruuske man, riep naar me: ‘Dat was Loki en zijn duivelse gezelschap. Wie bent u en wat doet u hier met hen?’


  Ik probeerde een antwoord te geven: ‘Ik….’


  Voordat ik iets kon zeggen waren ze al bij me. Toen ze mijn gezicht zagen, leken de stoere krijgers meteen te verstarren. Een van de krijgers wees naar me en gilde naar zijn aanvoerder: ‘Heer Heimdall, kijk eens. Zijn kleding is vreemd, maar het is…’


  ‘Ik zie hem wel,’ zei Heimdall met een harde stem. Zijn gezicht kreeg een ijskoude blik en zijn ogen stonden wazig.


  Er heerste een korte stilte. Toen men mij herkende, scheen men erg verbaasd te zijn. Hun gezichten keken mij aan met een koude haat. Heimdall verbrak de stilte. ‘Odin en Thor moeten dit meteen weten. Het kan iets voorspellen…’


  Hij onderbrak zichzelf en zei met dreigende stem: ‘Je gaat met ons mee naar Walhalla-kasteel. Zal dat nu rustig gebeuren of moet er iemand van ons sterven voordat jij je overgeeft?’


  Ik voelde mij te overweldigd om een antwoord te kunnen geven. Een hele reeks van ontstellende gebeurtenissen had mijn zenuwen van streek gebracht.


  Zij waren de Aesir! De Noorse heldengoden van lang geleden die in het grote kasteel van Asgard woonden. Odin was hun koning, en Thor de Hamer en Tyr van het Zwaard waren hun aanvoerders. Ze bestonden. Ze waren hier levend en wel aanwezig. Maar het meest verbazende was dat ze mij schenen te herkennen…


  Ze wachtten op mijn antwoord en hielden gespannen het zwaard geheven.


  Ik wilde iets zeggen. ‘Ik begrijp het niet helemaal,’ zei ik haperend. ‘Maar ik ga rustig met u mee.’


  Iets van de spanning verliet hen toen Heimdall zich bukte en mijn zwaard nam. Ik verzette mij niet.


  Daarna marcheerde ik met hen over de boog van de Regenboogbrug. In het duister leek de diepte beneden de brug peilloos. De meteoormanen konden de diepte nauwelijks verlichten. Het moest Niffelheim zijn, de peilloze diepte van het niets dat Asgard omgaf.


  We gingen door een hoge poort in de zware muur om de burcht. Opnieuw was er iets in mijn geheugen dat bijna oplichtte…


  De burcht was veel groter dan ik gedacht had. Het was een kring van stenen kastelen die om een open ruimte lagen. In het midden van die ruimte lag het grootste van de kastelen. Deze dreigende burcht was Walhalla! Ik wist het op een of ander manier toen mijn bewakers en ik door de poort naar binnen gingen en ik een hoge zaal betrad waar veel krijgers aan het eten en drinken waren.


  Het licht uit de vele brandende toortsen verblindde mij. Terwijl ik onzeker toekeek hield het gerinkel van bekers en schalen, en het gelach en gepraat van de aanwezigen plotseling op. De krijgers aan de lange tafels en de Walkurenmeisjes en de bezige bedienden keken mij bevroren aan.


  ‘Heer Odin!’ klonk Heimdalls stentorstem naast me door de ruimte van de zaal. ‘Iemand die naar Muspelheim reed is… teruggekomen!’


  Ik keek de zaal door. In een lage zetel zat een grote, grijze koninklijke figuur, een man van vijftig jaar met krullend haar en een lange baard, gekleed in een grijze mantel. Hij ging staan, daarbij een korte, zware speer in de hand houdend. Hij had maar één oog. Maar die ene, blauwe, ijskoude bol scheen me vast te nagelen.


  ‘Breng hem voor me, Heimdall,’ commandeerde hij met zware stem.


  Als in een droom werd ik langs de feestvierders gevoerd tot voor de troon. Ik zag nu dat iemand anders naast Odin was gaan staan. Hij was korter van gestalte, maar jeugdiger en zwaarder en met reusachtige schouders. Zijn vierkante hoofd was kaal, zijn rode gezicht stond verbaasd toen hij met kleine oogjes vol ongeloof naar mij keek. Zijn vuist omklemde de steel van een enorme hamer. En ik wist dat dit Thor de Hamer was. Naast hem stond nog een man overeind. Hij had een donker gezicht. Hij zag eruit als een jaar of veertig. Ik vroeg me af of deze in het zwart geklede man Aesir’s andere aanvoerder was, Tyr van het Zwaard. Want de mythen waren nu werkelijkheid geworden vanaf het ogenblik dat ik vanaf de aarde op deze naburige wereld was gevallen.


  Walhalla en Aesir en hun aanvoerders waren nu evenveel werkelijkheid als mijn aanwezigheid voor Odin’s troon.


  Odin keek me somber aan toen hij aan Heimdall vroeg: ‘Hoe kwam hij terug naar Walhalla, Heimdall?’


  ‘Heer Odin, ik weet het niet,’ zei de ander. ‘We zagen Loki’s beesten aan de andere kant van Bifrost. We haastten ons naar buiten maar toen we er kwamen waren Loki en zijn duivels verdwenen. Hij stond er echter…’


  Odin zei ruw tegen mij: ‘Dus jij kwam met die aartsduivel terug?’


  Tenslotte kreeg ik mijn stem terug. ‘Terug?’ riep ik. ‘Ik weet niet wat u bedoelt? Ben ik dan ooit eerder in Walhalla geweest?’


  Een honende lach klonk uit Thor’s keel. ‘Is hij hier eerder geweest?’


  ‘Acht dagen geleden ben je pas uitgereden,’ zei Odin beschuldigend. ‘Je zei: naar Muspelheim. Maar je sloot je bij de aartsduivel Loki aan, hoorden we later.’


  Hij ging rechterop staan. ‘Maar nu je, in gezelschap van de verrader, teruggekomen bent, kwam je vast om te spioneren. Doch je zult voor jouw misdaad gedood worden, Tyr!’


  Tyr? Tyr van het Zwaard? De grote aanvoerder van de Aesir? Had hij het tegen mij? Plotseling besefte ik stomverbaasd dat ik één van de Aesir was. Dus ik was Tyr?


  


  


  Hoofdstuk 5


  Ik kon mijn gevolgtrekking een ogenblik lang nauwelijks geloven. Was dit soms het antwoord op het raadsel van mijn verleden? Was het mogelijk dat Eric Wolverson dezelfde was als Tyr van het Zwaard? Het was niet te geloven! Op die andere wereld was Tyr een figuur uit een duizend jaar oude legende. Hoe kon ik zo lang geleefd hebben?


  ‘Ik kan Tyr niet zijn,’ riep ik. ‘Ik ben maar een paar uur in deze wereld. Daarvoor heb ik op een andere, geheel verschillende wereld geleefd.’


  ‘Jij bent Tyr,’ zei Odin dreigend. ‘En acht dagen geleden was je nog één van de meest geëerde mannen van de Aesir. Toen reed je uit om Surtr van Muspelheim te bezoeken. Maar je keerde niet terug. En wij hoorden dat je onze aartsvijand Loki tot vriend had gemaakt.’


  De donkere, in het zwart geklede man die mij heimelijk stond aan te gluren, trad nu naar voren.


  ‘Het is waar,’ beschuldigde hij. ‘Tyr kwam nooit in mijn koninkrijk Muspelheim aan. Maar ik, Surtr, zag hem naast Loki en zijn helse gebroed in de richting van Jotunland rijden. Ongetwijfeld smeedt hij nu tegen ons samen met de Jotuns en Loki.’


  Thor hief zijn machtige hamer op. Hij liep naar me toe. Het gezicht van de reus stond vuurrood. Met hese stem schreeuwde hij me toe: ‘Tyr van het Zwaard, mijn strijdmakker die naast mij duizendmaal vocht tegen de Jotuns, je bent een verrader geworden. Ik zou je kunnen vermoorden!’


  ‘Maar er is niets van waar,’ riep ik. ‘Ik was het niet. Ik herinner mij er niets van.’


  Er was ergens een beroering. Een vrouwelijke figuur kwam door de rijen van krijgers aangelopen. Ze droeg een wit gewaad. Het was een prachtige blonde vrouw met diepblauwe ogen die mij oprecht aankeken.


  ‘Wacht, heren Odin en Thor,’ zei ze. ‘Het is mogelijk dat Tyr de waarheid zegt als hij beweert zich niets te herinneren.’


  Thor keerde zich kwaad naar haar. ‘Wat bedoel je, nicht Freya.’


  Freya’s onderzoekende blik had mij niet losgelaten. ‘Hij heeft zo’n leegte in zijn ogen,’ zei ze. ‘De leegte die het hellebrouwsel veroorzaakt dat het geheugen doodt.’


  Ik keek haar geschrokken aan. ‘Het is waar dat mijn herinnering aan mijn vorig leven dood is, maar…’


  Surtr onderbrak haar ruw. ‘Als Tyr van het hellebrouwsel dronk, dan was het om de herinnering aan zijn verraad weg te wissen. Hij moet nu sterven.’


  ‘Als hij moet sterven, dan moet hij sterven,’ zei Freya. ‘Maar laat hij het zich eerst herinneren. Ik kan zijn geest helder maken en van het hellebrouwsel reinigen als jullie mij toestaan.’


  Ze keek naar Odin. De heer van de Aesirs keek mij met zijn ene oog aan en boog toen lichtjes met het hoofd.


  ‘Laat hij het zich maar herinneren,’ gromde hij. ‘Laat hem maar weten hoe zwaar zijn zwarte schuld is voordat hij sterft.’


  Freya ging de zaal uit en liet ons vol spanning achter. Er werd niets gezegd voordat zij terugkwam. Ze hield een gedraaide glazen fles met rode vloeistof in haar hand.


  ‘Dit zal Hela’s donkere hellebrouwsel wegvagen uit jouw hoofd,’ zei ze. ‘Drink, Tyr!’


  Opnieuw maakte de naam Hela iets in mij wakker. Ik zag het gezicht van het droommeisje met het zwarte haar.


  Ik nam het flesje, bracht het aarzelend naar de lippen en dronk ervan. Als vuur raasde de kennis door mijn hersens! Ogenblikkelijk werden alle vezels van mijn wezen door elkaar geschud en ik wist alles weer. Door pijn overmand verloor ik alle bewustzijn omtrent Walhalla en de aanwezigen. Als een stortvloed van licht kwam mijn geheugen terug… In dat vreselijke ogenblik herinnerde ik, Tyr, alles wat vergeten was. Ja, ik, Tyr! Tenslotte was mijn dode verleden weer tot leven gewekt. Ik wist wie ik was… Ik was niet Eric Wolverson van de aarde. Ik was Tyr van de Aesir, Tyr van het Zwaard. En deze wereld van de Aesir was de mijne, niet de aarde. Hier was ik tot wasdom gekomen en hier had ik de Jotuns bevochten en al onze andere wrede vijanden. Hier had ik mijn roem als zwaardvechter verworven door mijn krijgskunde in de oorlog, aan de zijde van Odin en Thor.


  Ja, alles herinnerde ik mij weer. En ik herinnerde me ook hoe ik acht dagen geleden op weg was gegaan van Asgard naar het naburige bevriende koninkrijk van Muspelheim.


  Acht dagen geleden? Maar ik was acht jaar op die andere wereld, de aarde geweest! Dan klopte het dus wat die aardse geleerden beweerden en was de tijd op beide werelden verschillend. Een jaar was daar gelijk aan één dag hier. Ik wist nu alles weer wat er acht dagen geleden was gebeurd toen ik Muspelheim binnengereden was.


  Ik uitte een vurige kreet. ‘Ik ben Tyr, jazeker! Ik weet het nu! Maar ik ben geen verrader. Ik heb me nooit bij Loki gevoegd!’


  Ik wees met een beschuldigende vinger naar Surtr en mijn woede ontbrandde tegen de donkerhuidige koning van Muspelheim nu ik alles weer wist.


  ‘Surtr van Muspelheim, die beweert de bondgenoot van de Aesir te zijn, is de verrader. Want in Muspelheim ontdekte ik Loki en zijn hellebroedsel die met Surtr samenspanden tegen ons!’


  Ik wist het allemaal weer. Het stond me helder en afschuwelijk voor de ogen hoe ik tegen Loki aangelopen was die in het paleis van Muspelheim verbleef. Ik wist weer hoe Loki’s toverij me overrompeld had. En hoe Surtr had geroepen: ‘Dood hem snel want anders verhindert hij ons complot tegen de Aesir.’


  En hoe Loki in kwade triomf had gelachen en had gezegd: ‘Het zal mij plezier doen van Tyr van het Zwaard een zielloze slaaf te maken. Het hellebroedsel van vergeetachtigheid dat Hela brouwt zal hem zo doen veranderen.’


  Ja, en ik herinnerde me hoe de zwarte drank met geweld in mijn keel gegoten werd en mijn geest benevelde, en hoe een zwartharig meisje had geroepen: ‘Loki, nee!’


  En ik wist dat het de stem van Hela, die zwarte schoonheid was geweest, de heks die ik in vroeger jaren had liefgehad. En vaag herinnerde ik me hoe Hela later naar mijn kerker kwam en hoe haar aanhoudende woorden traag mijn benevelde brein bereikten.


  ‘Ik kon hem niet tegenhouden toen hij jou het brouwsel gaf, maar ik wil niet dat jij zijn slaaf wordt, Tyr! Ik ben gekomen jou te helpen ontsnappen.’


  Heel vaag waren mijn herinneringen: hoe ik verdoofd door het nachtelijke woud werd gereden en hoe haar stem mij als van heel ver bereikte.


  ‘Je kunt niet terug naar Asgard, want Surtr beschuldigt jou van verraad jegens de Aesir. Maar ik ken de kunst om de Weg tussen de Werelden te openen en ik zal je veilig naar de andere wereld zenden.’


  En toen, terwijl mijn geest steeds zwarter werd en ik in een dromerig niets wegzonk, waren er de kring van stenen en de bliksem geweest waartussen ik in de afgrond leek te zinken en de stem van Hela tot slot: ‘Vaarwel, Tyr!’


  Ja, ik wist het allemaal weer, en ik, Tyr, spuwde het eruit in een woedende woordenstroom.


  ‘En daarom is Surtr hierheen gekomen om mij van verraad te beschuldigen. Omdat ik ontdekte hoe hijzelf met Loki en de Jotuns samenzweert tegen ons.’


  Surtr’s donkere gezicht was vertrokken toen hij riep: ‘Tyr liegt om zijn eigen schuld te verbloemen.’


  Vol vuur sprong ik naar voren: ‘Geef ons zwaarden en we zullen in het gevecht uitmaken wie gelijk heeft.’


  Surtr trok zich terug en beriep zich op Odin: ‘Zal ik geveld worden door Tyr van het Zwaard als slachtoffer van zijn bedrog?’


  Odin keek mij grimmig aan: ‘Als jij je niet bij Loki voegde, hoe is het mogelijk dat hij en zijn ondieren samen met jou bij de brug waren?’


  ‘Ze kwamen niet met mij mee. Zij achtervolgden mij!’ riep ik uit. ‘Ik vocht tot op de brug met hen.’


  ‘Is dat waar, Heimdall?’ vroeg Odin.


  Heimdall aarzelde. ‘We konden het in de schemering niet zien, heer. We zagen Fenris en Iormungandr, maar tegen de tijd dat we Bifrost overgestoken waren, was Loki met hen verdwenen.’


  ‘Waarom zou ik de Aesir verraden?’ vroeg ik hartstochtelijk. ‘Zijn jullie vergeten hoe vaak ik voor Asgard vocht?’


  ‘Nee,’ zei Odin vastberaden, ‘noch zijn wij vergeten dat jij in vervlogen tijden verliefd was op de heks Hela wier toverij nu Loki helpt.’


  In wanhoop wees ik naar mijn kleding, mijn gescheurde overhemd, mijn broek en mijn lage bergschoenen. ‘Is mijn vreemde kleding dan geen bewijs dat ik in een andere wereld was?’


  Odin zei nadenkend: ‘Het is waar dat jouw kleding vreemd is. Maar Loki kan je zo uitgerust hebben om jouw verhaal geloofwaardig te maken.’


  Surtr onderbrak hem. ‘Ik kan uit Muspelheim getuigen brengen die hebben gezien hoe Tyr lachte en samenzwoer met Loki en de Jotuns in de bossen.’


  Odin velde zijn oordeel. ‘Dan breng jij die getuigen hierheen, Surtr, en dan zal ik ze op hun waarheid beproeven. Als Tyrs schuld bewezen is, zal hij snel sterven. Tot die tijd verblijft hij in de gevangenis.’


  Ik bepleitte mijn zaak voor de laatste keer met hartstocht: ‘Laat u Surtr wegrijden uit Asgard om het onheil over u te brengen?’


  Odin zei grimmig: ‘Jij bent de beschuldigde. Niet onze bondgenoot Surtr. Heimdall, zie toe dat hij gevangen wordt genomen.’


  Ik kende hem te goed om het nog eens te proberen. Mijn ziel zonk me in de schoenen. Met zware voeten liep ik met Heimdall en zijn krijgers uit Walhalla naar buiten.


  Ze brachten me naar de laagste kelder in het kasteel, naar gangen en kamers diep uitgehouwen in de rotsen van Asgard. Ik ging een kleine donkere cel binnen en hoorde hoe de deur achter mij vergrendeld werd. Een ogenblik lang leunde ik met mijn gezicht tegen de koude rotswand. Mijn hoofd leek te barsten.


  Ik, Tyr van het Zwaard, gevangen genomen als verrader van de Aesir! Een verrader die een schandelijke dood zou sterven als Surtr overtuigende getuigen mee zou brengen. Maar ik geloofde niet dat Surtr ooit terug zou komen. Hij zou zich terug haasten naar zijn koninkrijk om zijn complot met Loki te volvoeren. Ik wist niet wat Surtr en Loki tegen Asgard beraamden, maar de woorden die zij hadden gesproken toen zij me in Muspelheim gevangen namen, gaven mij de overtuiging dat de Aesir een verschrikkelijk lot stond te wachten.


  ‘En ik moet hier hulpeloos wachten totdat de verdoemenis losbarst over Asgard,’ kreunde ik. ‘Het zou beter zijn geweest nooit meer het geheugen teruggekregen te hebben.’


  Ja, in mijn wanhoop wilde ik graag teruggaan naar de aarde als Eric Wolverson en mijn naam als Tyr van het Zwaard vergeten.


  Was ik acht jaar lang op die vreemde wereld geweest, die nabuurwereld die mij nu zo vreemd toeleek? Acht jaar die slechts acht dagen op mijn eigen wereld waren? Duizend jaren op de aarde waren dus maar duizend dagen in deze tijd. Ik begrijp nu hoe de oude Noren van tien aardse eeuwen geleden mythen vertelden over Aesir en onze wereld. De Weg tussen de Werelden moet vaker dan één keer geopend zijn geweest en berichten over ons waren op één of andere manier doorgesijpeld. Zoals ik er doorheen gekomen was toen Hela mij redde met haar toverij. Ze moest dus steeds in haar hart nog wel iets om mij geven, ook al had ik jaren geleden bitter afscheid van haar genomen.


  Ik ijsbeerde koortsachtig in die kleine cel heen en weer en de woede tegen mijn wrede lot vlamde in mij op met elk voorbijschrijdend uur.


  Tyr van het Zwaard, in gevangenschap om de dood van een koe te sterven, terwijl het oordeel boven de Aesir hangt. Opeens werd de celdeur onverwacht opengesmeten. Een reusachtige zware figuur stond in de opening. Met zware tred liep hij naar mij toe.


  Het was Thor. In de ene hand hield hij zijn verschrikkelijke strijdhamer.


  


  


  Hoofdstuk 6


  Met een mengeling van woede en bitterheid op zijn gezicht naderde hij me. Nu zag ik dat hij in zijn linkerhand een lang zwaard droeg. Mijn eigen zwaard…


  Zijn stem brulde: ‘Tyr, we waren kameraden in de strijd gedurende vele jaren. Ik kan niet verdragen om te zien hoe ze jou ombrengen zoals ze beslist willen doen.’


  De hoop sprong in mij op. ‘Thor, jij gelooft mijn woorden? Je wilt me helpen?’


  ‘Nee!’ brulde hij. ‘Maar ook als verrader verdient Tyr van het Zwaard beter dan een schandelijke dood.’


  Hij gaf mij het zwaard. ‘Je vroeg om een oordeel door strijd. Je zult die krijgen. Tegen mij.’


  Ik trok mij terug. ‘Thor, nee! Ik kan niet tegen jou vechten. We hebben te vaak schouder aan schouder gestaan in de strijd tegen de Jotuns.’


  ‘Waarom heb je daar niet aan gedacht toen je ons verliet en je uit liefde voor Hela naar Loki ging?’ brulde de reus.


  Mijn eigen woede laaide op. ‘Jij bent nog even stom als altijd om het leugenverhaal van Surtr te geloven. Het is Surtr die tegen de Aesir complotteert, zeg ik je. En het is Surtr die ik heb uitgedaagd, niet jij!’


  ‘Surtr reed uren geleden naar huis, naar Muspelheim,’ zei de Hamer. ‘Hij zal morgen terug zijn met de getuigen die jouw schuld zullen bevestigen. Hier, neem je zwaard. Ik dood jou liever of word zelf gedood dan een Aesir te zien sterven door terechtstelling.’


  Ik probeerde me te beheersen. ‘Thor, luister. Heb ik ooit gelogen in al die jaren dat wij kameraden waren?’


  ‘Nee,’ gaf hij toe. ‘Maar mannen doen vreemde dingen uit liefde. En Hela…’


  ‘Hela heb ik jaren geleden verlaten toen ik het kwaad in haar ontdekte,’ hield ik vol.


  ‘Ja, maar ik wist altijd wel dat je nog van die heks hield,’ gromde hij. Er school genoeg waarheid in die beschuldiging om me te doen blozen. Thor moet het gezien hebben, want hij lachte. ‘Laten we erover ophouden,’ gromde hij. Hij dwong mij het zwaard in de hand te nemen. ‘Neem het en verdedig je. Ik wil je niet zo doden.’


  Hij deed enkele passen naar achter. Ik hief het zwaard op. We keken elkaar in die duistere cel aan, het Zwaard en de Hamer. Tyr van het Zwaard tegen Thor de Strijdhamer! De twee beroemde kapiteins van de Aesir die samen de Jotuns en de Alfings en de Vanir bestreden hadden, stonden nu elkaar naar het leven… Thor deed een stap opzij. Hij keek me sluw aan en hield zijn hamer slechts op middelhoogte. Ik kende die verschrikkelijke uithaal van opzij, die zoveel vijanden de schedel had gekost, goed genoeg…


  Hij sloeg toe. Maar in zijn woede vergat hij de grootte van de cel en de hamer trof de muur.


  Met een verbazende snelheid van zo’n zware man herstelde hij zichzelf. Maar dat korte ogenblik was voor mij voldoende om hem met het zwaard te raken.


  Ik had tijd genoeg, doch ik stak niet. Ik stond zonder te bewegen met de punt van mijn zwaard op zijn huid. Ik wist vanaf het begin dat ik hem niet zou kunnen doden: mijn eigen kameraad doden in een duel….


  Thor staarde naar mij en zijn woede verdween langzaam uit zijn gezicht. Hij liet de hamer zakken.


  ‘Tyr, ik ben een dwaas geweest. Ik ben de grootste dwaas aller dwazen.’


  ‘Jouw verstand zat altijd meer in je spieren dan in je hoofd,’ herinnerde ik hem.


  Hij vloog niet overeind zoals hij in de regel deed als ik hem plaagde. Hij keek beschaamd en gromde: ‘Je kent mijn humeur. Die woede overviel me toen ik dacht dat jij een verrader was.’


  Toen greep hij me bij de arm. ‘Ik had beter moeten weten. Kom, we gaan naar Odin toe. Ik zal hem ervan overtuigen dat je de waarheid zegt.’


  Ik schudde het hoofd: ‘Het is nutteloos. Odin zal niet op zijn besluit terugkomen. Hij wacht totdat Surtr met de beloofde getuigen terugkomt.’


  Haastig vervolgde ik: ‘Maar Surtr en Loki zullen terugkomen aan het hoofd van een woest leger Jotuns en met een vreselijk en geheimzinnig wapen dat zij tegen Asgard willen gebruiken.’


  De Strijdhamer keek me verbaasd aan. ‘Maar als we Odin op tijd kunnen overtuigen, wat kunnen we dan nog doen?’


  ‘Thor, wat ze ook tegen ons beramen, het moet in Surtr’s kasteel in Muspelheim zijn,’ zei ik snel, ‘want daar hield Loki zich verborgen toen ik hem toevallig trof.’


  Ik ging verder: ‘Ik herinner me de geheime weg waarlangs Hela me naar buiten bracht. Als we beiden daarheen rijden en naar binnen gaan…’


  ‘Dan kunnen we Loki en Surtr vermoorden en hun geheimzinnige wapen vernietigen,’ maakte Thor mijn zin af.


  Zijn oogjes schitterden. ‘Dat zou een avontuur zijn dat Thor en Tyr waardig is.’


  ‘Kun je mij uit Asgard krijgen?’ vroeg ik gespannen.


  Hij dacht even na en zei: ‘Wacht.’ Hij ging naar buiten en was een paar minuten later terug met een helm en een mantel. ‘Trek het aan, Tyr. En houd je zwaard verborgen. Heel Asgard kent dat zwaard.’


  Gehelmd en met het zwaard onder de mantel ging ik achter de Strijdhamer de gevangenis uit. Het was erg laat. Het Walhalla-kasteel was in diepe rust. We kwamen niemand tegen toen we de trappen opliepen op weg naar buiten. De nachtwind blies ons kil in het gezicht. De torens van Asgard staken dreigend omhoog tegen de meteorenhemel. Heel Asgard sliep gerust achter Bifrostbrug en zijn muren. Thor haalde paarden op, zijn eigen reusachtige ros en een slank, wendbaar strijdpaard voor mij. We klommen in het zadel en reden kletterend naar de poort die toegang gaf tot Bifrost. De reus timmerde met zijn geweldige hamer op de spijlen. Heimdall, de wachtcommandant keek slaperig uit een venster. ‘Doe open, Heimdall,’ brulde Thor. ‘Ik ga met een makker kijken of Loki nog in de bossen schuilt.’


  ‘Zou ik je niet beter een colonne krijgers meegeven?’ vroeg Heimdall. Ik hield mijn helm diep over mijn ogen toen hij naar ons keek.


  ‘Ben ik een zuigeling die tegen Loki en zijn diertjes beschermd moet worden?’ brulde de Hamer. ‘Eén makker is genoeg. Doe open!’


  De grote deuren gingen krakend open. We spoorden onze paarden aan en galoppeerden met dreunende hoefslag over de grote boog van de brug. Daarna waren we aan de overkant en bevonden ons in de schaduw van de bomen.


  ‘Ik ken de kortste weg naar Muspelheim,’ riep ik tegen de wind in. ‘Vóór de dageraad moeten we het Vuurkoninkrijk bereikt hebben.’


  Thor lachte en zwaaide met de strijdhamer in de lucht. ‘Het is weer precies zoals vroeger, Tyr!’


  Ja, het was niet de eerste keer dat Thor de Strijdhamer en Tyr van het Zwaard Asgard verlaten hadden, het gevaar tegemoet. Maar ik wist dat het gevaar nooit zo verschrikkelijk was geweest als nu. Wat was de vreselijke dreiging die Loki en Surtr tegen Asgard voorbereidden? Ik had alleen maar sinistere toespelingen opgevangen, maar het was voldoende om zeker te zijn van het gevaar. Ze konden een meerderheid van de woeste Jotuns tegen ons in het geweer brengen, onze aartsvijanden, tezamen met een klein leger van Surtr.


  Maar met deze legers alléén kon men Asgard niet overwinnen. Ik wist hoe boosaardig Loki was en ik voelde me niet op mijn gemak.


  Het woud was duister en gespannen vannacht. In het verspreide maanlicht zagen we herten en wolven en groepjes paarden en vliegende slangen die alle naar het zuiden trokken, weg van Muspelheim. We hadden nog maar een paar uur gereden toen ik ver voor ons uit de vreemde groene gloed in de lucht zag die ons waarschuwde dat we de woonstee van Surtr naderden.


  ‘We naderen Muspelheim,’ riep ik. ‘Kijk, ginds in het noorden gloeien de bergen met de heksenvuren.’


  ‘Ik hou niet van die heksenvuren waarvan de warmte de doodskou is,’ bromde Thor. ‘Alleen Surtr is bereid zo’n land als dit te regeren.’


  De naam van het Vuurkoninkrijk van Surtr was goed gekozen. Want toen we langs de bosrand reden, zagen we duidelijk die afschrikwekkende berg die het land zijn naam gaf. De grote vierkante krater leek kilometers ver weg te zijn met dat koude, groene licht dat in de lucht scheen en afkomstig was van de vreemde heksenvuren die eeuwig in die machtige vuurhaard brandden. We hadden steeds geweten dat zelfs het te dicht bij die vuren komen de dood kon betekenen, en dat alleen de rotsen, rijk aan lood, die de vuren omgaven, de groene dood ervan weerhield naar buiten te treden.


  Maar nu had ik Tyr, kennis genomen van de wetenschap op aarde. De herinneringen van Eric Wolverson vertelden me wat die heksenvuren in werkelijkheid waren: radio-actieve vuren met dodelijke atoomstraling die diep uit de ingewanden van onze aarde opwelden. Ik vertelde het aan Thor. ‘Op de wereld waar ik acht jaar — of acht dagen — doorbracht, kennen zij ook het heksenvuur. Maar het is daar niet in de natuur. Ze hebben het echter geleerd zelf te maken om het als wapen in de oorlog te gebruiken.’


  Thor uitte een kreet van afschuw. ‘Het heksenvuur als oorlogswapen gebruiken? Dat is zwart en schaamteloos. Zijn ze te lafhartig om met zwaard en speer te vechten?’


  We reden op een afstand van verscheidene kilometers voorbij het vuur. We bereikten al spoedig een meer dat de uiterste grens van Muspelheim vormde. De manen beschenen het water en het grote kasteel van Surtr dat aan de overkant van het meer omhoog torende.


  ‘De geheime weg waardoor Hela me naar buiten bracht, bevindt zich aan de onderkant van de kust,’ zei ik tegen Thor. ‘We moeten omrijden, langs het water.’


  De Strijdhamer keek me olijk aan. ‘Die Jotunheks moet nog steeds liefde voor jou koesteren om Loki’s wraak te riskeren, toen ze jou redde.’


  ‘Daarover praten we niet meer,’ zei ik hees. ‘Dat was voorbij, jaren geleden toen ik ontdekte hoe ze haar toverij gebruikte.’


  Maar toen we naar omlaag reden naar het meer en de oever volgden, vroeg ik me af of het de waarheid was. Was het werkelijk voorbij? Zou ik haar ooit kunnen vergeten?


  Het was waar dat ik nooit een andere vrouw zo diep bemind had als het Jotunmeisje wier toverij slechts overtroffen werd door het meesterschap van Loki zelf. En ze had beslist veel in de waagschaal gesteld om mij veilig naar die andere wereld te brengen. Had Loki haar tweeslachtigheid al ontdekt? En zou ik dan te weten komen wat die aartsduivel met haar had gedaan?


  Terwijl we dichterbij kwamen verweet ik mijzelf dat ik aan Hela dacht terwijl de veiligheid van Asgard op het spel stond. ‘Hier is het,’ zei ik fluisterend tegen Thor. ‘Bind de paarden aan de struiken vast en volg me zachtjes.’


  Vlak onder het kasteel van Muspelheim bereikten we de rotsvoet. Hier was slechts een smal strand tussen meer en rots. Honderd meter boven ons, aan de rand van de rotsoever, doemde het kasteel boven ons uit. Ik leidde de weg naar een bijna onzichtbaar vossenhol in de rotsmuur. Ik gleed naar binnen maar Thor moest zich er doorheen worstelen. We kropen door een lage tunnel die omhoog voerde in de diepe duisternis van de ingewanden van de rotsen. De doorgang had zich jarenlang op een natuurlijke manier gevormd door doorsijpelend water en daarna was hij door mensenhanden vergroot. Ik vroeg me af of Surtr zelf deze doorgang kende en of het soms één van Loki’s stiekeme geheimen was. De omhoog kronkelende tunnel eindigde voor een effen, stenen poort. Ik beduidde Thor stil te zijn en duwde de deur geruisloos opzij. We kwamen uit in de duistere gewelven onder Surtr’s kasteel. Zwak toortslicht bereikte ons vanaf een trap naar boven.


  ‘Loki’s verblijfplaats was op de verdieping hier boven,’ zei ik fluisterend. ‘Daar trok ik hem toevallig aan. En daar plachten hij en Surtr in de regel te beraadslagen om hun duivelse werk voor te bereiden.’


  Thor knikte met zijn vierkante kop en hief zijn hamer op. ‘Breng me alleen maar in hun buurt en Miolnir zal hun complot beëindigen.’


  We liepen naar de trap en bleven aan de voet luisterend staan. Er kwam geen geluid van de verdieping erboven ook al moest het bijna dageraad zijn.


  ‘Deze hele plek is mij té rustig,’ mopperde de Hamer. ‘Het staat me niet aan.’


  Ik was eveneens bedrukt door de onnatuurlijke stilte in het grote kasteel. Maar ik greep mijn zwaard bij het gevest en leidde de weg naar boven. De gangen op die verdieping schenen eveneens verlaten. Ik liep er snel doorheen met Thor en hield stil voor een zware stenen deur.


  Dit was Loki’s verblijf,’ fluisterde ik. ‘Wees klaar om toe te slaan!’ Daarna gooide ik onverhoeds de deur open en met geheven zwaard en strijdhamer vlogen we naar binnen.


  De stoffige, stenen kamer was precies zoals ik het tevoren had gezien. Een kleine ruimte met tafels die bedekt waren met de gruwelijke instrumenten van Loki’s duivelse kunsten. Maar Loki was er zelf niet, evenmin als Surtr. De enige aanwezige was een meisje dat zich meteen omdraaide. Het was een meisje wier golvende haren even zwart waren als haar met een rinkelende gordel bijeengehouden mantel. Een meisje dat mij met haar zwarte ogen in het dodelijk witte, prachtige gelaat verbaasd aankeek.


  Ik rende door de kamer en greep haar. ‘Als je probeert alarm te slaan, moet ik je doden, Hela. Bewaar me daarvoor.’


  Ze keek me ongelovig aan. ‘Tyr!’ riep ze zacht uit. ‘Tyr, teruggekeerd met zijn geheugen. Loki zei het maar ik kon het niet geloven.’


  Ik hield haar stevig vast met opgeheven zwaard.


  ‘Hou op haar te bedreigen, Tyr,’ zei de Hamer. ‘Ze zal je nooit meer in gevaar brengen, dat zweer ik je.’


  ‘Nee,’ fluisterde Hela. ‘Ik zal Tyr nooit meer in gevaar brengen.’ Ze nam een flesje met zwarte vloeistof uit een zilveren buideltje dat ze achter haar dolk in haar gordel droeg. ‘Kijk, dit is het hellebrouwsel dat alle geheugen doodt. Ik dacht er vaak over het zelf te nemen omdat ik de herinnering aan jou niet langer kon verdragen.’


  Ik kreeg een vreemd gevoel. Ik wist nu dat wat er ooit tussen Hela en mij was geweest, welke vreemde patronen de Norns met onze levensdraden weefden, het nog steeds niet voorbij was. Maar mijn angst voor het lot van de Aesir dreef mij ertoe alle gevoelens te vergeten die in mij losstormden toen ik haar weer zag.


  ‘Waar is Loki?’ wilde ik van haar weten. ‘Ik weet dat hij een ramp voorbereidt voor de Aesir, maar ik zal hem vandaag nog doden.’


  Hela schudde het hoofd. ‘Je bent te laat, Tyr. Hij en Surtr en hun leger zijn reeds op weg om Asgard in de ellende te storten!’


  


  


  Hoofdstuk 7


  De geheimzinnige ramp die ik zo gevreesd had, werd plotseling een tastbare bedreiging.


  ‘Maar we kwamen Loki en Surtr en hun leger niet tegen toen we hierheen reden,’ riep ik.


  ‘Zij en het leger van Jotuns, marcheerden niet rechtstreeks naar Asgard,’ zei Hela. ‘Ze gingen langs de weg over de berg van de heksenvuren.’


  Het was zo’n afschuwelijke onmogelijkheid dat ik het niet geloofde, toen ik de gevolgen ervan besefte.


  ‘Hela, waarom gingen ze langs de Vuurberg?’


  Haar gezicht was dodelijk wit. ‘Omdat de doem die Loki voor Asgard bereidt, de doem van het heksenvuur is. Ja, Tyr, hij en Surtr zijn van plan dat verschrikkelijke vuur tegen de Aesir te gebruiken.’


  Thor uitte een kreet van ongeloof. ‘Onmogelijk. Dat vuur is zo dodelijk dat mensen het zelfs niet kunnen naderen zonder door de stralen uit elkaar te barsten!’


  ‘Loki vond een manier,’ antwoordde Hela. ‘Hij dacht dat de loodrijke rotsen van de krater de omgeving hadden beschermd tegen de straling van het vuur en dat het lood dan ook een mens kon beschermen. Hij en Surtr maakten zulke schermen en een loden vat om er het vuur in te vangen. Zij namen een machine met zich mee dat het dodelijke vuur boven Asgard zal uitstrooien.’


  Haar donkere ogen stonden vol vrees. Ze greep mijn arm. ‘Tyr, ik smeekte hen het niet te doen. Niet uit liefde voor de Aesir die mij altijd hebben vervloekt om mijn Jotunbloed, maar omdat ik vrees voor de gevolgen als dat verschrikkelijke vuur losgelaten wordt. Ik vrees voor onze hele wereld.’


  Ik voelde een angst die de hare evenaarde. Want in mijn aardse jaren had ik als Eric Wolverson genoeg geleerd om te beseffen wat Loki van plan was. Ik draaide me om naar Thor. ‘Er is nog één kans. We moeten Loki en Surtr overvallen voordat ze het wapen kunnen gebruiken.’


  Thor hief zijn hamer hoog. ‘Dan komt vandaag een einde aan dat aartsduivelse leven!’


  We liepen haastig naar de deur, maar Hela trok mij opnieuw aan de arm. Haar donkere ogen keken diep in de mijne. ‘Tyr, ik heb vreemde gezichten gezien en ik weet dat vandaag veel dingen zullen eindigen. Laat mij met jou meegaan.’


  Ik keek onwillig op haar neer. Het leek alsof alle afgelopen jaren weggleden en dat we opnieuw de geliefden waren van lang geleden. Al haar bitterheid jegens de Aesir omdat zij geen Jotunmeisje aanvaarden. Al mijn bitterheid toen ik ontdekte dat zij met haar toverij Loki hielp tegen mijn volk… Het was nu allemaal verdwenen.


  Ik nam haar in mijn armen. ‘Hela, zodra dit gevaar geweken is…’


  ‘Is dit tijd voor liefde?’ brulde Thor. ‘Maak voort.’


  Ik bevrijdde Hela en zei vlug tegen haar: ‘Zadel een snel paard en rij om het meer heen. Daar zullen we je ontmoeten.’


  Daarna haastten de Hamer en ik ons terug langs de weg die wij gekomen waren. Nog steeds kwamen we niemand tegen. Alle krijgers van Surtr waren er met hun aanvoerders en Loki vandoor.


  Het was al dag toen we ons uit de tunnel wrongen en onze paarden bestegen op het strand aan de oever van het meer. Het was een donkere, dreigende dag. Grote wolken stapelden zich op aan de horizon. We galoppeerden om het meer heen. Hela kwam ons dravend tegemoet. Daarna reden we met ons drieën door de bossen naar Asgard.


  Het bos leek gevangen in de ban van de angst! Alle levende wezens spoedden zich in paniek en op hol naar het zuiden. ‘Er komt een storm, Tyr!’ schreeuwde Thor onder het rijden en wees met zijn grote hamer naar de steeds duister wordende lucht.


  ‘Zeker, en het wordt een storm die deze wereld nog nooit tevoren gezien heeft,’ riep Hela met een ondertoon van angst in haar stem.


  Na uren rijden kruisten wij een breed spoor in het woud, veroorzaakt door een grote schaar voortmarcherende mannen.


  ‘Loki en Surtr zijn ons voor,’ riep ik. ‘Ze moeten al bij Asgard zijn.’


  We spoorden onze rijdieren nog harder aan. Hun hoeven trommelden echo’s te voorschijn onder de hoge woudreuzen. De zwarte hemel werd verlicht door bliksem. Een nieuwe flits, en daar kwam het gerommel van de donder. Het aanzwellen van de storm werd steeds luider toen we de laatste paar kilometers aflegden. Op dat moment hoorden we door het geluid van de opkomende storm heen een heel ander geluid: het ruwe, schorre geschreeuw van stemmen, van een strijd.


  ‘Ze vallen Asgard al aan!’ brulde Thor.


  We bereikten de woudzoom. Een ogenblik lang bleven we aan de bosrand in het zadel kijken naar het afschuwelijke gezicht.


  Onder de lage, stormachtige hemel, doemde de zwarte afgrond van Niffalheim op. Aan de overkant leken de torens van Asgard op de rotspiek die uit de afgrond omhoog stak, het onweer uit te dagen. Vlak onder ons, aan de andere kant van de kloof, woedde een vreselijke strijd. De in schitterende tunieken gestoken krijgers van de Aesir waren over Bifrost gestoken en hielden een grote schaar van zwarte Jotuns tegen die de brug trachtten te veroveren.


  ‘Kijk, daar voert heer Odin de Aesir aan!’ riep Thor. ‘En daar vechten Heimdall en Aegir en Bragi! Kom mee, Tyr!’ Ik hield de vechtlustige reus tegen. ‘Wacht! Waar zijn Loki en Surtr en hun wapen?’


  Hela wees meteen: ‘Daar, Tyr. Ze gaan direct het heksenvuur werpen!’


  Nu zag ik hen. Op dat moment scheen al het bloed uit mijn hart weggezogen te worden. Op een heuveltje, in de buurt van het strijdgewoel en omringd door een wacht van krijgers, waren Loki en Surtr bezig met een enorm gevaarte dat ik herkende als een krachtige katapult. Op de werparm van de katapult bevestigden zij een grote, eivormige fles. Ik vermoedde dat dit het loden vat was van het atomische heksenvuur.


  ‘We moeten hen doden voordat zij dat afschieten,’ riep ik tegen Thor. ‘Hela, wacht hier.’


  Daarna spoorden de Hamer en ik onze paarden aan en galoppeerden voorbij de strijdende hoofdmacht naar de heuvel. Ze zagen ons aankomen, die Jotunkrijgers die Loki en Surtr beschermden. Ze riepen elkaar waarschuwingskreten toe en verzamelden zich haastig aan de voet van de heuvel tegenover ons. Onze aanval sloeg dwars op hen in en de hamer van Thor werd in afgrijselijke doodszwaaien heen en weer gemaaid terwijl mijn eigen zwaard toestak en toestak. Thor’s paard werd gespeerd maar de reus sprong op de grond en ging door met het verbrijzelen van schedels met zijn afschuwelijke wapen. Ik sprong van mijn paard en voegde me bij hem. Zij aan zij vochten we ons een weg naar de heuveltop. Er waren maar enkele tientallen soldaten geweest. De helft van hen was nu gewond of dood. Zelf waren we ook gewond, maar de paar mannen die nog tegenover ons stonden konden ons niet tegenhouden toen we oprukten naar de heuveltop.


  ‘Het is Tyr en de Hamer,’ hoorde ik Surtr hees naar Loki schreeuwen. ‘Werp het heksenvuur! Snel!’


  ‘Nog één ogenblik,’ riep Loki die bezig was met de grote katapult. ‘Houd ze tegen. Versla ze: Fenris! Iormungandr!’


  Nu zag ik pas wat ik daarnet al vechtende niet had gezien. Bovenop de heuvel bevonden zich Loki’s monsterlijke dieren, de grote wolf en de kronkelende vliegende draak. Op het bevel van hun meester stortten Fenris en Iormungandr zich met Surtr op ons. Ik zag de vuurspuwende groene ogen van de reuzenwolf op mij af springen. Ik hoorde het geruis van Iormungandr’s vleugels toen het dier zich op Thor stortte.


  Thor sloeg woedend naar het dier dat een duikvlucht uitvoerde. Op hetzelfde moment sprong Surtr onder zijn slag door en stak zijn zwaard diep in de borst van de Hamer. Met een hese kreet liet Thor de hamer neerkomen. Het zware voorwerp floot en trilde en verbrijzelde Surtr’s helm als een eierschaal.


  ‘Dat is voor verraders!’ brulde Thor. Daarna wankelde hij toen de Midgardslang hem vanuit de lucht aanviel.


  Fenris’ hete adem was in mijn gezicht. Zijn kaken beten naar mijn keel. Ik trok mij terug en ik hoorde de klap van zijn kaken. Met mijn zwaard stak ik in dat grote harige lichaam dat mij achterover duwde. De wolf wilde niet sterven. Zijn kaken grepen zich in mijn rechterschouder vast. Hij wilde opnieuw naar mijn keel grijpen toen ik weer toestak en nog eens toestak. Daarna vertraagde het dier zijn bewegingen. Zijn greep verslapte maar zijn ogen spuwden nog steeds zijn groene haat naar mij toe.


  ‘Thor,’ riep ik en klauterde overeind. Zwaaiend als een dronken reus probeerde de Hamer de draak van zich af te houden die zijn kronkels stevig om hem heen geslagen had. Zijn gezicht was rood. Zijn ogen vlamden. Zijn handen draaiden uit alle macht de nek van Iormungandr om. De nek van het dier knapte. De kronkels werden slap en vielen van Thor af. Maar de laatste Jotunkrijgers die zich teruggetrokken hadden uit angst voor het vreselijke doodsgevecht dat wij met Loki’s monsters voerden, kwamen nu op ons toegestormd. We sloegen als gekken op hen in, maar plotseling hoorde ik een zingend geluid als de voorbode van de verdoemenis. Vanaf de heuveltop had Loki zijn katapult afgevuurd. De grote loden fles met het in toom gehouden noodlot werd door de wind en de storm heen naar de torens van Asgard gesmeten.


  ‘Aanschouw,’ klonk Loki’s zilveren stem als een triomfantelijke klaroenstoot, ‘aanschouw de ondergang van de Aesir!’


  Als bevroren bleef ik naast de zwaaiende Hamer staan. Ook de nog levende Jotunkrijgers keken naar de vlucht van het dodelijke ding. Ik zag de fles neerkomen op de torens van Walhalla. En terwijl de fles openbarstte kwamen er vanuit alle richtingen van het kasteel vurige ontploffingen.


  Het koude groene hellevuur: géén rode vlammen! Het heksenvuur spoot en droop als een duivels vergif langs de muren en torens van Asgard. Met een nachtmerrieachtige snelheid spreidde het zich uit. Vanuit de strijdende Aesir op de Bifrostbrug klonk een kreet van ontzetting: ‘Asgard brandt!’


  Daarna klonk Odin’s stem: ‘Onze mensen zijn daar. Terug om ze te redden of met hen te sterven, mijn krijgers!’


  De Aesir trokken zich over de Regenboogbrug terug in Asgard. Met het gehuil van wolven drongen de Jotuns triomfantelijk achter hen aan. Maar heel Asgard brandde reeds met het groene vuur. Het gevreesde atoomvuur omstrengelde het hoge Walhalla met een felle groene gloed die de bliksem aan de hemel deed verbleken.


  ‘Asgard en de Aesir zijn verdoemd!’ snikte Thor. Hij struikelde. Daarna zonk de met bloed bedekte reus op de knieën. De hamer viel uit zijn handen toen ik op hem toesnelde om hem te ondersteunen. Hij fluisterde: ‘En Surtr’s staal heeft mijn levensdraad doorsneden. Ik sterf met mijn volk…’


  Er klonk een schreeuw van angst uit de kelen van de Jotuns in de buurt. ‘Het heksenvuur verspreidt zich over Niffelheim! Kijk!’


  Het groene vuur brulde als in een laatste oordeel over heel Asgard en zocht zijn weg over Bifrost. Nu wist ik wat voor verschrikkelijks Hela had gezien. Die vreselijke atomische vuren die zich voedden met zelfs de zwaarste stoffen, konden niet tegengehouden worden. Gedurende eeuwen hadden ze veilig opgesloten gelegen in hun krater van lood. Maar Loki’s krankzinnigheid had hen losgelaten op de wereld.


  Bifrostbrug brandde. Het helle groene vuur verspreidde zich vanaf de brug over het slagveld. De Jotuns vluchtten schreeuwend uit doodsangst. Ik keek als bevroren toe en liet toen mijn zwaard zakken. Versteend door wanhoop wachtte ik de groene dood af. Mijn kameraden van de Aesir waren voor altijd gegaan. Ik zou hen niet overleven. Maar ik hoorde hoefgetrappel. Hela’s heldere stem trof mijn oor. Ze had mijn paard gevangen en reed nu naar me toe.


  ‘Tyr! Loki ontsnapt,’ riep ze. ‘Hij zag dat deze wereld verdoemd is en wil langs de Weg tussen de Werelden wegvluchten.’


  Ik keerde mij meteen om. Mijn haat vlamde weer op toen ik nog juist Loki zag weggalopperen tussen de bomen. Een hinkende figuur draafde kreupel achter hem aan. De Fenriswolf die ik dodelijk gewond had maar die met zijn stervende krachten nog steeds zijn meester volgde.


  ‘Loki zal niet ontsnappen,’ riep ik en sprong in het zadel. ‘Hij sterft mét ons en onze wereld!’


  Met ons beiden draafden we achter hem aan. Het woud was vol met vluchtende Jotuns die schreeuwden uit angst terwijl zij veiligheid zochten voor het oprukkende atoomvuur. We reden door het bos en achter ons werd de hemel met een afschuwelijke gloed verlicht. Ver voor ons uit reed Loki een heuvel op. Op de top daarvan bevonden zich de runenstenen van de Weg tussen de Werelden.


  Tegen de tijd dat wij de heuveltop opreden had Loki al berkentakken voor de grote stenen geplant. Hij stond in het midden toen de bliksem in het wilde weg toesloeg. En Fenris, stervend maar trouw tot in de dood, stond wankelend naast zijn meester en gromde naar ons.


  Ik sprong van mijn paard in de cirkel van het bliksemende vuur. Loki wachtte mij op. Zijn knappe gezicht was nu vertrokken van vrees en haat. Zijn zwaard kletterde tegen het mijne. Hela gilde. Vanuit een ooghoek zag ik Fenris met geopende kaken op mij toespringen.


  ‘Verraderlijke heks,’ brulde Loki toen Hela tussen mij en de wolf sprong met opgeheven dolk. De kaken van het ondier kwamen in Hela’s lichaam terecht. Ze werd onderuit getrokken. Met bovenmenselijke kracht sloeg ik Loki het zwaard uit de handen en stak toe. In een onverwachte schitterende pracht danste het weerlicht plotseling over de kring van runenstenen om ons heen. Ik voelde hoe ik wankelde, viel…


  Langzaam kwam ik bij. Ik lag op de warme grond. De zon brandde vol in mijn gezicht. Een koele bries waaide door mijn haren. Ik kwam struikelend overeind. Verwilderd keek ik om mij heen. Het weerlicht was verdwenen. Het groene vuur aan de hemel, de woeste heuvels en de bossen van die andere wereld, alles was weg. Ik stond in de zon in het midden van een kring verweerde runenstenen op een heuveltje in het vredige Noorwegen. De Weg tussen de Werelden had zich geopend en ik was op deze aarde terechtgekomen. Maar niet alleen ik. Loki lag dood aan mijn voeten. Fenris en Hela lagen vlakbij. Dood, allebei dood. De kaken van de stervende wolf hadden zich diep in Hela geplant toen zij mij wilde beschermen.


  Dood, even dood als de wereld van de Aesir nu moest zijn aan de andere kant van de Weg. Een zwarte, nagloeiende planeet, waarvan al het leven door atoomvuur uitgeroeid was. Het zou tot het eind der tijden een dode wereld blijven. Ja, ik had tenslotte mijn verleden teruggevonden, mijn eigen volk, mijn verloren liefde. Maar ik had ze slechts teruggevonden om ze te zien verdwijnen in die schemering van de goden.


  


  


  Hoofdstuk 8


  Voordat ik die plek verliet, begroef ik Loki en Fenris bij elkaar op de slaperige helling van de Runensteen Heuvel. Maar Hela begroef ik diep in het midden van de cirkel van die oude grafstenen. De mensen van Stortfors schrokken in bijgelovige angst voor mij terug toen ik in het dorp kwam. Een vol aards jaar was voorbijgegaan sinds ik de heuvels introk, en nu kwam ik terug, uitgeput, verdoofd en bloedend uit mijn wonden.


  Ik kon er niet lang blijven. Voordat er nog een dag om was had ik Noorwegen per vliegtuig verlaten en was ik op de terugweg naar New York. Maar hier in deze grote stad waar ik deze woorden schrijf, ben ik nu een vreemdeling. Ja, ik weet dat ik voor altijd een vreemdeling op deze aarde zal zijn omdat ze niet mijn wereld is.


  Ik ben Tyr van het Zwaard, aanvoerder en krijger van de Aesir. Maar de Aesir en hun wereld zijn voorgoed gegaan. Nooit meer zal ik naast Thor rijden in de strijd, nooit meer zullen wij een dronk uitbrengen op heer Odin in de zaal van Walhalla. En nooit meer zal ik het gezicht van dat zwarte heksenmeisje zien dat ik als enige uit alle vrouwen heb liefgehad. Ik weet dat de herinnering aan hen mij zal achtervolgen totdat ik gek ben of mijzelf heb gedood. En krankzinnigheid of zelfmoord is geen sterven voor een krijger. Dus moet ik vergeten. En er is maar één manier om te vergeten: Tyr van het Zwaard moet opnieuw Eric Wolverson worden.


  Toen ik Hela begroef nam ik maar twee dingen van haar weg: de ring die ik haar jaren geleden had gegeven en het flesje met het donkere hellebrouwsel dat de herinnering uitwist. Het flesje ligt nu voor me op tafel. Als ik dit geschreven zal hebben, zal ik de inhoud opdrinken. Daarna zal ik vergeten. Ik zal de wereld van de Aesir vergeten, en Odin, en Thor en Loki, en… Hela. Ik zal me niets meer herinneren. Mijn vrienden zullen mij vertellen dat ik Eric Wolverson ben, en ik zal ze geloven. Ik zal Eric Wolverson’s leven verder leven en niet meer door de herinneringen tot gekwordens gekweld worden. Ik zal daarna dit verhaal lezen dat ik zojuist schreef en ik zal het net zoals u een avontuurlijk verzinsel vinden. Soms zal ik nog wel eens twijfelen. Ik zal mijzelf afvragen of dit verhaal niet waar kan zijn, of ik niet werkelijk Tyr van het verloren Aesir ben. Maar dank zij het lot zal ik er nooit zeker van zijn.


  Zonnevuur


  Alles in het huis leek nog precies hetzelfde als het was geweest voordat hij de ruimte inging.


  Het was ongelooflijk, dacht Hugh Kellard terwijl hij in de hal stond en langs de stille, zonverlichte kamers keek, hoe weinig het veranderd was. Het leven was er nu uit verdwenen, alle mensen en alle stemmen, hun komen en hun gaan toen zijn grootvader nog leefde en hij er uit logeren kwam. Maar dat was lang geleden geweest. Hij was verbaasd dat er nog zoveel intact gebleven was.


  ‘Alsof je naar het verleden reist,’ dacht Kellard, ‘nu je naar dit stukje van de aarde bent gekomen.’


  Hij was moe, lichamelijk en geestelijk en in alle vezels van zijn zenuwen. Hij bleef een hele tijd maar staan kijken. De makelaar die op het oude huis paste, had hem binnen gelaten en was weggegaan, en daarna was er geen geluid meer geweest in het huis. Hij liep naar de woonkamer waar het bureau van zijn grootvader nog steeds onder een venster stond. Hij keek naar buiten. Het raam keek uit op het noorden op de kustrotsen van Californië die via de Morro Bay naar het noorden naar Big Sur liepen.


  De Stille Oceaan schuimde en brieste tegen de rotsen op en de heuvels die er nu dreigend bij lagen met hun herfstgloed, regen zich massief aaneen vanaf de rotsweg naar het oosten. Het zag er allemaal even eenzaam uit als ooit, geen andere huizen in zicht dan dit grijze, verweerde huis dat al meer dan honderd jaar weerstand had geboden aan de oceaanstormen en de zoute mist.


  Kellard liep terug naar de hal. De familiefoto’s in hun bewerkte lijsten hingen nog steeds aan de muren zoals zijn grootvader ze koppig in ere had gehouden. Zijn overgrootvader en zijn overgroottante of zo en alle anderen tot in de schaduwhoeken van de hal. Ze hingen er allemaal, ze waren niet aangeraakt, niets in het huis was aangeraakt, precies volgens het testament van zijn grootvader. ‘Houd het oude huis,’ had hij gezegd. ‘Iemand van de familie zal op een goede dag terugkomen.’


  De oude man had gelijk gekregen, dacht hij. Iemand van de familie was tenslotte teruggekomen, iemand die verder weg was geweest dan bijna wie ook op aarde.


  ‘Maar dat is allemaal afgelopen,’ hield hij zichzelf voor. ‘Hier ben ik en hier blijf ik. Met de ruimte is het afgelopen.’


  Hij begon de kamers te doorzoeken, deed ramen open, liet lucht en licht naar binnen. Het meubilair was oud en verbleekt, maar het huis was niet stoffig. De makelaar had ervoor gezorgd dat alles in orde bleef. Kellard koos een van de grote slaapkamers boven voor zichzelf uit. Hij bracht er de dekens en dozen en bagage uit de auto naar toe. Hij ging naar de bijkeuken en zette de energie-unit in werking. Intussen herinnerde hij zich wat een hekel zijn grootvader er aan had en hoe hij de unit wantrouwde, hoe hij geweigerd had er een aan te schaffen totdat overal de elektrische draden verdwenen waren en er geen andere manier meer was om energie te krijgen. Hij controleerde het fornuis en de koelkast, schoof in de laatste zijn dozen met etenswaren en keek om zich heen, zich afvragend wat nu te doen. En staande in dat oude huis vroeg hij zich plotseling af of hij niet krankzinnig was geweest om alles in de steek te laten en naar de aarde terug te gaan, naar dit oude huis….


  Nee, dacht hij moeilijk. Mercurius was het toppunt. Ik nam mijn besluit en daarmee afgelopen. Vergeet het.


  Hij liep abrupt het huis uit en ging wandelen. Na een poosje verdween het zwarte gewicht uit zijn geest, de duistere herinneringen losten zich op in een hervonden, sinds lang bewaarde belangstelling voor de dingen om hem heen. Zijn weg voerde over het pad, voorbij de bouwvallige schuren en over de omhoog glooiende weiden waar zijn grootvader de prachtige paarden hield die hij fokte. Daarna was hij tussen de pijnbomen en klom hij moeilijker omhoog, met de zure geur van hars in zijn neusgaten. Die geur was hij nooit vergeten. Ooit had hij iets geroken dat vaag erop geleken had, ergens ver van de aarde vandaan.


  Vergeet het, Kellard!


  De bomen omsloten hem en hij wandelde in een schemering van zonlicht en schaduw. Een hert gleed ver voor hem tussen de pijnbomen weg. Een kwartel vloog bijna vlak onder zijn voet vandaan omhoog. Hij wist dat er verderop een perceel van hogere pijnbomen moest zijn en hij herinnerde zich een oude man en een jongen die ernaar toe liepen.


  Hoe lang was dat geleden? Hij was toen vijftien. Nu was hij tweeëndertig. Zeventien jaar geleden. Nog steeds, dacht hij, kon hij de weg vinden.


  Hij vond de plek. De grote pijnbomen waren er nog steeds, want de mensen gebruikten tegenwoordig geen hout meer. De ruige groene reuzen stonden met een waardige tussenruimte bij elkaar vandaan en hij ging met de rug tegen de zware stam van de grootste zitten.


  Grappig, dacht hij. Toen ik nog een jongen was en ik hier zat, droomde ik over de toekomst en wat ik zou gaan doen. Ik kon me niet indenken dat zoveel hetzelfde zou blijven. De hele wereld zou op een wonderlijke manier veranderd zijn, maar dat gebeurde niet. Deze boom was er al toen de eerste mensen de maan bereikten en Mars en Venus en de rest, maar de boom wist er niets van en werd er niet door veranderd.


  Kellard bleef er een geruime tijd zitten, de grijze vermoeidheid nog steeds om hem heen met zijn gevoelens in een verdoofde waas. Hij luisterde naar het verre, ongemakkelijke rumoer van de oceaan totdat de stralen van de ondergaande zon dwars door de takken schenen en zijn ogen verblindden. Toen stond hij op om naar huis te gaan. Hij maakte het eten warm en ging op de veranda voor het huis zitten kijken naar de zon die in de oneindige gouden gloed van de oceaan verdween. Hij dacht aan de kleine klont vlakbij de zon die hij niet kon zien, de kleine wereld en de vreemde, verschrikkelijke plek erop waar Morse en Binettie waren doodgegaan.


  De telefoon ging.


  Kellard verroerde zich niet. De telefoon bleef rinkelen en rinkelen. Ga maar door met rinkelen, dacht hij. Jullie krijgen me niet meer terug. Ik heb het je gezegd. Het hoeft voor mij niet meer.


  Het gebel hield op. De zon ging onder en met een leger pinkelende sterren kwam de duisternis opzetten. Er was geen ander geluid dan de verre stemmen vanuit de zee. Kellard keek toe en dronk. Tenslotte ging hij staan toen de mist opzette. Hij bewoog zich zwaar, hij voelde zich een stuk beter. Hij ging naar binnen en deed de lichten aan en keek daarna naar de gezichten die hem aankeken vanuit de lange rijen lijsten. Hij hief met een groetend gebaar de fles omhoog.


  ‘Zien jullie, Kellards, dat jullie verloren zoon, of achterkleinzoon, teruggekomen is uit de ruimte…’


  Hij dronk stevig. Hij bleef in de hal naar de gezichten kijken. ‘Jullie hebben geluk gehad, weten jullie dat? Vroeger in jullie tijd had men nog hoop en dromen en aan iemands weg kwam geen einde, van overwinning tot eeuwigdurende overwinning. Maar het was al die tijd een doodlopende weg, ook al zou ik de enige zijn die dat weet.’


  De gezichten keken naar hem terug, onveranderd, maar hij las afkeuring in hun gestage blik en hun gerimpelde gezicht. ‘Het spijt me,’ zei Kellard. ‘Jullie hadden je eigen moeilijkheden, dat weet ik. Ik bied mijn verontschuldigingen aan, Kellards. Ik ben een beetje moe en een beetje dronken en ik ga naar bed.’


  


  De volgende morgen was hij bezig koffie te zetten toen er met de ouderwetse deurklopper werd geklopt op de voordeur. Er kwam een zekere strakheid in Kellard’s gezicht. Hij had wel verwacht dat ze iemand zouden sturen.


  Hij had niet de man verwacht die in de deuropening stond. Hij droeg geen Onderzoekuniform ook al had hij de hoogste rang die bestond. Het was een grote man met trage gebaren, een plomp gezicht en blauwe ogen die er vriendelijk uitzagen als je hem niet kende.


  ‘Nou,’ zei Kellard. En na een poosje: ‘Kom erin.’


  Halfrich kwam binnen. Hij ging zitten en keek belangstellend naar de oude kamer en het meubilair.


  ‘Aardig,’ mompelde hij. Daarna keek hij Kellard aan en zei: ‘Goed, voor de dag ermee. Waarom ben je verdwenen?’


  Kellard haalde de schouders op. ‘Stond allemaal in mijn ontslagbrief. Ik ben wat te oud en te moe geworden voor Onderzoek. Ik…’


  ‘Gelul,’ zei Halfrich. ‘Het had te maken met het ongeluk aan de zonkant, of niet soms?’


  Kellard zei langzaam: ‘Ja. De dood van Binetti en Morse, en de nawerking van die schok gaven me het gevoel dat ik het niet meer zag zitten.’


  Halfrich keek hem aan. ‘Je bent wel vaker ingestort. Je hebt mannen zien sterven. Je bent bijna even lang bij Onderzoek als ik, en je bent er even vaak onderdoor gegaan. Je liegt, Kellard.’


  Kellard ging staan en deed een paar stappen. Daarna draaide hij zich om. ‘Dan lieg ik maar. Ik wil eruit en wat voor verschil maakt het, waarom?’


  ‘Het maakt verschil,’ zei Halfrich grimmig. ‘Ik herinner me van vroeger op de academie, ook al kwam jij pas twee jaar na mij, dat jij de grootste ruimtegek van alle kadetten was. Je schepte op over de roem van de overwinning van de ruimte totdat we er allemaal doodziek van waren. In al die jaren bij Onderzoek ben je niet veranderd. Tot vandaag. Ik wil weten wat iemand zo kan doen veranderen.’


  Kellard zei niets. Hij liep naar het raam en keek uit over de lange golven die eindeloos aanrolden en tegen de rotsen sloegen.


  ‘Wat heb je op Zonkant gezien, Kellard?’


  Hij draaide zich meteen om.


  ‘Wat bedoel je? Wat kon je er anders zien dan hete rotsblokken en vulkanen en een gemiddelde doorsnede van de hel in het algemeen? Het staat allemaal in mijn verslag.’


  Halfrich zat recht overeind als een rechter en sprak zijn woorden uit als één lange veroordeling. ‘Jij hebt iets gezien, je bent daar iets tegengekomen. Je hebt het achterovergedrukt door film uit de automatische zwaaicamera te scheuren. Wat er ook op stond, je wilde niet dat wij het zagen, nietwaar?’


  Kellard liep naar hem toe en zei boos en snel: ‘Besef je dan niet dat we er uitgevuurd werden en dat we verongelukten? En die klap doodde Binetti, en Morse werd dodelijk gewond en de zwaaicamera werd vernield.’


  Halfrich knikte. ‘Dat dachten wij in het begin ook. Maar de radar had ook een automatische recorder. Het was iets nieuws. Binetti was er van op de hoogte als telegrafist, maar ik denk niet dat hij het jou verteld heeft omdat je die anders ook vernield had. De recorder toont iets.’


  Kellard kreeg een koud gevoel. Hij had gedacht dat hij alle sporen uitgewist had, maar hij had over onvoldoende gegevens beschikt. Hij bleef nuchter. Een radarrecorder was geen fototoestel. Ze konden er niet veel mee bewijzen. Ze konden er zeker de waarheid niet mee achterhalen. De waarheid mochten ze nooit vermoeden.


  Hij lachte vreugdeloos. ‘Een radaropname op Zonkant is niets waard. De stralingsstormen maken radar praktisch onbetrouwbaar.’


  Halfrich keek hem strak aan. ‘Maar niet helemaal. Boven de storing en de statische ruis toont de opname duidelijk dat jij het schip uit ging na het ongeluk, dat je ongeveer duizend meter hebt gelopen en dat je benaderd werd door bepaalde dingen die vaag maar onmiskenbaar zijn weergegeven.’


  Hij zweeg en vroeg toen: ‘Wie… of wat heb je daar gezien, Kellard?’


  Kellard was van binnen helemaal ijskoud. Maar hij maakte toch een geluid vol afkeer en hij hoopte dat het overtuigend klonk. ‘Wie zou ik tegenkomen op Zonkant? Fraai gevormde meisjes in bikini’s? Het is er maar 400 graden boven nul weet je, en er is geen atmosfeer die noemenswaard is en er is alleen maar zonnestraling en hete rots en vulkaan. Ik zeg je dat die radarrecorder waardeloos is.’


  Halfrich bestudeerde hem met die milde, schattende blik die Kellard zo goed kende en waar hij helemaal niet van hield. Het was de blik die in Halfrich’s gezicht kwam als vriendschap er niet meer toe deed maar het welzijn van Onderzoek voorop stond.


  ‘Je liegt nog steeds,’ zei hij. ‘Je hebt daar iets of iemand ontmoet. En het heeft iets met jou gedaan, iets waardoor jij je ontslag hebt genomen. Iets dat alle leven en alle gretigheid uit jou weggenomen heeft.’


  ‘Loop naar de hel, denk na,’ zei Kellard boos. ‘Je weet dat er op Zonkant geen enkele vorm van leven mogelijk is. Mijn reis was de tweede keer dat Onderzoek er was. Pavlik’s reis, de eerste keer, leverde ook niets op net zoals de mijne. Hou op met dromen. Ga terug naar de Mojave en doe je werk en laat mij met rust.’


  Halfrich ging staan. ‘Goed,’ zei hij. ‘Ik ga terug naar de basis en jij gaat met me mee.’


  ‘O nee!’ zei Kellard. ‘Ik ben het zat, ik ben ontslagen, ik lig eruit.’


  ‘Jouw ontslag is nog niet aanvaard,’ zei Halfrich tegen hem. ‘Je bent nog steeds onderworpen aan de discipline van Onderzoek. Je zult bevelen gehoorzamen zoals je steeds hebt gedaan of je gaat naar de krijgsraad.’


  ‘Dat is het dus,’ zei Kellard.


  ‘Zo staan de zaken,’ knikte Halfrich. ‘Ik vind het niet leuk om te doen. Je bent een oude vriend, maar…’


  ‘Maar Onderzoek komt eerst,’ zei Kellard tussen de tanden.


  ‘Het Onderzoek,’ zei Halfrich, ‘komt eerst. Dat moet. Zo hebben we stations op Venus en Mars en Ganymedes gekregen, en niet te vergeten de maan. Daarom zullen we vandaag of morgen in staat zijn het heelal in te reizen naar de andere sterrenwerelden. En als één man plotseling over zijn toeren raakt en niet wil zeggen waarom, ben ik verdomd goed in staat het eruit te wringen. Wat jij ook op Mercurius hebt gevonden, het is niet van jou. Het behoort aan ons en wij zullen het hebben.’


  Kellard keek hem aan, wilde iets zeggen maar bedacht zich en keerde Halfrich zijn rug toe. Hij keek door het venster naar de oceaan. Zacht zei hij: ‘Laat het hier bij, John. Ik zeg je dat je er spijt van zult hebben als je dit door zet.’


  Hij kreeg geen antwoord. Hij draaide zich om. ‘Goed. Jij hebt een strop om mijn nek. Ik ga terug naar de basis met jou. Maar daar zul je ook geen woord uit me krijgen.’


  ‘In welk geval,’ zei Halfrich, ‘we naar Zonkant zullen gaan en jij regelrecht met ons meegaat.’


  Een golf van wanhopige woede kwam in Kellard op. Hij wilde dit de mensen besparen, Halfrich, het Onderzoek, het hele menselijke ras. Maar het mocht niet van hen. Vervloekte lui, dacht hij. Als ze dan beslist willen dan zullen ze het hebben.


  ‘Goed,’ zei hij vlak. ‘Ik pak mijn plaatje even. Ik neem aan dat jouw toestel buiten staat.’


  Het snelle toestel zoemde minder dan een uur later over de reusachtige bergen en de uitgestrekte woestijn. Het geglinster en de pracht van de Mojavebasis was in zicht. De lange, slanke schepen, glinsterend als zilver en de sfeer er omheen, gaven je het idee dat deze plek niet bij de aarde hoorde, maar deel uitmaakte van de ruimte, een tussenstation, het eerste beginstation van alle stations naar de sterren.


  Dat had hij ook gedacht,’ zei Kellard in zichzelf, toen hij hier jaren geleden voor het eerst aankwam. En dat was niet alleen maar een jongensachtige hartstocht geweest. Het had zich verdiept en gesterkt door alle jaren vol werk en gevaar. Tot Zonkant. En, o God, dacht hij, waarom moest ik daar naar toe op dat ogenblik. Ik had mijn hele leven lang mijn werk kunnen doen. Dat hadden we allemaal gekund, zonder ooit de waarheid te vermoeden.


  Hij wist nu dat hij geen keus meer had. Hij moest met hen naar Zonkant terug. Zelfs als hij hen de waarheid vertelde, zouden ze hem niet willen geloven. Ze zouden erop staan het met eigen ogen te zien. Maar hij zou zijn mond houden. Dat was alles wat hij nu kon doen.


  


  Vier dagen later startte op de Mojavebasis een experimentele Y-90 kruiser, uitgerust voor ruimteonderzoek, voorzien van een complete antihitte uitrusting. Nog steeds had hij zich in zijn harnas van zwijgen teruggetrokken en onderging zwijgend de schokken terwijl hij Halfrich naast hem hoorde grommen. Hij hoopte venijnig dat de ander er een hekel aan zou hebben.


  Halfrich had een biofysicus meegenomen, een man met een helder gezicht, iemand van middelbare leeftijd die Morgensen heette en die er ook niet uitzag alsof hij de reis een pretje vond. Maar de drie bemanningsleden van de kleine Y-90 waren jong, nog in de twintig. Ze spraken Halfrich en Kellard aan alsof ze helden waren uit oude legenden, want bij onderzoek was een dienst van twaalf tot vijftien jaar in de ruimte een mensenleeftijd.


  Het was pas na een lang stuk van de reis door de zonovergoten ruimte dat één van de drie, Shay, de navigator, Kellard een vraag durfde stellen.


  ‘U was op de eerste reis naar Ganymedes, meneer?’


  Kellard knikte. ‘Ja, daar was ik bij.’


  ‘Dat zou me iets geweest zijn,’ zei Shay. ‘Ik bedoel, de eerste zijn.’


  ‘Het was ook wel iets,’ zei Kellard.


  ‘Misschien zal ik ooit…’ begon Shay en onderbrak zichzelf. ‘Ik bedoel als de ruimtevoortstuwing al zo gauw verbeterd is als men beweert, is het mogelijk dat ik daar ook één van de eersten ben, meneer?’


  ‘Dat is mogelijk,’ zei Kellard. ‘Iemand moet altijd de eerste zijn. De sterren wachten wel. Alles wat wij moeten doen is erop uittrekken en blijven uittrekken net zolang totdat de sterren van ons zijn, precies zoals alle planeten hier zijn, allemaal van ons, voor eeuwig en altijd, amen.’


  Shay keek hem verbaasd aan en schoof met zijn schoeisel. Daarna ging hij weg.


  Halfrich had toegeluisterd. Hij zei: ‘Moest je die jongen nu zo hard in z’n smoel timmeren?’


  Kellard haalde de schouders op. ‘Wat zei ik dan? Ik herhaalde alleen maar wat iedereen vandaag zegt en voelt. De glorie van de verovering van de ruimte.’


  ‘Ik heb er een boel voor over,’ zei Halfrich, ‘om te weten wat jou dwarszit. Maar straks op Zonkant komen we het wel te weten, ook al wilde ik het liever nu van je horen.’


  ‘Goed,’ zei Kellard. ‘Ik zal het je zeggen. Ik ben onterfd. Dat zit mij op te vreten.’


  Hij wilde niets meer zeggen en Halfrich vroeg hem ook niets meer, voordat de Y-90 al ver voorbij de aantrekkingskracht van Venus was en de naderingshandelingen uitvoerde.


  ‘Ik neem aan,’ zei Halfrich, ‘dat je niet iets tegen ons persoonlijk hebt. Als er gevaar dreigt dan zou je ons dat nu moeten zeggen.’


  Kellard dacht na. ‘Jullie gaan landen, veronderstel ik, op dezelfde plek waar wij verongelukten?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Land dan maar,’ zei Kellard. ‘Voor zover ik weet zal jullie niets overkomen.’


  Op de scanner zag hij Mercurius traag op hen afkomen, een wit vlak dat moeilijk tegen de zon te onderscheiden was.


  Want hier was de zon monsterlijk groot met een franje van krioelende vlammen die het sterrenlicht verbleekten en de hele omgeving doordrenkten met een straling die hen al had verzengd als het schip geen speciale koeling had.


  Kellard herinnerde zich dat hij deze weg eerder had afgelegd en dat Binetti iets had opgezegd, een regel uit een gedicht van William Blake.


  Hij had gezegd: ‘Het verlangen van de motvlinder naar de ster.’ En dat zijn wij, dacht hij. Drie kleine motvlinders, die recht in de opening van het fornuis vliegen, en ik was de enige die terugkwam, maar nu ga ik er weer heen.


  De Y-90 ging over in het landingsritueel. Het schip scheerde over de donkere zijde van Mercurius, de zwarte rotspieken en kloven die nooit de zon zagen, waarna het licht opeens scheen te ontploffen en zich van alle kanten over de horizon over hen uitstortte.


  Ze waren op Zonkant.


  In vroeger tijden werd het de Maan van de Zon genoemd. Het zag er ook zo naar uit. Dezelfde levenloze rotsvlaktes en bergkammen en scheuren, de klauwen van rotspieken op een plek waar geen atmosfeer iets deed verweren. Maar de maan was koud en stil. De Zonkant scheen vol leven te zijn met smeulende, verborgen vuren. Vulkanen spuwden as en lava naar boven. De helse stralingsstormen deden alles trillen in een sudderende gloed. De instrumenten vertelden dat de temperatuur buiten het schip dicht bij de vierhonderd kwam, terwijl de Y-90 zakte. De brede vallei die hem in zijn dromen najaagde, doemde voor hen op. In die vallei sputterde nog steeds as uit vulkanische pieken en alles was nog precies zo als toen hij er een laatste blik op had geworpen vanuit de reddingskruiser die hem vanaf Venus was komen ophalen. Helder schitterde het gekreukelde wrak waarin eerst Binetti en daarna Morse gestorven was.


  Kellard keek naar het noorden van het wrak, naar de omgevallen, vreemd gevormde rotsen. Hij voelde het zweet in zijn palmen. Misschien was er niets meer. Zou het dan nog eens kunnen gebeuren?


  Men landde. Na het oorverdovende lawaai van de landingsraketten was het gestage gebons van de koelinstallatie een anticlimax.


  ‘Je hebt de apparatuur bij de hand?’ vroeg Halfrich aan Morgensen.


  De biofysicus knikte zenuwachtig. ‘Drie pakken met anti-hitte elementen, door en door getest.’


  ‘Een pak blijft hier voor noodgevallen,’ zei Halfrich. ‘Kellard en ik gaan naar buiten zodra er reden voor is. Voorlopig doen we waarnemingen.’


  De telescoopcamera’s met recorders en de radar die Halfrich had meegenomen werden op de vreemd gevormde rotsen gericht. Daarna keek men in het op Zonkant gelande schip toe. Men wachtte. Niets.


  Kellard begon weer hoop te krijgen. Hij had gelijk gehad. Het kon niet weer opnieuw gebeuren.


  ‘Hoe lang,’ vroeg hij, ‘blijven we hier zitten wachten omdat een radar een luizige opname maakte? Als die koelers het maar vijf minuten af laten weten, zijn we geroosterd.’


  Halfrich keek hem bleek aan. ‘Ik zal je wel zeggen hoe lang. Zodra jij de waarheid zegt en we die met eigen ogen kunnen zien. Tot zolang.’


  Kellard haalde de schouders op. ‘Als het zo moet dan zou ik je graag naar de hel wensen, maar daar ben je al.’


  Ze wachtten en keken nog wat langer.


  Morgensen zei met een ondertoon van opwinding: ‘Daar is iets…’


  Halfrich beet zich aan de scoop vast. Kellard keek op de scanner en zag een geiser van vlammen uit de rotsen te voorschijn komen. Het groeide langzaam maar zeker in de hoogte. ‘Wat is het?’ vroeg Halfrich aan hem.


  ‘Zie je het dan zelf niet?’ zei Kellard. ‘Daar zit een vulkanisch luchtgat waaruit brandend gas komt. Dat gebeurde twee keer toen ik in het wrak zat te wachten.’


  Halfrich zei: ‘Het is op dezelfde plek waar de radar jou heeft opgenomen samen met die andere blieps. Er is iets mee aan de hand. We gaan erop af.’


  ‘Als dat moet,’ zei Kellard. ‘Je zult zien dat het is wat ik je vertelde…’


  Ze hesen zich in de hittebestendige pakken, onhandige pakken met hun uitvoerig koelingssysteem en de lange, onhandige buis om hitte af te werpen.


  Kellard had dagenlang in zo’n pak doorgebracht toen hij op het reddingsschip wachtte. Hij hield helemaal niet van deze uitrusting.


  Halfrich testte de radio en zei: ‘Akkoord, Shay, we gaan in de sluis. Blijf bij ons op deze lengte. Morgensen, blijf kijken.’


  Ze zetten voet op Zonkant.


  Ze werden door zo’n krachtige stralingsstorm getroffen, zulke uitbarstingen van hitte en licht dat ze automatisch het hoofd bogen alsof het noodweer was. Je had alle kracht nodig om één stap te verzetten in die orkaan, maar Halfrich speelde het klaar. Traag en zwaar liepen ze vooruit. Eerst zagen ze alleen de geblakerde rotsen onder hun voeten en de kleine poelen en geultjes met gesmolten lood en hun eigen voortploeterende massieve voeten. Daarna kregen ze al verdergaande meer weerstand tegen het geweld. Door de gezichtsplaat met zijn vele lagen filters zag Kellard de hoge vlam voor zich uit. Hij was nu dertig meter hoog en groeide nog steeds. Ook al waren er geen geluidstrillingen op deze bijna atmosfeerloze wereld, het geluid ervan drong door de rotsen en hun zwaar bewapende voetzolen door, een brullend en donderend geluid dat dwars door hun lichaam ging.


  Ze bereikten de gekantelde rotsen en bleven staan. De vuurkolom was nu zo hoog dat ze zich achterover moesten buigen om de bovenkant te kunnen zien. Er was een ongelooflijke ritmische hartspiersamenballing en -verslapping van deze vurige planeet aan het werk en deze periodieke geiser was er het resultaat van. De rotsen schudden en kraakten. Het vuur steeg hoger en hoger. Kellard dacht opnieuw: wat voor een duivel zit ons in het bloed dat ons naar plaatsen brengt zoals dit waar we niet horen te zijn.


  ‘Ik zei je al,’ zei hij tegen Halfrich, ‘alleen maar een vuurgat, niets meer.’


  ‘De blieps op de recorder bewogen,’ zei Halfrich. ‘Er was nog meer.’


  ‘Kijk dan om je heen,’ riep Kellard wanhopig. ‘Zie jij iets anders bewegen? Iets dat kan bewegen? Je hebt het verkeerd, Halfrich. Moet je ons hier helemaal heenbrengen om te sterven, alleen maar omdat je niet wilt toegeven dat je fout zat?’


  Halfrich aarzelde. ‘Ik had het niet fout. Jij liegt nog steeds. Maar we gaan naar het schip terug en wachten wel af.’


  Ze keerden de vuurgeiser de rug toe en Kellard voelde het zweet in straaltjes op zijn voorhoofd. Het was ditmaal niet gebeurd en ze konden niet altijd blijven wachten. Ze zouden eens moeten vertrekken en…


  Morgensen’s stem schetterde in hun oren. ‘Blieps te zien, komen eraan…’ En daarna gilde hij opeens: ‘Ik zie ze! Ik…’


  Halfrich keerde zich met ongelooflijke snelheid om. Er was niets te zien tussen hen en de vuurfontein, niets in de buurt van de spuwende vlammen.


  ‘Boven jullie, ze komen omlaag,’ schreeuwde Morgensen. ‘Mijn God, wat…?’


  Kellard keek langzaam omhoog. Hij wist waar hij naar kijken moest en daarom zag hij ze terwijl Halfrich nog steeds om zich heen keek. Ze kwamen aansuizen vanuit de lucht. Er waren er vier ditmaal, nee, vijf. Ze waren als vijf aparte warrelingen van doorzichtig vuur, zo helder dat de door de zon uitgebleekte hemel om hen heen scheen te verduisteren.


  Halfrich zei verwilderd: ‘Ik zie niets…’


  Kellard wees omhoog: ‘Daar.’


  ‘Die vlokken vuur?’


  ‘Geen vlokken vuur,’ zei Kellard, ‘Zij zijn de kinderen van de sterren.’


  Halfrich verstijfde. Hij bleef omhoog kijken. En nu wist Kellard dat er geen hoop meer was, helemaal geen hoop meer. De vijf heldere wezens waren naar de fontein van vuur geflitst. Ze plonsden erin en eruit, ze klommen zo snel als je maar kon zien bij de machtige straal omhoog en genoten er hevig van. De fontein spoot hoger en hoger en de vijf spartelden in het geweld van de brekende pluim. Kellard dacht dat ze lachten. Ze dansten de hete vlammen in en uit en één van hen scheerde naar de plek waar Halfrich en Kellard stonden. Er was iets zo menselijks in dat plotselinge gebaar dat Halfrich plotseling achteruit stapte.


  ‘Blijf staan,’ zei Kellard.


  ‘Maar…’ protesteerde Halfrich.


  ‘Ze doen ons geen kwaad,’ zei Kellard met vlakke stem. ‘Ze zijn aardig en speels en nieuwsgierig. Blijf staan.’


  Nu waren alle vijf vlammen om hen heen. Ze dartelden en dansten en kronkelden. Ze kwamen op hen toe om hun hitteschilden aan te raken met onderzoekende tentakels van levend vuur, levend licht.


  Halfrich zei iets en probeerde zijn stem onder controle te houden maar uitte zijn woorden op een gesmoorde manier.


  ‘Iets, in mijn geest…’


  ‘Ze zijn telepathisch. Op een manier die jij je niet kunt voorstellen,’ zei Kellard. ‘En ze zijn nieuwsgierig. Ze zijn benieuwd naar ons, wat we zijn, hoe wij denken. Ze kunnen op een of andere manier contact krijgen met onze gedachten.’ En hij voegde er met een laatste wrede impuls van verdwijnende woede aan toe: ‘Je wilde het weten? Nou wéét het dan.’


  Hij had geen tijd meer nog iets te zeggen voordat de slag hem trof, precies zoals de vorige keer, de volle, verdovende schok van een onaardse geest die zich met de zijne vermengde, die zocht in zijn gedachten en herinneringen.


  Nieuwsgierig, ja. Als kinderen die vreemde, lelijke wezens tegenkomen en nu willen weten hoe ze leven. En toen zij zijn geest binnendrongen, drong Kellards geest de hunne binnen, vermengde hij zich met hen en was er opnieuw de verdovende vloed vol herinneringen en gevoelens die de zijne niet waren en die zijn zó van hen verschillend lichamelijk bestaan nauwelijks kon voorstellen. Maar die halve waardering verdween al. Hij was Hugh Kellard niet meer, een man van vlees en bloed die op een door lucht verdronken planeet woonde, Aarde geheten.


  Hij was nu één van de kinderen van de sterren. Zijn geheugen duurde nu erg lang want zijn leven was bijna eindeloos. Langer dan een mens zich kan voorstellen had hij met zijn kameraden het vreemde, prachtige leven geleefd.


  Geboren uit de sterren, uit de onvoorstelbare krachten, druk, temperaturen en fysieke omstandigheden binnen die machtige zon. Geboren als het eindresultaat van een evolutionaire keten die bijna zo oud was als het heelal zelf, een samenvoeging van fotonen die naar bewustzijn groeiden, naar individualiteit en wilsvrijheid. Hun lichaam bestond eerder uit energie dan uit materie. Hun zintuigen hadden niets te maken met gezicht en gehoor. Hun bewegingen waren een moeiteloos zweven en komen, even snel als de fotonen van het licht zelf.


  Met al die andere levensvormen in het universum, die zware, traag bewegende dingen van materie die op die betrekkelijk koude, donkere planeten groeiden, hadden zij niets te maken. Zij behoorden aan de zonnen, niet aan de planeten, en die kille werelden van vaste stoffen wekten zo hun afkeer op dat ze er zelfs niet in de buurt wilden komen.


  Sterrenkinderen, sterrenkinderen die thuis zijn in de woeste pracht van zonnevuren, in staat zich als het licht van ster tot ster te begeven. En opnieuw voelde Kellard de wanhoop van die extase die de zijne was in deze gedeelde herinnering.


  Wij, wezens van materie, wij die dachten dat de ruimte en de sterren van ons zouden zijn…


  Maar hoe kon het universum behoren aan vaste, zware, materiële wezens die zich pijnlijk verplaatsten in omsloten bellen van lucht, die in kleine metalen omhulsels heen en weer kropen tussen de planeten, die zelfs de glorie van de grote zonnen niet eens konden benaderen?


  Nee, die extase was iets dat de mens nooit zou kennen behalve in een tweedehands ogenblik van een contact zoals dit. De overmoedige vlucht van sterrenkinderen door de uitgestrekte afgronden van het heelal, zich voedend met de energie van de zonnestraling om hen heen. De gedurfde, gevaarlijke verkenningen langs de randen van donkere nevels, achter kometen aan snellen en ze weer achter je laten, totdat je in al je fotonen de nadering voelde van de koesterende warmte van een zon. Vergeet de sintels die ze planeten noemen en die er omheen cirkelen, sneller, broeders, sneller, de weg was lang maar we zijn er nu bijna. En nu de straling die in de verre donkere nissen zo zwak was, weer sterk en overvloedig is, steken de protuberansen lange verwelkomende handen naar je uit. De schok, de vreugde van de eerste plons in deze ster. Duik diep broeders, diep door de buitenste rand van vlammen in het gloeiende zonnefornuis waar de atomen als in een smidse gesmeed worden en steeds van vorm veranderen, steeds uitbarsten in kracht en geweld.


  Wentel je in de fonteinen van de grote zonnetornado’s, vlieg er languit op af en duik er dan weer lachend in. Ga op zoek naar anderen van jouw soort, en als er hier niemand is dan zijn ze op de volgende ster. Stijg weer op uit de kokende vuren, en weef daarna rustig, dromend op de paarlen gloed van de corona, een eindeloze namiddag van warmte en licht en vrede.


  Maar op de zonzijde van een klein planeetje vlakbij wenkt een speelsigheidje. Vuur en licht spuiten uit de harde rots omhoog. Daar kunnen we nog leven, want die plek is door de getijden van de zonnegloed nog warm en levend en niet kil en doods. Vlieg omlaag, want als het levensvuur spuiten de vlammen steeds hoger uit de afzichtelijke harde massa’s. En wat beweegt zich daar op de rotsen vlakbij, de dingen die zo raar op materie lijken alsof materie gezegend zou zijn met leven? Onderzoek het met je zintuigen van gedachten, probeer ze te begrijpen. Geest, leven… in materie! Probeer te begrijpen hoe materie voelt en denkt. Duik hun afzichtelijke herinneringen in, die afgronden vol kruipende zware wezens op de bodems van hun oceanen vol lucht, wezens van klei die te zwak zijn om lang te duren, en toch wezens die in hun korte bestaan kans zagen hierheen te komen. Maar de geest schrikt terug van dergelijke herinneringen, van zo’n leven… Broeders, we gaan. Laten we ons eerst verfrissen in de diepste rivieren van deze ster, en daarna op weg door de afgronden naar een andere ster die wij kennen. Niets houdt ons hier…


  En de eenheid was uit Kellard’s geest verdwenen. Hij was geen kind meer van de sterren. Hij was een man van klei die dom en zwaar en ziek en schuddend aan de voet van de vuurfontein stond. Hij keek naar Halfrich. Maar Halfrich stond met gebogen hoofd en Kellard had medelijden.


  Hij raakte zijn arm aan. ‘We gaan terug naar het schip.’ Halfrich reageerde een hele tijd niet. Daarna keerde hij zich om en liep met Kellard mee. Hij hield het hoofd gebogen en keek niet een keer omhoog naar de vurige lucht.


  


  Naast Kellard zat hij later in het kleine schip. Hij had nog steeds niets gezegd. Morgensen en de anderen, verward en bang, durfden niets te vragen. Tenslotte keek Halfrich Kellard aan. De pijn was nog steeds in zijn ogen.


  ‘Ik dacht na,’ zei hij, ‘Ik herinnerde me mijn kleine jongen, jaren geleden. Hij had pas leren lopen en hij liep meteen naar de voordeur, zo graag wilde hij de hele stad onderzoeken. Hij stootte zijn teen, ging zitten en huilde.’


  ‘Je probeerde me dit te besparen,’ zei Halfrich na een hele tijd. ‘Bedankt daarvoor, Kellard. De vlieger ging niet op, maar in elk geval bedankt.’


  Kellard zei: ‘Kijk, niemand anders weet het. Niemand anders komt het waarschijnlijk ooit te weten. De enige plek waar mensen van materie en wezens van fotonen elkaar konden tegenkomen was een plek als Zonkant, en hoeveel ontmoetingen zullen er nog bij toeval plaats hebben? We hoeven niemand iets te zeggen, niemand te ontmoedigen en ze de eer te ontnemen door ze te zeggen dat zij altijd maar tweedehands ruimtereizigers zullen zijn.’


  Halfrich dacht erover na. Daarna schudde hij het hoofd. ‘Nee. We hebben onze teen gestoten. We hebben geleerd dat wij niet de enige erfgenamen van het heelal zijn en het nooit zullen worden. Goed, dat accepteren we, en we gaan gewoon verder. De planeten zullen van ons zijn. Maar op een dag…’ Hij zweeg, zei toen: ‘Op een dag zullen de zonen van de planeten en de kinderen van de sterren elkaar misschien de hand schudden en elkaar kennen. Nee, Kellard, we zeggen het.’


  De herberg buiten de wereld


  Merrill voelde zich vanavond ontmoedigd ook al was het niet voor hemzelf. Zijn meegevoel betrof de oude man in de aangrenzende kamer van het stoffige Balkanhotelletje, de magere, grijze, bebrilde man die één van de vier belangrijkste mensen was in het na-oorlogse Europa.


  Carlus Guinard was teruggekomen uit ballingschap om een verslagen natie uit de chaos en ellende te leiden en hij was de enige staatsman die dat kon klaarspelen. Maar vanavond was zelfs Guinard zo door tegenslag getroffen dat hij zijn hulpeloosheid had toegegeven bij het voeren van zijn volk uit de afgrond.


  ‘Teveel onverdraagzaamheid, teveel oude grieven, teveel mannen met ambities,’ zei hij vermoeid tegen Merrill toen zijn laatste vergadering er voor die dag opzat. ‘Ik ben bang dat het hopeloos is.’


  Merrill was alleen maar een onbetekenende luitenant, door de U.S. Military Intelligence toegewezen om Guinard te bewaken, maar de oude staatsman en hij waren in deze laatste weken vrienden geworden.


  ‘U bent vermoeid, meneer,’ had hij op een onhandige manier geprobeerd te bemoedigen. ‘De dingen zien er in het licht van de volgende dag nooit zo donker uit.’


  ‘Ik vrees dat de nacht over dit deel van Europa zeer, zeer lang zal duren,’ mompelde Guinard. Zijn smalle schouders hingen neer, zijn in de regel twinkelende ogen stonden dof en uitgeput. Hij fluisterde: ‘Misschien konden zij me helpen. Het is tegen onze wetten, maar…’ Daarna was hij zich luitenant Merrill’s blik bewust en zei hij kortaf: ‘Goedenacht, luitenant.’


  Merrill was sinds dat ogenblik rusteloos en bezorgd. Hij mocht de oude, wereldberoemde staatsman graag en respecteerde hem. Hij voelde zich terneergeslagen door de tegenslag en de wanhoop van de ander. Hij wist wat voor een Herculespoging de oude man bezig was te ondernemen. Hij liep naar het open venster. Over de duistere, door bommen vernielde stad woei een kille bries. Verderop in het noorden glinsterde de rivier onder de sterren. Er brandden nog maar een paar lichten in dit land, ook al was de oorlog voorbij. Misschien zouden de lichten nooit terugkomen als Guinard faalde? Maar wat fluisterde de oude man over ‘zij’ die hem konden helpen? Iets dat tegen de ‘wetten’ was? Bereidde Guinard een of andere geheime conferentie voor? Was hij van plan onder de hoede van zijn Amerikaanse lijfwacht weg te glippen voor dat doel?


  Merrill voelde zich plotseling in paniek, niet omdat hij zijn baan zou verliezen als hij er niet in slaagde de staatsman te beschermen, maar omdat hij Guinard graag mocht. Hij wist dat er in die duistere stad velen waren die hem zouden vermoorden als ze konden. Guinard moest niet proberen er alleen vandoor te gaan…


  Hij ging naar Guinard’s deur en luisterde. Hij hoorde binnen een zachte voetstap. Het verdubbelde zijn aandacht. Guinard was een uur geleden naar bed gegaan. Dus hij probeerde er werkelijk stilletjes vandoor te gaan?


  Merrill deed langzaam de deur open. Wat hij zag was zo onverwacht en verbazingwekkend dat hij een ogenblik lang alleen maar stond toe te kijken.


  Guinard stond met zijn rug naar de Amerikaan in het midden van de kamer. De oude man hield zijn horloge boven het hoofd en draaide aan de zware, met juwelen bezette kast. Was Guinard plotseling door alle spanningen gek geworden? Zo leek het Merrill toe. Toch leek er iets simpels en doeltreffends in Guinard’s krankzinnigheid te schuilen. Hij had het horloge van de staatsman eerder gezien. Het was een eigenaardig geval in een massief gouden kast met een ingewikkeld patroon van juwelen in de achterkant. Guinard drukte op de juwelen, de een na de ander, terwijl hij het horloge boven zijn hoofd hield. Er was iets duidelijk abnormaals in dat gebaar en daarom liep Merrill impulsief de kamer in. Guinard draaide zich verschrikt om toen Merrill naast hem ging staan. De oude man riep in paniek: ‘Ga terug, luitenant, niet doen…’


  Het gebeurde allemaal tegelijk. Terwijl hij schreeuwde en Merrill op hem toeliep, daalde er vanuit het omhooggeheven horloge een dunne sluier van verblindend wit licht naar de beide mannen. Het trof hen en Merrill was verblind en verdoofd door de schok ervan. Het was alsof de vloer onder hem wegzonk, alsof hij in een put viel…


  Merrill verloor niet zijn bewustzijn. Maar de wereld om hem heen leek te verdwijnen toen hij in het zwarte duister gesmeten werd. Daarna was er een schok en wankelend vond hij weer vaste grond onder de voeten. Maar de hotelkamer was verdwenen. De muren, de vloer, de lichten, alles was als bij toverslag weggevaagd. De enige die nog werkelijkheid was, was Carlus Guinard die hij aan zijn magere arm had vastgegrepen.


  ‘Wat…’ slikte Merrill. Hij kon er niet meer uitbrengen. Hij stond op grasachtige grond in een vreemd, schemerig donker. Het was in de open lucht, maar hij kon niets zien, niets anders dan een wervelende nevel waardoor een zwak groen licht filterde.


  In dat groene licht was Guinard’s gezicht vlak bij het zijne en keek hem ontsteld aan.


  ‘Jij kwam er met mij door!’ riep Guinard uit alsof hij door de bliksem was getroffen. ‘Maar dit, dat is nog nooit gebeurd. Het is verboden. Je hoort hier niet.’


  ‘Guinard, wat gebeurde er?’ vroeg Merrill hees. Hij keek verwilderd om zich heen in de groenige nevels. Een gruwelijke gedachte bekroop hem. ‘Was het een ontploffing? Zijn we… dood?’


  ‘Nee, nee!’ ontkende de oude staatsman haastig. Zijn gezicht stond stom van verbaasdheid en angst. Hij leek zijn omgeving geheel te vergeten in zijn aandacht voor Merrill. ‘Maar u, luitenant, u hoort hier niet thuis. Had ik geweten dat u achter mij stond…’ Daarna vermande Guinard zich. ‘Ik moet u naar de anderen brengen,’ mompelde hij op een afstand. ‘Dat is alles wat ik kan doen. En zij moeten maar beslissen over u. Als ze het niet begrijpen…’


  Afschuw stond op zijn fijngetekende, vermoeide gelaat te lezen bij een bepaalde gedachte die hij niet uitsprak terwijl hij naar Merrill keek. De Amerikaan begreep er niets van. Hij wilde iets zeggen, maar kon het niet. Het gebeurde allemaal te snel, te overdonderend. Hij stond Guinard maar stom aan te staren. Er klonken geen geluiden. Er was niets dat zich bewoog. Er was niets anders dan de krullende slierten groene nevel waarvan de vochtige tentakels zacht hun gezichten streelden.


  Guinard sprak met aandrang. ‘Luitenant, u moet me begrijpen. U bent zonder waarschuwing op een plaats terecht gekomen waar u niet hoort, op het grootste en best bewaakte geheim.’


  ‘Wat is dit voor een plek,’ vroeg Merrill schor. ‘En hoe kwamen we hier terecht? Hoe?’


  Guinard sprak langzaam om het tot zijn verdoofde geest te laten doordringen. ‘Luister, luitenant. Nu u hier bent moet ik u het wel zeggen. Dit is niet onze aarde. Dit is een andere wereld.’


  Merrill’s hersens probeerden het te bevatten. ‘Een andere wereld? U bedoelt dat we op één van de andere planeten zijn?’


  Guinard schudde snel zijn grijze hoofd. ‘Nee, niet op een planeet die tot een de wetenschap bekend universum behoort. Een verschillend universum, een andere tijdruimte eenheid, volslagen anders.’


  Hij keek onthutst. ‘Hoe moet ik het u uitleggen. Ik ben een staatsman, geen fysicus. Ik weet alleen wat Rodemos en Zyskyn en de anderen mij hebben verteld. Maar luister, deze wereld, in dit andere tijdruimteframe is voortdurend dichtbij de aarde, contiguent, hier vastgehouden — hoe zei Zyskyn het ook alweer? — door interdimensionale zwaartekracht. Voor eeuwig aan de aarde vastgeklonken, en toch voor altijd onzichtbaar en onbereikbaar voor stervelingen.’


  Merrill’s keel was droog, maar zijn hart begon sneller te kloppen. Dit kon hij tenminste een beetje begrijpen.


  ‘Ik heb wel eens speculaties gelezen over zo’n inéén geweven wereld,’ zei hij langzaam. ‘Maar als het dat is, hoe zijn we dan hier gekomen?’


  Guinard toonde hem zijn horloge met het vreemde patroon van juwelen op de achterkant. ‘Dit bracht ons hier, luitenant. Het is geen horloge ook al lijkt het erop. Het is een compact apparaatje dat voldoende kracht kan ontwikkelen om materie vanaf de aarde in deze wereld te werpen.’


  De oude man praatte snel. ‘Deze wereld en de weg ernaar toe, zijn al duizenden jaren bekend. Een geleerde uit het oude Atlantis vond de weg het eerst. Hij gaf het geheim door aan enkele uitgezochte mensen in de volgende generatie.’


  ‘U bedoelt,’ Merrill deed zijn best het te begrijpen, ‘dat in elke fase van de wereldgeschiedenis er een paar mensen zijn geweest die hiervan op de hoogte waren?’


  Hij maakte een wild gebaar naar het onaardse landschap vol van groene nevels om hen heen.


  Guinard knikte. ‘Ja. Enkele van de grootsten hadden in elke eeuw toegang tot dit geheim en waren in het bezit van de Tekens die de sleutel vormen tot de toegang. Ik beweer niet dat ik de eer waardig ben tot ’s werelds grootsten te behoren, maar zij dachten van wel en lieten mij in hun broederschap toe.’ Hij vervolgde: ‘En alle leden van onze geheime broederschap, de grootsten uit elk tijdperk van de aarde in verleden en toekomst, komen vaak op deze wereld bij elkaar en ontmoeten elkaar op deze plek.’


  Merrill was verbijsterd. ‘U zegt: mensen uit het verleden, heden en toekomst ontmoeten elkaar hier? Maar…’


  Guinard legde uit: ‘Ik zei u al dat deze wereld buiten de tijdruimte eenheid van de aarde ligt. Duizend jaar op aarde is hier maar een paar dagen. De tijd is anders.’


  Hij vervolgde snel: ‘Denk aan de verschillende tijdperken op aarde als kamers die op één gang uitkomen. Je kunt niet van de ene kamer in de andere komen, van de ene eeuw in de andere. Maar de bewoners van elke kamer kunnen eruit komen, als ze de sleutel hebben, en elkaar op de gang ontmoeten, die zij allemaal delen.’


  Het gezicht van de oude staatsman stond bedrukt toen hij besloot: ‘Ik kwam hier vanavond om hulp te zoeken bij de andere leden van de broederschap. Hulp die mij in staat zou stellen mijn volk te verenigen en de natie uit de afgrond van anarchie te trekken. Het is de enige hoop die ik nog heb. Het is steeds tegen de wetten van de broederschap geweest elkaar zulke hulp te geven, maar nu…’


  Hij greep Merrill bij de pols en trok hem naar voren. ‘Ik kan het niet langer uitstellen. Je moet met me meegaan, ook al behoor je niet tot de ingewijden.’


  Merrill werd door de oude staatsman dwars door de groene nevels heengetrokken. De grasachtige grond glooide licht en ze staken kleine beekjes over. In de omringende nevels konden ze maar weinig zien. Er was nergens een teken van leven te bekennen. De Amerikaan dacht dat hij een vreemde droom had. Zijn brein weigerde de gevolgtrekkingen van Guinards uitleg te accepteren. Een geheime broederschap van de grootste staatslieden uit alle tijden, een esoterische traditie die de toegang gaf tot een vreemde wereld waar al die mensen uit alle eeuwen elkaar konden treffen. Ongelooflijk, absurd…


  Plotseling klonk er van achter hen een luide stem. ‘Est Guinard? Salve!’


  Guinard bleef staan en tuurde in de nevels. ‘Salve frater. Quis est?’ Hij mompelde vlug tegen Merrill: ‘We moeten natuurlijk een gemeenschappelijke taal hebben. En we gebruiken Latijn. Wie het niet kende, leerde het. Ken je de taal?’


  Merrill stamelde: ‘Ik heb medicijnen gestudeerd voor de oorlog. Maar wie…’


  Een figuur doemde op uit de nevels. Hij begroette hen uitvoerig. ‘Ik hoopte u al te ontmoeten tijdens dit bezoek, Guinard,’ zei hij in vloeiend Latijn. ‘Hoe staan de zaken in die vreemde eeuw van u?’


  ‘Niet goed, Ikhnaton,’ antwoordde de oude staatsman. ‘Daarom ben ik gekomen. Ik heb hulp nodig.’


  ‘Hulp? Van ons?’ herhaalde de man die Ikhnaton heette. ‘Maar u weet dat dat onmogelijk is…’


  Hij brak plotseling zijn woorden af en staarde naar Merrill. Merrill staarde op zijn beurt de ander met nog meer verbazing aan. Het was een jongeman met een smal, donker en intelligent gezicht waarin twee heldere ogen stonden. Maar zijn kledij was ongewoon. Een linnen mantel over een soort tuniek, een gouden sierstuk in de vorm van een slangenhuid om zijn donkere haar, een vurige schijf die om zijn hals hing met in het midden daarvan de eigenaardige patronen van het Teken.


  ‘Ikhnaton, koning van Egypte in de 14e eeuw voor Christus,’ legde Guinard haastig uit. ‘Ook al weet je niets van geschiedenis, je zult toch wel eens van hem gehoord hebben.’


  Ikhnaton! Merrill keek hem ongelovig aan. Hij had wel van de Egyptische heerser gehoord die de eerste grote man uit de geschiedenis werd genoemd, een hervormer die droomde van universele broederschap, ver weg in de duistere prehistorie. De Egyptenaar was openlijk verbaasd. ‘Deze man behoort niet tot de onzen. Waarom heb je hem meegebracht?’


  ‘Het was mijn bedoeling niet, het was allemaal een vergissing,’ zei Guinard haastig. ‘Ik leg het wel uit als we in de herberg zijn.’


  ‘Daar is het al,’ knikte Ikhnaton voor zich uit. ‘En het ziet ernaar uit dat we een goede bijeenkomst hebben dit keer. Tenminste, ik hoop het. De laatste keer dat ik er was, waren er alleen Darwin en die koppige Luther en er kwam maar geen einde aan onze discussies.’


  Warm, rood licht gloeide door de nevels voor hen uit. Het wenkende licht kwam uit rechthoekige vensters in een laag, gedrongen gebouw. Het was een vreemd bouwsel, de plek die zij ‘de herberg’ noemden. Het had geen verdiepingen. Het was uit donker steen opgetrokken met houten tussenbalken. Het zag er sprookjesachtig en onwerkelijk uit in deze stille nevels. Er waren wijngaarden en tuinen omheen, zag Merrill. Guinard deed de deur open. Het licht en de warmte en de gloed van een discussie troffen hen.


  Er klonken Latijnse begroetingen.


  ‘Hé, Guinard. Kom erin en luister. Zyskyn en de oude Socrates zijn weer bezig.’


  Merrill bleef verbaasd toekijken. Het grootste deel van de herberg was een grote, gemeenschappelijke ruimte, met een stenen vloer en zware houten betimmeringen. In een grote haard aan één zijde werd een flink vuur gestookt. Het flakkerende licht voegde zich bij de rode vlammen van toortsen aan de muren.


  In het midden waren lange tafels. Rondom de grootste tafel bevond zich de meest uiteenlopend geklede groep die men zich maar kon indenken. Een lange Romein in bronzen uitrusting zat naast een man in een supermodern kostuum met ritssluitingen. Een ernstig uitziende bebaarde man in Elizabethaanse wambuis en broek zat naast een oude, gelooide Chinees. Een vrolijke knaap in de kleurige dracht van de 16e eeuw naast een sober geklede man in het sombere bruin van een Amerikaanse koloniaal. Aan het uiterste einde van de tafel zat een zwijgende, nadenkende man, gehuld in een rode mantel met een monnikspij-achtige kap, een man met een bleek, jong-oud gezicht.


  Dat hele fantastische gezelschap, met uitzondering van de man in de donkerrode pij, was druk aan het discussiëren. De beide voornaamste discussianten waren een knappe jonge man in een vreemd gewaad van geweven metaal en een kale, stokoude Griek met pientere oogjes en een gebroken neus. Dat zijn dus, dacht Merrill vaag, die Zyskyn en Socrates…? Een dikke, vrolijke man in de kleding uit het oude Babylon schommelde naar hen toe. Dat hij de herbergier was, zag Merrill aan de breedgerande bokalen wijn die hij ronddroeg terwijl hij hen begroette.


  ‘Welkom, vriend Guinard,’ glunderde hij. ‘En u ook, Ikhnaton. Maar onthoud: geen gepraat meer over theologie.’ Zijn ogen vielen op Merrill die achter de twee stond. Hij verstijfde. ‘Maar deze man hoort niet bij ons.’


  Zijn woorden werden zo luid uitgesproken dat ze de discussie onverhoeds afsneden. Alle hoofden keerden zich naar hen om. De grote, kale Romein met zijn bleke ogen zette zijn bokaal neer en liep met grote passen op hen toe. Hij keek Merrill aan. ‘Hoe ben je hier gekomen,’ vroeg hij scherp. ‘Heb je het Teken?’


  ‘Wacht Caesar,’ drong Guinard aan. ‘Hij heeft het Teken niet, maar het is niet zijn fout dat hij hier is.’


  Caesar? Julius Caesar? Merrill kon de Romein alleen maar aanstaren. Daarna keek hij naar de anderen.


  De rustige man met het ernstige gezicht die in het Elizabethaanse kostuum gekleed ging, kwam naar voren.


  ‘U kent mij nog, Guinard? Francis Bacon. Mag ik vragen waar u en Ikhnaton deze man aantroffen?’


  De Egyptische koning maakte een gebaar van ontkenning. ‘Ik zag hem pas enkele minuten geleden/’


  ‘Hij heet Merrill en hij is met mij meegekomen,’ zei Carlus Guinard snel. Zijn stem klonk dringend. ‘Het is mijn fout dat hij er is. Ik lette er niet zorgvuldig genoeg op dat ik alleen was toen ik overging en hij raakte gevangen in het krachtveld van het Teken en werd met mij meegesleurd.’


  Guinard zei haastig: ‘Als er iemand de schuld moet krijgen dan ben ik het wegens mijn onzorgvuldigheid. Maar ik was vanavond halfgek door alle zorgen. In mijn eigen tijd bevindt mijn volk zich op de rand van anarchie en ontreddering. Ik moet het redden. En daarom ben ik naar u gekomen. Om… hulp.’


  De knappe jongeman in het vreemde buigzame metaal keek hem ongelovig aan.


  ‘Onze hulp? Je weet dat we je niet kunnen helpen met iets in je eigen tijd, Guinard!’


  Zyskyn heeft gelijk,’ knikte Francis Bacon. ‘Dat had je kunnen weten, Guinard.’


  ‘Maar ik moet hulp hebben,’ riep Guinard koortsig uit. ‘Sommigen van jullie komen uit een toekomstige tijd ten opzichte van de mijne en jullie wetenschap en wijsheid kan de levens van miljoenen mensen redden. Laat me het in elk geval uitleggen.’


  Caesar’s stem sneed het opgewonden gemompel af. ‘Laten we de zaken één voor één afhandelen. Dit is een ernstige zaak, Guinard. Voorlopig zullen we de kwestie van deze jongeman vergeten, die jij toevallig meebracht. Over hem kunnen we later wel beslissen. Ga zitten, allemaal. Laten we luisteren naar Guinard.’


  Merrill merkte dat Guinard’s verzoek een bom had geworpen in deze groep. Toen ze naar hun tafel terugkeerden praatten ze opgewonden, op de nadenkende sombere man na die zich niet bewogen had.


  Merrill werd door Ikhnaton in een stoel aan de tafel gedrukt. De jonge Egyptische koning keek hem vriendelijk aan.


  ‘Dit moet allemaal wel erg vreemd voor je zijn, nietwaar?’ zei Ikhnaton boven het opgewonden rumoer uit. ‘Dat was het ook voor mij toen ik voor het eerst overging. Ik was bijna bang om het Teken te gebruiken.’


  ‘Hoe kreeg u het Teken?’ vroeg Merrill. ‘Hoe werd u hier… eh, ingewijd?’


  Ikhnaton legde het hem uit. ‘Rodemos van Atlantis — hij is er vanavond niet — was de eerste die de weg naar deze wereld ontdekte. Hij gaf het geheim door dat slechts aan enkelen in elke generatie bekend is.’


  De Egyptenaar vervolgde: ‘Ik neem aan dat je de meesten van ons wel kent, ook al komen sommigen nog uit jouw toekomst.’


  Merrill vernam dat de knappe Zyskyn een groot geleerde was uit de Antarctische beschaving van de 31e eeuw. De oude Chinees was Lao-tse uit de 6e eeuw na Christus en de donkere, slanke jongeman naast hem was de Hollandse filosoof Spinoza.


  De kloeke tanige Benjamin Franklin zat naast de grote Boeddhistische keizer Asoka. Naast hem zat John Loring, een beroemde ruimtereiziger uit de 25e eeuw en tegenover hem was het vrolijke gezicht van Francois Rabelais.


  ‘Het is ongelooflijk,’ zei Merrill schor. ‘Ik heb over de meesten wel gelezen of gehoord, Caesar, uzelf — ik weet hoe u geleefd hebt en hoe u stierf.’


  Ikhnaton onderbrak hem scherp. ‘Praat daar nooit over. Het wordt hier van slechte smaak geacht als men over iemand’s persoonlijke verleden praat, ook al ken je het uit de geschiedenis. Het zou verwarrend worden, weet je.’


  Merrill gebaarde voorbij de opgewonden pratende groep naar de man met de pij die vreemd zwijgend en onbewogen aan het uiteinde van de tafel zat. Het gezicht fascineerde Merrill. Het was zacht en jong, maar de donkere, scherpe ogen hadden iets ondefinieerbaar oud in zich.


  ‘Wie is hij?’ vroeg hij de Egyptenaar.


  Ikhnaton haalde de schouders op. ‘Dat is Su Suum, die nooit over zichzelf praat. We weten alleen dat hij uit een verre toekomst komt, verder nog dan zelfs Zyskyn’s tijdperk. Hij komt vaak, maar zit alleen maar zwijgend toe te luisteren.’


  Het lawaai van de discussie, veroorzaakt door Guinard’s verzoek, werd opnieuw door Caesar’s scherpe stem onderbroken. ‘Zullen jullie nu niet eens rustig zijn, zodat we eindelijk kunnen horen wat Guinard te zeggen heeft?’ eiste hij.


  Het rumoer bedaarde. De mannen gingen achterover zitten en keken naar Guinard. Franklin veegde zijn brillenglazen af met een zijden zakdoekje. Rabelais leegde zijn wijnkelk en zette hem met een zucht neer. Merrill keek langs de gezichten, vanaf Ikhnaton naast hem tot de zwijgende gestalte van Su Suum, de man uit de verste toekomst. Guinard sprak met aandrang. ‘Ik ken de wetten van onze broederschap evengoed als u. Ten eerste: deze bijeenkomsten en deze wereld altijd geheim houden. Ten tweede: het Teken dat ook het teken is van onze broederschap alleen aan hen doorgeven die boven de zelfzucht staan. Ten derde: dat één tijdperk op aarde nooit het andere direct mag beïnvloeden. Maar niettemin,’ vervolgde hij ernstig, ‘wens ik vanavond dat u een uitzondering maakt op de derde wet. Ik kom hier voor mijn volk. Ik zoek hulp om mijn 20e eeuw te redden van de opperste ellende.’


  Hij vertelde hen hoe het land door de oorlog geteisterd was. Hoe het gevaar van bandeloosheid en terreur de miljoenen bewoners zou teisteren. Hij schilderde zijn eigen hulpeloosheid om dit getij te keren.


  Loring, de ruimtevaarder uit de 25e eeuw, onderbrak hem: ‘Maar wat ik uit uw geschiedenis ken, zal er uiteindelijk een einde komen aan die roerige periode.’


  ‘Er komt een einde aan, ja. Maar voor die tijd zullen miljoenen mensen een uitgehongerd en verschopt leven leiden,’ riep Guinard uit. ‘Om dat te voorkomen roep ik uw hulp in.’


  ‘Laten we duidelijk zijn,’ zei Socrates slim. ‘Wat voor soort hulp wenst u precies?’


  Guinard keek naar Zyskyn, John Loring en de zwijgende man die Su Suum heette.


  ‘U komt met uw drieën uit de verre toekomst waarin de wetenschap het verste is. Kan niemand van u een wetenschappelijk voorstel doen, een idee om mijn volk psychologisch tot vrede te brengen, en er mensen van goede wil en samenwerking van te maken?’


  Merrill zag dat Su Suum bleef zwijgen en neutraal toekeek zonder een teken van instemming te geven. Maar de jonge Zyskyn antwoordde langzaam: ‘Ja, natuurlijk. Bij ons in Antarctica hebben onze psychotechnici dat probleem allang opgelost. We hebben bepaalde apparatuur met zeer gevoelige straling die we gebruiken om de psychologie van achterlijke volken te stimuleren en te manipuleren om hun denken in de richting van vrede en samenwerking te dwingen.’


  ‘Geef me het geheim van die apparatuur, want dan kan ik miljoenen voor ellende behoeden,’ smeekte Guinard.


  Merrill merkte dat het voorstel het gezelschap ontstelde. Men keek elkaar zwijgend en moeilijk aan. Toen sprak de oude Lao-tse, langzaam de ongewone taal gebruikend: ‘Ik ben erop tegen dat te doen. Want het zou de wetten van tijd en oneindigheid geweld aandoen waardoor de eeuwen op aarde van elkaar gescheiden zijn. Het zou een verwarring in de tijdperken veroorzaken wat een kosmische ramp kan betekenen.’


  Ikhnaton zei enthousiast: ‘Wat voor kwaad kan het? Guinard houdt het gebruik van zijn apparaat wel geheim. En het zou veel mensenlevens besparen. Ik zeg: laten we een uitzondering maken en hem helpen.’


  Loring, de ruimtevaarder keek nieuwsgierig naar de kale Griek naast hem. ‘Socrates, jij bent één van de verstandigste. Wat vind jij?’


  De Griek wreef in gedachten over zijn neus. ‘Het is mijn overtuiging dat alle uiterlijke zaken maar schijn zijn, de schaduwen van een ideaal en ik kan niet bevestigen dat de ideale wetten van het universum een overschrijden van de grenzen van de aardse tijd toestaan zonder verstrekkende gevolgen.’


  Langzaam en nauwgezet klonken de woorden van Francis Bacon. ‘Ik ben de tegenovergestelde mening toegedaan. Ik schreef eens dat ons doel zou moeten zijn de grenzen van de mens uit te breiden tot het hele universum. Waarom veroveren wij de tijd dan niet zoals de ruimte werd veroverd?’


  Spinoza en Franklin schudden vertwijfeld het hoofd. Maar de rusteloze Caesar onderbrak het gesprek.


  ‘Woorden, woorden. Daar hebben we al genoeg van. Wat Guinard wil is actie en hulp. Zullen wij hem dat geven?’


  ‘Ik zeg opnieuw: laten we hem helpen!’ riep Ikhnaton uit. ‘Waarom zal de toekomst het verleden niet helpen zoals het verleden steeds de toekomst geholpen heeft?’


  Rabelais schudde spijtig het hoofd. ‘De mensen zijn dwazen. Guinards volk zou geen problemen meer hebben als het de haat en de hoop vergat en zich overgaf aan de drank.’


  Zyskyn zei bezorgd tegen de oude staatsman: ‘Guinard, men is bang dat er teveel gevaren schuilen in wat u vraagt.’


  Guinard liet zijn magere schouders hangen. ‘Dan zal ik misschien nooit in staat zijn mijn volk uit zijn ellende te koersen.’


  Er brak een luid rumoer van discussiërende stemmen los. Merrill lette er niet op. De wanhoop, de hopeloosheid in het gezicht van de oude staatsman had hem tot iets doen besluiten. ‘Guinard,’ riep hij. ‘Er is een manier om eruit te komen en te krijgen wat je wilt. Deze manier!’


  En daarmee haalde Merrill bliksemsnel zijn pistool uit de binnenzak en richtte het op Zyskyn.


  ‘Ik vind het niet leuk om dit te doen,’ zei hij tegen de met stomheid geslagen groep. ‘Maar ik heb zelf de ellende gezien die Guinard probeert op te lossen. Hij moet jullie hulp hebben. Sta hem de nodige apparatuur toe, of anders…’


  ‘Of anders, man uit het verleden?’ vroeg de jonge Zyskyn en glimlachte zwakjes tegen Merrill. Hij maakte een vlugge beweging met zijn pols en vanuit een armband sprong een kleine tong van groen vuur. Het trof Merrill met een verdovende schok in de arm. Het pistool viel uit zijn vingers.


  De stilte werd verbroken door Caesar’s lach. ‘Ik mag die jonge dwaas wel. Hij praat tenminste niet. Hij neemt actie!’


  ‘Hij bewees zojuist dat de mensen uit zijn tijd té barbaars zijn om Zyskyn’s wetenschap toevertrouwd te krijgen,’ snauwde de ruimtevaarder.


  Guinard keek de Amerikaan verslagen aan. ‘Luitenant, dat had u nooit mogen doen.’


  Maar plotseling klonk door het hernieuwde rumoer van de luid pratende stemmen een trage, koele stem.


  ‘Wilt u naar mij luisteren, broeders?’


  Het was de man aan het uiterste einde van de tafel, de gebogen gestalte van Su Suum die steeds gezwegen had.


  Zyskyn, Caesar, Franklin — ze waren allemaal met stomheid geslagen bij het onverwachte stemgeluid. Men keek vol verwondering naar Su Suum.


  ‘U hebt zich vaak afgevraagd wat of wie ik ben,’ zei Su Suum rustig. ‘Ik zei u dat ik uit de verre toekomst van de aarde kom, maar meer vertelde ik u niet. Ik gaf de voorkeur aan luisteren. Maar nu denk ik dat ik moet spreken. Ik kom uit een tijd ver in de toekomst. Volgens uw tijdrekening zou het de 14.000e eeuw zijn.’


  ‘Zóver?’ fluisterde Zyskyn verbaasd. ‘Maar…’


  Su Suum vervolgde met zijn vreemde, hartstochtloze blik: ‘Wat de vraag betreft wie ik ben: ik ben de laatste…’


  Het verschrikkelijke besef van die woorden drong langzaam tot Merrill door. ‘U bedoelt…?’ mompelde Socrates.


  ‘Ja,’ zei Su Suum. ‘Ik bedoel dat ik de laatste van alle mensen ben, de laatste overlevende van een ras waartoe u allen behoort.’ Zijn doordringende ogen keken hen ver voorbij in een oneindige tijd en ruimte. ‘De hele geschiedenis van ons ras is mij bekend. Ik kon u er alles van vertellen, hoe de eerste kolonisten naar de sterren de aarde in de 34e eeuw verlieten, hoe de afkoelende aarde in de 108e eeuw werd geëvacueerd, hoe ons ras zich duizenden jaren lang voortplantte door het heelal en een kosmisch rijk hebben gesticht van een pracht en een praal die u zich nauwelijks kunt voorstellen. En ik kan u ook vertellen hoe in de daaropvolgende eeuwen dat rijk uiteindelijk kromp en kleiner werd met het verdwijnen en uitsterven van de sterrenstelsels. Hoe de triljoenen van mensenrassen in het machtige rijk uiteindelijk en onvermijdbaar uitstierven en met de eeuwen mee terugvielen tot steeds minder werelden, totdat tenslotte slechts een restant achterbleef op een stervende wereld, ergens ver weg in het heelal. Ik ben de laatste van die rest,’ vervolgde Su Suum. ‘De laatste van alle mensen uit een stervend, donker wordend heelal. Met mij zal de geschiedenis van de mens zijn einde vinden zoals wij allen weten dat er eens en ooit een einde aan moet komen.’ De man in de monnikspij maakte een gebaar. ‘Ik was eenzaam in die uitstervende, opgejaagde ruimte. Voordat ik stierf wilde ik terugkeren naar die kleine planeet waar ons ras uit voortgekomen is, de aarde. Dood, ijskoud en verlaten ligt het er in mijn tijdperk bij. En ik ben de enige mens die de aarde bewoont. Zodoende kon ik, met behulp van het Teken dat door de eeuwen heen bij mij terechtkwam, mij tussen u mengen. Ik heb hier tussen u, mensen uit het verleden zitten luisteren naar uw gesprekken over uw tijd. En voor mij was het alsof ik die hele wonderlijke geschiedenis van ons ras opnieuw beleefde.’


  De mannen uit al die verschillende tijdperken keken Su Suum aan alsof hij een geest uit het dodenrijk was. Merrill hoorde tenslotte de stem van Lao-tse: ‘En, laatste van alle mensen, wat is uw mening wat het verzoek van Guinard betreft?’


  Su Suum sprak langzaam. ‘Mijn mening is dit. Ook al zou het mogelijk zijn de grenzen van de aardse tijdperken te doorbreken zonder rampen, ook al zou u in staat zijn uw mensen te redden van verdrukking en dood, zou het winst opleveren? Ik zeg u dit: het maakt niet uit welke macht u erbij wint, het maakt niet uit hoe groot de menselijke verworvenheden zijn, uiteindelijk eindigt het allemaal met mij… Het moet eindigen met een verdwenen ras. Het verhaal van de mensheid is al geschreven. Alle grote doeleinden die u nastreeft zijn al tot stof en tot niets teruggekeerd. Daarom is het nog niet onbelangrijk om de doelen na te streven die u zich voor ogen houdt. Wat belangrijk is, is de manier waarop u verder strijdt, uw eigen moed en vriendelijkheid van dag tot dag. Ook al verwezenlijkt u het schitterendste Utopia van uw dromen, het zal toch op een goede dag verdwijnen. Maar het simpele voorbijglijden van de dagen van uw strijd die u tooit met uw moed, het verslag dat u op de bladzijden van het verleden schrijft, dit kan nimmer verdwijnen.’


  Merrill zag Guinard gaan staan. In een doodse stilte nam hij ongemakkelijk het woord.


  ‘Vanuit het uiterste einde van de wereld kreeg ik een antwoord,’ zei de oude staatsman. ‘En u hebt me de moed gegeven waarvan u sprak.’ Hij keek naar de groep mannen. ‘Ik zal nu terugkeren. Mag mijn jonge vriend meekomen? Ik sta in voor zijn zwijgen.’


  Men aarzelde even. Daarna maakte Caesar een gebaar. ‘Laat hem gaan, vrienden. Guinard’s verzekering is voldoende.’


  Guinard hield zijn medaillon-horloge boven Merrill’s hoofd en het zijne. Hij drukte op de juwelen aan de achterkant. De draad van verblindend licht trof de Amerikaan en hij wist niets meer.


  


  Merrill werd wakker terwijl de zon hem vol in het gezicht scheen. Hij ging verbaasd overeind zitten en ontdekte dat hij op de rustbank lag in Guinard’s vervuilde hotelkamertje.


  De oude man boog zich over hem heen. ‘Ik ben bang dat u hier in slaap gevallen bent, de afgelopen nacht, luitenant.’ Merrill sprong overeind. ‘Guinard! We zijn dus terug op aarde. Ze hebben me dus terug laten komen!’


  Guinard keek hem stomverwonderd aan. ‘Terug op aarde? Ik begrijp het niet. Ik ben bang dat u hebt gedroomd.’


  Merrill greep hem bij de arm. ‘Het was geen droom. U was immers bij me. Samen met Caesar, Socrates en iedereen. En die man Su Suum, goeie God, de laatste van ons ras…’


  Guinard klopte hem geruststellend op de schouder. ‘U hebt kennelijk een vreemde nachtmerrie gehad, luitenant.’


  Merrill keek hem aan en zei toen langzaam: ‘Ik geloof dat ik het snap. U garandeerde mijn stilzwijgen. U denkt dat als u doet alsof er niets gebeurd is ik mijn mond wel moet houden omdat niemand mij zou geloven.’


  De oude staatsman schudde het hoofd . ‘Het spijt me. Ik begrijp niet waar u het over hebt.’


  Merrill voelde zich verward. Was het dan toch een droom geweest, die broederschap door alle eeuwen heen? Als dat zo was…


  Guinard zei nu: ‘Genoeg gepraat. Er is werk aan de winkel. Werk dat mijn volk al of niet zal verenigen. Maar we moeten het proberen.’


  ‘Maar de vorige avond was u zo ontmoedigd,’ zei Merrill. ‘Dat was mijn zwakte,’ zei Guinard kalm. ‘Ik vergat dat het er niet om gaat of we de strijd winnen of verliezen, maar hoe we onszelf in die strijd gedragen. Ik zal niet weer zwak worden.’


  De woorden van Su Suum weerklonken in Merrill’s geest. Hij wist nu dat het geen droom was geweest, ook al zou Guinard het nimmer toegeven. Guinard wist dat hij het nu begreep. De oude staatsman gaf hem een lange, geruststellende blik. Daarna keerde hij zich naar de deur.


  ‘Kom, luitenant. Het werk wacht op ons.’


  De wachter der tijden


  In de schemering tussen de ruïnes van die eeuwen-dode stad in de Braziliaanse wildernis las ik opnieuw hardop het opschrift dat een stem uit het verre, verre verleden was.


  ‘Aan de mensen van de komende eeuwen: deze waarschuwing van Thanl van Yor! Tracht niet de verborgen geheimen te zoeken, de koude vlam die voor eeuwig brandt.’


  Ik vroeg Follansbee die naast me stond: ‘Denk je dat die waarschuwing serieus is?’


  Hij keek me een beetje achterdochtig aan. ‘Wat voor soort geoloog ben jij, Adams, omdat soort nonsens te geloven?’


  ‘Ik weet het niet,’ mompelde ik. ‘Ik ben eerder in dit Mato Grossoland geweest en er komen hier vreemde dingen voor.’


  ‘Ofschoon u hem niet ziet, er is een onsterfelijke Wachter die het geheim voor mensen van kwade wil behoedt en wiens ogen zelfs nu op u gericht zijn!’


  We stonden op de met onkruid begroeide vierkante ruimte waar ooit het centrale plein van de oude stad was geweest. Vlak voor de noordelijke zuilengang stond de pilaar met het opschrift. De zon was al ondergegaan en de haastige tropische schemer maakte al plaats voor de nacht. In de schemering verhieven de ruïnes zich duister en plechtig om ons heen. Even indrukwekkend als Angkor was deze dode stad in de jungle van de Mato Grosso.


  Grote zuilenrijen en muren van hoge steenblokken, verbrokkeld en omgevallen, straten met lege en dode stenen huizen en daartussen de oerwoudbegroeiing en de met orchideeën behangen bomen. Enkele kilometers naar het noorden rezen lage rotsgebergtes omhoog. Daarom heen strekte zich het grote woud uit.


  Deze dode metropool was door de buitenwereld vergeten sinds de Portugese ‘bandeiristas’ haar in 1753 ontdekten. In de tussenliggende twee eeuwen hadden velen er naar gezocht, aangelokt door de hardnekkige verhalen van oude goudzoekers zoals ze nog steeds te lezen zijn in de Nationale Bibliotheek van Brazilië.


  De ongebaande jungle had iedereen teruggeslagen. Sommigen waren er zonder meer in verzwolgen zoals de beroemde kolonel Fawcett die in 1925 een definitieve poging ondernam om de oude stad terug te vinden. Fawcett had geloofd dat de oude Portugese verslagen van een ‘licht dat scheen en nooit uitging’ gebaseerd waren op een bepaalde ontwikkeling van de atoomwetenschap in die Zuid-Amerikaanse beschaving uit dat oeroude verleden. De ontdekkingsreiziger had dat in zijn laatste telegram naar een Londense krant gezegd, vlak voordat hij verdween.


  ‘Dit verslag veronderstelt dat de oude Zuid-Amerikanen beschikten over… straling, wellicht onbekend aan de moderne wetenschap, die het atoom onderzoeken,’ telegrafeerde hij voordat hij het oerwoud indook om nooit weer terug te komen. Uiteindelijk was ons gezelschap, de Pollock-Stinson Geological Expedition, opnieuw op onderzoek uitgegaan. Het spoor dat Fawcett had gevolgd scheen te wijzen op de aanwezigheid van radioactieve mineralen in de buurt van de verloren dode stad. En zulke mineralen waren belangrijk in deze dagen van geketende atoomenergie.


  Dr. John Pollock, een vooraanstaand geoloog, voerde de expeditie aan. Maar tot dusver werd de expeditie in werkelijkheid aangevoerd door die agressieve mijnbouwer Victor Stinson. Hij zou alle recht krijgen op het ontginnen van andere mineralen dan de radioactieve, die ontdekt zouden worden. Follansbee en ik waren assistent-geologen. Ik was in het gezelschap opgenomen ondanks mijn gebrek aan titels, omdat ik al eerder in het gebied van de Mato Grosso was geweest. Ik hoef het nu niet te hebben over alle maanden die wij vruchteloos doorbrachten met het speuren in het uitgestrekte gebied tussen de Tapajoz en de Xingu-rivier. Steeds weer raakten we het spoor bijster. De expeditie zou al ontbonden zijn geweest als Stinson er niet was. Hij was een genadeloze afdrijver. Hij hield ons en de Indianen aan de gang totdat we tenslotte de dode stad bereikten.


  Hij en dr. Pollock hoopten nu al gauw de radioactieve voorraden te vinden die volgens de overleveringen hier in de buurt moesten zijn. Ze hadden gemeesmuild om de duidelijke waarschuwing van de inscriptie die ik voor hen vertaald had. ‘Hoe kan iemand nou weten wat dat idiote oude gekrabbel betekent?’ had Stinson ongelovig opgemerkt.


  ‘Er zijn reproducties van dit geschrift in oude Portugese manuscripten in de Nationale Bibliotheek, die bestudeerd en ontcijferd werden,’ vertelde ik hem.


  Ik vertaalde het nu opnieuw hardop. Follansbee stond naast me tegenover dat oude inschrift dat bijna niet meer leesbaar was in het schemer van de vallende nacht.


  ‘Ik, Thanl van Yor beheerste het geheim van het koude vuur dat het leven kan adem geven. En daarmee gaf ik adem aan de ademloze menselijke gestalten die ik met mijn kennis had gemaakt. Ik schiep één als een mens gelijk maar geen mens, een die niet sterfelijk is gelijk wij maar onsterfelijk. Maar de hebzucht en het streven van de mensen van Yor deden hen zich meester doen zijn van mijn geheim. Zij wensten eveneens leven te scheppen, doch voor kwade zaken. Daarom gebruikte ik de krachten die mij toebehoorden om deze stad Yor voor eeuwig te verwoesten.


  Ik zal spoedig sterven. Maar ik zal iemand achterlaten die getrouw mijn gebod zal nakomen, die zal voorkomen dat mensen van kwade wil ooit het koude vuur zullen gebruiken. Ja, Ik zal nalaten de onsterfelijke die ik schiep, de Wachter die het geheim tot in alle komende eeuwen zal beschermen! U die dit leest, neem u in acht! Want de ogen van de Wachter rusten reeds op u.’


  Follansbee zei sceptisch toen ik klaar was: ‘Een fraai staaltje van oeroud bijgeloof.’


  Ik herinnerde hem eraan dat we hier gekomen waren om naar radioactief materiaal te zoeken. ‘En het koude vuur dat hier genoemd wordt, kan alleen maar iets dergelijks zijn.


  Follansbee haalde zijn magere schouders op. ‘Persoonlijk geloof ik dat Stinson zich het hoofd op hol liet jagen. Het is een aardig uitstapje voor geologen zoals wij. Maar ik zou geen stuiver investeren in oude legenden.’


  Hij voegde er grinnikend aan toe: ‘Vooral legenden over het scheppen van een synthetische mens, een onsterfelijke Wachter.’ Hij was luider gaan praten en toen we ons omkeerden weerklonk vanuit de duistere gebouwen om ons heen de echo van zijn stem: ‘Wachter… wachter…’


  Ik zei niets meer toen we naar het kamp terugliepen, want Follansbee was nu eenmaal een geboren scepticus. Het kamp was tussen de ruïnes ingericht op een open vlakte waar een bron was. In één van de open, met stro bedekte hutten die men gebouwd had, zaten Pollock en Stinson bij lamplicht over kaarten gebogen. Slavin en Greer, twee betrouwbare gidsen, waren bezig het avondmaal te bereiden. Onze Indiaanse dragers hadden hun hutten op een kleine afstand bij ons vandaan gebouwd. Ze zaten nu om een vuur: een twaalftal magere, bronskleurige Bororo-stamleden. Ze zaten onder een kaneelboom gehurkt waarin ze een ruwe trap hadden uitgehakt. Ze waren erg stil.


  Stinson kwam de hut uit en knikte met zijn vierkante kop in de richting van de zwijgende Indianen.


  Hij zei tegen mij: ‘Ken jij de Indianen uit dit gebied een beetje, Adams? Wat zijn ze van plan?’


  ‘Ze houden een ‘ngillatun’, vertelde ik hem.


  ‘En wat is dat?’


  ‘Het is een gewijde plechtigheid. Ze zijn bezig hun dode voorouders om raad te vragen. Ik denk dat ze bang zijn van al die ruïnes.’


  Stinson maakte een afkeurend geluid. ‘Een hoop vervloekte goenagoena. Deze plek zit er barstens vol mee.’


  Twee van de Bororo’s begonnen de ceremoniële fluit te bespelen, een dun, kwijnend geluid. Een andere had aan de voet van de trap in de boom een kuiltje gegraven, de ‘rewe’. Hij hield een gevangen vogeltje boven het kuiltje. Een mes flikkerde. Het bloed van de vogel druppelde langzaam in het gat. De fluiten bleven ijl klinken.


  Stinson ging terug in de hut waar dr. Pollock met zijn dunne, oude, geleerde gezicht nog steeds over de door hen getekende kaarten zat gebogen.


  ‘Volgens mij,’ zei Pollock, ‘moeten alle radioactieve of andere mineralen daar in de bergen zitten. Als daar uranium of thoriumerts zit, kan de Geigerteller ons het gauw laten weten.’


  Stinson knikte kortaf. ‘Morgenochtend gaan we dat gebied meteen met de Geigertellers uitkammen.’


  Pollock keek naar het duister buiten de hut. ‘De stenen van deze stad moeten daar gehouwen zijn. Ik vraag me af hoeveel duizend jaar geleden dat…’


  Voordat hij zijn zin kon afmaken, was er een onderbreking. Een plotselinge uitbarsting van de Indianen.


  ‘Slavin, wat is er verdomme nu weer met hen aan de hand?’ wilde Stinson nijdig weten.


  De spoorzoeker stak zijn verweerde kop in de hut. ‘Ze lijken ergens over opgewonden te zijn, baas.’


  Stinson vloekte en liep de hut uit. We volgden hem in de richting van de Bororo’s.


  Ik zag meteen dat hun ‘ngillatun’ afgelopen was. De Indianen praatten opgewonden met elkaar en waren kennelijk bang.


  ‘Adams, jij kent dat koeterwaals. Vraag ze waar ze nu weer bang voor zijn,’ beval Stinson.


  Ik gehoorzaamde. De Bororo-aanvoerder was een paar ogenblikken lang erg stil, maar gaf tenslotte antwoord.


  Ik draaide me om naar de anderen. ‘Hij zegt dat hun dode voorouders hen hebben gewaarschuwd, dat er in deze stad iemand woont die niet menselijk is.’


  We waren een ogenblikje stil. En in die stilte keken de Bororo’s ongemakkelijk om zich heen naar de duistere ruïnes.


  ‘Dat is erg gek, als je denkt aan die oude inscriptie,’ zei Pollock nadenkend. Hij herhaalde de zinsnedes: ‘…de onsterfelijke die ik schiep… de Wachter wiens ogen nu al op u gericht zijn…’


  Hij voegde er langzaam aan toe: ‘Er kan in deze stad een oude wetenschap hebben bestaan. Maar ik neem niet aan dat het ooit in staat was een onsterfelijke, synthetische mens of androïde te vervaardigen.’


  ‘Om de donder hebben ze dat niet,’ zei Stinson ruw. ‘Die vervloekte Indianen hebben ons over die inscriptie horen praten, dat is alles. Ze kennen onze taal beter dan ze laten weten.’


  ‘Tuurlijk, dat is het,’ stemde de zwaargebouwde Slavin in. De Bororo-aanvoerder zei opnieuw iets tegen mij. Hij zei het kortaf en toonloos.


  ‘Hij zegt,’ zei ik tegen de anderen, ‘dat zij hier niet lang willen blijven. Ze willen niet naar de bergen gaan die drievoudig vervloekt zijn.’


  Die inlichtingen wonden Stinson op. ‘Dat is een aanwijzing dat de voorraden waar we naar zoeken in die bergen zitten!’


  Hij zei: ‘We hebben ze niet nodig voor het onderzoek. Zeg ze dat maar. En de gidsen en ik zullen ze wel mores leren als ze proberen weg te lopen.’


  We trokken ons al gauw in onze hutten terug want Stinson wilde met de dageraad vertrekken. Toen ik mijn laarzen uittrok en mij op het veldbed uitstrekte, zag ik Follansbee’s magere gestalte nog buiten staan. Hij tuurde in de duisternis. ‘Vraag jij je af of er werkelijk een Wachter loopt rond te loeren?’ vroeg ik.


  ‘Doe niet zo gek,’ zei hij. ‘Toch vraag ik me af hoe de Indianen op het idee kwamen. Ik zou zweren dat niemand van hen Engels kende.’


  


  Toen ik de volgende morgen opstond en in het vreemde, grijze morgenlicht de hut uitliep, was Follansbee al op. Zijn gezicht stond nu vreemd.


  ‘Adams, er is iets gebeurd! Iemand is vannacht de hut met voorraden binnengedrongen, heeft een stalen instrumentenkist opengescheurd en alle Geigertellers vernield!’?


  Ik haastte mij achter hem aan naar de hut. De anderen stonden er al. Stinson’s vierkante kop was rood van woede. De zware stalen kist lag op de grond. De hele zijkant was opengescheurd. De Geigertellers die er in gezeten hadden waren alleen nog maar een hoop verbogen metaal.


  ‘De kist was dicht en ik had de sleutel,’ zei Pollock verwilderd. ‘Maar iemand moet hem hebben opengebroken.’


  ‘Die verdomde Indianen,’ vloekte Stinson ruw. ‘Hun krankjoreme bijgeloof stookte hen op om ons de voet dwars te zetten.’


  ‘De Bororo’s weten niet eens wat een Geigerteller is,’ wierp ik tegen. ‘En zij zijn lang niet sterk genoeg om zo’n stalen kist als een kartonnen doosje open te scheuren. Daar is bovenmenselijke kracht voor nodig.’


  Stinson draaide zich naar mij toe. ‘Was het soms die Wachter van jou, die onsterfelijke man?’


  Hij maakte een boos, afkerig geluid en zei: ‘Maar die bijgelovige gekken kunnen ons niet tegenhouden. Ik heb nog een Geiger in mijn bagage, waarmee ik tijdens de tocht wat onderzoekingen wilde doen. Die hebben ze niet gevonden.’


  Hij gaf kortaf zijn bevelen. ‘We gaan op weg naar die bergen voordat die idioten nog meer saboteren. Geer, jij blijft hier met je geweer in de aanslag terwijl wij weg zijn.’


  Toen de zon opkwam trokken wij uit de overwoekerde ruïnes in de richting van de lage, rotsachtige bergketen in het noorden. De breedgeschouderde Slavin ging voorop. Zijn machete hakte een pad voor ons door het oerwoud. We droegen allemaal pistolen bij ons.


  Stinson hield de enig overgebleven Geigerteller in de hand. Het was al broeierig warm toen we uit het oerwoud kwamen en de voet van de lager gelegen berghelling bereikten. De bergen zagen er nu indrukwekkend uit met hun verweerde pieken en reusachtige scherven van zwarte rots, doorsneden door scheuren en ravijnen.


  Pollock keek een beetje teleurgesteld toen hij het terrein in ogenschouw nam. ‘Het is niet het soort formatie waar je uranium of thorium kunt verwachten.’


  ‘De Geiger laat het ons wel weten,’ zei Stinson. ‘We gaan vanaf de westkant over de bergrug.’


  Urenlang kropen we over de lagere berghellingen. Stinson droeg de Geiger en keek er voortdurend op. Maar er was geen enkele uitslag van radioactiviteit.


  Hij vloekte zwaar. ‘Met die andere tellers hadden we ons in groepen kunnen verdelen om binnen een paar dagen het hele gebied uit te kammen.’


  Follansbee keek me aan met iets van bezorgdheid. ‘Wie is volgens jou de schuldige geweest, die de kist heeft opengebroken?’


  Ik haalde de schouders op. ‘Ik heb geen flauw vermoeden.’


  ‘Wat mij treft,’ zei hij, ‘is dat het erg langzaam moet zijn gedaan om geen geluid te maken. Geen mens kan ooit zo’n kracht opbrengen.’


  Op dat moment klonk er een uitbundige schreeuw van Stinson, die ons vooruit was. Hij stond voor een nauwe kloof die dwars door een berg liep.


  ‘Luister hier eens naar?’ riep hij uit toen we naar hem toe draafden.


  De Geigerteller klikte. Na een paar seconden klonk er een nieuwe klik. Stinson gedroeg zich nu als een hond die een spoor ruikt. Hij liep met grote passen langs de kloof en daarna terug. De Geiger zweeg. Hij ging de smalle kloof in. Onmiddellijk begon de Geiger te tikken. ‘Het moet hier ergens zijn. Kom mee!’


  Slavin ging met een zaklantaarn voorop. De rotskloof was maar een smalle spleet die tot diep in de berg voerde. Het tempo van de Geigerteller werd al gauw hoger, totdat het een regelmatig geratel was.


  ‘We zitten er vlak bovenop!’ riep Stinson uit. Daarna botste Slavin onverwacht tegen ons aan. ‘Kijk uit, daar is een gat,’ schreeuwde hij. Zijn lantaarn toonde een zwarte afgrond vlak voor ons uit. We gingen op de knieën en kropen langzaam naar de rand van de afgrond.


  Het was een reusachtige, donkere ruimte, een gigantische natuurlijke kuil die diep in de aarde af daalde. En ver, ver beneden ons op de bodem van die kuil was een bleke, vreemde weerschijn van flakkerend groen licht.


  ‘Radioactiviteit tot de n-de macht,’ zei Pollock verbaasd. ‘Geen wonder dat de Geigerteller dol draaide.’


  ‘We kunnen naar beneden,’ zei Stinson gretig. Hij had met de lantaarn de omgeving afgezocht. ‘Kijk maar naar dat pad.’


  Vlak onder de rand waar we ons over bogen stak een smalle rotsrichel naar voren. Daar vandaan voerde een steil, smal pad naar de bodem van de kuil.


  ‘Dat pad is uitgehouwen,’ zei Follansbee. ‘Iemand moet dat lang geleden gemaakt hebben om bij het hart van die radioactiviteit te kunnen komen. Denken jullie dat het betekent…’


  ‘Geen geklets meer over Wachters en zo, nu we eindelijk in handen hebben waar we zo lang naar zochten,’ zei Stinson.


  ‘We kunnen onmogelijk in een dergelijke graad van radioactiviteit afdalen,’ wierp ik tegen.


  ‘Dat kunnen we wel,’ sprak Pollock tegen. ‘Ik heb beschermende kleding meegenomen voor het geval we langdurig met radioactief materiaal moesten omgaan.’


  ‘Follansbee, jij en Slavin gaan terug om het te halen,’ beval Stinson. ‘We wachten hier.’


  We wachtten bij de ingang van de kloof. Tegen de middag waren de twee terug met de beschermende kleding. Het waren alleen maar overalls met uitgewalste loodfolie in de zomen genaaid en met kappen als van een monnikspij. De kleding was flodderig en omvangrijk maar niet al te zwaar. Toen we de pakken aangetrokken hadden ging Stinson voorop de nauwe rotsspleet in. Follansbee had meer elektrische lantaarns meegenomen, zodat we veilig, één voor één, langs de nauwe richel konden afdalen.


  We hielden ons stevig aan de rotswand vast toen we de steile smalle rand betraden. De wand ging steil naar beneden. Het pad was er zigzagsgewijs in uitgehakt.


  Het lantaarnlicht ging verloren in het aartsdonker van die reusachtige kuil. Het flakkerende, fluorescerende licht op de bodem leek steeds sterker te worden.


  ‘Ik denk dat we de grootste voorraad radioactief materiaal ter wereld hebben gevonden,’ juichte Stinson die voorop ging. ‘Het zal miljarden waard zijn…’


  ‘Het is een kwestie van geldswaarde,’ wierp Pollock tegen. ‘Alle radioactieve stoffen gaan naar de Universiteitslaboratoria, zoals we overeen gekomen zijn.’


  ‘Maar ik heb de rechten op al het andere spul,’ zei Stinson. ‘Natuurlijk weet ik dat nog wel.’


  Ik was de laatste in de rij en ik zag Follansbee regelmatig omhoog kijken naar de weg die wij hadden afgelegd.


  Ik dacht dat ik wist waar hij aan dacht. Hij vroeg zich af of er geen onzichtbare Wachter zou zijn die ons in deze afgrond volgde.


  


  Het kostte ons twee uur om de bodem van die peilloze kuil te bereiken. Op deze bodem bleven Stinson en Pollock en zelfs de onbehouwen Slavin vol verbijstering staan kijken. De kuil was bijna een kilometer breed. De bodem en de rotswanden vlak daarboven werden vreemd verlicht door een flakkerende gloed die uit het centrum kwam. De rotsvloer daalde daar af in een diepe kom. In die natuurlijke holte flikkerde de koude gloed. Een brandende, kokende massa van gloeiende rotsblokken. Een onvoorstelbare schitterende pracht van opalen vuur in een reusachtige grot.


  Als vijf vreemde wezens stonden we in onze omvangrijke kostuums met de kappen over het hoofd en de loodglazen brillen voor de ogen naar die borrelende massa te kijken.


  ‘Nog nooit vertoond,’ prevelde Pollock. ‘Een verlaten uitstoting van oorspronkelijk radioactief stof uit de kern van de aarde, opgevangen in deze rotszak.’


  Follansbee’s stem klonk hees. ‘We staan in een straling die dodelijk is als we deze pakken niet hadden.’


  Stinson luisterde niet. Hij scheen immuun voor hun bewondering. Hij was op een andere manier aangegrepen.


  ‘Daar op de rand van die kom, daar zijn dingen,’ zei hij gretig. ‘Mijn God…’


  Hij begon er naartoe te rennen. Pollock riep een waarschuwing, maar hij schonk er geen aandacht aan. We volgden hem na een poosje, tot we de rand bereikten waar Stinson en Slavin al stonden te kijken. Stinson wees naar beneden: ‘En ik dacht dat dat opschrift maar prehistorische nonsens was. Kijk eens!’


  We ontdekten wat hij zag. Er waren nissen in de rotswand van de kom uitgehouwen, ongeveer twaalf in totaal. In die nissen om dat gloeiende, groene vuur, stonden tafels en voetstukken van massief lood. Er lagen retorten en instrumenten op. Sommige apparaten leken modern. Andere waren totaal anders.


  ‘Het laboratorium van Thanl van Yor,’ fluisterde Follansbee.


  ‘Dus het is waar,’ zei Pollock verbijsterd. ‘Er zijn al geleerden geweest in het oude verleden van de mensheid, zoals legenden ons overleveren. Een wetenschap die groter is dan de onze.’


  ‘Je snapt het nog steeds niet,’ riep Stinson. ‘Kijk eens naar dat ding op staken, die glazen vorm!’


  We keken. Het stond in één van de nissen vlak langs de rand van de kom tegenover de plek waar we stonden. Het was een glanzende, doorschijnende vorm van een menselijk lichaam. Het stond recht overeind op loden poten midden in het hart van de stralingsgloed. De vorm was leeg.


  Pollock’s gezicht toonde afschuw. ‘Een vorm van een menselijk lichaam. En die inscriptie van Thanl zei…’


  ‘Dat hij een onsterfelijke synthetische mens maakte met behulp van die straling,’ maakte Stinson de zin af.


  Follansbee werd wit om de neus. Hij zei tegen mij: ‘Adams, het is dus waar. Er is een Wachter. Iemand die in deze straling geboren is en door Thanl werd achtergelaten om de plek te bewaken.’


  Hij zocht de immense ruimte of die spookachtig verlicht werd door de radioactieve storm in het centrum.


  ‘Het was die Wachter dus die volgens de Indianen in de dode stad was en die de Geigers vernield heeft. Hij moet hier ergens zijn…’


  ‘Is dat alles waar jij aan kunt denken?’ riep Stinson. ‘Zie je dan niet wat we ontdekt hebben?’ Zijn stem trilde van opwinding. ‘Het geheim om leven te maken, om synthetische mensen te fabriceren. Het ligt hier allemaal bij de hand, al die instrumenten en de straling. Een geheim dat koninkrijken woord is!’


  We keken hem verbaasd aan. In het trillende licht was zijn vierkante kop purper van emotie.


  ‘Ik begrijp je niet,’ zei Pollock. ‘Zo’n geheim om synthetisch leven te maken zou de biologische wereld op zijn kop zetten. Uiteraard. Maar wat voor commerciële waarde heeft het?’


  Stinson lachte. De stille grot liet zijn ruwe lach luid weerklinken. ‘Jullie geleerden kunnen ook nooit verder kijken dan je laboratorium,’ riep hij uit. ‘Mijn God, zelfs Slavin weet best wat ik bedoel.’


  Hij zei snel: ‘Welk land zou geen miljoenen willen betalen voor het geheim om mensen te maken, mensen die niet helemaal menselijk zijn maar die beter dan mensen in een oorlog kunnen vechten?’


  Ik zag het begrip op Pollock’s gezicht dagen. Ik zag ook hoe hij dezelfde afschuwelijke gedachten kreeg als ik, toen hij Stinson aanstaarde.


  ‘Je maakt grapjes,’ zei Pollock moeilijk. ‘Geen mens zal er in ernst over nadenken zo’n ontdekking voor zoiets monsterlijks te gebruiken.’


  ‘Hij maakt geen grapjes,’ zei ik. ‘Hij meent het.’


  Met de handen op de heupen stond Stinson tegenover ons. Hij leek van dit ogenblik te genieten. Toen pas zag ik dat Slavin op een kennelijk van tevoren afgesproken teken zijn pistool had getrokken en het op ons gericht hield. Stinson liep achter ons langs en nam onze pistolen af. Daarna ging hij weer voor ons staan en lachte ons uit.


  ‘Idioten. Dit was waar ik in werkelijkheid op uit was, als we werkelijk iets van waarde zouden ontdekken. Daarom nam ik mijn eigen twee mannen mee.’


  ‘Je wilde je dus nooit aan de overeenkomst houden?’ zei Pollock vol ongeloof.


  Slavin grinnikte en Stinson lachte: ‘Dat stukje papier was goed genoeg om mij door jullie hierheen te laten brengen. Maar het heeft nu geen waarde meer, net zoals jullie.’


  Ik denk niet dat dr. Pollock onmiddellijk de bedoelingen van deze man door had. Maar Follansbee begreep het.


  ‘Je wilt ons vermoorden? Hoe leg je dat ooit aan de buitenwereld uit?’


  ‘Gemakkelijk genoeg,’ grijnsde Stinson. ‘Er zijn zoveel ongelukken mogelijk in het oerwoud. Ik zal erg veel verdriet hebben als ik de journalisten verslag doe van jullie droevige einde. Maar ik zal ze niets over de ontdekking zeggen, behalve aan de juiste knapen.’


  De aderen in zijn nek stonden gespannen en zijn stem klonk lallend. ‘Het land of de mensen die bereid zijn het meeste te betalen voor een geheim dat ze eindeloze legers bezorgt. Miljarden is nog een te laag bedrag voor zo’n geheim.’


  Hij richtte zijn zware pistool op ons.


  ‘Als jullie je even willen omdraaien?’ zei hij. ‘Dan wordt het voor ons allemaal wat prettiger.’


  Toen zei ik iets. Ik zei: ‘Je hebt één ding over het hoofd gezien, Stinson.’


  ‘Ja, wat?’


  Ik zei: ‘Je bent de Wachter vergeten.’


  Stinson lachte. ‘Als die Wachter bestaat, dan zullen Slavin en ik wel voor hem zorgen zodra hij opduikt. Maar eerst nemen we jullie even onder handen.’


  ‘De Wachter is al opgedoken,’ zei ik. ‘Hij is op dit moment al bij ons.’


  Zijn lelijke gezicht betrok. ‘Ik snap het, Adams. Nu ga je zeggen: kijk uit, achter je. En jij denkt dat wij zo simpel zijn om dat te doen.’


  ‘Nee,’ zei ik. ‘De Wachter is niet achter je. Hij staat vlak voor je.’


  ‘Is hij dan soms onzichtbaar?’ grapte Stinson. ‘Kan ik hem niet zien?’


  ‘Je ziet hem best,’ zei ik. En daarna zei ik: ‘Je praat op dit moment met hem, Stinson. Want ik ben de Wachter.’


  


  Er was een kort ogenblik stilte.


  Daarna lachte Slavin. Hij sloeg zijn dikke hoofd achterover om het uit te bulderen. Stinson hese gelach vermengde zich ermee.


  ‘Jij, de Wachter?’ zei Stinson. ‘Stomme idioot. Je doet het in je broek van angst. Jij bent Lane Adams alleen maar, die vrijwillige geoloog die we in Rio opgepikt hebben.’


  ‘Ja,’ knikte ik. ‘Nu heet ik Lane Adams. Maar zo heette ik niet altijd. Ik heb andere namen gehad in het verleden. Ik was Gonzales de Tormes van Nieuw-Spanje, honderd jaar geleden. Ik was Henry Delaun uit het Middeleeuwse Frankrijk. Ik was Tiberius Flavianus in het oude Rome. Ik was de zeekapitein Lurios uit het oude Atlantis. Namen? Ik heb er honderden gehad in de zesduizend jaar van mijn leven.


  Zie je, ik heb heel wat over de wereld gezworven in die zestig eeuwen. Ik reisde door verre landen, keizerrijken, steden en werelddelen. Ik zag ze opkomen en weer verzinken. Ik ken de hele geschreven geschiedenis. En ik heb gezien wat mensen zoals jij kunnen doen als ze macht in handen krijgen, Stinson.’


  Pollock en Follansbee keken mij aan met de bange blik van mensen die naar een plotselinge krankzinnige kijken. Stinson en Slavin bleven maar grijnzen en grinniken. Ze dachten ook dat ik gek geworden was en ze vonden het erg grappig.


  ‘Maar als jij de Wachter bent die deze plek moest bewaken, waarom ging je dan weg?’ spotte Stinson.


  Ik antwoordde: ‘Het geheim van Thanl was veilig toen het oerwoud de oude stad had overwoekerd. Pas toen de Portugezen deze plek ontdekten, een paar eeuwen geleden, moest ik terugkomen ter bewaking. Ik heb elke expeditie gevolgd die daar naartoe trok en heb hen het spoor bijster gemaakt of hun weg geblokkeerd. Precies zoals ik deze expeditie wilde verhinderen, maar jij stond erop om door te gaan.’


  Ik geloof dat Stinson nu vaag begon te vermoeden dat ik de waarheid sprak. Ik denk dat de woede die in hem opwelde de voorbode was van angst.


  ‘Jij bent dus de Wachter, Adams! De onsterfelijke! Laten we eens zien of je hierna nog steeds onsterfelijk bent.’


  Zijn pistool knalde. Ik voelde de schok van de kogel in mijn borst maar ik voelde geen pijn. Ik bleef staan en keek Stinson glimlachend aan. ‘Ja,’ zei ik. ‘De kogel heeft me getroffen. Als ik een mens was zou er een vitaal orgaan getroffen zijn. Maar daar beschik ik niet over en een kogel in mijn spierweefsels kan mij niet doden.’


  ‘Hij draagt een kogelvrij vest of zoiets,’ schreeuwde Slavin.


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Ik zal het jullie laten zien.’


  Ik trok het beschermende pak uit. Ik trok alle andere kleding uit. Ik zette de pruik af en trok de wenkbrauwen weg die ik altijd droeg als ik onder de mensen was.


  Naakt stond ik voor hen: een androïde, een kunstmens, zonder haar, met gladde huid, totaal anders. De gloeiende straling die elk mens zou doden, deerde mij niet. Ik glimlachte naar hen.


  ‘God!’ zei Pollock slikkend. ‘Kijk eens naar zijn borst, naar de wond.’


  Ze keken allemaal naar het gat dat de kogel in mijn rubberachtige synthetische vlees had geslagen. Terwijl zij toekeken ging de wond weer langzaam dicht.


  ‘Hij is de Wachter,’ fluisterde Follansbee. Hij keek me verwilderd aan.


  ‘Hij is niet menselijk. We kunnen hem niet doden,’ gilde Slavin met ogen die uitpuilden van angst.


  Maar Stinson bleef nog steeds bij zijn positieven. ‘Misschien niet met pistolen,’ zei hij hees. ‘Maar er zijn dingen die zelfs een kunstmens niet kan overleven. Gooi hem in die radioactiviteit!’


  Hij schreeuwde het laatste naar Slavin terwijl hij aanviel. Met dodelijke bedoelingen kwamen de twee op mij af. Ik liet ze dichtbij komen. Juist toen ze mij wilden grijpen, schoten mijn armen uit en hield ik ze stevig vast. Met de bovenmenselijke kracht van mijn kunstmatige lichaam, een kracht die een mens nooit zal kunnen bezitten, drukte ik ze dicht tegen mij aan. Stinson sloeg woedend zijn handen om mijn keel om mij te wurgen. Wurgen… ik die niet eens zuurstof nodig had. Slavin timmerde mij op de ogen. Ik tilde hen op. Zonder op hun moorddadige aanvallen te letten droeg ik hen naar de rand van de diepe kom vol radioactiviteit. Ik verzamelde al mijn kracht. Daarna smeet ik hen diep in die kom, in dat razende, kokende radioactieve vuur.


  In het gevecht waren hun kappen op de rug gevallen. Hun onbeschermde hoofden werden het eerst door de vurige gloed getroffen. Er klonk een korte, afschuwelijke kreet. Toen waren er alleen nog maar twee zwarte, dode vormen die in de vurige oven lagen te borrelen. Ik keerde mij langzaam om. Pollock en Follansbee keken mij verstijfd van angst aan.


  ‘Ik zal jullie geen kwaad doen,’ zei ik. ‘Ik weet dat jullie niet zulke duistere plannen hadden als die Stinson. Jullie kunnen gaan.’


  Follansbee struikelde naar me toe. ‘Adams,’ zei hij stamelend. ‘O, God, je bent Adams helemaal niet. Je bent helemaal geen mens.’


  ‘Nee,’ zei ik, ‘ik ben niet van menselijke geboorte. Ik kwam niet uit een vrouw maar uit vuur en energie en stof, dank zij de kennis van Thanl. Maar dat was lang geleden.’ Lang geleden? Ja, en alle vermoeidheid van die zesduizend jaar leek op mij te drukken toen ik dat zei. Zesduizend jaar vol herinneringen drukten op me. Herinneringen die in deze grot begonnen waar ik het eerst tot leven was gekomen en bewustzijn had gekend en in het wijze, vriendelijke gezicht van Thanl, mijn schepper had gekeken.


  De herinneringen aan de slechte mensen van Yor die het geheim van mijn schepping wilden bezitten, aan de krachten die Thanl had gebruikt om hun stad voor altijd te verwoesten, aan mijn belofte dat ik het geheim van zijn schepping voor altijd zou beschermen zodat mensen van kwade wil er nooit misbruik van zouden kunnen maken. Aan mijn omzwervingen in deze wereld, toen Yor en het geheim veilig omsloten waren door de jungle; aan het wijndrinken met die andere gehelmde scheepskapitein in de havenkroeg van het grote Atlantis; aan Esarhaddon die de wolvenhordes van Assyrië aanvoerde tegen Egypte; aan de Romeinse legioenen die Carthago uitroeiden; aan de koninkrijken van Europa en Azië die elkaar al sinds de duistere eeuwen tot op heden bevochten. Oorlog en verwoesting, strijd om de macht en trots en hebzucht. Hoe vaak had ik het in die zestig eeuwen niet gezien! Maar ik wist dat aan mijn omzwervingen tenslotte een eind was gekomen. Ik zei tegen Follansbee en Pollock: ‘Ga nu, en kom hier nooit weer terug.’


  ‘Nee, nooit,’ zei Pollock hees. ‘En we zullen het evenmin aan iemand vertellen wat hier te vinden is. Het is beter dat de mens daar niets van af weet.’


  Ik keek hen na toen ze ongemakkelijk de steile weg naar de buitenwereld beklommen. Daarna bleef ik kijken naar de vuurhaard die mijn vreemde geboorteplaats was geweest. Nu zou het mijn graf worden. Ik had mijn besluit genomen. Zestig eeuwen lang had ik dit geheim verborgen gehouden voor de mensheid. Ik had het gedaan omdat Thanl geloofde dat de mensen na verloop van tijd verstandig genoeg zouden worden om er gebruik van te kunnen maken Maar nu ik zesduizend jaar lang de ene generatie had zien opkomen en de andere vergaan, wist ik wel beter. In de eerstkomende eeuwen zou de mens de kennis van dit geheim niet waardig zijn, wist ik. Ik kon het lange wachten en het eeuwige omzwerven niet meer verdragen. Ik hunkerde naar de dood die mij altijd was ontzegd. Daarom wilde ik het geheim verzegelen. Ik wist hoe dat moest. Thanl’s gereedschappen lagen er nog. Lang geleden had hij me geleerd hoe ik ze moest gebruiken om een catastrofale uitbarsting te bewerkstelligen, zodat de hele berg in deze grot zou instorten.


  Het zal eeuwen duren voordat de krachten van de erosie het vurige geheim van mijn schepping zullen blootleggen. Tegen die tijd zal de mens het brute geweld hebben afgelegd en dit geheim waardig zijn of zichzelf ermee vernietigen.


  Ik heb nu alle voorbereidingen getroffen. Over enkele ogenblikken zal ik de krachten ontketenen die de berg zullen doen wankelen. En als de verwoesting in deze grot weerklinkt zal ik in het radioactieve vuur stappen waarvan de straling eeuwenlang mijn levensadem was. Dat vuur alleen kan mij vernietigen en mijn lichaam tot stof doen vergaan.


  Eerst wil ik dit verslag beëindigen en vertellen waarom ik het geschreven heb. Ik zal dit geschrift in een koker doen en in een rotsspleet bovenop de berg verstoppen zodat het op een goede dag ontdekt zal worden als een verslag en een waarschuwing. Is het vreemd dat ik, de onsterfelijke Wachter van de eeuwen, zo gretig uitzie naar de rust van de dood? Misschien wel. Toch heb ik nog hoop. Ik ben geen mens, maar misschien heeft zelfs een synthetische mens nog iets als een ziel of een geest dat na zijn leven blijft bestaan.


  Als dat zo is, zal ik spoedig de enige mens terugzien die ooit van mij hield, de wijze, oude Thanl, die mij lang geleden schiep. Als ik hem zie zal ik hem verslag uitbrengen hoe ik eeuwenlang de taak die hij me op de schouders legde, heb vervuld. Of is mijn hoop maar een vage droom? Ik zal het gauw weten.


  Transuranie


  Hoofdstuk 1


  Een onverwachte ontdekking


  Het kwam door Andersen’s vreemde gepraat waarmee het allemaal voor ons begon. Natuurlijk was dat niet het echte begin ervan. Ik geloof dat je beter kunt zeggen dat het begon toen Becquerel zich voor het eerst vol verbazing over zijn fotografische platen boog. Maar voor ons waren Andersen’s uitspraken het begin.


  We noemden hem de Melancholieke Deen. Maar dat was alleen maar een grapje ook al paste het bij zijn lange, skeletachtige verschijning. Hij was eigenlijk helemaal geen broeierig type, maar een eersteklas nucleair fysicus. Juist daarom verbaasde hij ons die avond zo toen we aan het eten waren. We hadden over koetjes en kalfjes gepraat. Dat was op het Station Transuranië natuurlijk altijd het geval. Zarias was laaiend enthousiast geweest over de manier waarop element-144 door de ‘canyons’ heenging.


  ‘Vijftig nieuwe transuranische elementen, de gapingen niet eens meegerekend!’ jubelde hij. ‘En ik weet zeker dat Een-Vier-Vier op z’n minst semi-stabiel zal zijn.’


  Toen zei Andersen iets. ‘Ik heb het gevoel dat wat wij hier doen tegen het kosmische plan indruist,’ zei hij in zijn trage Engels.


  Zarias grinnikte. Hij was een dikke, kale en onverschillige Griek, een briljante fysicus die even mystiek was als de knop van een deur.


  ‘Kosmisch plan?’ herhaalde hij. ‘Waar heb je het over.’


  Andersen’s mismoedigde gezicht toonde een kleine blos toen hij merkte dat we allemaal nieuwsgierig naar hem keken.


  ‘Ik bedoel,’ zei hij aarzelend, ‘dat al die transuranische elementen die wij hier maken alleen maar puur menselijke dingen zijn. In de natuurlijke kosmos kwam er geen enkele in voor. Het is een kunstmatige verdringing van de natuur, een gloednieuwe orde van elementen die rechtens helemaal niet in ons universum thuishoort.’


  Zarias snoof: ‘Beste Deen, ik raad je aan onze vriend Varez eens naar je hoofd te laten kijken.’


  Ik zag dat Andersen een beetje gekwetst was. ‘Hij maakt maar een grapje, Nils,’ zei ik.


  Zarias vloekte. ‘Ik maak geen grapje, Drummond. Als een serieus geleerde godsdienstig gaat doen dan is het tijd dat hij zich laat nakijken.’


  ‘Kom, kom, heren,’ zei Burris op zijn spottende manier. ‘Laten we elkaar niet op de tenen trappen.’


  We moesten er allemaal om lachen want het werd op de plechtstatige manier van de directeur gezegd en het deed ons herinneren aan de leukste grap die we op Station Transuranië hadden beleefd. Het was weliswaar een grapje met een baard, maar in onze eenzaamheid en het monotone leven een welkome grap.


  Begrijp me nu alstublieft niet verkeerd, ik ga heus niet de toer op van ‘dat eenzame bestaan’ en zo. De eerste atoomgeleerden die op Transuranië dienst deden hebben die toer ter wille van een bewonderende wereld al te vaak bespeeld. Persoonlijk word ik er ziek van. Maar het was een eenzame omgeving: daar kom je niet onderuit. Dertig wetenschappers en technici, waarvan 21 mannen en negen vrouwen, die zes maanden achter elkaar in dit graf van beton en staal, diep onder het maanoppervlak, moeten leven en werken.


  Toen we de eerste dag aankwamen om Transuranië over te nemen, werden we plechtig verwelkomd door Cubbison, onze directeur.


  ‘Het belangrijkste van alles is,’ zei hij, ‘niet op elkaars tenen te gaan staan.’


  De grap was dat Cubbison zelf de enige was die voortdurend op iedereens tenen ging staan. Dr. Walter Cubbison — hij stond op dat ‘doctor’ — was een fraai voorbeeld van een wetenschapsbureaucraat zoals je die ooit zult meemaken.


  Hij had in de vijftiger jaren goede onderzoekingen gedaan, maar daardoor had hij het niet klaargekregen bij de Commissie voor Atoomenergie om hem hoofd te maken van Station Transuranië. Het kwam door zijn politieke kwaliteiten, zoals we allemaal wisten.


  ‘We kunnen ons in ons werk geen emotionele hindernissen permitteren,’ had hij ons voorgehouden. ‘Dat soort problemen moet meteen worden voorgelegd aan onze bekwame psychiater dokter Varez.’


  Nou, ondanks Cubbisons zorgen over onze zenuwen hoefden we Varez niet lastig te vallen. We vormden een te goed aangepaste ploeg. Maar nu leek het wel alsof Nills Andersen er een beetje onderdoor ging. Toch gaf hij me iets om over na te denken. Ik had er nog nooit bij stilgestaan dat Station Transuranië een buitenpost was voor een afwijking van normale zaken waarvoor geen precedenten bestonden. Toch was het in feite zo.


  Het is aan leken niet zo gemakkelijk uit te leggen. Het is natuurlijk gemakkelijk genoeg om iets over De Beginselen van het Atoom te schrijven, maar nucleaire natuurkunde kun je niet zo gemakkelijk uitleggen als een spelletje pingpong. Laat ik toch maar proberen uit te leggen wat Andersen bedoelde.


  Er kwamen tot het begin van de veertiger jaren maar 92 elementen in de natuur voor, vanaf zuurstof tot aan uranium, vanaf atoomnummer 1 tot 92. Uit deze elementen was alles in de natuur samengesteld. Mendeljev had ze keurig op een rijtje gezet in zijn periodieke schema en meer bestonden er gewoon niet.


  Toen gingen ze uranium met neutronen bombarderen om een uraniumfusie te krijgen waarop de atoomenergie is gebaseerd. En ze ontdekten dat één isotoop van uranium een neutron kon opnemen om daarna een elektron af te stoten. Daardoor kreeg het een nieuw atoomnummer, het aantal ladingen in zijn kern, namelijk 93. En dat betekende dat het niet langer uranium was maar een gloednieuw element, neptunium. Neptunium werd natuurlijk op dezelfde manier opgepept tot atoomnummer 94, waardoor we plutonium kregen. En in 1946 begonnen geleerden aan de Universiteit van Californië er koolstof aan toe te voegen, atoomnummer 6, om een nieuw element te maken, atoomnummer 98.


  U begrijpt wat er gebeurde: voor het eerst in de geschiedenis werd de natuurlijke reeks van elementen uitgebreid. Nieuwe elementen, transuranische elementen, werden gemaakt.


  Elementen die tevoren nog nooit op natuurlijke wijze waren voorgekomen. Ze vormden een volslagen kunstmatige soort van stoffen.


  Natuurlijk lieten de atoomgeleerden het daar niet bij. Ze bleven maar doorgaan met dit proces om meer nieuwe transuranische elementen te maken. Tegen 1960 hadden ze het aantal transuranische elementen gebracht op 128. Natuurlijk waren er veel onstabiele bij die alleen onder bepaalde voorwaarden bleven bestaan. En na de ramp in Cambridge werd de Commissie wat zenuwachtig van het hele gedoe. Daarom richtten ze Station Transuranië op de maan op waar een ontploffing weinig kwaad kon, op de geleerden die er werkten na. De jongens van de ruimtevaartraketten waren in 1951 al op de maan geweest en het nergens anders dan voor zo’n station goed genoeg bevonden. Daarom was het hier in de vlakte van Mare Imbrium gebouwd.


  De ‘Koepel’ noemden we de verblijfplaatsen in het centrum. Om veiligheidsredenen had het muren van twintig meter dik die alle bekende straling tegenhielden. De laboratoria waren er met de losse hand omheen gebouwd als planeten om een zon. Ze waren met elkaar verbonden door verzegelde ondergrondse tunnels. De grote atoomzuilen en afgescheiden ‘canyons’ liepen ondergronds en beschikten over volledige lange afstandsbediening.


  De hele plek kende een aardse atmosfeer en was voorzien van magnetische vloeren die de indruk gaven van normale aardse zwaartekracht als je de speciale schoenen met stalen zolen aantrok. Toch hielden mannen en vrouwen het er niet langer dan zes maanden uit zonder inwendige problemen. Wij waren de tweede ploeg geleerden die op het Station werkten.


  We waren begonnen waar de eerste ploeg het werk had laten liggen: het transuranische element 136. En met Zarias’ enthousiasme hadden we het aantal al opgejaagd tot 144. Dat laatste element was pas afgescheiden. Het zag ernaar uit dat we nu met een reeks stabielere elementen werkten. Daarom irriteerde Andersen mij een beetje met zijn gepraat over kosmos en natuurlijke orde.


  ‘Ieder mens neemt dit soort uitdagingen aan,’ zei ik de volgende dag in het laboratorium tegen hem. ‘De eerste keer dat de mens ijzer smolt of een radioboodschap uitzond, was het precies hetzelfde.’


  Andersen schudde het hoofd. ‘Niet helemaal hetzelfde, Drummond. IJzer elektromagnetische golven kwamen altijd al voor in de natuur. Wij gebruikten ze alleen maar. Maar deze transuranische elementen bestonden voordien nog helemaal niet…’


  Voordat ik iets kon tegenwerpen kwam Zarias’ schelle stem over de intercom. ‘Drummond! Andersen! Kom meteen hierheen, dan zal ik je wat laten zien.’


  We liepen op een drafje door de tunnels naar het centrale natuurkundelab. Daar waren al een zestal anderen. Marie Laurent, Burris, Varez en nog een paar anderen.


  ‘Kijk eens naar het paneel van Kamer N!’ schreeuwde Zarias tegen ons.


  De afstandsbediening waarmee alle machinerie in de ‘canyons’ en de ondergrondse kamers buiten de labs bediend werden, waren op een muur in het centrale lab gemonteerd. Er waren panelen met meetapparatuur en televisieschermen boven de bedieningspanelen van elke kamer.


  We keken naar het eerste scherm. In Kamer N bevond zich een ruwe eivormige massa bestaande uit taai metaal. De massa was ongeveer dertig centimeter dik.


  ‘Element 144, hè?’ vroeg ik Zarias. ‘Je hebt er flink wat van afgescheiden.’


  ‘Maar kijk eens naar de stralingsmeters,’ hijgde hij. ‘De meters, niet het scherm.’


  We keken en we stonden versteld. De meters toonden aan dat de straling dwars dóór de muren van Kamer N heendrong.


  ‘Lieve help,’ riep Marie Laurent uit met grote verbaasde blauwe ogen. ‘Die muren moeten alles vanaf alfa tot elk neutron tegenhouden. Dat moet ik controleren!’


  Toen zij en Burris, onze beide stralingsdeskundigen, hun controle verricht hadden, keken ze alleen maar verbaasder. Marie schoof een losse haarlok terug in haar dikke blonde kapsel. Ze was perplex. ‘Die straling van element-144 is iets volslagen nieuws,’ zei ze ongelovig. ‘Ze gaat recht omlaag tot in de vierenveertigste minus-oktaaf en dringt door de stralingsvrije muren heen alsof het papier is.’


  Zarias begon te vloeken. Hij vloekte in het Grieks en dat was iets wat hij niet vaak deed. Ik wist toen dat hij flink over z’n toeren was. ‘We hebben iets totaal nieuws ontdekt. Misschien is het iets slechts, misschien iets goeds. Maar het is nieuw,’ zei hij. ‘Een nieuw soort straling.’


  Al die tijd had Andersen achter hem staan turen naar het scherm van Kamer N. In onze opwinding hadden we hem weinig aandacht geschonken. Maar nu we stomversteld stonden toe te kijken, nam hij het woord. Op zijn terughoudende manier en met de ogen op het scherm gericht, zei hij: ‘We moeten die hoeveelheid 144 en een reeks andere transuranische elementen uit de kamers halen naar dit laboratorium,’ zei hij.


  Burris hijgde: ‘Ben je gek geworden? Die nieuwe straling kan genoeg onvoorspelbare activiteit veroorzaken in de andere elementen om een fusie te doen ontstaan.’


  Andersen keek hem zo’n beetje aan. ‘We moeten het doen,’ monkelde hij. ‘Het is geboren, maar Het is nog zwak. We moeten Het helpen groeien. Anders sterft Het.’


  Er heerste toen een zieke stilte. Alle opwinding over onze onverwachte ontdekking was uit ons weggetrokken.


  


  


  Hoofdstuk 2


  Een vreemde indringer


  We wisten maar al te goed wat er gebeurd was. Het was ook drie geleerden van de eerste ploeg overkomen. Ze waren op Transuranië ingestort. Daarom hadden wij een psychiater meegekregen.


  Ik bedacht dat we het hadden kunnen weten door de manier waarop Andersen de vorige avond had gepraat. Natuurlijk had hij er toen normaal uitgezien. Maar nu betekenden zijn verdoofde, ernstige, terughoudende blik en zijn idiote geklets maar één ding.


  Varez ging naar hem toe en zei zachtjes: ‘Misschien heb je gelijk, Nils. Kom je even mee dan kunnen we er op mijn kantoor verder over praten.’


  Andersen keek hem ernstig aan. ‘Begrijp je, Ramon? Het heeft kracht nodig. We moeten Het helpen.’


  ‘Ik begrijp het een beetje,’ zei Varez en nam de Deen bij de arm. Hij liep met hem naar de deur. ‘Ik wil dat je het me verder uitlegt.’


  Maar het knappe staaltje van Varez werd bijna overhoop geschopt door doctor Cubbison. Hij stond in de deuropening en klaagde met zijn hoge, geaffecteerde stem: ‘Ik begrijp werkelijk niet, doctor Andersen, wat uw absurde voorstel betekent. Ik geloof dat ik dit aan de Commissie moet rapporteren.


  ‘Dat is genoeg,’ zei Varez op zachte toon, maar er was iets in zijn stem waardoor Cubbison meteen zijn mond hield.


  Toen Varez en Andersen verdwenen waren begon Cubbison opnieuw. ‘Die nieuwe straling moet meteen worden afgeschermd,’ barstte hij uit. ‘Zorg er onmiddellijk voor, doctor Laurent. Ik zal het New York rapporteren.’


  Echt iets voor hem, zo’n opdracht. Echt iets voor hem om Marie de opdracht te geven ogenblikkelijk een stralingsscherm te ontwikkelen tegen een straling waarvan nog nooit iemand het bestaan had vermoed. Maar zwijgend begon ze al berekeningen te maken en proefnemingen te doen met allerlei soorten materiaal via de afstandsbedieningspanelen.


  Tegen de ‘avond’ (we hielden op het Station de aardse tijd aan) was de straling van 144 nog steeds een raadsel. Het bleef door de Kamer heenlekken ook al kon het de centrale Koepel niet bereiken. Marie en Burris waren de hele dag bezig met hun proeven. Zarias was nogal overstuur toen we die avond in de Koepel de maaltijd gebruikten.


  Hij was overstuur omdat die nieuwe straling plotseling alle bodem had weggevaagd onder de wetten van de fysica zoals hij die tot nu toe gekend had.


  ‘We zijn weer precies waar de Curies en Rutherford vijftig jaar geleden waren,’ zei hij steeds. ‘We staan aan de grens van onverkend terrein.’


  Marie Laurent was die avond erg stil. Ik zag haar na het eten de trap oplopen naar de uitkijkpost. Ik volgde haar en zag haar door de gefilterde vensters naar de gloeiende, spookachtige vlakte van het Mare Imbrium kijken waarboven de mistige groene schijf van de aarde hing.


  Ze zeggen dat zodra iemand dienst doet op Transuranië hij de eerste dag niets anders doet dan uit het venster kijken om er daarna nooit meer naar terug te gaan. Dat is wel een beetje waar. Het nieuwtje dat je op de maan bent is er gauw af zodra je merkt dat er buiten niets verandert.


  Marie keerde zich om en glimlachte naar me. ‘Je had wel wat langer kunnen wachten om het wat meer op toeval te laten lijken, Frank.’


  ‘Waarom zou ik?’ vroeg ik. ‘Iedereen weet hier allang dat ik je achterna zit.’


  Ze maakte geen bezwaar toen ik haar zoende. Ik was gek op de vastberaden koelheid van haar lippen, de verwarmende stevigheid van haar lichaam in mijn armen, en de manier waarop steeds een ondeugend krulletje uit haar kapsel op haar voorhoofd sprong.


  Ze was niet knap. Haar mond was te groot en haar gezicht toonde een beetje teveel kracht. Nee, ze was niet knap. Ze was volmaakt. Ze duwde me weg. ‘Ik geloof dat ik het een beetje te prettig ga vinden, Frank.’


  ‘Ik wou dat je mij eens ernstig nam,’ klaagde ik.


  Ze lachte. ‘Wees redelijk. Ik ben negenentwintig en jij zevenentwintig. Ik ben maar een heel gewoon meisje. En we kennen elkaar helemaal niet. Het komt alleen maar door het bij elkaar opgesloten zijn.’


  Ik was geërgerd omdat ze me steeds op die manier afweerde. Maar voordat ik iets terug kon zeggen hoorden we een voetstap op de trap. Het was Varez die naar de uitkijkpost kwam. Hij glimlachte op zijn bedaarde manier tegen ons. Hij was een jonge, zachtmoedige, donkere Costaricaan die we allemaal graag mochten.


  ‘Precies de man die ik zoek,’ zei ik. ‘Ik heb een emotioneel probleem. Het gaat om Marie.’


  ‘Wat kan ik daar aan doen, Drummond!’ kaatste hij terug.


  Marie lachte. ‘Frank wil waarschijnlijk dat jij mij de opdracht geeft een weekend bij hem door te brengen zodra we op aarde terug zijn.’


  ‘Jullie Fransen denken alleen maar het slechtste van de mens,’ zei ik en daarna tegen Varez: ‘Zeg tegen haar dat ze met me moet trouwen.’


  Varez glimlachte. ‘Transuranië is maar een beperkte hemel, waar toevallig geen huwelijken vergeven worden. Ik kan je niet helpen, Drummond.’


  Het trof me dat hij er vermoeid uitzag.


  ‘Hoe staat het met Nils?’ vroeg ik. ‘Is hij al in orde?’


  ‘Ik weet het niet,’ mompelde de psychiater.


  Hij keek uit het raam naar de grens van licht en donker dat als een vloed van duisternis langzaam over het maanoppervlak trok. In de weerschijn van de aarde staken de kraters in de verte zich tegen de met sterren bezaaide hemel af.


  ‘Kunt u ons vertellen wat Andersen met zijn gepraat bedoelde?’ vroeg Marie hem ernstig.


  Varez keerde zich langzaam om. ‘Het is nogal verwarrend. Hij praatte in het begin alleen maar over iets dat hij ‘Het’ noemde. Het was geboren en Het moest groeien. Het had kracht nodig.’


  Hij fronste de wenkbrauwen. ‘Toen ik er dieper op wilde ingaan, kon ik er maar geen vat op krijgen. Ik probeerde het met hypnose, maar dat hielp niet. Dat verbaasde me, want een type als Andersen lijkt daar ontvankelijk voor. Ik gaf hem tenslotte maar een kalmerend middeltje en liet hem slapen.’


  Marie was een ogenblik stil. ‘Denkt u dat er enig verband bestaat…’


  Ze werd onderbroken door voetstappen die haastig de stalen trap opkwamen.


  Het was Carew, Zarias’ assistent, een vrijmoedige Engelse jongeman. Hij stormde de uitkijk binnen. Hij zag er ontsteld uit.


  ‘Dokter Varez, ik vind dat ik het u moet zeggen. Ik zag zojuist doctor Andersen het centrale lab ingaan. Natuurlijk heb ik er niets mee te maken, maar omdat ik hoorde wat er vandaag gebeurde en omdat hij er zo vreemd en verward uitzag…’


  Alledrie waren we geschrokken.


  ‘We moeten hem meteen tegenhouden,’ riep Varez uit. We renden de trap af. Burris en Mathers, de chef-wiskundige van het Station, voegden zich bij ons toen wij door de koepel naar de hoofdtunnel renden op weg naar de laboratoria. Burris’ gezicht stond strak.


  ‘Dat krankzinnige idee van hem om een hoop transuranische elementen bij elkaar te brengen… Als hij dat probeert…’


  ‘Deze kant uit,’ riep Zarias. Zijn stem klonk voor ons uit en had een vreemde klank. ‘Vlug!’


  We stormden het centrale lab binnen. Het eerste dat we zagen was Zarias die tegen een muur overeind probeerde te komen. Zijn gezicht was doodsbleek. Hij bloedde op zijn voorhoofd. Aan de andere wand werkte Andersen als een bezetene met de afstandsbediening waardoor de transuranische elementen automatisch vanuit hun veiligheidskamers in het laboratorium konden worden gebracht. De Deen had een onschuldige, starende blik in zijn ogen. Hij haalde de ene knop na de andere over. Burris gaf een schreeuw toen we naar voren renden. Ik hoorde het geknars en gekraak van versnellingen en zag loden schotels uit hun containers op de rekken vallen, elke schotel bevatte een nieuw transuranisch element. De schotel met de ovale massa van element-144 plofte te voorschijn toen ik eraan kwam. Ogenblikkelijk leek het grote ei van ongevormd metaal een glanzend licht naar de andere schotels uit te zenden.


  Zarias riep mij na: ‘Houd hem tegen voordat hij…’


  Ik moet nu op mijn woorden letten. Want wat er het volgende ogenblik gebeurde staat me niet helder voor de geest. Je voelde plotseling een soort spanning in de lucht. Alsof een zesde zintuig de radioloog een waarschuwing geeft vlak voor de ontploffing.


  ‘Kijk uit!’ brulde Burris en zodoende wist ik dat hij het ook voelde. Daarna trof het ons. Ik wil daar niet geheimzinnig over gaan doen. Het was zo onaards dat het moeilijk te beschrijven is. Je voelde een soort tintelende kracht door je heengaan, en op hetzelfde moment zat er iets aan je geest te rukken. Ik bedoel dat ik een vreemde indringer op mijn gedachten hoorde beuken.


  Ik wil zo nauwkeurig mogelijk zijn. En ik weet dat wat ik zojuist neerschreef allerlei verzinsels oproept aan vreemde wezens die de menselijke geest proberen te beheersen. Zo was het helemaal niet. Ik kan het nog het beste omschrijven alsof mijn geest een gecompliceerd horloge was dat beetgepakt werd door de handjes van een onzeker en onhandig kind. ‘Frank,’ zei Marie onzeker. Alle kleur trok uit haar gezicht weg. Plotseling schreeuwde ze het uit: ‘Frank!’


  


  Burris heeft ons toen gered. Hij vertelde later dat hij evenals wij die ziekelijke, mentale ruk aan zijn geest had gevoeld, maar dat zijn voorgevoel van een ramp hem een bepaalde fysieke weerbaarheid gaf die hem er op dat moment doorheen had geholpen.


  In elk geval was hij degene die ons door de deur de gang opschoof. Ik herinner me er niet veel meer van. Ik zie nog vaag hoe Mathers met zijn witte monnikengezicht op een vreemde manier stijfjes naar Andersen liep, terwijl de Deen de afstandsbediening bewerkte.


  Ik weet niet veel meer totdat ik in de gang was met Zarias, Marie en Varez en de jonge Carew, en met Burris die snel en hard de deuren van het centrale lab dichtsloeg.


  Toen waren er geen onhandige graaivingertjes meer in mijn brein. Ik keerde me geschokt om en zag dat de jonge Carew misselijk tegen de gangmuur leunde.


  ‘Wat was dat?’ huilde Marie met haar ogen wijdopen van schrik. ‘Iets dat onze geest aanraakte, die straling…’


  Zarias redde ons toen van een instorting, geloof ik. De ogen van de donkere Griek gloeiden vol wetenschappelijke hartstocht. ‘Andersen had gelijk! Hij voelde het vanaf het begin,’ riep hij. ‘Het werd geboren. Een nieuwe en ongehoorde levensvorm. Een transuranische levensvorm!’


  ‘U bent gek,’ zei Marie hees. ‘Het kan alleen maar een eigenaardig psychologisch bijeffect zijn van die nieuwe straling.’


  ‘Die straling is leven,’ riep Zarias vurig uit. ‘Leven van een soort dat nog nooit in de kosmos bestond, omdat de transuranische elementen zelf nog nooit bestonden!’ Hij praatte maar door terwijl wij hem stomverbaasd aankeken. ‘Want wat is ons soort leven? Is het fosfor, zwavel, koolstof en de andere elementen in ons lichaam? U weet dat het niet zo is. Daar is ergens een vonk, een chemische vonk die lang geleden op de maagdelijke aarde sluimerde totdat deze dode elementen bij elkaar kwamen en tot een levend organisme werden. Hetzelfde is met Het aan de hand. Die nieuwe straling van element-144 is de vonk, een levensvonk die nog nooit tevoren in het heelal voorkwam. Een vonk die met bovenmenselijke snelheid is gegroeid en die nu aparte transuranische elementen met elkaar verbindt op een vreemde, fysisch onsamenhangende manier tot een lichaam waarvan de straling de zenuwen zijn. Een lichaam… én een geest! Nog maar een pasgeboren geest, maar al krachtig genoeg om Andersen te dwingen Het te helpen bij de groei van zijn lichaam door die elementen bij elkaar te brengen. En nu…’


  Zarias kreeg geen kans zijn betoog af te maken. Carew, ziek en uitgeput, uitte een dunne kreet.


  ‘Nou is Het hier weer!’ Zijn gezicht was doodsbleek.


  Mijn eigen gezicht moet ook zo bleek geweest zijn, want ik voelde het nu ook op dat moment. Friemelende, graaiende, prikkelende vingertjes in mijn hersens.


  ‘De Koepel,’ riep Zarias met dikke tong. ‘Het is sterk genoeg om buiten het lab te komen, maar de muren van de Koepel houden Het wel tegen.’


  


  


  Hoofdstuk 3


  Graaiende vingers


  Toen we in paniek door de gang naar de Koepel renden, sloeg ik mijn arm om Marie heen. Zarias gilde een alarmerende kreet en overal in de gangen klonken belsignalen. Overal hoorde je snelle voeten door de gangen rennen. Overal geschrokken stemmen die vroegen wat er gebeurde.


  Met grootalarm wierpen we ons allemaal tegelijk in de deuropening naar de Koepel. De onmogelijke vingers roerden in onze hersens en een primitieve, onredelijke angst jaagde ons op. De bons waarmee de hoofddeur dreunend dichtsloeg benadrukte de nachtmerrieachtige ervaring nog. Ik stond middenin de kleine menigte bij de hoofddeur. Bijna iedereen van het Station was er hijgend en wel aanwezig.


  Doctor Cubbison verscheen op het toneel. ‘Wat is de reden voor het grootalarm? Is er een explosie geweest?’


  Zarias lachte vreugdeloos. ‘En of er een explosie is geweest. Een hele slechte. Er is nieuw leven geboren. Nieuw leven… Iets dat totaal vreemd is voor onze kosmos, iets dat de natuur nooit bedoeld had, maar iets dat slimme mensen hebben uitgevonden. Andersen had het gisteravond bij het juiste eind!’ Zijn stem klonk heser en hoger. ‘Op dit moment is Het in het centrale lab. Wat is Het? Het is een verzameling van ruim twintig transuranische elementen die zich samenvoegden in een organisch lichaam door stralingszenuwen verbonden, zodat het kan denken en voelen en handelen. Het is alleen nog maar pas geboren. Het weet nog niet veel. Maar Het weet dat Het wil groeien.’


  Cubbison deed ongeduldig. ‘Heus, al dat dramatische gedoe…’


  Zarias ontspande zich opeens. ‘U hebt gelijk: het is dramatisch.’ Hij keek om zich heen. ‘Wij zijn wetenschappers. We hebben een probleem dat opgelost moet worden. En we moeten snel een oplossing vinden voordat het ons afmaakt.’


  ‘Maar wat voor werkelijk gevaar is er dan?’ vroeg Cubbison weifelend.


  ‘Voelde u dan die stralingsvingers niet in uw hoofd?’ vroeg Marie. Burris kwam struikelend terug vanaf de andere kant van de Koepel. ‘Ik heb het hoofdcontrolepaneel gecheckt,’ zei hij schor. ‘Alle canyons staan onder volle spanning. Andersen moet ze bedienen.’


  Zarias zei haastig en weloverwogen: ‘Het ding werd geboren en Het wil groeien. Het zal groeien. Het gebruikt Andersen en Mathers en iedereen die Het te pakken kan krijgen om meer transuranische elementen te krijgen om een steeds groter lichaam te vormen totdat zijn stralingsgeest zelfs door de muren van de Koepel kan reiken, of misschien zelfs tot andere werelden.’


  Ik voelde toen pas een afschuwelijke angst. Ik besefte dat we de sluizen hadden geopend voor leven dat bestond uit straling en stralingselementen die de kosmos niet konden delen met onze soort van levensvormen.


  ‘Het kan tot kolossale afmetingen uitgroeien, maar zover is Het nog niet,’ ging Zarias verder. ‘Het is nog maar een baby dat alles naar zich toehaalt en alles probeert. We moeten het doden voordat het groter wordt.’


  ‘Maar hoe?’ vroeg Marie. ‘Hoe kun je iets doden dat uit chemische elementen en straling bestaat?’


  De Griek knarste zijn tanden. ‘We moeten terug zien te komen in het centrale lab en Zijn lichaam afbreken door de elementen terug te sturen naar de kamers. Dan kunnen we de noodladingen gebruiken om de kamers op te blazen en Het te vernietigen.’


  Hij keek Marie en Burris aan. ‘We hebben schermen nodig om die straling uit onze hersens te houden. Wat dient daar het beste voor?’


  ‘Beryllium, denk ik,’ zei Burris. ‘Het schijnt de laag beryllium in de muren van de Koepel te zijn die ons nu beschermt. Maar je kunt geen helmen van dertig centimeter dikte maken uit beryllium.’


  ‘We zullen antistralingshelmen zo dik mogelijk met beryllium bekleden en dan eens zien of we een kans maken,’ stelde Zarias voor. Cubbison kreeg eindelijk de kans iets in het midden te brengen. Hij praatte op een verstrooide manier alsof het allemaal maar een vervelend, dagelijks voorval was. ‘Het is erg vervelend, deze toestand. Ik zal het heus aan New York moeten rapporteren. Intussen geef ik het commando aan u over, doctor Zarias.’


  Hij haastte zich weg en Burris lachte somber. ‘Als het heelal op instorten staat, gaat hij het aan New York rapporteren.’ We lieten Marie achter om de stralingsmeters te controleren en ons verslag uit te brengen wat Andersen en Mathers in het lab deden. Terwijl we aan de helmen werkten spookte het griezelbeeld voortdurend door ons hoofd dat die twee daar maar ledenpoppen waren in de klauwen van het grillige Ding. Het hele Station was vol opgewondenheid, dat spreekt vanzelf. Iedereen was in de buurt van de werkplaats waar zij met de technici bezig waren al zwetend drie antistralingshelmen met dikke lagen beryllium te bekleden.


  Iedereen wist dat er een soort ontploffing in het centrale laboratorium was geweest, maar men kon de feiten nog nauwelijks onder ogen zien. De gedachte aan de geboorte van een nieuw soort leven, een transuranisch leven dat uit straling en onnatuurlijke elementen bestaat én een plotselinge vijand in ons midden bleek te zijn, was teveel voor de meesten van ons. Ze dachten dat het alleen maar Andersen was die ingestort was.


  ‘Ze kunnen ons lang genoeg beschermen om de controlepanelen van de kamers te bereiken,’ monkelde Zarias die de onhandige helmen inspecteerde. Cubbison kwam naar binnen juist toen wij ons gereed maakten voor de hoofddeur naar het centrale lab. Hij keek ons bezorgd door zijn brillenglazen aan.


  ‘Ik heb met New York gesproken en heb een regeling getroffen met de Commissie voor het geval er iets verkeerd mocht gaan,’ kondigde hij aan.


  ‘Wat bedoelt u met iets verkeerd gaan?’ snauwde Zarias. ‘Er is al iets verkeerd gegaan.’


  ‘Ik bedoel als wij dat transuranische Ding niet in toom kunnen houden,’ zei Cubbison sullig. ‘Het zou ons allemaal in zijn macht kunnen krijgen zoals Andersen en Mathers. In dat geval zouden we allemaal meehelpen om Het te laten groeien. De Commissie stuurt meteen twee raketschepen om de hele stationsbemanning terug te halen als de toestand kritiek wordt. Maar als we overmeesterd worden door het Ding voordat de raketschepen hier aankomen, en deze niet in staat zullen zijn normaal intelligent contact via de televisieschermen te leggen, zullen ze plutoniumbommen op het Station gooien.’


  We staarden hem verbijsterd aan. ‘U bedoelt, dat het Station vernietigd wordt? Dat wij er allemaal aangaan?’


  Cubbison knikte en fronste het voorhoofd. ‘Dat is spijtig, maar het moet gebeuren als het Ding daar te machtig voor ons blijkt te zijn voordat de raketten komen. We kunnen geen risico nemen dat zijn macht buiten de maan gaat reiken.’


  Zarias trok vreemde gezichten toen hij op Cubbison toeliep en zijn hand schudde. ‘Ik wil u zeggen dat het me spijt, meneer,’ zei de Griek schor.


  ‘Spijt?’ vroeg Cubbison geërgerd. ‘Spijt van wat? Werkelijk, doctor Zarias, u spreekt raadsels.’


  Maar Zarias had niet duidelijker de gevoelens van ons allemaal kunnen vertolken. We voelden ons allemaal beschaamd omdat wij deze ijdele, saaie, bureaucratische man zo verkeerd hadden beoordeeld. We hadden er nooit aan gedacht dat hij ook nog een groot geleerde was, de grootste van ons allemaal. Nu wisten we het. Nu beseften we dat het geen politieke intriges waren geweest waardoor hij kans gezien had door de Commissie als hoofd van het Station benoemd te worden. Daarom voelden we ons beschaamd. Ik geloof niet dat Cubbison het flauwste vermoeden had wat wij dachten.


  ‘Nu, doctor Zarias,’ ging hij onhandig verder. ‘Als u zo goed wilt zijn mij een voorstel te doen hoe we dat Ding moeten behandelen?’


  ‘We moeten Het overvallen voordat Het sterker wordt,’ zei Zarias. ‘Burris, Drummond en ik zullen deze berylliumhelmen opzetten. Ze zullen de straling lang genoeg tegenhouden om ons de kans te geven de transuranische elementen terug te schuiven in de kamers en zodoende het lichaam af te breken.’


  ‘En als de helmen het niet houden?’ vroeg Marie angstig. Niemand antwoordde haar. Er was geen antwoord.


  De jonge Carew stond klaar bij de hoofddeur toen we de helmen opzetten en de kijkglazen voor de ogen schoven. Daarna hurkten we voor de deur als sprinters voor de start.


  Mijn hart bonkte me in de keel. Ik schaam me niet te bekennen dat ik afgrijselijk bang was. Wat er zich ook in het centrale lab bevond, het was in elk geval iets waar nog nooit een mens tegenover gestaan had. Als we faalden…


  Carew gaf me geen tijd meer om na te denken. Hij smeet de zware deur open, we sprongen erdoor, en de deur sloeg achter ons dicht. We renden de lange gang af naar het centrale laboratorium. Ik voelde me geweldig opgelucht want op een lichte prikkeling na voelde ik niets ongewoons.


  ‘Het Ding valt ons niet aan,’ riep Burris. ‘We fiksen het wel.’


  Of het nu zijn schreeuw was of het feit dat we op dat ogenblik het centrale lab instormden, ik weet het niet. Ik herinner me in feite erg weinig van de eerstvolgende paar minuten. Ik zie nog wel hoe Mathers en Andersen op diezelfde verdoofde, robotachtige manier aan het werk waren aan de panelen. Ik weet ook nog dat ze de loden schotels met alle resten en brokken van gloeiende elementen op een bepaalde manier om één loden schaal hadden geschikt, op een eigenaardige cirkelvormige manier rondom de schaal met element-144. En tussen 144 en de andere schotels schitterde en klopte de straling van zijn zenuwen.


  ‘Honderdvierenveertig is het brein, dat moet eerst terug,’ riep Zarias toen we het lab binnendrongen.


  Maar toen trof Het ons. Het waren niet meer de aarzelende stralingsvingertjes die ons eerst hadden getroffen. Ze waren nu veel sterker, die onontwarbare vingers, die nu niet meer tastend waren. Ze pakten onze hersens in de houdgreep en hielden ons vast. Ik was nog steeds bij bewustzijn, ik was Frank Drummond nog, maar ik beschikte niet meer over een lichaam. Het beschikte er volledig over. Ik voelde het zware gewicht van Zijn geest, die geen angst of haat of hartstocht kende, alleen maar verwondering…


  Het had ons drieën opgepikt en hield ons bij de hersens gevangen zoals een kind jonge hondjes optilt bij het nekvel en ze bewonderend bekijkt. Er was iets vreemds en afstandelijks in die onwrikbare greep. De greep was even steriel en helder als het licht van de sterren.


  Ik wist dat we gefaald hadden. Een deel van mij was nog steeds Frank Drummond die van schrik verlamd was. Toen kwam het ongeluk. Burris was zo krachtig naar binnen gestormd dat hij tegen de mechanisch bewegende Mathers opliep zelfs nadat Het ons beetgenomen had. De greep op mijn hersens werd plotseling losser. De val had Het doen schrikken of Zijn aandacht was eventjes afgeleid.


  ‘Achteruit, Drummond,’ brulde Zarias.


  Hij greep me vast en duwde me door de deur buiten het lab. Meteen greep Het zich weer in mijn hersens vast maar door de deur en de helmen heen was de greep lang zo stevig niet meer. We konden er nu tegen vechten, hier in de gang.


  ‘Burris,’ hijgde ik. Maar de Griek gaf me een woedende duw in de richting van de Koepel.


  ‘Geen zin. Hij is er geweest. Nog één seconde en wij waren er ook geweest.’


  


  


  Hoofdstuk 4


  Vernielzuchtig ‘speelgoed’


  Ik denk niet dat we de Koepel veilig bereikt hadden als Carew ons niet hoorde aankomen en op tijd de deur opende. Nadat de zware deur achter ons dicht gevallen was, viel de greep meteen van ons af. Ik struikelde en was gevallen als Marie me niet meteen stevig beetgepakt had. Zarias’ gezicht was lijkbleek toen hij zijn helm afdeed en ik vermoedde hoe ik er zelf uitzag.


  ‘Burris?’ zei Ramon Varez rustig.


  ‘Daarbinnen,’ hijgde de Griek. ‘Hij werkt nu ook voor het Ding, samen met Mathers en Andersen. Binnenkort werken we allemaal voor hem.’ Hij beheerste zichzelf en ging er niet meer verder op in.


  ‘Hemeltje, nee! De mensheid laat zich niet op zijn kop zitten door een Ding van mineralen en straling.’


  ‘De helmen hielpen dus niet?’ vroeg Cubbison gespannen.


  ‘Te dun,’ knikte Zarias. ‘We hebben een voet dikte aan beryllium nodig, dat wil zeggen een harnas om in het lab te komen. En dat moet bliksemsnel gebeuren.’


  De Griek was niet klein te krijgen. In de komende uren zat hij met de anderen te zweten over het ontwerp van een harnas van dertig centimeter dikte. Alle faciliteiten stonden tot zijn beschikking. Ook al is beryllium licht, dertig centimeter maakt zo’n kostuum te zwaar om aan te trekken. Als we succes hadden hoefden we ze echter niet lang aan te houden.


  Ik wou dat ik kon zeggen dat ik even hard werkte als Zarias. Maar dat was niet zo. Ik was ziek en geschokt. Alleen schaamte bracht me tenslotte weer op de been om samen met de anderen aan het werk te gaan.


  ‘Ik zal ditmaal naar binnen gaan en misschien Carew en Blaumer ook,’ stelde Varez voor.


  Zarias snauwde hem af. ‘Nee! Drummond en ik gaan opnieuw. Ditmaal doden we het Ding of we komen niet meer terug.’


  Ik ben hem eeuwig dankbaar voor die woorden. Want tot op dat ogenblik had ik Het niet meer opnieuw durven ontmoeten. Nu wist ik dat ik wel moest.


  De uren verstreken. We vergaten het aardse tijdschema van werken. We werden aangevuurd door de regelmatige rapporten van Marie, die meldde dat Het nog steeds moest groeien omdat de canyons onophoudelijk aan het werk waren grotere hoeveelheden transuranische elementen af te leveren om er Zijn lichaam groter mee te maken.


  Toen de bepantsering klaar was, ruw, zwaar en onhandig, legde Zarias zijn plan uit.


  ‘We zullen alle drie proberen hetzelfde te doen: de schaal met element-144 terug te schuiven in Kamer N en de Kamer opblazen. 144 is het zenuwcentrum, het zwakste punt van het Ding.’ Marie onderbrak hem met een kreet waarin zoveel afgrijzen klonk dat we ons meteen omdraaiden naar de plaats waar zij de meters stond te controleren. Ze wees naar de wijzers.


  ‘Kijk! De straling komt de Koepel al binnen!’


  We keken. Het klopte. De nieuwe straling, straling die de zenuwen en de wil van Het waren, was duidelijk afleesbaar. Op hetzelfde moment voelden we een zwakke prikkeling van de straling in ons lichaam.


  ‘Als Het nu al door de muren van de Koepel heen kan komen,’ stotterde Carew, ‘dan is Het nu al zo sterk…’


  ‘Zo sterk dat onze decimeterdikke bepantsering net zo goed uit papier kan bestaan,’ concludeerde ik ruw.


  We beseften wat er gebeurd was. Uren geleden zou onze bepantsering nog afdoende zijn geweest, maar in die uren waarin wij zwoegden was Het groter en sterker geworden. Nu was Het sterk genoeg om welke afscherming ook te doordringen. Het zou al gauw even sterk zijn als de massieve muren van de Koepel.


  ‘We zitten gevangen,’ zei Carew. Hij ging zitten met het gezicht in de handen.


  Cubbison liet zijn schouders een beetje zakken. ‘Ik vrees dat de toestand kritiek is. Voordat de ruimteschepen hier kunnen landen zal het Ding alles in de Koepel beheersen. Als dat gebeurt…’


  Als dat gebeurde zouden we allemaal marionetten zijn die niet in staat waren de zenders van de schepen te beantwoordden zodat ze Cubbison’s bevelen zouden uitvoeren om ons met het Station uit te roeien.


  ‘Ik hou er niet mee op zonder het tenminste nog een keer te wagen,’ zei Zarias woedend. ‘Ik ga er weer op af.’


  Hij hees zich in de bepantsering.


  ‘Zarias, wacht!’ riep de Costaricaan. ‘Er is nog één kans. Als je mij tenminste laat proberen een strategie gebaseerd op psychologie toe te passen…’


  Zarias grijnsde vreugdeloos. ‘Onze wetenschap is onze hartstocht tot in de dood. Bedankt, Ramon, maar jouw psychologie helpt heus niet tegen een Ding dat niet werkt zoals wij.


  ‘Sommige regels uit de psychologie gelden voor alle levensvormen, wierp Varez tegen. ‘Geef me een kans, het is maar voor een paar minuten.’


  Hij rende de Koepel uit. We keken hem niet na. We keken vermoeid en verslagen naar elkaar. Marie kwam naar me toe en ging dicht naast me staan. Wat in haar ogen stond zou me op elk ander moment de gelukkigste man ter wereld hebben gemaakt, maar nu hielp het niet. Het maakte me wanhopig te beseffen dat we het met ons beiden zouden verliezen.


  Varez kwam terug draven. Hij had een draagbare stralingsprojector bij zich, zo’n compact apparaat dat allerlei soorten straling kan opwekken om afschermingen te controleren.


  ‘Zodra we het lab instormen,’ zei hij gretig, ‘gebruik ik dit ding om er heel snel allerlei soorten straling achter elkaar in de richting van het Ding mee af te vuren.’


  ‘Hoe kan dat nu helpen?’ riep Zarias. ‘Die zwakke teststralen doen Het geen centje pijn.’


  ‘Geef me een kans om het te proberen,’ pleitte Varez. ‘Er kan niets bij verloren worden. Ik ga met jullie naar binnen, en terwijl ik dit apparaat gebruik, kunnen jullie proberen element-144 terug te schuiven in de kamer.’


  De Griek haalde vermoeid de schouders op. ‘Ik zou toch naar binnen zijn gegaan. Neemt u dan uw speelgoed maar mee, als u dat graag wilt.’


  Ik kroop in mijn beplating zonder om te kijken naar Marie. Ik wist dat ik het lef niet meer zou hebben als ik haar nog aankeek.


  Varez en Zarias kropen in hun harnas. Varez hield de stralingsprojector in één uitgestoken berylliumarm. Zarias maakte een logge beweging.


  ‘Klaar,’ klonk zijn verstikte stem.


  Carew smeet de deur open en daarna waren we er met z’n drieën doorheen en sloeg de deur weer dicht. Bonkend Hepen we de gang af. Het trof ons met de krachtigste stoot toen we de deur naar het lab bereikten. Het was gegroeid, inderdaad. Zijn stralingswil deed ons op dat moment in ons voetspoor verstijven.


  Ik voelde opnieuw die koele, steriele greep op mijn geest. Ik wist dat ik mijzelf nooit zou kunnen bevrijden. Ik zag Mathers en Andersen en Burris staan zweten boven de afstandsbediening van de canyons die Het steeds groter deden worden. Ik wist dat ik aan hun zijde zou moeten verder zweten totdat een plutoniumbom er een einde aan maakte. Toen gebeurde het onverwachte. De greep van Het verzwakte op een vreemde manier.


  Ik voelde hoe de ijzige greep veranderde in verbazing en belangstelling en toen in pure verrukking. Het was verrukt over de doos die Varez in de hand hield en waarmee hij een ontelbaar aantal soorten straling opwekte in een steeds veranderend patroon. Alle aandacht van Het was op dat moment helemaal opgeëist door het speelgoed.


  ‘Nu!’ riep Zarias. Met z’n tweeën wierpen we onszelf door het lab. Ik had meteen de knop van de toegang tot Kamer N te pakken. Er klonk geknars van kettingen en de schotel met 144 gleed snel vanuit het loden rek terug in de buis.


  De verrukking en de kinderlijke opwinding van Het veranderden meteen in paniek. Ik voelde hoe het plotseling angst kende. De angstuitstraling werd zwakker en zwakker toen de loden schotel dieper teruggleed in de kamer en het zenuwcentrum van Het steeds meer afgesneden werd van zijn lichaam.


  ‘Blaas op!’ riep Varez en Zarias hand zocht naar de knop om de kamer af te sluiten. Er klonk een ver verwijderd gedonder. Het hele station trilde door het geweld van de explosieve lading, die voor noodgevallen onder elke kamer was aangebracht en waarmee nu element-144 uitéén geblazen werd. Daarna was er alleen nog maar stilte in het laboratorium. Ik zag Andersen en Burris bewusteloos op de vloer liggen. Mathers stond stomverbaasd naar zijn handen te kijken. De prikkelende kracht was verdwenen, het krachtveld van Het en de fluorescerende schittering van zijn stralingszenuwen bestonden niet meer. Er was niets anders meer dan een reeks loden schotels op transportrekken, transuranische elementen, gerangschikt in een patroon dat zojuist nog een levend lichaam was geweest.


  Ik merkte hoe de anderen het lab binnenkwamen en mij uit het harnas hielpen. Marie huilde toen ze me omhelsde.


  ‘Hoe speelde u het klaar?’ vroeg Cubbison telkens opnieuw aan Varez.


  Varez keek naar de kleine stralingsprojector. ‘Hiermee. Voor Het was dit een verrukkelijk stuk speelgoed, een stralingsspeelgoed dat al zijn aandacht in beslag nam omdat het straling voortbracht, net zoals een kind heftig geïnteresseerd kan zijn in jonge poesjes. Psychologie kent enkele algemeen geldende regels. Ook al was Het transuranisch, onmenselijk en abnormaal, Het was nog erg jong en Zijn aandacht kon worden afgeleid met het juiste stuk speelgoed, precies zoals je de aandacht van een kind kunt afleiden. En dat ogenblik van afleiding gaf ons de kans.’


  Cubbison straalde. ‘U hebt het Station gered. U alledrie. Ik zal het meteen aan New York rapporteren. We zullen moeten oppassen in de toekomst een dergelijke gevaarlijke situatie te herhalen. Maar het werk van Station Transuranië kan doorgaan, dank zij uw heldhaftigheid.’


  Zarias lachte. Hij lachte, maar we zagen allemaal de dikke tranen in zijn ogen.


  ‘Ja, ja, we zijn helden,’ zei hij. ‘Helden omdat we zojuist een kindje hebben vermoord.’


  Hij zei snijdend: ‘Want Het was alleen maar een baby die wilde groeien, en die opgroeide in een volslagen vijandige wereld. En wij brachten het om. Allemaal zijn we vervloekt. Wat zijn we maar een stel rottige kleine apen, nu we onszelf op de borst kloppen omdat we iets konden doden dat groter had kunnen worden dan wijzelf. Het was niet menselijk, het behoorde niet tot onze kosmos, maar het was schoon en schitterend en passieloos en machtig. Het had van het hele heelal één groot lichaam kunnen maken, één prachtige geest. Maar het was niet menselijk dus moesten we het zo nodig doden, wij helden!’


  Hij hield zijn handen voor het gezicht en ging blindelings in een hoek zitten.


  Varez keek naar hem. ‘Hij was te vaak onder de invloed van Het,’ mompelde hij. ‘Hij komt er wel overheen. Ik denk dat ik wel weet hoe hij zich voelt.’


  Ik wist het ook. Die uitbarsting van verwondering en opperste vreugde toen Varez met het speelgoed aankwam, de schrik, de verwilderde paniek, de gekwetstheid van dat laatste ogenblik… Het had mij ook te pakken.


  Misschien had Zarias gelijk en hadden we iets gedood dat groter en beter dan het mensdom had kunnen worden. Maar dit is nog steeds geen transuranisch heelal. Hij was hier de vreemdeling, wij niet.


  Sindsdien hield ik mijzelf voor dat Het misschien alleen maar een voorbode was, een koploper. Buiten de bekende reeks van elementen wenken nog steeds de transuranische perspectieven.


  Misschien wordt er op een dag een ander Ding geboren dat niet zal sterven, maar dat voortleeft lang nadat de dagen van de mensheid geteld zijn als onze vreemde opvolger en nakomeling.


  Het eiland van de slaper


  Garrison lag met zijn gezicht omlaag in het reddingsvlot en voelde hoe de zon zijn hersens langzaam aan het koken bracht. Na vier dagen voelde hij alleen nog maar de hitte en de dorst. Hij was te duizelig door zwakte om nog honger te voelen. Het kleine reddingsvlot daalde en steeg op de trage deining van de Stille Oceaan. Iedere keer als het vlot omlaag ging spoelde het blauwe water zacht tegen zijn gezicht.


  Hij besefte ergens vaag dat hij het niet lang meer zou maken. Het was nog maar een kwestie van uren voordat hij het zou opgeven en het blauwe water zou opslurpen dat zo verleidelijk tegen zijn gezicht streelde, om daarna een verschrikkelijke dood te sterven. Natuurlijk zou iemand die bij zijn verstand was nooit zeewater drinken, maar iemand die al vier dagen lang zonder eten en drinken op de Stille Oceaan ronddrijft is niet helemaal meer normaal. Hij bedacht wrang dat de anderen tenminste geluk hadden gehad, zij die een vlugge dood hadden gekregen toen de ‘Mary D.’ meteen na de ontploffing onderging. Die andere bemanningsleden, allemaal kenden ze nu vrede en dreven op hun gemak naar de bodem van de koele, schemerige oceaan. Alleen hij was instinctief over de reling van het vrachtschip gesprongen toen de ontploffing het doormidden scheurde. Hij had het ongeluk nog in leven te zijn. Garrison begon weer aan water te denken. Hij wist dat hij daarmee het einde alleen maar verhaastte maar hij kon zijn gedachten nergens anders bij bepalen. Wellustige visioenen verschenen hem voor de ogen, zilveren beekjes met bruine stenen op de heldere bodem, borrelende bronnen, plechtige rivieren en blauwe meren. Hij zag kristallen karaffen vol ijswater, bedauwd door de vriestemperatuur. Hij snikte met zijn gezicht tegen het zoutdoordrenkte canvas.


  De uren werden voor hem eeuwigheden. Hij besefte pas dat de zon was ondergegaan toen de vuurgloed verdwenen was. Daarna tilde hij zijn hoofd op en deed zijn gezwollen, roodomrande ogen open. Het was nacht. Het vlot schommelde op de zwarte, krullende golven. De hemel was een oerwoud van pinkelende sterren. Garrison liet zijn hoofd weer vallen.


  Hoeveel eeuwigheden later was het toen er een nieuw en eigenaardig onbekend geluid tot zijn halfbewuste geest doordrong? Het was een dof gekraak en gekras, vlakbij zijn oren. Het had een ruw, regelmatig ritme. Kras, kras… Daarna stilte. Daarna weer kras, kras…


  Het ongewone van het geluid deed een vaag gevoel van nieuwsgierigheid in hem wakker worden. Zo sloom en stijf als hij was, wist hij zich moeizaam overeind te hijsen als een lijk dat tot leven komt. Op zijn ellebogen leunend staarde hij verdwaasd voor zich uit. Een halve meter voor zijn neus was land.


  Het reddingsvlot was op het zanderige strand gestoten van een donker eiland. Het lag nu aan één kant op het harde zand te schuren en te stoten. Er was geen ander geluid dan het ruisen van de branding. De rondwentelende sterrenbeelden keken plechtig op hem neer. Als een zwarte, onontwarbare massa strekte zich het eiland voor Garrison uit.


  ‘Dat is land,’ hoorde hij een droge stem hoesten.


  Toen besefte Garrison dat het zijn eigen stem was. Hij besefte dat hij op een of andere manier recht overeind was gaan staan.


  ‘Land,’ fluisterden zijn door zout geteisterde lippen.


  Garrison stapte van het vlot af. Hij viel op zijn knieën in het zand. Door een wonder aan dronken krachtsinspanning wist hij zichzelf weer overeind te hijsen. Zwaaiend struikelde hij bij het strand op. Hij liep op een rare, gebogen manier, het hoofd omlaag en met magere, zenuwachtig fladderende handen. Zijn ontstoken ogen konden niets in het duister zien. Hij was als een geblinddoekt, krankzinnig dier dat zich niet met zijn verstand voortbewoog maar met zijn instinct. Hij struikelde in het losse zand. Hij viel over rotsblokken heen, maar hij bleef overeind. Daarna struikelde hij weer en viel. Ditmaal stond hij niet meer op. Zijn vermoeide lichaam aanvaardde de rust dankbaar als een gave. Zijn geest werd duister, alsof hij omlaag viel in een donkere nevel. Hij wist alleen dat het heilige, rustgevende gevoel bezit nam van zijn geest. Was dit dan de dood? Met een zucht als van een moegespeeld kind liet hij zich in de duisternis vallen.


  Maar later werd Garrison wakker. Dat ging op een vreemde manier alsof zijn bewustzijn eerder ontwaakte en opstond uit de dood. Maar hij wist opeens dat hij niet dood was. Want een felle dorst brandde in zijn keel. En hoe kan een dode dorst hebben? Hij wrong zijn rode, gezwollen oogleden open… en werd verblind door het stralende licht van de zon. Door een uiterste krachtsinspanning was hij in staat te gaan zitten. Daarna keek hij met een verdoofde blik om zich heen. Zijn geest was te overweldigd om ten volle verrast te zijn door wat hij zag en hij voelde zich slechts vaag verwonderd over zijn omgeving.


  Om hem heen bloeide een ondoordringbaar bos van een onaardse schoonheid. Grote bomen met zwarte stammen torenden hoog boven hem uit en sloten de hemel voor hem af met een zilveren bladerdak. Hun in elkaar gestrengelde takken waren bekleed met weelderige, donkere ranken. En aan deze ranken bloeiden enorme, orchidee-achtige bloemen, prachtige, tere bloesems waarvan de ongerepte schoonheid scherp afstak tegen de donkergroene bast van de stammen. Schitterende papegaaien en kaketoes fladderden krijsend door de kruinen en het orgelende gefluit van tropische vogels klonk hem zoet in de oren. In de ogenblikken van fluisterende stiltes drong een zachte wind tot hem door, geladen met vreemde, kruidige geuren en een verleidelijke ondertoon van een kostbaar parfum.


  Garrison keek stomverbaasd om zich heen. Daarna zag hij tussen de bomen door een stroompje water glinsteren, een klein, dapper beekje dat tussen de bomen stroomde. De krankzinnigmakende, vier dagen durende dorst bracht hem weer tot leven. Wankelend rende hij met een onverstaanbare kreet naar het beekje. Een minuut later lag hij plat op zijn buik tussen de varens en begroef hij zijn gezicht in het kristalheldere water.


  Hij had al zijn wilskracht nodig om met drinken op te houden. Hij beefde van top tot teen toen hij zijn hoofd uit het water tilde. Zijn stijve mond en zijn gespleten tong schenen langzaam te zwellen. De tranen welden op in zijn ogen.


  ‘Ik ben gered,’ snikte hij hees. ‘Gered!’


  Garrison dwong zichzelf op te staan en bij het beekje weg te struikelen. Hij voelde nog geen honger, maar hij wist dat hij voedsel nodig had.


  Vlakbij vond hij het, in een hoge boom die dikke, rode vruchten droeg. De vruchten zagen eruit en smaakten als appels, maar ze hadden een harde, stenen pit. Toen hij er een paar van gegeten had voelde hij zich al wat krachtiger. Hij zag nu pas dat hij niet van honger hoefde om te komen, want er waren nog veel meer vruchtbomen.


  Er was kennelijk ook voldoende wild in dit dichte, groene oerwoud. Bruine vachten baanden zich een weg tussen de struiken en vliegende eekhoorns zochten hun weg van tak tot tak. In de verte klonk het gekrijs van apen.


  ‘Wat een geluk op zo’n eiland terecht te komen,’ mompelde hij. ‘De meeste in dit deel van de Stille Oceaan zijn alleen maar rots, kale rots. Het is vermoedelijk niet erg groot. Het ziet er helemaal niet bewoond uit.’


  Onzeker liep hij in de richting van het geluid van de branding. Hij stond intussen verbaasd over de verschillende soorten van leven die hij aantrof. Twee gevlekte luipaarden klommen snel in een boom. Knorrende wilde varkens zochten naar wortels in de bosgrond. Ergens in zijn buurt huilde een hyena in het struikgewas. Herten waren er in grote aantallen, snel en prachtig. Het scheen ongelooflijk, zoveel soorten van leven op een eiland in de Stille Oceaan.


  Daarna brak hij door het struikgewas heen en liep hij op het smalle strand. Het witte vierkant van het reddingsvlot lag op het strand waar de vloed het had achtergelaten. Terwijl hij zijn blik langs de kust liet gaan, schatte Garrison dat het eiland acht kilometer lang was en drie kilometer breed. Het was geheel bedekt met het dichte bos, een groen eiland dat zich koesterde aan de brede boezem van de oceaan. Er was nergens een teken van menselijk leven.


  Garrison begon langs het strand te lopen. Het was gemakkelijker langs het strand te gaan dan door het oerwoud. Hij had nauwelijks een kilometer gelopen toen er plotseling tussen de bomen naast hem een meisje stapte. Ze verscheen zo plotseling dat hij haar als bevroren bleef aankijken.


  ‘Heer in de hemel!’ riep hij uit. ‘Waar kom jij vandaan?’


  Ze glimlachte. ‘Ik heet Myrrha,’ zei ze.


  Het was een blank meisje. Dat was het eerste wat hij zag. Daarna drong het tot zijn verdoofde brein door dat dit meisje jong was en knap. Hij betwijfelde of ze ouder was dan zeventien. Haar kleding bestond uit een vreemd soort tuniekje van zachte, witte stof, bij elkaar gehouden door een gordel, af gezet met edelstenen. Haar ivoren schouders werden erdoor vrij gelaten en het rokje kwam niet verder dan de knieën.


  Haar ogen keken hem recht aan. Het waren zachte en veelbelovende donkere ogen, waarin twijfel zich mengde met blijde gretigheid. Haar zijdeachtige zwarte haar was in een zachte massa achterover geborsteld vanaf haar brede, lage voorhoofd.


  ‘Myrrha?’ herhaalde Garrison verbaasd.


  ‘Vanuit het bos zag ik je al,’ zei ze met een vlug gebaar van haar slanke vingers. ‘Ik was zo blij dat er tenslotte iemand anders was.’


  ‘Je bedoelt dat jij en ik de enigen zijn op dit hele eiland?’ riep Garrison uit. ‘Jij bent hier altijd al alleen geweest?’


  Myrrha knikte. ‘Ja, behalve de Slaper natuurlijk.’


  ‘De Slaper?’ Garrison begreep haar niet.


  Hij riep: ‘Hoe lang ben je al op dit eiland?’


  ‘Voor zover ik mij kan herinneren, natuurlijk,’ zei ze en keek hem vragend aan.


  ‘Maar hoe kwam je hier?’ riep hij uit.


  ‘Ik begrijp je niet?’ zei Myrrha stomverbaasd. ‘Ik was hier al vanaf het begin. Ik hoor bij de droom, net zoals jij en al het andere hier.’


  ‘Je hoort bij de droom?’ vroeg Garrison. ‘Wat ter wereld bedoel je daarmee?’


  Myrrha’s verbazing werd groter. Ze keek hem vol verbazing met haar grote ogen aan.


  ‘Je bedoelt dat je het niet begrijpt?’ vroeg ze. ‘Nou, dat is vreemd. Ik begreep het allemaal vanaf het begin. Ook al weet ik niet hoe ik het heb begrepen…’


  ‘Wil je ophouden in raadsels te spreken en het nu eens uitleggen?’ eiste Garrison. Toen zag hij in haar kinderlijke ogen dat ze gekwetst was. Verlegen sloeg hij een andere toon aan. ‘Het spijt me. Maar ik voel me opgewonden, ik ben ongeduldig. Wat bedoel je met als je zegt dat we deel zijn van een droom?’


  Haar antwoord deed hem stomversteld staan.


  ‘Alles is hier maar een droom,’ zei Myrrha met de snelle gretigheid van een kind dat iets probeert uit te leggen. ‘Dit eiland is in werkelijkheid een kaal stuk rots en het bos en de dieren en jij en ik zijn alleen maar een droom. Het lijkt allemaal echt voor ons, natuurlijk, omdat wij ook bij de droom horen.’


  ‘Wat? Ben je gek?’ barstte Garrison uit. ‘Dit bos, alle dieren, en jij… Een droom? En ik ook?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Myrrha in volle ernst. ‘Jij bent deel van de droom, precies zoals ik.’


  Garrison onderdrukte een heftig verlangen om te vloeken. Daarna voelde hij medelijden met het meisje. Ze geloofde in wat ze zei, zag hij. Ze moest, dacht hij, hier helemaal alleen zijn opgegroeid en op een of andere manier die gekke redenering hebben bedacht.


  ‘Van wie is die droom waar wij deel van zijn, Myrrha?’ vroeg hij om haar op te monteren. ‘Wie droomt ons?’


  ‘De Slaper natuurlijk,’ zei ze meteen.


  Garrison wilde graag in lachen uitbarsten. Dit was beslist het krankzinnigste avontuur dat hij ooit had meegemaakt.


  ‘En wie is de Slaper?’ vroeg hij.


  Myrrha’s zachte gezicht verduisterde door een trek van afschuw. ‘Hij is alleen maar… de Slaper. Hij ligt in het diepste van het bos en slaapt en wordt nooit wakker. En wat hij ook droomt wordt werkelijkheid op dit eiland. De Slaper droomde dit bos en de beekjes die je ziet. Hij droomde de dieren en de vogels. Hij droomde mij, en plotseling was ik hier. Sinds ik er was heeft hij er erg veel dieren bij gedroomd, maar geen andere mensen totdat jij kwam. Ik ben blij dat hij jou droomde. Ik voelde me alleen.’


  In Myrrha’s ogen brak een dansende lach vol pret door. Haar zachte, blote arm stak ze vol vertrouwen en aanhankelijkheid door de zijne.


  ‘De Slaper droomde mij dus, nietwaar?’ zei Garrison geamuseerd. ‘Ik zou die Slaper wel eens willen zien.’


  De afkeer kwam op Myrrha’s gezicht terug. Ze zei langzaam: ‘Ik kan je wel meenemen naar hem toe. Maar je moet me beloven niet in zijn buurt te komen.’


  Zonder omhaal bracht ze hem naar het bos, weg van het strand en volgde een onzichtbaar spoor van haarzelf dat kronkelend naar het midden van het eiland voerde.


  Papegaaien en apen scholden hen uit toen zij over het zachte mos tussen de hoge bomen liepen. De zoete wind besproeide hen met een kruidige geur. De lucht weerklonk van het gezoem van duizenden prachtige insecten.


  Myrrha was als een vrolijke, kleine bosnimf die naast hem tegen de schetterende vogels liep te lachen, een grote blauwe bloem van een wijnrank plukte om die in haar zwarte haar te steken en daarna op haar vlugge, blote voeten voor hem uit danste. Maar op een bepaald ogenblik hield ze Garrison plotseling tegen en hij zag de gevaarlijke pracht van een luipaard in het lover verdwijnen.


  ‘Ik wou wel dat de Slaper hén niet had gedroomd,’ zei Garrison droog.


  ‘Dat zijn alleen maar zijn slechte dromen,’ zei Myrrha ernstig. ‘Hij heeft hier een hoop prachtige dingen gedroomd, maar soms droomt hij over slechte dingen.’


  ‘Lijkt me logisch,’ lachte Garrison. ‘Maar hoe kwam je dat te weten?’


  Myrrha glimlachte tegen hem terug en schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet. Het was op één of andere manier in mijn hoofd, toen de Slaper mij droomde.’


  Ze hadden zich al anderhalve kilometer lang door het dichte woud geworsteld, toen ze in een lange laan van ontzagwekkende, hoge bomen kwamen, een kathedraal door de natuur gebouwd met een gezeefd groen licht en een fluisterende stilte. Myrrha drukte zich een beetje verlegen tegen Garrison aan toen ze verder liepen.


  ‘We zijn bij de Slaper in de buurt,’ fluisterde ze. ‘Maak geen harde geluiden. Geen enkel levend wezen op het eiland durft bij hem in de buurt te komen, en ik ook, ik ben ook bang.’


  Garrison werd steeds nieuwsgieriger toen ze door de laan liepen. Toen Myrrha hem tegenhield, keek hij stomverbaasd voor zich uit. Ze stonden aan de rand van een volmaakt ronde open vlakte tussen het gedempte groene licht. Als een emeralden tapijt bedekte het gras de vlakte. En daar, in het middelpunt van de cirkel, stond midden in het zonlicht een lage, vierkante sokkel van schitterend kristal.


  Op dat kristallen voetstuk stond een lage koperen bank met vreemde, bewerkte zijkanten. Op deze rustbank, gehuld in een mantel van gouden stof versierd met zwarte figuren, lag de bewegingloze gestalte van een man.


  Hij lag nogal onbeweeglijk op zijn zijde, een blote arm dwars over het naar beneden gekeerde hoofd geslagen. Toen Garrison dichterbij liep, probeerde de bange Myrrha hem tegen te houden. Hij zag dat de man zwart haar had en een blanke huid. Hij kon verder niets zien omdat de gouden mantel de gestalte geheel omhulde.


  ‘De Slaper,’ fluisterde Myrrha. Met trillende vingers hield ze hem vast toen ze op een afstand van vier of vijf meter van het voetstuk stonden. De donkere ogen waarmee ze naar de rustende figuur keek, stonden groot van angst.


  ‘Lieve hemel, dat moet een lijk zijn dat hier eeuwen geleden door een onbekend ras neergelegd werd voor een begrafenisplechtigheid,’ riep Garrison uit. ‘Maar hoe hebben ze dat hier in de open lucht zo lang zo goed kunnen houden?’


  ‘Nee, hij is niet dood, hij slaapt alleen maar,’ fluisterde Myrrha. ‘Niet zo luid praten, anders maak je hem wakker.’


  ‘Ik wil dat lichaam beter bekijken,’ mopperde Garrison en liep vol interesse naar voren.


  Maar Myrrha hield zich heftig aan hem vast. Haar gezicht was krijtwit van angst.


  ‘Nee, doe dat niet! Als je de Slaper wakker maakt, dan houdt zijn droom op… Wij beiden en alles wat hij droomde, zal voorgoed verdwijnen.’


  ‘Onzin,’ zei hij, maar ze bleef hem tegenhouden.


  ‘Weet je wel dat je mij beloofde niet bij de Slaper in de buurt te komen?’ Ze zei het op een hartverscheurende toon vol doodsangst. Garrison voelde zich weker worden toen hij zag hoe geschokt het meisje was.


  ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Ik laat hem wel met rust.’


  Trillend en bevend trok Myrrha hem terug uit de zonovergoten ruimte in de schaduw van de hoge bomen. Haastig voerde ze hem mee langs de weg die ze gekomen waren. Zelfverzekerd keek ze achterom.


  ‘Als je hem wakker had gemaakt, zou je ons allemaal hebben vernietigd,’ zei ze verwijtend. ‘Daarom durven zelfs de dieren niet in de buurt van de Slaper te komen. Zij voelen dat.’


  Garrison dacht dat hij het begreep. Er moest ooit een beschaafd volk op dit eiland hebben gewoond, een volk dat de dode man zo volmaakt had gebalsemd dat hij voor altijd onbeweeglijk op zijn voetstuk was blijven liggen. De dieren die bang waren voor de dood, zouden het voetstuk uit zichzelf vermijden.


  En het was vanzelfsprekend dat Myrrha, in haar eentje op dit eiland opgegroeid, dacht dat het lijk een slapende man was, waaruit haar vreemde geloof was ontstaan dat alles op het eiland in de droom van de Slaper bestond. Want Garrison twijfelde er niet aan dat Myrrha een verstotelinge was zoals hij zelf, en hier vanaf haar kinderjaren had gewoond.


  Ze was kinderlijk opgelucht en gelukkig nu ze de open vlakte met de Slaper achter zich lieten.


  ‘Ik neem je nu mee naar mijn huis, Gair’son,’ zei ze en probeerde zijn naam uit te spreken zoals hij het haar voorgezegd had.


  Garrison keek haar nadenkend aan. ‘Toch zou ik dat lichaam ooit nog eens beter willen bekijken.’


  Meteen stond haar gezicht vol paniek. Ze hield hem stevig vast en zei wanhopig: ‘Gair’son, je mag de Slaper nooit aanraken. Het is precies zoals ik je verteld heb. Als hij ooit wakker wordt, dan komt er een einde aan ons bestaan dat alleen maar in zijn droom is. Beloof me dat je hem nooit zult aanraken.’


  Hij voelde haar hart bonzen. ‘Goed, Myrrha,’ zei hij sussend. ‘Ik beloof je dat ik hem nooit zal aanraken.’


  Ze waren al spoedig bij Myrrha’s huis. Het stond op een beboste helling aan de noordkant van het eiland tussen grote bomen. Een bruisend beekje stroomde er naar beneden en vlak daarnaast was een sierlijke koepel van in elkaar gevlochten groene twijgen, bedekt met zijdeachtig mos.


  Myrrha liet hem zien hoe ze een deur uit gebogen takken had gemaakt, zodat ze ’s nachts de wilde dieren kon buitensluiten. Ze liet hem het fruit en de nootjes zien die ze had verzameld als voedselvoorraad en de zachte bank die ze had gemaakt uit geurige, gedroogde varens.


  ‘Het zal nu niet meer eenzaam zijn, nu jij er bent, Gair’son,’ zei ze trots.


  ‘Maar ik kan hier niet inwonen,’ wierp hij tegen.


  ‘Waarom niet?’ vroeg Myrrha verbaasd. ‘Het is heus groot genoeg voor ons beiden.’


  Garrison probeerde het onhandig uit te leggen.


  Haar ogen liepen vol tranen en haar zachte lippen trilden. ‘Je houdt niet van me, Gair’son,’ fluisterde ze.


  Haastig probeerde hij haar te sussen. En toen hij haar vasthield, was hij zich plotseling bewust van de aantrekkingskracht van haar zachte schoonheid, haar goedgevormde lichaam, haar sierlijke benen die nauwelijks door het tuniekje werden bedekt, haar rimpelloze voorhoofd en de grote, donkere gekwetste ogen onder het zwarte zijde van haar haren.


  ‘Myrrha,’ fluisterde hij.


  Opeens hield hij haar steviger vast. Haar tere rode lippen waren tegen zijn hongerige mond gedrukt en met zijn hand streelde hij haar geurige haar.


  ‘Myrrha, Myrrha…’


  Zo begon Garrison’s leven met Myrrha op het eiland. Het was een ongelooflijk leven. Toch was dit leven voor hem echter dan al zijn verleden in die drukke, jachtige wereld buiten het eiland. Het was Myrrha die het zo intens werkelijk voor hem maakte. Het scheen hem toe dat hij nooit had geweten wat werkelijke liefde was totdat hij dit meisje had ontmoet, zo kinderlijk in de uiterste eenvoud van haar geest, zo wonderlijk vrouwelijk in haar warme liefde en toewijding aan hem. Hij vroeg zich vaak af hoe Myrrha op dit eiland terecht gekomen was, hoe ze het had overleefd en hier opgegroeid was. Ze was niet in staat hem er veel van te vertellen. Haar idee van tijd was uiterst gebrekkig. Ze was precies zoals nu altijd al op het eiland geweest, zei ze, vanaf het eerste ogenblik dat de Slaper haar had gedroomd.


  En als Myrrha zo ernstig over de Slaper sprak, placht Garrison te glimlachen en haar trots tegen zich aan te drukken. Hij deed geen pogingen meer haar van het bijgeloof te genezen, want hij ontdekte dat er niets was dat haar geloof kon schokken. Maar Garrison dacht vaak over die levenloze vorm op het voetstuk na.


  Het was de derde dag toen Garrison en Myrrha de heuvel af liepen vanaf hun koepel en verbaasd stil bleven staan. Er was een meertje verschenen aan de voet van de heuvel — een blauw, helder meertje dat er de nacht tevoren nog niet was geweest.


  Myrrha klapte enthousiast in haar handen. ‘Gair’son, kijk! De Slaper heeft een meer gedroomd!’


  ‘Geloof je dat de Slaper dit ook gedroomd heeft?’ vroeg Garrison, ook al was hij zelf stomverbaasd.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze vol overtuiging.


  Hij lachte. ‘Er is iets gebeurd waardoor het water uit het beekje vannacht werd tegengehouden, zo is het er gekomen.’


  ‘Dat is niet waar,’ hield Myrrha vol. ‘Het was de droom van de Slaper.’


  ‘Wij zijn het stof waar dromen uit gebouwd zijn,’ citeerde Garrison glimlachend. ‘Hoe het er ook gekomen is, het is een goed plekje om te zwemmen. Kom mee!’


  Maar in de daarop volgende dagen gebeurden er dingen die Garrison minder gemakkelijk kon uitleggen dan het meertje. Er waren bij voorbeeld de olifanten. Garrison zag ze op een middag, twee grote, plompe grijze gedaantes die zich dreunend een weg door het bos baanden. Hij stond stokstijf van verbazing.


  ‘Waarom vertelde je me nooit dat er olifanten op het eiland waren?’ vroeg hij het meisje verbaasd.


  Myrrha schudde het hoofd. ‘Ze zijn er nooit geweest tot vandaag, Gair’son. De Slaper moet ze gedroomd hebben.’


  ‘Onzin,’ zei hij ongeduldig. ‘Ze zijn hier. Je hebt ze alleen nog nooit eerder gezien.’


  Toch voelde hij twijfel. Hij had met Myrrha de afgelopen dagen het hele eiland doorkruist en ze hadden geen spoor van olifanten gezien. Toch waren die grote dieren er nu, daar was geen twijfel aan.


  Zo was het ook met de reusachtige blauwe vlinders, een meter groot, die hij de volgende dag zag. En de zeehonden die de dag daarop in het meer verschenen. Ze waren er nog nooit geweest. Ze waren er nu…


  En Myrrha zei eenvoudigweg dat de Slaper ze ook gedroomd had.


  ‘Slaper, de boom in!’ zei Garrison ongeduldig. Hij zei haar: ‘Ik ga opnieuw naar dat lichaam kijken.’


  ‘Je komt toch niet vlak bij hem? Je raakt hem toch niet aan?’ pleitte Myrrha angstig. ‘Weet je nog wat je me hebt beloofd?’


  ‘Ik hou mijn woord,’ verzekerde hij haar.


  ‘Ik ga met je mee,’ verklaarde ze.


  ‘Je vertrouwt het toch niet helemaal, hè?’ glimlachte hij.


  ‘Dat is het niet, Gair’son,’ zei ze ernstig. ‘Maar we zijn zo gelukkig geweest. Ik ben bang dat je iets zult doen waardoor de Slaper wakker wordt en aan ons bestaan en aan alles hier een einde maakt.’


  Ditmaal lag zijn arm om haar middel toen ze door het oerwoud liepen naar die groene, plechtige kathedraal waar geen enkele levensvorm zich durfde wagen. En hij voelde het bonzen van haar hart toen ze uit de groene schaduw in het zonlicht van die volmaakte ronde vlakte kwamen.


  In het midden ervan stond het oogverblindende kristallen voetstuk met het koperen rustbed waarop het lichaam van de Slaper lag. Hij lag zoals eerst, gewikkeld in de gouden mantel, een arm dwars over het naar beneden gekeerde hoofd.


  ‘Een wonder zoals dit bewaard werd,’ zei Garrison zacht ‘Archeologen zouden krankzinnig worden als ze dit vonden…’ Hij hield stil want Myrrha stond plotseling in paniek naast hem te beven.


  Het meisje hijgde: ‘Kijk, de Slaper beweegt zich en zucht!’


  Een ogenblik lang dacht Garrison bijna dat hij een zwakke beweging van het lichaam onder de gouden mantel zag, dat hij bijna een lage, trillende zucht hoorde. Daarna zette hij het dwaze idee van zich af als verbeelding.


  ‘Het was alleen maar de wind die zuchtte, en die de mantel deed bewegen, Myrrha,’ zei hij. Maar haar gezicht stond doodsbleek van angst.


  ‘Gair’son, laten we meteen hier weggaan. Snel. De Slaper heeft kwade dromen, en dat betekent niets goeds op het eiland.’


  Terwijl ze hem haastig door de lange laan voerde, trilde en beefde het meisje over het hele lichaam.


  ‘Ik ben bang, Gair’son. De Slaper kreunde en dat betekent een kwade droom.’


  Hij hield het bevende zachte lichaam dicht tegen zich aan. ‘Wees maar niet bang, Myrrha.’


  Maar die nacht werd Garrison zelf bang, want toen kwamen de beestmensen. Hij werd wakker in de kleine koepel. Myrrha lag nog in zijn armen te slapen. Hij hoorde vreemde, zware voetstappen buiten, grommend gesnuif en onhandig geklauw aan de deur.


  Daarna werd de ruwe deur opengerukt en tegen het licht van de sterrenhemel zag hij de zwarte contouren van de schepsels buiten. Het waren grote, gebogen, harige gestaltes van wezens die dichter bij het dier stonden dan menselijk waren. Ze hadden lange, gorilla-achtige ledematen en dierlijke gezichten met een lange snuit waarin vurige, groene ogen stonden die in het duister naar de bevroren Garrison tuurden.


  ‘De kwade wezens die de Slaper droomde,’ gilde Myrrha die wakker geworden was. De beestachtige wezens wilden naar binnen komen, terwijl ze in een stortvloed van gekakel en gegrom uitbarstten toen ze het gegil van het meisje hoorden. De harige handen strekten zich in het donker naar haar uit en toen pas wist Garrison zich uit zijn verdoving los te breken. Hij werd gek van angst en afschuw. Hij deelde in het wilde weg klappen uit op de harige lichamen en schreeuwde van schrik. De schepsels trokken zich uit de hut terug en liepen snel op hun kromme benen naar de bomen.


  ‘Myrrha, we moeten hier vandaan voordat ze terugkomen,’ riep Garrison onzeker. ‘Kom mee!’


  Hij sleepte haar half dragend met zich mee onder de groene koepel vandaan en rende naar het donkere bos. Een tel later hoorden ze woedende, opgewonden kreten van de aapmensen die de hut uit elkaar scheurden.


  Garrison’s door paniek verdoofde verstand herstelde zich pas veel later. De blindelingse vlucht had hem en Myrrha in ondoordringbaar struikgewas gevoerd.


  ‘Gair’son, zij werden vandaag door de Slaper gedroomd toen wij toekeken,’ huilde het meisje stotterend. ‘Ik wist dat hij slechte dromen had.’


  ‘Luister!’ riep Garrison plotseling uit. Beiden hoorden ze het woedende spektakel in het bos dichterbij komen.


  ‘Mijn God, ze ruiken ons spoor,’ riep Garrison uitgeput. ‘Ze willen, ze willen… jou, Myrrha.’


  Hij rukte een dikke tak los van een boom en met deze ruwe knuppel in de hand struikelde hij blindelings met Myrrha verder. In hun voetspoor kwamen de gretige achtervolgers. In de volgende uren doorkruisten ze al vluchtend het nachtelijke woud, steeds op de hielen gezeten door de krijsende menigte. Het bleke dageraad verlichtte de zuidelijke oever van het eiland, waar Myrrha zich uitgeput aan hem vastklampte. ‘We kunnen niet altijd voor ze op de vlucht blijven,’ hijgde Garrison. ‘Vroeger of later zullen ze ons pakken.’


  Plotseling glinsterde er hoop in zijn ogen. ‘Misschien volgen ze ons niet naar de open plek waar de Slaper ligt. Geen enkel dier durft zich daar immers te wagen.’


  ‘Nee, laten we daar niet naar toegaan,’ huilde Myrrha.


  Maar hij overreedde haar en struikelend begaven ze zich door het woud op weg naar de plechtige, groene kathedraal met de ronde open plek die verlicht werd door de opkomende zon. Hij droeg het uitgeputte meisje tot op een afstand van enkele meters van het kristallen voetstuk. Het hoofd van de Slaper lag nog steeds naar beneden onder de onbeweeglijke arm.


  ‘Ik ben bang,’ fluisterde Myrrha en keek schrikachtig naar de slapende figuur.


  ‘We zijn hier veilig, geloof ik,’ hijgde Garrison. ‘Ze zullen ons hier niet volgen…’


  ‘Gair’son!’


  Uit de schaduw van de bomen brak de horde harige mensapen naar de open vlakte…


  Myrrha’s kreet deed Garrison overeind vliegen om ze tegen te houden om haar te beschermen. Hij deelde rake klappen uit met zijn zware knuppel en spleet van twee schepsels de schedel open alsof het eierschalen waren.


  Maar de anderen drongen op hem in met hun kille kreten vol dierlijke woede, met hun langwerpige snuiten en met hun graaiende, gespierde klauwen. Hij sloeg de knuppel links en rechts van zich af, trof hen in het gezicht, op de borst en op de armen. Toen gilde Myrrha opnieuw. In een fractie van een seconde keerde Garrison zich om en gaf een hese kreet. Drie aapmensen hadden zich van de aanval op hem losgemaakt. Ze waren achter hem om gelopen en hadden het meisje gegrepen. Stevig hielden ze het ranke lichaam in hun harige armen vast. Garrison’s bloed kookte toen hij het zag. Voordat hij te hulp kon snellen, grepen de zware armen hem ook vast.


  ‘Myrrha,’ schreeuwde hij woest. Hij worstelde uit alle macht om zijn aanvallers te verjagen, om bij haar te komen. ‘Gair’son, maak de Slaper wakker. Dat is het beste voor ons allemaal. Laat alles maar verdwijnen, want dat is beter dan op deze manier te sterven…’


  Hij kon niet in haar buurt komen. De graaiende poten hielden hem tegen en konden hem elk ogenblik tegen de grond drukken.


  ‘Maak de Slaper wakker, Gair’son. Maak een einde aan alles…’


  De beestmensen hadden hem nu op de knieën. Een rode waas van woede en wanhoop trok voor zijn ogen. Hij wist dat er geen hoop meer was voor Myrrha. Er was geen andere oplossing dan het wakker maken van de Slaper, zoals zij wanhopig had geroepen. En als dat een eind zou maken aan haar bestaan, dan zou ze het allerbeste op deze manier haar einde kunnen vinden.


  Garrison deed een uiterste poging om aan de gespierde klauwen te ontkomen. Hij zwaaide zijn knuppel boven zijn hoofd heen en weer en slingerde hem daarna recht op de koperen rustbank af. Hij zag hoe de knuppel de blote schouder van de Slaper trof, hij zag het bloed uit de schaafwond opwellen. Daarna staarde de Slaper wild om zich heen, terwijl hij overeind ging zitten…


  Alles werd opeens vaag en nevelig. De bomen, het gras, de rustbank, het voetstuk, Myrrha’s lieflijke lichaam en de harige aapmensen… Alles leek zich langzaam in het niets op te lossen en te verdwijnen. Garrison was zich bewust hoe zijn eigen lichaam oploste en verdween.


  Terwijl zijn lichaam in de nevels van het niets werd gehuld, zag hij de Slaper zijn ogen opendoen. En in het allerlaatste ogenblik, voordat hij ophield te bestaan, zag Garrison het gezicht van de Slaper en herkende hij het…


  Het was zijn eigen gezicht. Hij, Garrison, was bezig tot niets te vergaan zoals alles om hem heen, maar de Slaper was ook Garrison, en de Slaper werd langzaam wakker.


  Daarmee verdween zijn bewustzijn in het duister. Meteen was hij weer bij zijn positieven. Hij wist hoe hij verstijfd half overeind zat, hoe hij alleen in het zonlicht zat. Myrrha en de aapmensen en alles was verdwenen. Hij, de Slaper, was wakker geworden.


  Garrison keek in paniek om zich heen. Hij lag op een kale rots en om hem heen strekte zich een eiland uit zonder leven, een verlaten rotsvlakte zonder een enkel sprankje groen. Garrison snikte luid toen hij het begreep.


  Hij was op dit eiland terecht gekomen en uitgeput in slaap gevallen. Hij was vanaf dat moment de Slaper geweest. In zijn droom had hij het bos met de dieren erin geschapen, en Myrrha, en zelfs een droom-Garrison zoals hijzelf die leefde en liefhad op het domein van zijn eigen droom. Toen hij wakker werd was de droom verdwenen, opgehouden en verdwenen. Er was iets waardoor hij zijn hoofd naar de bruisende zee keerde. In de verte was er het zwarte stipje van een schip dat op het eiland afkoerste.


  De kapitein van de tanker had medelijden met de drenkeling, die hij had gered en die nu in de ziekenboeg lag. Hij was blij dat het zoeken naar overlevenden van de verongelukte ‘Mary D.’ waarmee hij na het haperende SOS van het verloren schip was begonnen, in elk geval nog één leven had gered. Maar het vriendelijke gezicht van de grijze zeeman stond bezorgd en hij zei terughoudend: ‘Ik twijfel er niet aan dat je een rare droom hebt gehad,’ zei hij. ‘Al die tijd lag je in een delirium op die rotsen. Wie zou dan geen nachtmerrie hebben?’


  ‘Het was geen nachtmerrie in een delirium. Deze droom was echt!’ huilde Garrison. ‘Al die dingen die ik droomde, het bos en de dieren en het meisje, en die andere ik. Ze bestonden op een bepaalde manier in het echt, zolang ik maar door bleef gaan met dromen.’


  ‘Kom nu toch,’ zei de kapitein. ‘Je bent toch te verstandig om dat te geloven?’


  ‘Toch geloof ik het,’ zei Garrison. Zijn ogen stonden vol tranen. ‘Ik weet zeker dat ik het enige meisje heb ontmoet waar ik ooit van hield in een droom die echt en werkelijk was zolang als de droom duurde.


  Hoe die droom zo echt kon zijn, ik weet het niet. Ik zal het ook nooit meer weten. Misschien was het een vreemde kracht die op het eiland heerste, en die het onderbewustzijn van een mens kan beïnvloeden. Wat ook de oorzaak was, ik wéét dat het werkelijkheid was. Ik weet het hierdoor.’


  Hij rolde een mouw van de pyjama op en liet zijn schouder zien. Op zijn schouder zat een verse, gemene wond.


  ‘Dat is de wond die de andere Garrison, de droom-Garrison veroorzaakte toen hij de Slaper wakker maakte met zijn knuppel. Die wond had ik niet toen ik op die rots in slaap viel. Hij was er pas toen ik wakker werd.’
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